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De chamsin waaide nu al vijf dagen. Stofwolken rolden op hen af in de broeierige uitgestrektheid van de woestijn. Hector Cross droeg een gestreepte palestinasjaal om zijn nek gewikkeld en een woestijnbril op zijn neus. Zijn korte donkere baard beschermde het grootste deel van zijn gezicht, maar de huid die niet bedekt was voelde rauw aan, alsof de prikkende zandkorrels hem afgeschuurd hadden. Zelfs boven het gebrul van de wind uit hoorde hij het kloppende gedreun van de helikopter. Zonder naar hen te kijken was hij er zich van bewust dat de mannen om hem heen het nog niet hadden gehoord. Hij zou zich dood geschaamd hebben als hij niet de eerste zou zijn geweest. Hoewel hij tien jaar ouder was dan de meesten van hen, moest hij als hun leider wel de meest oplettende en de snelste zijn. Toen verroerde Uthmann Waddah zich een beetje en keek hem aan. Het instemmende knikje van Hector was nauwelijks zichtbaar. Uthmann was een van zijn betrouwbaarste mannen. Ze waren al heel lang bevriend; al sinds de dag dat Uthmann Hector uit een brandend voertuig had getrokken dat in een straat in Bagdad onder vuur van scherpschutters lag. Toen vond Hector het verdacht dat hij een moslim was, maar in de loop der tijd had Uthmann laten zien wat hij waard was. En nu was hij onmisbaar. Een van zijn andere goede eigenschappen was dat hij Hector net zolang begeleid had tot zijn mondelinge Arabisch nagenoeg perfect was. Alleen een getrainde ondervrager zou horen dat het niet Hectors moedertaal was.

Door een speling van het ver van boven komende zonlicht scheen de monsterlijk vervormde schaduw van de helikopter als een toverlantaarn tegen de wolkenbanken, waarbij vergeleken de grote Russische MIL-26, beschilderd in het karmozijnrood en wit van Bannock Oil opeens een stuk minder groot leek toen hij door de wolken brak. Pas toen hij een kleine honderd meter boven het landingsplatform hing werd hij zichtbaar. Gezien de belangrijkheid van de enige passagier had Hector de piloot al een radiobericht verzonden toen deze nog op de grond stond in Sidi el Razig, de uitvalsbasis van het bedrijf aan de kust waar de oliepijplijn ophield, en had hem bevolen niet te gaan vliegen onder deze omstandigheden. De vrouw had dit bevel ongedaan gemaakt, en Hector was er niet aan gewend dat hij werd tegengesproken.

Hoewel ze elkaar nog niet hadden ontmoet, was de relatie tussen Hector en de vrouw broos. Strikt genomen was hij niet bij haar in dienst. Hij was de enige eigenaar van Cross Bow Security Limited. Maar het bedrijf was ingehuurd door Bannock Oil om de boorinrichtingen en het personeel te bewaken. De oude Henry Bannock had Hector zelf geselecteerd uit de vele beveiligingsbedrijven die er happig op waren om hem hun diensten te verlenen.

De helikopter landde zachtjes op het platform en toen de deur in de romp opengleed, stapte Hector naar voren voor zijn eerste ontmoeting met de vrouw. Ze verscheen in de deuropening en bleef daar even staan om om zich heen te kijken. Ze deed Hector denken aan een luipaard die balancerend op een hoge tak van een marulaboom zijn prooi bestudeert alvorens die te bespringen. Hoewel hij dacht dat hij haar best goed kende van de verhalen, in levenden lijve spatte er zo veel energie en elegantie van haar af dat hij erdoor verrast werd. Een deel van zijn voorbereiding had bestaan uit het bestuderen van honderden foto’s, het lezen van lappen tekst en het bekijken van vele uren aan videomateriaal. De oudste beelden waren van het Centre Court op Wimbledon, waar ze door Navratilova werd verslagen in een hard bevochten kwartfinale, en van drie jaar later, toen ze de trofee van het vrouwenenkelspel van de Australian Open in Sydney in ontvangst nam. Een jaar daarna was ze getrouwd met Henry Bannock, directeur van Bannock Oil, flamboyante tycoon en miljardair, eenendertig jaar ouder dan zij. Hierna volgden beelden van haar en haar man pratend en lachend met staatshoofden of filmsterren en andere mensen uit de showbizz, tijdens de fazantenjacht op Sandringham als gast van Hare Majesteit en Prins Philip of vakantievierend in het Caribisch gebied op hun jacht, de Amorous Dolphin. Verder waren er fragmenten van haar naast haar man tijdens de jaarlijkse algemene vergadering van het bedrijf; andere fragmenten waarin ze vakkundig de degens kruist met Larry King in zijn talkshow. Weer veel later was ze in rouwkleding te zien, steun zoekend bij haar mooie jonge dochter en toekijkend hoe de sarcofaag van Henry Bannock in het mausoleum werd geplaatst op zijn ranch in de bergen in Colorado.

Daarna was haar gevecht met de aandeelhouders, banken en haar buitengewoon boosaardige stiefzoon breed uitgemeten in de zakelijke media over de hele wereld. Toen ze er uiteindelijk in was geslaagd om de rechten die ze van Henry had geërfd los te wrikken uit de grijpgrage vingers van haar stiefzoon en daarna de plaats van haar man had ingenomen als voorzitter van de raad van bestuur van Bannock Oil, hadden de aandelen van Bannock een vrije val gemaakt. Investeerders trokken zich terug, banken verstrekten geen leningen meer. Niemand durfde zijn geld te zetten op een voormalige tennisster annex societylady die opeens oliebarones werd. Ze hadden echter geen rekening gehouden met haar aangeboren zakelijke inzicht of het jarenlange onderricht van Henry Bannock, die meer waard waren dan honderd diploma’s. Net als het publiek in het Romeinse circus zaten de lasteraars en tegenstanders op een akelige manier te wachten tot ze zou worden verscheurd door de leeuwen. En toen was ze tot ieders verdriet met Zara nr. 8 op de proppen gekomen.

Forbes zette Hazel in volle glorie, in een witte tennisoutfit en een racket in haar rechterhand, op de voorpagina. De kop erboven luidde: Hazel Bannock overtroeft tegenstanders. Grootste olievondst in zestig jaar. Ze neemt het stokje over van haar man Henry de Grote. Het omslagartikel begon als volgt:

 

In het donkere achterland van het godverlaten en verarmde Abu Zara, een klein emiraat, ligt een concessieveld dat ooit van Shell was. Het olieveld is direct na de Tweede Wereldoorlog drooggepompt en verlaten. Het heeft bijna zestig jaar in vergetelheid verkeerd. Tot Hazel Bannock ten tonele verscheen. Ze kocht het concessieveld voor een schamele paar miljoen dollar, waardoor de experts elkaar aanstootten en in hun vuistje lachten. Ze luisterde niet naar de bezwaren van haar adviseurs en gaf nog meer miljoenen uit aan een boorkegel die ze in het uiterste noorden van het veld in een ondergrondse anomalie liet zakken; een anomalie waarvan men door de primitieve technieken van zestig jaar daarvoor had aangenomen dat het een nevenreservoir van het hoofdreservoir was. Destijds waren geologen het erover eens geweest dat de olie in dit reservoir naar het hoofdreservoir was gelopen en naar de oppervlakte was gepompt, waardoor het veld droog was komen te liggen en waardeloos was. Toen Bannocks boor echter door de ondoordringbare zoutkoepel van de diapier was gegaan, kwam er een enorme onderaardse ruimte aan het licht, waarin de olievoorraden hadden vastgezeten. De overdruk van het mijngas kwam met zo veel kracht door het boorgat omhoog dat een bijna acht kilometer lange sliert boorgruis als tandpasta uit een tube omhoogspoot en het boorgat openbarstte. Ruwe olie van hoge kwaliteit spoot vele tientallen meters de lucht in. Het was duidelijk dat de Zara-olievelden 1 tot en met 7, waaruit Shell zich had teruggetrokken, slechts een fractie waren van de totale voorraad. Het nieuwe reservoir lag op een diepte van 6664 meter en bevatte een geschatte hoeveelheid van vijf miljard vaten goede, lichte ruwe olie.

 

Toen de helikopter landde liet de boordwerktuigkundige het trapje zakken en stapte uit, om vervolgens zijn hand uit te steken naar zijn illustere passagier. Ze negeerde zijn hulp en sprong de bijna anderhalve meter omlaag, net zo lichtvoetig als de luipaard waar ze zo veel op leek. Ze droeg een strak, sober kakikleurig safaripakje met suède halfhoge suède schoenen en een felgekleurde Hermès-sjaal om haar hals. Haar dikke goudblonde haar, haar handelsmerk, hing los en golfde in de woestijnwind. Hoe oud zou ze zijn? vroeg Hector zich af. Dat scheen niemand precies te weten. Ze zag eruit als ergens in de dertig, maar ze moest op z’n minst veertig zijn. Ze schudde kort de hand die Hector naar haar uitstak, haar greep versterkt door honderden uren op de tennisbaan.

‘Welkom op uw Zara nr. 8, mevrouw,’ zei hij. Ze keek hem alleen maar aan. Haar ogen waren van een kleur blauw die hem deed denken aan zonlicht dat door de muur van een ijsgrot schijnt, ergens hoog in een gletsjerspleet. Ze was veel aantrekkelijker dan op de foto’s.

‘Majoor Cross,’ groette ze hem koeltjes. Ze verbaasde hem opnieuw; nu omdat ze zijn naam kende. Toen herinnerde hij zich dat ze de reputatie had niets aan het toeval over te laten. Ze had ongetwijfeld onderzoek gedaan naar alle tientallen werknemers die ze tijdens het eerste bezoek aan haar olieveld waarschijnlijk zou ontmoeten.

Als dat zo is, zou ze moeten weten dat ik mijn militaire rang niet meer gebruik, dacht hij aanvankelijk, om meteen daarna te beseffen dat ze dat waarschijnlijk wel wist en de titel bewust gebruikte om hem op stang te jagen. Hij onderdrukte de glimlach die op zijn lippen verscheen.

Om de een of andere reden moet ze me niet en ze doet geen enkele moeite om het te verbergen, dacht hij. Ze is net een van haar eigen olieboren; vervaardigd uit staal en diamant. Maar ze had zich al van hem afgewend om naar de drie mannen toe te lopen die uit de grote zandkleurige Humvee sprongen die naast haar tot stilstand was gekomen. Ze vormden een onderdanig welkomstcommité, grijnzend en kwispelend als puppy’s. Ze gaf Bert Simpson, de baas, een hand.

‘Sorry dat het zo lang heeft geduurd voordat ik hierheen kwam, meneer Simpson. Het was echter nogal druk op de zaak.’ Ze schonk hem een korte, stralende glimlach, maar wachtte zijn antwoord niet af. Ze ging verder en begroette in rap tempo de hoofdingenieur en geoloog.

‘Dank u, heren. Laten we maken dat we uit deze vervelende wind komen. We hebben straks wel tijd om elkaar beter te leren kennen.’ Haar stem klonk zacht, zangerig bijna, maar de intonatie was scherp en duidelijk Zuid-Afrikaans. Hector wist dat ze in Kaapstad was geboren en pas Amerikaans staatsburger was geworden na haar huwelijk met Henry Bannock. Bert Simpson maakte het portier aan de passagierskant van de Humvee open en ze ging zitten. Tegen de tijd dat Bert achter het stuur was gekropen, zat Hector al vlak achter hem in de tweede Humvee. Een derde Humvee reed voorop. Alle voertuigen hadden het logo met een middeleeuwse kruisboog op de portieren. Uthmann zat in de eerste wagen, en hij ging het kleine konvooi voor, de dienstweg op die parallel liep aan de grote zilverkleurige, pythonachtige pijplijn die het kostbare goedje naar de tankers honderdzestig kilometer verderop bracht. Onderweg doemden de booreilanden aan weerskanten op uit de gele nevel, rij aan rij, als de geraamtes van een verdwaald legioen. Voor ze bij de droge rivierbedding waren, draaide Uthmann de weg af en reden ze een bergkam van grimmig gesteente op, roetzwart, alsof het geblakerd was door vuur. De hoofdgebouwen lagen op het hoogste punt.

Twee Cross Bow-schildwachten in gevechtsuitrusting maakten het hek open en de drie Humvees scheurden erdoorheen. Het voertuig met Hazel Bannock erin maakte zich meteen los uit de formatie en stak het binnenste gedeelte van de compound over, om halt te houden voor de dikke deuren die naar de luxueuze, van airconditioning voorziene chique zakenvertrekken leidde. Hazel werd er snel doorheen geleid door Bert Simpson en zes bedienden in uniform. De deuren vielen zwaar dicht. Hector had het gevoel dat er iets ontbrak nu ze weg was – zelfs de chamsin leek minder woest te waaien – en toen hij bleef stilstaan in de deuropening naar het hoofdkwartier van Cross Bow en naar de hemel keek, zag hij dat de stofwolken inderdaad minder werden en oplosten.

In zijn eigen woonvertrek aangekomen zette hij zijn stofbril af en wikkelde hij de palestinasjaal van zijn hals. Daarna waste hij het vuil van zijn gezicht en handen, spoot verzachtende druppels in zijn bloeddoorlopen ogen en bestudeerde zijn gezicht in de spiegel die aan de muur hing. De korte stoppels van zijn donkere baard gaven hem een piraatachtige uitstraling. De huid erboven was gebruind door de woestijnzon, op het zilverkleurige litteken boven zijn rechteroog na, waar jaren geleden een bajonetstoot zijn schedelbot had blootgelegd. Zijn neus was groot. Zijn ogen hadden een kleur groen die kalmte en rust uitstraalde. Zijn tanden waren spierwit, als die van een roofdier.

‘Je zult het met dit gezicht moeten doen, jongen. Maar dat wil niet zeggen dat je er ook blij mee moet zijn,’ mompelde hij en hij gaf zichzelf toen als antwoord: ‘Maar gelukkig zijn er hier genoeg vrouwen die niet zo kieskeurig zijn.’ Hij lachte zacht en liep door naar het crisiscentrum. Het geroezemoes van de mannen stierf weg toen hij binnenkwam. Hector ging op de verhoging staan en keek naar hen. Deze tien mannen waren zijn teamleiders. Ze hadden ieder tien man onder zich, en daar was hij best trots op. Ze hadden laten zien wat ze waard waren; geharde vechters die het klappen van de zweep hadden leren kennen in Congo, Afghanistan, Pakistan, Irak en andere slagvelden overal op deze wrede aarde. Hij had er lang over gedaan om hen om zich heen te verzamelen; het was een stelletje volkomen laakbare onverlaten en geharde moordenaars, van wie hij hield alsof het zijn broers waren.

‘Ik zie geen krabben en tandafdrukken, baas. Ga ons nou niet vertellen dat ze je zomaar heeft laten lopen,’ riep een van hen. Hector glimlachte toegeeflijk en gaf hun even de gelegenheid om grove grappen te maken en weer te bedaren. Daarna stak hij zijn hand op.

‘Heren, en dan zeg ik het nog vriendelijk; heren, we hebben de zorg over een vrouw die de aandacht trekt van iedere misdadiger tussen Khinshasa, Bagdad, Kabul en Mogadishu. Degene die haar iets laat overkomen, snijd ik persoonlijk zijn ballen af. Ik maak geen grapje.’ Ze wisten dat het geen loze woorden waren. Het gelach stierf weg en ze sloegen hun ogen neer toen hij een paar seconden uitdrukkingsloos naar hen keek nadat er een stilte was gevallen. Daarna pakte hij de aanwijsstok van het bureau, draaide zich om naar de enorme luchtfoto van het concessieveld aan de muur achter hem en begon aan zijn laatste briefing. Hij vertelde hun wat hun taken waren en onderstreepte zijn eerdere bevelen nog eens. Hij wilde niet dat er onzorgvuldig met deze klus werd omgegaan. Een half uur later wendde hij zich weer naar hen om.

‘Vragen?’ Die waren er niet en hij liet de mannen gaan met de woorden: ‘Bij twijfel eerst schieten en zorg ervoor dat je niet mist.’ Hij nam de helikopter en liet Hans Lategan, de piloot, langs de pijplijn vliegen, tot aan het eindstation aan de kust bij de Golf. Ze vlogen erg laag. Hector zat voorin naast Hans en zocht naar sporen van onbekende activiteit; afwijkende voetafdrukken of bandensporen afkomstig van andere voertuigen dan zijn eigen patrouillewagens van General Motors of die van zijn ingenieurs die onderhoud pleegden aan de pijplijn. Het Cross Bow-personeel droeg schoenen met een karakteristieke pijlpunt op de zolen, zodat Hector zelfs van deze hoogte bekende sporen kon onderscheiden van die van een eventuele misdadiger.

In de tijd dat Hector hier hoofd beveiliging was waren er al drie gewelddadige pogingen tot sabotage gedaan op de basis van Bannock Oil in Abu Zara. Ze waren nog niet opgeëist door een terroristische organisatie, waarschijnlijk omdat geen van de pogingen succesvol was geweest.

De emir van Abu Zara, prins Farid al Mazra, was een loyale bondgenoot van Bannock Oil. De oliegelden uit het bedrijf die hem toekwamen liepen in de honderden miljoenen dollars per jaar. Hector had een goede band opgebouwd met het hoofd van politie van Abu Zara, prins Mohammed; zwager van de emir. Prins Mohammed was intelligent en hij had Hector drie jaar eerder gewaarschuwd voor een op handen zijnde aanval vanaf zee. Hector en Ronnie Wells, zijn regiocommandant op het eindstation, had de overvallers op zee kunnen onderscheppen met de patrouilleboot van Bannock Oil, een oud-torpedojager van het Israëlische leger die behoorlijk hard kon varen en waar op de boeg twee vijftig kaliber Browning-machinegeweren gemonteerd waren. Er hadden zich acht terroristen aan boord van de aanvallende dhow bevonden, alsmede een paar honderd kilo semtex-explosieven. Ronnie Wells was een oud-majoor van de Engelse marine, een zeeman met veel ervaring die uitstekend kon omgaan met kleine gevechtsvaartuigen. Hij was uit het donkere achterste gedeelte van de dhow tevoorschijn gekomen en had de bemanning totaal overvallen. Toen Hector door de megafoon naar hen riep dat ze zich moesten overgeven, hadden ze geantwoord met een mitrailleursalvo. Het eerste korte salvo uit de Brownings bracht de lading semtex in het ruim van de dhow tot ontploffing. Alle acht terroristen aan boord waren tegelijkertijd naar het paradijs vertrokken, en hadden bijzonder weinig bewijs van hun vorige bestaan op aarde achtergelaten. De emir en prins Mohammed waren verheugd over dit resultaat. Ze zorgden ervoor dat de internationale media niet het kleinste beetje lucht kregen van dit incident. Abu Zara was trots op zijn reputatie van een stabiel, progressief en vredelievend land.

Hector landde bij het eindstation in Sidi el Razig en bracht er een paar uur door met Ronnie Wells. Zoals altijd had Ronnie alles tiptop in orde, waardoor Hectors vertrouwen in hem nog groter werd. Na hun bespreking liepen ze samen naar buiten, naar de plek waar Hans zat te wachten in de helikopter. Ronnie keek Hector met een schuine blik aan en Hector wist precies waar hij mee zat. Over drie maanden zou Ronnie vijfenzestig worden. Zijn kinderen hadden allang geen belangstelling meer voor hem en buiten Cross Bow had hij niets, op het Royal Hospital na misschien, een tehuis voor oud-militairen in Chelsea, mits ze hem wilden hebben als gepensioneerde. Zijn contract bij Cross Bow zou een paar weken voor zijn verjaardag verlopen.

‘O ja, Ronnie,’ zei Hector, ‘je nieuwe contract ligt klaar. Ik had het moeten meebrengen, dan had je het kunnen tekenen.’

‘Bedankt, Hector,’ zei Ronnie grinnikend, en zijn kale hoofd gloeide. ‘Maar je weet toch wel dat ik in oktober vijfenzestig word?’

‘Wat maak je me nou?’ antwoordde Hector, eveneens grinnikend. ‘En ik de afgelopen tien jaar maar denken dat je vijfentwintig was!’ Hij sprong de helikopter in en ze vlogen terug, vlak boven de zandweg langs de pijplijn. De chamsin had als een ijverige werkster de weg glad geveegd, waardoor zelfs de sporen van de trapganzen en spiesbokken te zien waren. Ze landden twee keer, omdat Hector minder duidelijke sporen wilde bekijken die misschien door niet-welkome vreemdelingen gemaakt waren. Ze bleken onschuldig te zijn, afkomstig van rondtrekkende bedoeïenen die waarschijnlijk op zoek waren geweest naar verdwaalde kamelen.

Ze landden voor de laatste keer, nu op de plaats waar drie jaar eerder een hinderlaag was gelegd door zes onbekenden die vanuit het zuiden waren binnengedrongen. Ze hadden vijfenzeventig kilometer te voet afgelegd door de woestijn om bij de pijplijn te komen. Daar aangekomen hadden ze de voor hen ongelukkige fout gemaakt om het patrouillevoertuig aan te vallen waarin Hector voorin zat. Hector zag iets verdachts halverwege het duin dat parallel liep aan de weg waarover ze reden.

‘Stoppen!’ riep hij naar de bestuurder, en hij klauterde op het dak van de truck. Daar tuurde hij naar het voorwerp dat zijn aandacht had getrokken. Het bewoog weer; het maakte een heel kleine, glijdende beweging, als een kronkelende rode slang. Diezelfde beweging had aanvankelijk zijn aandacht getrokken. Maar er zaten geen rode slangen in deze woestijn. De ene kant van de slang kwam uit het zand en de andere kant verdween onder de iele overhangende takken van een doornstruik. Hij bekeek de struik aandachtig. Hij was dicht genoeg om iemand te verbergen die erachter lag. Het rode voorwerp leek op niets wat hij kende uit de natuur. Toen het weer bewoog nam hij een beslissing. Hij legde zijn geweer op zijn schouder en loste drie schoten in de doornstruik. De man die erachter had gelegen sprong op. Hij droeg een tulband, had een AK-47 om zijn schouder hangen en hield een zwart doosje in zijn handen, waaruit het dunne rode isolatiekabeltje bungelde.

‘Een bom!’ schreeuwde Hector. ‘Bukken!’ De man op het duin liet de bom afgaan, en met een donderende explosie ontplofte de weg honderdvijftig meter bij de truck vandaan in een torenhoge zuil van stof en vuur. De schokgolf sloeg Hector bijna van het dak van de truck, maar hij zette zich schrap en wist zijn evenwicht te bewaren.

De bommengooier, bijna op de top van het duin, rende als een woestijngazelle. Hectors zicht was nog belemmerd door de klap en zijn eerste salvo deed het zand bij de voeten van de Arabier opstuiven, maar de man bleef rennen. Hector hield zijn adem in en hervond zijn evenwicht. Hij zag dat zijn volgende salvo de Arabier in zijn rug raakte, er vloog stof uit zijn gewaad toen de kogels hem raakten. De man maakte een pirouette als een balletdanseres en viel neer. Toen zag Hector zijn vijf metgezellen opspringen uit hun dekking in het struikgewas. Ze waren al achter de horizon verdwenen voor hij hen onder vuur kon nemen.

Hector liet zijn blik over de duinwand glijden. Die strekte zich een kilometer of vier, vijf uit in beide kanten vanuit hun huidige positie. Langs de hele lengte was het duin te steil en de bodem te zacht om er met de truck tegenop te rijden. Ze zouden de achtervolging te voet moeten inzetten, besloot hij.

‘Fase twee!’ schreeuwde Hector naar zijn mannen. ‘Erachteraan! Nu! Snel! Snel! Snel!’ Hij sprong van de truck en rende voor de vier mannen uit het duin op. Op de top aangekomen zagen ze de vijf oproerkraaiers een meter of achthonderd verderop in een groepje door de zoutpan rennen. Die voorsprong hadden ze opgebouwd terwijl Hector en zijn mannen de duinwand op moesten klauteren. Hector keek hen na met een wrede grijns op zijn gezicht.

‘Stom van jullie, schatjes! Jullie hadden uit elkaar moeten gaan en allemaal een andere kant op moeten rennen! Nu hebben we jullie lekker bij elkaar.’ Hector wist met absolute zekerheid dat er in een achtervolging geen enkele Arabier tegen zijn mannen opgewassen zou zijn.

‘Kom op, jongens, niet zo treuzelen. We moeten die klootzakken voor zonsondergang te pakken hebben.’ Ze hadden er vier uur voor nodig; ‘die klootzakken’ deden het iets beter dan Hector had ingeschat. Maar uiteindelijk begingen ze een fatale vergissing. Ze gingen de confrontatie aan. Daarvoor kozen ze een geschikte laaggelegen plek, een goede positie met aan alle kanten een vrije schietrichting, en ze bereidden zich voor. Hector keek naar de zon. Die stond in een hoek van twintig graden boven de horizon. Ze moesten het karwei snel zien te klaren. Terwijl zijn mannen ervoor zorgden dat de Arabieren niet konden toeslaan, kroop Hector een stukje naar voren om zijn speelveld beter te kunnen zien. Hij zag meteen dat ze de Arabieren niet frontaal konden aanvallen. Dat zou hem de meeste van zijn mannen kosten, zo niet allemaal. Hij bestudeerde het terrein nog tien minuten langer en toen zag zijn soldatenoog hun zwakke plek. Achter de positie van de Arabieren was een kuil; te ondiep om een wadi of een geul te kunnen zijn, maar diep genoeg om een tijgerende man aan het zicht te onttrekken. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes tegen de laaghangende zon en schatte in dat de kuil op ongeveer veertig passen achter de veldschans van de vijand lag. Hij knikte tevreden en kroop terug naar de plek waar zijn mannen lagen.

‘Ik ga achterlangs naar hen toe en gooi dan een granaat. Schieten zodra die ontploft.’ Hector moest met een grote omweg om de vijand heen om buiten hun gezichtsveld te blijven, en toen hij eenmaal in de geul was, moest hij zich heel langzaam voortbewegen om geen stof te doen opwaaien en hen aldus te waarschuwen dat hij eraan kwam. Zijn mannen hielden de Arabieren in de gaten en schoten op alles wat boven de rand van de kuil uitkwam. Tegen de tijd echter dat Hector de kuil tot het dichtste punt genaderd was, hadden ze waarschijnlijk nog maar een minuut of tien genoeg licht om te schieten voor de zon achter de horizon zou zakken. Hij ging op zijn knieën zitten en trok met zijn tanden de pin uit de granaat die hij in zijn rechterhand hield. Daarna sprong hij op en schatte de afstand in. Het was extreem ver. Hij moest de zware fragmentatiegranaat veertig, misschien wel over een afstand van vijftig meter gooien. Hij zette zijn schouder en al zijn kracht achter de worp en gooide de granaat in een grote boog. Hoewel het een goede worp was, een van zijn betere, kwam de granaat tegen de rand van de veldschans en even leek het of hij daar bleef hangen. Maar toen rolde hij verder en viel tussen de gehurkte Arabieren. Hector hoorde het geschreeuw toen ze beseften wat het was. Hij sprong op en trok zijn pistool terwijl hij naar voren rende. De granaat ontplofte vlak voor Hector bij de veldschans was. Hij bleef even staan op de rand en keek omlaag naar het bloedbad. Vier van de schurken waren aan bloederige stukken gescheurd. De vijfde was gedeeltelijk afgeschermd door de lichamen van zijn makkers. Niettemin waren er granaatscherven via zijn borst in zijn longen gedrongen.

Hij hoestte klodders schuimend bloed op en lag naar zijn laatste adem te snakken toen Hector zich over hem heen boog. De man keek op en tot Hectors stomme verbazing herkende deze hem. Hij sprak door het borrelende bloed heen en zijn stem was zwak en hij sprak met dubbele tong, maar Hector begreep wat hij zei.

‘Ik heet Anwar. Onthoud die naam, Cross, smerig varken. De schuld is nog niet vereffend. De bloedvete duurt voort. Er zullen andere volgen.’

Nu, drie jaar later, stond Hector op dezelfde plek, en hij vroeg zich weer af wat die woorden betekenden. Hij kon er nog altijd niets van maken. Wie was die stervende man geweest? Waar kende hij Hector van? Uiteindelijk liep hij hoofdschuddend terug naar de helikopter, die daar met doelloos draaiende rotorbladen stond. Hij klom aan boord en ze vlogen verder. De dag smolt in rap tempo weg in de hitte van de woestijn en toen ze terug waren bij de compound bij nummer 8 zou de zon binnen een uur ondergaan. Hector maakte gebruik van het laatste beetje licht door naar de schietbaan te gaan en honderd schoten te lossen uit zowel zijn 9mm-Beretta M9 als zijn SC 70/90 automatische geweer, ook een Beretta. Zijn mannen werden geacht om per week minstens vijfhonderd kogels af te vuren en hun schietschijven in te leveren bij de wapenmeester. Hector controleerde ze regelmatig. Zijn mannen waren allemaal uitstekende schutters, maar hij wilde niet dat er zelfgenoegzaamheid of slordigheid in sloop. Ze waren goed en dat moesten ze ook blijven.

Toen hij na de schietbaan weer in de compound terug was, was de zon onder en in de korte woestijnschemering viel de nacht snel in. Hij ging naar de goed uitgeruste fitnessruimte en rende een uur lang op de loopband en trainde daarna nog een half uur met gewichten hangen. Hij nam een gloeiend hete douche in zijn eigen vertrekken en verruilde zijn stoffige camouflagepak voor een pasgewassen en gestreken exemplaar en liep naar de mess. Bert Simpson en de overige leidinggevenden zaten in de besloten bar. Ze zagen er allemaal moe en afgetobd uit.

‘Kom je erbij zitten?’ vroeg Bert.

‘Tof van je,’ zei Hector en hij knikte naar de barman, die een dubbele achttien jaar oude Oban single malt voor hem inschonk. Hector hield zijn glas omhoog naar Bert en ze namen allebei een slok.

‘En, hoe gaat het met onze bazin?’ vroeg Hector.

Bert sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Dat wil je niet weten.’

‘Echt wel.’

‘Ze heeft niets menselijks.’

‘Ik vond juist dat ze er zéér menselijk uitzag,’ zei Hector.

‘Dat is gezichtsbedrog, man. Het is een truc met spiegels of zo. En nou zeg ik er niets meer over. Je komt er zelf wel achter.’

‘Wat wil je daar mee zeggen?’ wilde Hector weten.

‘Jullie gaan hardlopen, vriend.’

‘Wanneer?’

‘Bij het krieken van de dag, overmorgen. Om halfzes bij de hoofdingang. Ze heeft ruim vijftien kilometer bedongen. Ik durf te wedden dat het geen wandelingetje gaat worden. Zorg maar dat ze je niet afschudt.’
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Voor Hazel Bannock was het ook een lange, zware dag geweest, maar een warm schuimbad zou wonderen doen. Na afloop waste ze haar haar en ze gebruikte de elektrische föhn voor de blonde lok boven haar rechteroog. Daarna trok ze een blauwe satijnen ochtendjas aan die bij haar ogen kleurde. Al haar bagage was dagen geleden vooruitgestuurd. Haar krokodillenleren kofferset was door bedienden uitgepakt en haar kleding hing gestreken in de ruime kasten van haar kleedkamer. Haar toiletspullen en cosmetica waren in keurige rijen gerangschikt op de planchetten boven de wastafels in haar badkamer. Ze depte Chanelparfum achter haar oren en liep naar de zitkamer. De drankkast bevatte alles wat haar assistente Agatha had doorgegeven in de mail die ze Bert Simpson had gestuurd. Hazel vulde een hoog glas met gestampt ijs en vers limoensap en deed er een kleine hoeveelheid Dovgan-wodka bij. Ze nam het mee naar haar privékantoor. Daar hingen zes grote plasmaschermen aan de achterwand, zodat ze tegelijkertijd de aandelenkoersen en exportprijzen van alle grote beurzen kon bekijken. Op de overige schermen waren nieuwszenders en sportuitslagen te zien. Op het moment ging haar speciale belangstelling uit naar de Prix de l’Arc de Triomphe die op Longchamps gehouden werd, waar een van haar paarden aan meedeed. Ze grimaste afkeurend toen ze zag dat hij een teleurstellende derde plaats had gehaald. Dit bevestigde haar beslissing om de trainer te ontslaan en hem te vervangen door die jonge Ier. Ze richtte haar aandacht op het tennis. Ze vond het leuk om de verrichtingen te volgen van de jonge Russische en Oost-Europese meisjes. Het deed haar denken aan de tijd dat ze achttien was en hongerig als een wolvin. Ze ging aan de computer zitten, dronk van de wodka die als toverdrank smaakte, en opende haar e-mails. Agatha, die in Houston zat, had ze al gescreend, dus het waren er nog geen vijftig die haar aandacht vereisten. Ze ging er snel doorheen. Hoewel het drie uur ’s ochtends was in Houston sliep Agatha met haar telefoon op het nachtkastje, zodat ze altijd opnam als ze werd gebeld. Hazel wekte haar via Skype. Agatha verscheen op het scherm. Ze droeg een nachtjapon met geborduurde rozen op de kraag, haar haar zat in krulspelden en ze keek slaperig. Hazel dicteerde haar de antwoorden op de mailtjes. Daarna vroeg ze: ‘Ben je nog steeds verkouden, Agatha? Je klinkt niet meer zo schor als gisteren.’

‘Het gaat al een stuk beter, mevrouw Bannock. Wat lief dat u ernaar vraagt.’ Daarom was haar personeel zo dol op haar, hun belangstellende baas; tot ze een fout maakten en ze hen ontsloeg. Ze verbrak de verbinding en keek eerst op haar horloge en daarna op de digitale klok aan de muur. Op de Amorous Dolphin was het net zo laat. Hazel had een hekel aan de naam die Henry de boot had gegeven en noemde hem altijd gewoonweg Dolphin. Uit respect voor de nagedachtenis aan haar man kon ze het niet over haar hart verkrijgen om hem om te dopen, en trouwens, Henry had haar gewaarschuwd dat dat ongelooflijk veel ongeluk bracht. De naam was het enige wat Hazel niet leuk vond aan het schip, dat bestond uit hondervijfentwintig meter pure luxe, met twaalf tweepersoons slaapkamers en een vorstelijke hut voor haarzelf. De eetkamer en andere riante ontvangstruimtes waren voorzien van muurschilderingen van de hand van populaire moderne schilders. De vier krachtige dieselmotoren konden haar in minder dan zes dagen naar de andere kant van de Atlantische Oceaan brengen. De boot was uitgerust met de modernste navigatie- en communicatieapparatuur, en zelfs de meest verwende gasten aan boord waren onder de indruk van alle dure speeltjes en snufjes. Hazel belde naar de brug, en nog voor de telefoon twee keer was overgegaan, werd er al opgenomen.

‘Amorous Dolphin. U spreekt met de brug.’ Ze herkende het Californische accent.

‘Jetson?’ Hij was de eerste officier, en er klonk ontzag in zijn stem door toen hij doorhad wie er belde.

‘Goedemiddag, mevrouw Bannock.’

‘Kan ik kapitein Franklin even spreken?’

‘Uiteraard, mevrouw Bannock. Hij staat naast me. Ik geef hem u.’

Jack Franklin groette haar en Hazel vroeg meteen: ‘Alles in orde, kapitein?’

‘Vanzelfsprekend, mevrouw Bannock,’ verzekerde hij haar.

‘Wat is uw huidige positie?’

Franklin dreunde de coördinaten op vanaf het navigatiescherm en vertaalde deze in begrijpelijker taal. ‘We zitten 146 nautische mijlen ten zuidoosten van Madagascar en zijn op koers naar Mahe op de Seychellen. Verwachte aankomsttijd is donderdagmiddag twaalf uur.’

‘Dan bent u een flink stuk opgeschoten, kapitein,’ zei Hazel. ‘Is mijn dochter ook op de brug?’

‘Helaas niet, mevrouw Bannock. Ik heb gehoord dat ze vroeg naar bed wilde gaan en gevraagd heeft of ze haar eten in uw hut kan krijgen. Pardon, ik bedoel natuurlijk háár hut.’

De dochter mocht gebruikmaken van de hut als mevrouw Bannock niet aan boord was. Franklin was altijd van mening geweest dat de olieverfschilderijen van Gauguin en Monet en de kristallen kroonluchter niet besteed waren aan die losgeslagen tiener, die zichzelf minstens even belangrijk vond als haar illustere moeder. Hij wist echter wel beter dan de gebreken van het kind onder de aandacht van de moeder te brengen. Het knappe maar onvriendelijke kreng was Hazel Bannocks enige zwakke plek.

‘Verbind me alstublieft met haar door,’ zei Hazel Bannock.

‘Natuurlijk, mevrouw Bannock.’ Ze hoorde hem iets zeggen tegen de man die de radio bediende. De verbinding werd verbroken en daarna ging de telefoon weer over. Ze liet hem twaalf keer overgaan en net toen ze ongerust begon te worden, werd er opgenomen. Ze herkende de stem van haar dochter.

‘Wie is dit? Ik had toch gezegd dat ik niet gestoord wilde worden?’

‘Cayla, lieverd!’

‘Mam, wat fijn om je stem te horen. Ik zit al de hele dag op je telefoontje te wachten. Ik was al bang dat je niet meer van me hield.’ Het was duidelijk hoorbaar dat ze verrukt was, en Hazels hart liep over van moedergeluk.

‘Ik heb het vreselijk druk gehad, liefje. Er gebeurt hier van alles.’

Cayla, de pure: de naam die ze voor haar dochter had gekozen was erg toepasselijk. Ze zag het gezicht van het meisje voor zich. Hazel vond het altijd net lijken of Cayla’s huid van doorzichtig jade was gemaakt, waaronder het jonge bloed stroomde en gloeide. Haar ogen waren van een lichter, hemelser blauw dan die van Hazel. Ze leken puurheid en karakter uit te stralen. Met haar negentien jaar stond ze op de drempel van het vrouwzijn, maar was ze nog onberoerd, maagdelijk, volmaakt. Hazel voelde tranen in haar ogen komen; ze werd overmand door de kracht van de liefde die ze voelde. Dit kind was het belangrijkste in haar leven, degene voor wie ze alles opgaf en voor wie ze zo haar best deed.

‘Typisch iets voor jou. Je kent maar één snelheid: volle kracht vooruit!’ Cayla lachte innemend en rolde langzaam van de gespierde gestalte die onder haar lag. Hun blote buiken plakten aan elkaar van het zweet en ze maakten zich met tegenzin van elkaar los. Ze voelde hoe zijn lid uit haar gleed, gevolgd door een warme stroom van haar eigen sappen. Ze voelde zich leeg zonder hem diep in haar binnenste.

‘Vertel eens wat je vandaag allemaal hebt gedaan,’ wilde Hazel weten. ‘Heb je gestudeerd?’ Dat was de reden waarom ze haar kind op de Dolphin had achtergelaten. Cayla’s cijfers waren hopeloos. Haar studiebegeleider had gedreigd dat ze aan het eind van het jaar weg zou moeten als haar cijfers niet aanzienlijk omhoog zouden gaan. Tot nu toe had Cayla dit lot alleen kunnen ontlopen dankzij de grote donaties die haar moeder had gedaan aan de universiteit.

‘Ik moet toegeven dat ik vandaag bijzonder lui ben geweest, lieve mama. Ik ben pas om half tien opgestaan.’ Ze glimlachte erbij met een steelse blik in haar onschuldige blauwe ogen en dacht ondertussen: en pas nadat Rogier me twee gigantische orgasmes had bezorgd. Ze ging rechtop zitten tussen de witte lakens en schoof dichter naar zijn prachtig gestroomlijnde en gespierde lichaam. Zijn huid glansde van het zweet, als smeltende chocolade. Ze raakten elkaar nog steeds aan, en ze trok haar knieën op naar haar kin en ging iets verzitten, zodat hij een onbelemmerde blik had op de fijne blonde haartjes die half verscholen zaten aan de achterkant van haar bovenbenen. Hij stak zijn hand uit en deed haar benen iets uit elkaar; ze huiverde toen hij haar opgezwollen schaamlippen spreidde en met zijn wijsvinger naar haar roze knopje zocht. Ze hield de hoorn met haar linkerhand tegen haar oor en met haar rechterhand pakte ze zijn lid. Hij was nog steeds helemaal stijf. Cayla was zijn orgaan gaan beschouwen als een op zichzelf staand iets, iets wat een compleet eigen leven leidde. Ze had er zelfs een koosnaampje voor. Blaise, de meester uit Merlijn de tovenaar. Blaise had haar betoverd. Hij had nu zijn volle majestueuze lengte, hard en glanzend van haar eigen zoete parfum waarmee ze hem had ingesmeerd. Ze legde er haar duim en wijsvinger omheen en begon hem langzaam en sensueel te melken.

‘Lieverd, je had beloofd dat je zou gaan studeren. Je bent zo’n slimme meid, ik weet zeker dat je met een klein beetje inspanning heel veel zou kunnen bereiken.’

‘Alleen vandaag, mam. Ik heb alle andere dagen keihard gewerkt. Vandaag begon het maandelijkse gedoe. Ik verga van de buikpijn.’

‘Ach, schatje toch. Voel je je al iets beter?’

‘Ja, mam. Veel beter. Ik ben morgen weer helemaal de oude.’

‘Ik wou dat ik iets voor je kon doen. Het is pas een week geleden dat ik bij je wegging in Kaapstad,’ zei Hazel. ‘Maar het lijkt een eeuwigheid. Ik mis je heel erg lieverd.’

‘Ik jou ook, mam,’ verzekerde Cayla haar. Daarna hoefde ze niets meer te zeggen omdat haar moeder een heel verhaal begon over die stomme olievelden van haar en die platvloerse, ongewassen sukkels die de zaken daar voor haar waarnamen. Af en toe maakte Cayla een instemmend geluidje, maar ondertussen zat ze Blaise met een ingespannen frons te bestuderen. Hij was besneden. De andere die ze gezien had hadden allemaal zo’n vies velletje dat aan de bovenkant bungelde. Sinds ze Rogier had leren kennen, besefte ze pas hoe lelijk die dingen waren in vergelijking met deze mooie schacht van vlees, die ze nu eerbiedig tussen duim en wijsvinger hield. Blaise was bijna blauwzwart, glad en glimmend als de loop van een pistool. Er kwam een helder druppeltje uit het spleetje in zijn eikel. Het bleef er trillend op liggen, als een dauwdruppel. Het was erg opwindend om naar te kijken en ze huiverde van genot en kreeg er kippenvel van op haar gladde onderarmen. Ze boog er snel haar hoofd overheen. Ze likte het druppeltje er met het puntje van haar tong vanaf. Ze genoot van de smaak. Ze wilde meer, veel meer. Ze begon hem harder af te trekken, haar lange, verfijnde vingers vlogen langs zijn schacht als een schietspoel door een weefgetouw. Hij stootte zijn heupen naar voren, naar haar toe. Ze voelde de spieren in zijn buik samentrekken. Ze merkte dat Blaise opzwol, hij lag hard en dik in haar hand, als de greep van een tennisracket. Rogiers gezicht vertrok. Hij gooide zijn prachtige donkere hoofd in zijn nek en zijn mond ging open. Ze zag dat hij op het punt stond om te gaan kreunen of het uit te schreeuwen. Ze liet vlug zijn lid los en legde haar hand over zijn mond om hem het zwijgen op te leggen, maar tegelijkertijd boog ze zich voorover en nam ze zijn lid zo ver ze kon in haar eigen mond. Ze kwam niet verder dan halverwege; toen zat het puntje van zijn gezwollen eikel al achter in haar keel en veroorzaakte een kokhalsreflex. Maar ze wist inmiddels hoe ze die kon tegengaan. Ze riskeerde het om haar hand van zijn mond te halen. Ze wilde voelen hoe het zaad zich diep in zijn lichaam naar de climax werkte. Ze liet haar hand tussen zijn bovenbenen glijden en pakte hem beet aan het begin van zijn scrotum. Nog steeds zuigend ging ze met haar hoofd op en neer en ze merkte dat hij klaar ging komen, kloppend en trillend in haar hand, zijn ballen samengetrokken tegen zijn onderbuik.

Hoewel ze er op voorbereid was, was ze toch iedere keer weer verrast door de kracht en de hoeveelheid. Haar adem stokte en ze slikte zo snel ze kon, maar het was te veel en het liep over haar kin. Ze wilde alles tot de laatste druppel doorslikken. Ze werkte het allemaal naar binnen en ze kon het niet helpen dat ze zachtjes kreunde. Haar moeders stem haalde haar uit haar extatische roes.

‘Cayla! Wat is er aan de hand? Gaat het? Wat gebeurt er? Zeg iets!’ Cayla had de telefoon laten vallen; hij lag schril schreeuwend naast haar op bed. Ze pakte hem op en herpakte zich.

‘O! Ik heb koffie geknoeid en ik zit helemaal onder, net als het bed. Hij was heet en ik schrok ervan.’ Ze lachte hijgend.

‘Je hebt je toch niet verbrand, hè?’

‘Welnee! Maar het dekbed ziet er niet uit,’ zei ze, en ze streek met haar vingers over de glibberige substantie waarmee het zijden dekbedovertrek was besmeurd. Het was nog warm van zijn lichaam. Ze liet haar vingers over zijn borst glijden en hij keek haar grinnikend aan. Ze vond hem de mooiste man die ze ooit had gezien. Haar moeder veranderde van onderwerp en begon herinneringen op te halen aan hun recente bezoek aan Kaapstad, waar de Dolphin twee weken aangemeerd had gelegen. Cayla’s oma woonde in een schitterend oud, door Herbert Baker ontworpen landhuis tussen de wijngaarden net buiten de stad. Hazel had het landgoed gekocht met het idee om er zich ooit, in de verre toekomst, terug te trekken. In de tussentijd was het een ideaal huis voor haar geliefde moeder, die altijd erg zuinig had geleefd en iedere cent had omgedraaid om haar dochter op alle toernooien wereldwijd te kunnen laten spelen. Nu had de oude vrouw een fantastisch huis met personeel, een chauffeur in livrei om haar ’s zaterdags in een Mercedes Maybach naar het dorp te rijden om te winkelen en thee te drinken met haar dikste vriendinnen.

Rogier stapte uit bed en gebaarde naar Cayla. Daarna slenterde hij naakt naar de badkamer. Zijn gespierde billen wiegden verleidelijk. Cayla sprong uit bed en liep achter hem aan, met de hoorn van de telefoon nog steeds aan haar oor. Rogier ging bij het urinoir staan en ze stond hevig gefascineerd tegen de afscheiding geleund naar hem te kijken.

Ze had Rogier in Parijs leren kennen, waar ze aan de Université Des Beaux Arts de Franse impressionisten bestudeerde. Ze wist dat haar moeder nooit zou instemmen met de relatie. Ze was alleen in theorie ruimdenkend. Zij was waarschijnlijk nooit naar bed geweest met een man met een donkerder huid dan de velletjes van een sinaasappel. Cayla daarentegen was meteen geboeid geweest door de exotische Rogier; het glanzende staalblauwe patina van zijn huid, zijn fijne nilotische gelaatstrekken, zijn lange, lenige lijf en zijn intrigerende accent. Ze was ook geprikkeld door de verslagen van vriendinnen van haar eigen leeftijd die meer ervaring hadden dan zij, en die tot in de geilste details beschreven hoeveel groter het mannelijke apparaat van kleurlingen was dan dat van mannen met een andere kleur. Ze kon zich nog levendig voor de geest halen dat ze doodsbenauwd was geweest toen ze Blaise voor het eerst in volle glorie had gezien. Ze dacht dat het onmogelijk zou zijn om dat hele geval naar binnen te krijgen. Het bleek minder moeilijk dan ze had gedacht. Ze giechelde bij de herinnering.

‘Waarom lach je?’ vroeg haar moeder.

‘Ik moest denken aan dat verhaal van oma over die wilde baviaan die in haar keuken was terechtgekomen.’

‘Oma kan erg grappig uit de hoek komen,’ stemde haar moeder in en ze ging verder over hun op handen zijnde hereniging op Ten League Island op de Seychellen. Het hele zevenhonderd hectare grote eiland en de enorme bungalow op het strand waren van Hazel, en ze was van plan om daar de feestdagen door te brengen met de familie, zoals ze dat ieder jaar deed. Ze zou de jet naar Kaapstad sturen om haar moeder en oom John op te halen. Cayla wilde er niet aan denken. Ze wilde er niet aan herinnerd worden dat ze binnenkort van Rogier gescheiden zou zijn. Ze stak haar hand omlaag, pakte Blaise stevig beet en leidde Rogier terug naar het bed. Haar moeder maakte eindelijk een eind aan het gesprek.

‘Ik ga ophangen, lieverd. Ik moet er morgen heel vroeg uit. Ik bel je morgen op dezelfde tijd. Ik hou van je, meisje.’

‘Ik hou oneindig veel en nog een beetje extra van jou, mam.’ Ze wist wat voor effect dat kinderachtige gepraat had op haar moeder. Ze verbrak de verbinding en gooide de telefoon op het antieke zijden kleed naast het bed. Ze kuste Rogier en liet haar tong in zijn mond glijden, trok hem weer terug en zei op gebiedende toon: ‘Ik wil dat je vannacht hier blijft.’

‘Dat kan niet. Dat weet je best, Cayla.’

‘Waarom niet?’ wilde ze weten.

‘Als de kapitein erachter komt, hangt hij een anker om mijn nek en gooit me overboord.’

‘Doe niet zo stom. Hij komt er niet achter. Ik heb Georgie Porgie op mijn hand. Hij dekt ons wel. Voor een glimlach doet hij alles voor me.’ Ze had het over de purser van het schip.

‘Voor een glimlach en een paar briefjes van honderd.’ Rogier schakelde grinnikend over op Frans, zijn moedertaal. ‘Maar hij is de kapitein niet.’ Hij stond op en liep naar de plek waar zijn uniform slordig over de armleuning van een gemakkelijke stoel hing. ‘Dat kunnen we niet riskeren, we nemen al genoeg risico. Ik kom morgen op dezelfde tijd weer naar je toe. Laat de deur maar open.’

‘Ik beveel je om te blijven.’ Ze verhief haar stem. Ze sprak nu ook Frans, maar haar taalgebruik was eenvoudiger. Zijn grijns was om woest van te worden.

‘Je hebt niets te bevelen. Je bent niet de kapitein van dit schip.’ Hij maakte de koperen knopen van zijn stewards uniform dicht.

Kapitein Franklin had gelijk: de Franse impressionisten konden Cayla geen moer schelen. De overige impressionisten ook niet trouwens. Ze was naar de Université Des Beaux Arts gegaan omdat haar moeder erop had gestaan. Haar moeder was helemaal weg van schilderijen met waterlelies of halfnaakte Tahitiaanse meisjes, zoals op dat ding dat op de scheidingswand tegenover haar bed hing, geschilderd door een alcoholist, een blowende Fransman met syfilis. Ze had zich in het hoofd gehaald dat Cayla kunsthandelaar zou worden na haar afstuderen, terwijl het enige waar Cayla zich echt voor interesseerde paarden waren, maar het had geen zin om erover in discussie te gaan, want mammie kreeg toch altijd haar zin.

‘Je bent van mij,’ zei ze tegen Rogier. ‘En je doet wat ik zeg.’ Ze had met haar American Express Black Card een eersteklas ticket van Londen naar Kaapstad voor hem gekocht, en ze had Georgie Porgie omgekocht met een zoen op zijn wang en een flinke stapel dollars. Rogier was net zozeer van haar als haar Bugatti Veyron en haar stal renpaarden, haar grote liefdes.

‘Ik kom morgen op dezelfde tijd terug.’ Hij schonk haar weer die onuitstaanbare grijns, glipte naar buiten en trok zacht de deur achter zich dicht.

‘Denk maar niet dat de deur dan open is!’ gilde ze hem na, en ze raapte de telefoon op van de grond, om hem vervolgens zo hard mogelijk tegen het naakt van Gauguin te slingeren. De hoorn ketste af op het strakgespannen doek en gleed over de planken vloer. Cayla liet zich terugvallen op bed en ging woedend en teleurgesteld in haar kussen liggen snikken. Als Rogier weigerde haar te gehoorzamen, verlangde ze des te meer naar hem.
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Rogier keek de voorraad in de cocktailbar in de grote salon na. Georgie Porgie vertrouwde hem dit toe. Hij haalde zijn mes tevoorschijn van onder het werkblad, waar hij het verstopt had voor hij naar zijn afspraakje met Cayla was gegaan. Het lemmet wasvan Damaskstaal, gemaakt door Kia, hetzelfde Japanse bedrijf dat ooit samoeraizwaarden had gemaakt. Het was zo scherp als het scalpel van een chirurg. Rogier trok de omslag van zijn broekspijp omhoog en bond de huls om zijn kuit. Hij leidde een gevaarlijk leven en het wapen gaf hem een gevoel van zekerheid. Hij sloot de bar af en liep vervolgens op een drafje de kajuitstrap af naar het personeelsdek. Nog voor hij bij het personeelsverblijf was, rook hij het geroosterde varkensvlees al. Hij werd misselijk van de vettige lucht. Dat werd honger lijden vanavond, tenzij zijn geslijm met de kok vruchten afwierp. Het was een nicht als een kathedraal, en Rogier een mooie jongen met dikke donkere krullen en slaapkamerogen. Zijn glimlach sloot naadloos aan op zijn ogenschijnlijk stralende persoonlijkheid. Hij nam plaats aan de eettafel en wachtte tot de kok door het doorgeefluik keek. Rogier glimlachte naar hem, gebaarde naar de dikke plak varkensvlees op het bord van de stoker naast hem en rolde met zijn ogen in een veelbetekenend gebaar van walging. De kok glimlachte terug en gaf vijf minuten later een dikke moot koningklip aan door het luik. Een van de lekkerste zeevissoorten, perfect gebakken en dik besmeerd met de beroemde saus van de kok. Hij was eigenlijk bestemd geweest voor de kapiteinstafel.

De stoker keek naar Rogiers bord en mopperde: ‘Verrekte reetridder.’

Rogier bleef glimlachen, maar hij boog voorover en trok de omslag van zijn broek omhoog. Het lemmet van de stiletto verscheen onder de tafel in zijn hand.

‘Dat zou ik niet nog eens zeggen als ik jou was,’ raadde Rogier hem aan. De stoker keek omlaag. De punt van het mes was op zijn kruis gericht. Hij trok wit weg en stond gehaast op, liet zijn varkenskotelet liggen en liep snel de personeelsruimte uit. Rogier at zijn vis netjes en met smaak op. Zijn elegante manieren leken misplaatst in deze omgeving.

Voor hij wegging bleef hij even stilstaan voor het luik om de kok te bedanken. Daarna ging hij de trap op naar de achtersteven, waar de bemanning mocht sporten of ontspannen als ze niet hoefden te werken. Hij keek omhoog naar de sikkelvormige maan. Hij had een diep verlangen om onder dit symbool van zijn geloof te bidden. Hij wilde de herinnering aan die christenhoer uitbannen en boete doen voor de heiligschennis die hij op bevel van zijn grootvader met haar had moeten plegen. Maar hier kon hij niet bidden. De kans was veel te groot dat iemand het zou zien. Hij had iedereen aan boord doen geloven dat hij een rooms-katholieke jongen uit Marseille was. Dat verklaarde zijn Noord-Afrikaanse huidskleur.

Voor hij benedendeks ging, keek hij naar de noordelijke horizon en prentte de ligging van Mekka in zijn hoofd. Vervolgens liep hij naar zijn piepkleine hutje, pakte zijn toilettas en handdoek en ging naar de douche met toilet die werd gedeeld door het personeel. Hij waste zorgvuldig zijn gezicht en zijn lichaam, poetste zijn tanden en spoelde zijn mond als een rituele zuivering. Toen hij zich had afgedroogd, sloeg hij de handdoek om zijn middel, keerde terug naar zijn hut en deed de deur op slot. Hij trok zijn plunjezak uit het bagagenet boven zijn kooi en haalde er zijn zijden gebedsmat en smetteloos witte gebedskaftan uit. Hij spreidde de mat uit op de grond in de richting van Mekka, waarvan hij de ligging had berekend aan de hand van de vaarrichting van het jacht. Er was nauwelijks voldoende ruimte voor het matje. Hij trok de kaftan over zijn hoofd aan en liet de zoom tot op zijn enkels vallen. Hij ging voor het matje staan en prevelde een kort inleidend gebed in het Arabisch. Hij wilde niet het risico nemen dat zijn scheepsmaten hem konden horen als ze langs zijn deur liepen.

‘In het aangezicht van Allah de Genadige en Zijn profeet verklaar ik dat mijn naam Adam Abdul Tippoo Tip is, dat ik sinds mijn geboorte in de islam geloof, dat ik een ware gelovige ben; en dat ben ik altijd al geweest. Ik biecht op dat ik samenleef met ongelovigen en dat ik een ongelovige naam heb aangenomen, namelijk Rogier Marcel Moreau. Ik bid u om vergeving voor deze daden; ik heb ze gepleegd in dienst van de islam en Allah de Genadigste en niet omdat ik dat zelf wilde.’ Lang voor Rogiers geboorte stuurde zijn door hem aanbeden grootvader uit voorzorg zijn zwangere vrouwen en die van zijn zonen en kleinzonen naar het eilandje Réunion in de zuidoosthoek van de Indische Oceaan om daar te bevallen. Door een gelukkig toeval was zijn grootvader zelf op dat eiland geboren, dus hij wist hoe gunstig deze plek was. Réunion was een directoraat van het Franse Rijk, zodat iedereen die op de ruige, vulkanische hellingen werd geboren Frans staatsburger werd en alle rechten en privileges kreeg die daarbij hoorden. Twee jaar eerder, aan het begin van deze operatie en op aandringen van zijn grootvader, had Rogier zijn naam officieel veranderd, door een eenzijdige akte in te dienen bij het directoraat van Auvergne, in Frankrijk, en had toen een nieuw Frans paspoort gekregen. Zodra hij klaar was met zijn persoonlijke smeekbede aan Allah, begon hij aan het avondgebed met de Arabische opening.

‘Ik ben van zins vier rakaat van het Ishagebed op te zeggen, gericht op de Qibla, de richting van Mekka, in het belang van Allah en niemand anders dan Allah.’ Hij begon met de ingewikkelde reeks buiginge en knievallen, daarbij de vereiste gebeden fluisterend. Toen hij daarmee klaar was, voelde hij zich gesterkt, zowel lichamelijk als in zijn geloof. Het was tijd voor de volgende stap tegen de ongelovigen en godslasteraars. Hij trok zijn gebedskaftan uit en rolde die in het zijden matje, dat hij onder in de grote plunjezak terugstopte. Daarna trok hij een spijkerbroek, een donker overhemd en een zwart windjack aan. Vervolgens haalde hij zijn rugzak uit het bagagenet boven zijn kooi en maakte een van de zijvakken open. Hij haalde er een zwarte telefoon uit, een Nokia. Het model was identiek aan het toestel dat hij voor gewone gesprekken gebruikte. Deze was echter aangepast door een van de technische mannen die zijn grootvader in dienst had. Hij zette hem aan en keek of de batterij vol was. Hij kon er zeker nog een week mee doen voor het toestel moest worden opgeladen. Sinds ze uit Kaapstad waren vertrokken, had hij stiekem de bovenbouw van het jacht doorzocht naar de geschiktste plek om het ding te verstoppen, en had uiteindelijk gekozen voor de kleine opslagruimte op het achterdek waar de ligstoelen en schoonmaakspullen werden opgeborgen. De deur ervan was nooit op slot, en tussen de latei en het dak was een smalle richel die aan alle eisen voldeed. Hij haalde een rol dubbelzijdig plakband uit het zijvakje van zijn rugzak en een kleine Maglite. Hij knipte twee stukken tape af en plakte die op de achterkant van de mobiele telefoon. Hij stak de telefoon en de zaklamp in de zak van zijn windjack, ritste de jas dicht en liep over de kajuitstrap naar het achterdek. Daar ging hij met zijn ellebogen op de reling geleund naar het kielwater van het vaartuig staan kijken. Het had een romige kleur door de fosforescentie, afgegeven door piepkleine zeediertjes die kolkten in het door de schroeven omgewoelde water. Daarna keek hij omhoog naar de sikkelvormige maan, die nu duidelijk afstak tegen de horizon. De maan van de islam; hij glimlachte om dit gunstige teken. Hij ging rechtop staan en keek nonchalant om zich heen om zich ervan te vergewissen dat niemand hem zag. Hij had er een gewoonte van gemaakt om iedere avond als zijn werk in de bar erop zat naar dit dek te gaan, zodat het niet verdacht was dat hij hier nu stond. De deur van de opslagruimte lag in de schaduw van de bovenbouw. Door zijn donkere kleding was het bijna niet te zien dat hij erheen liep. De klink gaf makkelijk mee. Hij liet zichzelf binnen en deed de deur dicht. Hij knipte de Maglite aan, maar dekte de sterke lichtbundel af met zijn hand en scheen in de ruimte boven de latei. Die lag hoger dan zelfs de grootste man kon kijken. Met zijn vrije hand haalde hij de mobiele telefoon uit zijn zak en zocht de plek uit waar hij het toestel zou plaatsen. Hij stak zijn hand uit naar de plakstrips en drukte ze tegen de scheidingswand. Hij trok eraan en voelde dat het stevig vastzat; er zou aanzienlijk veel kracht voor nodig zijn om het los te krijgen. Hij drukte op het aan-knopje en het rode lichtje ging meteen branden en bracht een nauwelijks hoorbaar elektronisch geluid voort. De transponder werkte. Rogier bromde tevreden en zette het geluid uit. Het gezoem was niet meer te horen, maar het rode lampje bleef zacht knipperen. Alleen een ontvanger die op dezelfde golflengte was afgestemd en op de juiste manier was gecodeerd, zou de signalen kunnen lezen. De ontvangstcode was 1351, de islamitische equivalent van 1933 op de Gregoriaanse kalender, het geboortejaar van zijn grootvader. Rogier deed de zaklamp uit en deed de deur zachtjes achter zich dicht. Hij ging terug naar zijn hut.
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Honderdacht nautische mijlen ten noorden van Madagaskar en vijfhonderdzestien mijl ten oosten van de haven van Dar es Salaam op het Afrikaanse vasteland lag een kleine groep onbewoonde atollen. In de luwte van een van die atollen lag een ruim vijftig meter lange latijngezeilde Arabische dhow voor anker in water van zes vadem diep. Het smerige zeil was om de giek gerold. De dhow lag er al elf dagen, niet te onderscheiden van andere Arabische kusthandelsvaartuigen of vissersboten. De romp was al jaren niet geschilderd en was gestreept als een zebra door de uitwerpselen van de bemanningsleden die hun behoefte deden door met hun achterste over de reling te gaan hangen. Het enige vreemde dat de aandacht van een toevallige passant zou kunnen trekken, waren de drie veel kleinere vaartuigen die langszij waren aangemeerd. Hun achtenhalve meter lange romp, met gestroomlijnde voorsteven, was gemaakt van moderne glasvezel en geschilderd in een ombestemde matte kleur die zou samenvloeien met de waterwoestenij op open zee. Op de achtersteven van ieder schip waren twee enorme buitenboordmotoren bevestigd. Het originele schilderwerk van de fabrikant van de motoren was bedekt met een vlekkerige laag in dezelfde kleur als de romp. Ze waren echter zeer geavanceerd en maakten dat de lichte vaartuigen harder dan veertig knopen konden varen, zelfs al waren ze zwaarbeladen.

De lange boten waren op dat moment verlaten. De bemanningen hadden zich verzameld op het dek van de grote dhow en waren net klaar met het avondgebed. Ze liepen over het dek, omhelsden elkaar en herhaalden de traditionele aanroeping ‘Moge Allah uw gebeden verhoren’.

Boven het rumoer van hun stemmen uit hoorde de erop getrainde man die de radio bediende het zachte elektronische piepje uit het dekhuisje voor de mast komen. Hij maakte zich los van de groep en haastte zich naar zijn apparatuur. Zodra hij het dekhuisje binnenkwam, zag hij op het radiopaneel het rode lichtje knipperen en zijn hart begon sneller te slaan.

‘In naam van Allah de Genadige, moge Zijn naam voor altijd geeerd worden!’ Hij ging in kleermakerszit voor de radio op het dek zitten. Al sinds ze bij het atol waren aangekomen en het stuk koraal dat dienstdeed als anker voor de dhow hadden laten zakken, was de radio op de juiste frequentie afgestemd. De marconist toetste in morse de ontvangstcode in: 1351. De transponder in de opslagruimte op het achterdek van de Amorous Dolphin schakelde over van uitzenden op ontvangen, klaar om te antwoorden. De marconist sprong op en sprintte naar de deur. Hij schreeuwde opgewonden: ‘Kapitein! Kom snel!’ De kapitein van de dhow kwam aangebeend. Het dek was verlicht met kerosinelantaarns die aan de giek hingen. In het schijnsel ervan was de kapitein een lange, magere man met een rood-wit geblokte hoofddoek, gekleed in een lange witte dishdashah. Zijn volle baard was nog steeds donker, hoewel hij de vijftig gepasseerd was. Hij dook de radiohut in en zei verwachtingsvol tegen de marconist: ‘Nou?’

‘Moge Allah en Zijn profeet eeuwig geëerd worden.’ De man bevestigde het contact en deed een stap opzij in de kleine hut om de kapitein beter zicht te geven op de radio en het regelmatig knipperende lampje op het voorpaneel. De kapitein ging zonder iets te zeggen op zijn hurken voor de apparatuur zitten om vragen te stellen aan de transponder. Hij vroeg eerst naar positie en grondsnelheid. Er kwam meteen antwoord. De kapitein herhaalde de lengte- en breedtegraad voor de marconist, die ze noteerde. Ze wisten dat de coördinaten tot op een paar meter nauwkeurig waren.

Ondanks de bijbelse tuigage en de ouderwetse verschijning van de boot was de satellietnavigatie waarmee hij was uitgerust de modernste die er te koop was. Toen de kapitein aan de hand van de transponder de vaarrichting en snelheid van de Dolphin had vastgesteld, spreidde hij de kaart van de Indische Oceaan uit en bekeek hem aandachtig. De huidige positie van de dhow was gemarkeerd met een discreet rood kruisje. Hij bepaalde de positie van het heidense jacht en markeerde ook deze op de kaart. Daarna rekende hij de route uit en ging na hoe lang het zou duren voor ze het schip konden onderscheppen. Hij wilde geen tijd en brandstof verspillen door te ver voor het schip uit te komen, maar belangrijker nog was dat hij het andere vaartuig geen voorsprong mocht laten krijgen. Als de dhow de lange boten op sleeptouw moest nemen, had hij een topsnelheid van slechts veertien knopen en in het geval van een achtervolging zou hij grote achterstand oplopen. Toen de kapitein tevreden was over zijn berekeningen, ging hij terug naar het open dek.

Negenendertig mannen zaten daar in stilte gehurkt af te wachten. De moderne machinegeweren die ze allemaal bij zich droegen vielen uit de toon in deze omgeving. De lange boten hadden elk elf bemanningsleden en de rest werkte op de dhow zelf. De kapitein liep met statige tred naar zijn plek aan het roer om hen toe te spreken.

‘De gazelle ligt in de klauwen van de jachtluipaard.’ Zijn eerste woorden ontlokten een hevig geroezemoes van commentaar aan de mannen. Toen de kapitein zijn hand opstak waren ze onmiddellijk stil en richtten al hun aandacht weer op hem.

‘De heiden bevindt zich nu nog in het zuidoosten, maar komt snel onze kant op. Morgenochtend vóór de dageraad lichten we het anker. Het is zeven uur varen naar de plek van de hinderlaag. Ik verwacht dat het schip met de heidenen ons morgenmiddag twee uur voor zonsondergang zal passeren op twee mijl ten oosten van ons; dat is te ver weg om meer van ons te zien dan ons zeil. Ze zullen denken dat we een onschuldig koopvaardijschip van het eiland zijn…’ Langzaam maar nadrukkelijk nam hij het aanvalsplan nog een keer met hen door. Het waren simpele mannen, de meeste analfabeet en niet bijster intelligent, maar als ze bloed roken in het water waren ze net zo afschrikwekkend als een barracuda. Toen hij klaar was, zei hij: ‘We varen dus morgen voor het licht wordt uit en moge Allah en Zijn profeet ons toelachen tijdens deze onderneming.’
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Toen ze de klink van haar luxe hut heel langzaam omlaag zag gaan, was Cayla er klaar voor. Ze wachtte al een uur koortsachtig op hem. Ze had alle beledigingen en vinnige opmerkingen die ze kende goed geoefend, net als de manier waarop ze hem zou dwingen onderdanig zijn excuses te maken. Nu sprong ze uit het bed en rende zachtjes op blote voeten naar de deur. Ze hield haar lippen vlak bij het hout en sprak net hard genoeg om aan de andere kant te horen te zijn.

‘Ga weg! Ik wil je nooit meer zien. Ik ben klaar met je. Hoor je me? Klaar.’ Ze wachtte op zijn antwoord, maar er viel een stilte van zeker een halve minuut, die veel langer leek. Ze wilde nog een keer roepen om zich ervan te vergewissen dat hij niet was weggegaan. Maar toen deed hij zijn mond open, en zijn stem was toonloos en kil.

‘Oké, prima. Ik ga wel. Zoals je wilt.’ Ze hoorde zijn voetstappen wegsterven in de gang. Dit ging niet zoals ze het zich had voorgesteld. Hij had haar om vergeving moeten smeken. Vlug schoof ze de grendel opzij en rukte de deur open.

‘Hoe durf je me zo te beledigen en te tarten? Terugkomen jij. Ik wil dat je weet hoe erg ik je haat!’ Hij draaide zich om en toonde dat glimlachje waar ze altijd zo woest van werd en van genoot. Ze stampvoette en kon zelf niet geloven dat ze zoiets kinderachtigs deed.

‘Kom terug. Sta daar niet zo stom te grijnzen. Kom hier.’

Hij haalde zijn schouders op en slenterde terug naar de deur, die ze halfopen hield. Ze had de vernietigendste beledigingen paraat, maar voor ze er ook maar één kon uiten, stond hij al voor de deur. Hij glimlachte nog steeds, maar wat hij daarna deed overrompelde haar volledig. Hij zette zijn schouder tegen de deur en duwde hem helemaal open. Stomverbaasd deinsde ze terug.

‘Klootzak!’ zei ze met trillende stem. ‘Hoe durf je, lompe boer!’ Hij deed de deur achter zich dicht en schoof het nachtslot erop. Daarna liep hij op zijn dooie gemak op haar af, zodat ze achteruit moest lopen.

‘Ga weg. Raak me niet aan, vous êtes une merde noire.’Ze dook met gebalde vuist op hem af en haalde wild uit naar zijn hoofd. Hij greep haar bij haar pols en dwong haar op haar knieën.

‘Kappen! Ik zeg het tegen mijn moeder.’

‘Nou ben je niet meer zo stoer hè, Cayla? Je bent gewoon een verwend nest dat niet zonder haar mammie kan.’

‘Sla niet zo’n toon tegen me aan. Ik vermoord je…’ Ze hield verbaasd op met praten toen ze doorhad dat hij zijn broek openritste en zijn geslacht vlak voor haar gezicht hield. Blaise was keihard. Ze besefte dat hij opgewonden raakte van haar gedrag.

‘Niet doen,’ fluisterde ze. ‘Je doet me pijn.’ Hij had haar arm op haar rug gedraaid, maar hij glimlachte nog steeds. Ondanks de pijn was ze opeens net zo opgewonden als hij. Ze voelde dat ze nat werd. Zijn penis raakte haar lippen.

‘Doe je mond open!’ beval hij. Langzaam deed ze haar lippen van elkaar en hij drong diep naar binnen. Nu liet ze haar terughoudendheid helemaal varen, en ze ging op in het ritme van zijn stoten. Opeens verstarde ze van ontzetting en trok meteen daarna haar hoofd proestend en spugend terug.

‘Hufter!’ snikte ze walgend. ‘Je hebt in mijn mond gepist. Vous êtes un cochon dégoûtant!’ Hij liet haar pols los, maar pakte haar onmiddellijk bij haar blonde haar en trok haar gezicht naar zich toe.

‘Noem me nooit, maar dan ook nooit meer een hufter,’ zei hij ijzig kalm. ‘En dit is om je daaraan te herinneren.’ Met zijn vlakke hand sloeg hij haar in het gezicht, waardoor haar hoofd opzijklapte. Ze keek verbaasd en met ontzag naar hem op; de tranen van de pijn aan haar tintelende wang vertroebelden haar blik en ze kon geen woord uitbrengen van schrik, niet van de pijn.

‘Doe je mond weer open,’ beval hij haar, maar ze weigerde mompelend en probeerde haar hoofd af te wenden. Hij pakte haar haar steviger vast, tot ze het gevoel kreeg dat hij het uit haar schedel trok. Ze draaide haar hoofd naar hem toe, haar wang roze en gloeiend op de plek waar hij haar had geslagen.

‘Alsjeblieft, Rogier. Doe me geen pijn meer. Ik meende het niet. Ik hou erg veel van je. Je hebt geen idee hoeveel. Zeg alsjeblieft dat je het me vergeeft.’

‘Laat maar eens zien hoeveel je van me houdt,’ zei hij. ‘Doe je mond open.’ Ze had zich nog nooit zo onderworpen en hulpeloos gevoeld. Het was net alsof ze niet aan de voeten lag van een mens, maar van een godheid. Ze wilde dolgraag dat hij volledig bezit van haar nam, haar aan zich onderwierp, verkrachtte en vernederde. Langzaam opende ze haar mond zoals hij haar had bevolen en hij ramde hem zo hard naar binnen, dat haar kaakgewrichten er pijn van deden. Toen de bijtende warme stroom opnieuw in haar mond spoot, kon ze niet meer helder nadenken. Ze besefte dat ze hem toebehoorde, niemand anders, zelfs niet zichzelf.

Twee uur later liet hij haar uitgeput achter op de gekreukelde lakens. Haar lippen waren gezwollen en gloeiden van zijn ruwe zoenen en de stoppels van zijn beginnende baard. Haar mascara was uitgelopen, waardoor ze eruitzag als een verdrietig clowntje. Haar blanke huid was lijkbleek, op een knalroze plek op haar wang na, waar hij haar geslagen had. Haar haar zat in de war en was nat van haar zweet. Ze hees zich met veel moeite op haar elleboog toen ze hem bij de deur hoorde. Ze wilde hem smeken om te blijven, maar ze wist niet wat ze moest zeggen. Toen was het te laat en was hij weg. Ze was te kapot en leeg om te kunnen huilen. Ze liet haar hoofd op het kussen zakken en een paar minuten later sliep ze.
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Na zijn avondgebed ging Rogier weer aan dek en leunde over de reling, zoals zijn gewoonte was. Toen hij zeker wist dat niemand naar hem keek, glipte hij de opslagruimte in en zag in een oogopslag dat de transponder met een ander station had gecommuniceerd; er knipperde een tweede lampje boven het eerste. Hij toetste de ontvangstcode in en het schermpje lichtte op. De datum en de tijd van het laatste contact verschenen in beeld. Dat had pas een paar uur eerder plaatsgevonden. Hij voelde de spanning stijgen. Alles verliep precies zoals het een paar maanden eerder gepland was. Er had zo veel verkeerd kunnen gaan, en dat was ook bijna gebeurd.

Het was eigenlijk de bedoeling geweest om dat mens van Bannock zelf te pakken. Maar het werd al snel duidelijk dat dat niet haalbaar was. Een simpel onderzoek had geleerd dat de vrouw veel te wereldwijs en slim was om in zo’n overduidelijke val te lopen. Hoewel ze sinds de dood van haar man wel een paar keer met iemand gerommeld leek te hebben, had ze dat altijd op haar eigen voorwaarden gedaan, met volwassen en invloedrijke mannen die dezelfde status hadden als zij. Ze zou zeker opgewassen zijn tegen de jongensachtige charmes en streken van Rogier. Haar dochter daarentegen was een onschuldig lammetje: ze woonde alleen in Parijs en verlangde ernaar om alle spannende dingen van het leven te ontdekken. Rogiers grootvader had hem naar Parijs gestuurd, en de ontmoeting met het meisje en haar in de val laten lopen bleken kinderlijk eenvoudig.

Haar moeder hoefde nu alleen nog maar op haar jacht, uiteraard met haar dochter, naar de Seychellen te varen voor haar jaarlijkse kerstbezoek, maar dat zou ze ongetwijfeld doen. Waar niemand op had gerekend, was dat de moeder in Kaapstad van boord was gegaan en haar dochter op het schip had achtergelaten om met de bemanning, waar Rogier nu deel van uitmaakte, naar het eiland te varen. Rogiers grootvader was blij geweest met deze onverwachte wending. Rogier had hem gebeld vanuit een telefooncel in Kaapstad en de oude man had gegniffeld bij het horen van dit nieuws.

‘Allah is grootmoedig geweest, Zijn naam worde geëerd. Ik had het zelf niet beter kunnen bedenken. Het meisje is veel kwetsbaarder en beïnvloedbaarder zonder de bescherming van haar moeder, en als we haar eenmaal in onze macht hebben, hebben we haar moeder ook. Als je het welpje hebt, volgt de leeuwin vanzelf.’

Rogier stond op het punt om de opslagruimte te verlaten, toen de transponder zacht piepte. Het groene beeldschermpje kwam tot leven en Rogier liet zijn blik over het Arabische sms’je glijden. Het was afkomstig van zijn oom Kamal, de jongste zoon van zijn grootvader, gezagvoerder van de vloot piratenschepen waarmee Tippo Tip de scheepvaart in de Indische Oceaan vernietigde. Voor deze belangrijke operatie had Kamal persoonlijk het bevel van de dhow op zich genomen. Hij gaf aan Rogier door hoe laat hij de volgende dag dacht dat zijn schip de Dolphin in het vizier zou kunnen hebben.
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Precies om half zes ’s ochtends ging de deur van de suite open en stapte Hazel Bannock de donkere binnenplaats op. Ze droeg een zwart sportpakje dat als gegoten zat om haar lange, gespierde bovenlijf en benen. Eroverheen droeg ze een zijden broekje met wijde korte pijpen, dat bedoeld was om kuis de vorm van haar billen te verbergen. Ze hadden het omgekeerde effect en benadrukten alleen maar hoe volmaakt ze waren. Hazel droeg een paar witte hardloopschoenen. Haar beroemde goudblonde haar zat strak naar achteren en werd bijeengehouden met een zwart elastiekje.

‘Goedemorgen, majoor. Loopt dat nou lekker, in volledige legeruitrusting?’ Ze klonk licht spottend. Hij had kistjes aan en droeg een riem over zijn camouflagepak. Er zat een pistool in zijn heupholster.

‘Ik doe alles in deze uitrusting, mevrouw.’ Hoewel hij er uitgestreken bij keek, waren ze zich allebei bewust van de dubbelzinnige aard van die opmerking. Ze fronste lichtelijk geïrriteerd haar wenkbrauwen door deze vrijpostigheid.

‘Zullen we dan maar?’ zei ze kortaf. ‘Gaat u voor, majoor.’ Ze liepen van de compound af, en hij nam haar mee het pad op dat naar het hoogste punt van de heuvelkam leidde. Hij liep anderhalve kilometer in een bescheiden tempo, tot hij wist wat ze aankon. Hij hoorde haar vlak achter zich op het pad en toen ze de top hadden bereikt, zei ze rustig en zonder een spoor van inspanning: ‘Als u genoeg van het uitzicht hebt genoten, majoor, kunnen we misschien een stukje hardlopen.’ Hector grinnikte. De zon kwam nog maar net boven de horizon uit, maar de stralen werden perfect gevolgd door het fijne stof van de chamsin. De hemel leek in lichterlaaie te staan.

‘U zult toch moeten toegeven dat dit het bekijken waard is,’ zei hij, maar ze gaf geen antwoord en hij vergrootte zijn passen. Ze liepen over de heuvelrug en hij schatte dat ze een kilometer of acht van de compound waren. De zon was inmiddels opgekomen en het werd snel warmer. Ver onder hen kwamen de booreilanden tevoorschijn uit de donkere schaduw van de heuvel en hij zag de glanzend zilveren pijplijn door de kale woestijnvlakte naar de kust lopen.

‘Er loopt verderop een smal pad over de heuvelrug. De grip is er slecht, maar als we het pad nemen, komen we uit op de weg die gebruikt wordt om langs de pijplijn te patrouilleren; daarover zouden we terug kunnen lopen. Daarvandaan is het een kilometer of acht naar de compound, mevrouw Bannock. Lijkt u dat wat?’

‘Ga uw gang, majoor.’ Toen ze bij de weg kwamen, haalde ze hem met gemak in en ging vooroplopen. Ze liep met lichte tred en elegant, maar hard. Hij zat net onder zijn maximum om haar bij te kunnen houden. Hij zag nu dat het zweet eindelijk zichtbaar werd, als een lange donkere streep op haar rug door haar sportkleding heen, en het goudblonde haar in haar nek was vochtig. Onder haar ruimzittende zijden broekje zag hij haar billen bij iedere stap op en neer gaan. Hij staarde ernaar.

Tennisballen? vroeg hij zich af, en hij voelde het meteen in zijn kruis. Sodeju, ik krijg zelfs op deze snelheid een stijve van haar. Niet slecht! dacht hij, en hij kreunde toen hij zijn lachen probeerde in te houden.

‘Mag ik ook lachen, majoor?’ vroeg ze, nog steeds op normale gesprekstoon, zonder de indruk te wekken dat ze moe begon te worden.

Verdomme, wat een vrouw, dacht hij. Wat een ongelooflijk mens. Zou ze ook een zwakke plek hebben?

‘Flauw grapje. U kunt er vast niet om lachen, mevrouw.’

‘Kom even naast me lopen, majoor. Dan kunnen we praten.’ Hij liep naar voren tot ze naast elkaar liepen, maar ze zei niets, waardoor hij het gesprek moest beginnen.

‘Met alle respect, maar ik ben geen majoor meer. Ik zou het op prijs stellen als u me gewoon Cross zou willen noemen.’

‘Eveneens met alle respect, Cross,’ antwoordde ze, ‘maar laat dat mevrouw ook maar zitten.’

‘Prima.’

‘Ik weet wel waarom je het gebruik van je militaire rang schuwt, Cross. Je hebt drie onschuldige krijgsgevangenen doodgeschoten, toch?’

‘Als ik zo vrij mag zijn; ik ben niet uit mijn regiment gezet. Ik ben niet schuldig bevonden door de krijgsraad. Ik heb naderhand zelf eervol ontslag aangevraagd en gekregen.’

‘Maar die gevangenen kunnen het evengoed niet navertellen, toch?’

‘Ze hadden zes maten van me opgeblazen met een bermbom. Hoewel ze met hun handen in de lucht stonden toen ze vertrokken uit dit aardse ongerief, waren ze wel degelijk de vijand. Toen een van hen zijn hand uitstak naar wat ik dacht dat een bomgordel was die onder zijn gewaad zat, kon ik niet kritisch zijn. Ik had een groep mannen in het ontploffingsbereik staan. We liepen allemaal gevaar. Ik kon niet anders dan hen alle drie afschieten.’

‘Uit onderzoek bleek dat geen van drieën een riem droeg. Dat werd tijdens de krijgsraad als bewijs aangevoerd. Was dat dan niet zo?’

‘Ik verkeerde niet in de luxe positie dat ik de gevangenen eerst kon fouilleren. Ik moest in een honderdste van een seconde beslissen.’

‘Afschieten is een eufemisme dat meestal voor dieren wordt gebruikt,’ veranderde ze van tactiek.

‘In het leger heeft het een andere betekenis.’

‘Zoals zwarten afschieten?’ suggereerde ze. ‘Gajes opruimen?’

‘Dat zijn jouw woorden.’ Ze liepen een minuut of tien in stilte verder. Toen zei ze: ‘Sinds je voor Bannock Oil bent komen werken is er ook nog een aantal incidenten met dodelijke afloop geweest waarbij je betrokken was.’

‘Drie, om precies te zijn.’

‘Bij deze incidenten zijn een stuk of vijfentwintig mensen omgekomen door toedoen van jou en je mannen. Waren alle slachtoffers Arabieren?’

‘Het waren er negentien, om precies te zijn.’

‘Dan zat ik er niet ver naast,’ zei ze.

‘Mag ik er voor we verdergaan even op wijzen dat deze negentien misdadigers van plan waren om Bannock Oil op te blazen?’

‘En het kwam niet bij je op om hen te arresteren, te ondervragen en vast te stellen of ze wel echt terroristen waren?’ vroeg ze.

‘Zeker, maar ze schoten allemaal op me en ze wekten niet de indruk dat ze ontvankelijk waren voor een gezellig babbeltje,’ zei Hector, een beetje spottend. Hij kende haar nu goed genoeg om te weten wat haar kwaad maakte. Ze holde een tijdje in stilte verder om een nieuw aanvalsplan te maken. Toen ging ze verder: ‘Zeg eens eerlijk, Cross. Hoe denk je over mensen met een donkerder huidskleur dan je eigen lelieblanke velletje?’

‘Eerlijk gezegd zal het me jeuken. Ik heb net zoveel tegen lelieblanke klootzakken als tegen pikzwarte klootzakken. Maar voor zowel lelieblanke als pikzwarte mensen die deugen voel ik een diepe, eeuwige genegenheid.’

‘Let een beetje op je woorden, Cross.’

‘Dat doe ik zodra jij ophoudt met insinueren.’

‘Prima, Cross. Dan zal ik er niet omheen draaien. Ik vind je een bloeddorstige racist en daar hou ik helemaal niet van.’

‘Meneer Bannock dacht daar heel anders over toen hij zijn handtekening zette onder mijn contract met Bannock Oil.’

‘Ik weet dat mijn echtgenoot jou en je capaciteiten hoger inschatte dan ik, maar hij stemde ook op Bush. Op vader en zoon. Henry Bannock was bijna volmaakt, maar net niet helemaal.’

‘Jij stemde zeker op Clinton en Gore?’

Ze deed alsof ze hem niet hoorde en ging verder: ‘Het valt me op dat je subtiel zinspeelt op je contract met Bannock Oil, Cross. Ik heb dat document woord voor woord gelezen.’

‘Dan weet je dus ook dat het een hoop geld gaat kosten om het te beëindigen.’

‘Wie heeft het over beëindigen? Een contract waar mijn man zijn goedkeuring aan heeft gegeven? Maar ik hou je wel in de gaten. Probeer alsjeblieft om niet al te veel negers af te schieten zolang ik het hier voor het zeggen heb.’

Na het hardlopen liep ze met een kort ‘Bedankt, Cross’ het gebouw in, en ze keek op haar horloge.

‘Nog één ding!’ Ze stond stil en keek hem aan. ‘Wat je ook van me vindt, als je me ooit nodig hebt, heb je me ook écht nodig, en dan zal ik er zijn, omdat je man een topkerel was. Beter dan Henry Bannock worden ze niet gemaakt.’

‘Laten we hopen dat het nooit zover hoeft te komen.’ Ze stuurde hem weg. Over twintig minuten had ze een laatste vergadering met Simpson voor ze weer per helikopter terugvloog naar het eindstation van de pijplijn in Sidi el Razig. Daar zou haar vliegtuig op de startbaan staan om haar naar Mahe Island op de Seychellen te vliegen, waar ze zich bij haar dierbaren zou voegen. Ze douchte kort en gebruikte een vochtinbrengende zonnebrandcrème, maar geen make-up. Ze liep alles na in haar privékantoor. Er was een lijst met e-mails van Agatha, maar ze had geen tijd om daar nu iets mee te doen. Ze zou er in het vliegtuig wel naar kijken. Toen ze op weg wilde gaan naar haar vergadering met Simpson, hoorde ze haar BlackBerry zoemen in het vakje aan de voorkant van haar krokodillenleren handtas die op het nachtkastje stond. Ze draaide zich weer om. Er waren maar heel weinig mensen die dat nummer hadden. Ze haalde het mobieltje uit het vakje en zette hem aan. In het scherm verscheen de boodschap dat ze twee oproepen had gemist en één nieuw bericht had. Of ze dat wilde lezen? Ze drukte op ‘Tonen’.

‘Wat zou dat pupke nu weer moeten?’ zei ze teder in zichzelf en toen verscheen de tekst. Beangstigend kort en simpel.

Vreselijk: vreemde mannen met wapens…

De tekst eindigde abrupt alsof Cayla halverwege haar zin was gestoord. Hazel kreeg vlekken voor haar ogen. Hazel stond te trillen op haar benen. Daarna zag ze weer scherp en staarde wezenloos naar het scherm, en ze verdrong opzettelijk wat voor vreselijke gevolgen dit kon hebben. Daarna begon het te dagen en voelde ze hoe een ijskoude hand zich om haar hart sloot en haar de adem benam. Met trillende handen belde ze terug, en ze hoorde Cayla’s telefoon eindeloos lang overgaan. Uiteindelijk werd het geluid onderbroken door een onpersoonlijke stem die zei: ‘Degene die u probeert te bellen is op dit moment niet bereikbaar. Laat na de toon een bericht achter.’

‘Lieverd! Ik word gek van ongerustheid. Bel me alsjeblieft zo snel mogelijk terug,’ sprak ze in op haar BlackBerry, en daarna vloog ze naar haar kantoor. Ze draaide het nummer van de brug van de Dolphin. Uit veiligheidsoverwegingen had de bemanning een gevechtsopleiding gehad en was uitstekend bewapend. Ze zouden Cayla toch wel beschermd hebben, hield ze zichzelf wanhopig voor. Maar de telefoon ging oneindig lang over. Haar mond was droog en haar blik onscherp.

‘Alsjeblieft!’ smeekte ze. ‘Laat er alsjeblieft iemand opnemen.’ Toen ging de telefoon niet langer over en hoorde ze een ononderbroken toon in haar oor. Ze verbrak de verbinding en belde naar Agatha. Haar hart maakte een sprongetje toen ze de stijve oudevrijstersstem hoorde.

‘Agatha, ik kreeg net een afschuwelijk sms’je van Cayla; iets over mannen met geweren aan boord van de Dolphin. Ik kan haar niet bereiken. Ik kan het schip niet bereiken. De laatste positie die ik heb is van gisteravond. Schrijf de coördinaten op.’ Uit haar hoofd gaf ze de lengte- en de breedtegraad door die Franklin haar had doorgegeven. ‘Het lijkt erop dat het schip verdwenen is met Cayla aan boord. Bel Chris Bessell op zijn thuisnummer. Bel hem uit bed…’ Chris was onderdirecteur van het kantoor in Houston. ‘Laat hem iedereen die hij kent inzetten. Al zijn contactpersonen in het Pentagon en in het Witte Huis. Vraag of de dichtstbijzijnde militaire satelliet over het gebied kan vliegen. Zoek uit of er een Amerikaans marineschip in de buurt ligt. Vraag of ze dat er zo snel mogelijk heen kunnen sturen. Vraag of een verkenningsvliegtuig van de luchtmachtbasis op Diego Garcia kan gaan zoeken. Blijf het schip bellen. Ik vlieg zo snel mogelijk terug naar huis. Probeer te regelen dat ik bij de president zelf terecht kan zodra ik in Washington ben geland. Chris en jij moeten alles op alles zetten.’ Ze hijgde alsof ze zojuist een marathon had gelopen. ‘Agatha, het gaat hier om mijn lieve Cayla! Ik reken op je. Stel me niet teleur.’

‘U weet dat ik dat nooit zou doen.’

Hazel verbrak de verbinding en belde Simpson op zijn nummer van de compound. Hij nam vrijwel meteen op.

‘Goedemorgen, mevrouw Bannock. We verwachten u in…’

Ze onderbrak hem bruusk. ‘Zorg dat de helikopter over vijf minuten gereed is voor vertrek. Neem contact op met Sidi el Razig en zorg dat mijn jet klaarstaat op de startbaan. Draag de piloot op met draaiende motoren en volle tanks op me te wachten, zodat we meteen kunnen vertrekken als ik er ben. Zeg tegen hem dat hij een vluchtplan indient voor Farnborough in Engeland. Daar tanken we bij en daarvandaan steken we de Atlantische Oceaan over naar Washington. We hebben geen tijd te verliezen.’

Ze maakte de kluis open, griste haar tas met haar paspoort, handgeld en creditcards eruit, rende haar suite uit en snelde door de lange gang naar de hoofduitgang. Daar stonden Bert Simpson, twee van zijn ondergeschikten en Hector haar op te wachten. Ze stonden daar al vanaf het moment dat ze Simpson had gebeld.

‘Wat is er in godsnaam aan de hand, Bert?’ vroeg Hector zacht.

‘Geen flauw idee. Maar het moet iets vreselijks zijn. Ze was volledig de weg kwijt toen ik haar…’ Hij brak zijn zin af toen Hazel Bannock door de gang op hen af kwam gerend.

‘Staat de helikopter klaar?’ riep ze.

‘Hij is net geland,’ stelde Bert haar gerust terwijl ze hem voorbij beende naar de uitgang. Toen zag ze Hector Cross bij de mannen staan. Hij was de enige die rustig was. Hij sprak zacht en hield haar aandacht vast met zijn doordringende groene ogen.

‘Onthoud wat ik gezegd heb,’ zei hij. ‘Als je me nodig hebt, hoef je het maar te zeggen.’

Nu pas had ze in de gaten dat ze openlijk huilde en dat de tranen over haar wangen stroomden en van haar kin druppelden. Ze veegde ze weg met de rug van haar hand, maar wenste wanhopig dat Cross haar niet in deze toestand had gezien. Ze was emotioneel nog nooit zo de draad kwijt geweest. Ze merkte dat er in haar binnenste ieder moment iets kon knappen, en dat beangstigde haar. Hector Cross was het meest voor de hand liggende doelwit om haar angst en verwarring op bot te vieren. Ze gaf hem dan ook de volle laag.

‘Hoe durf je me belachelijk te maken, arrogante zak? Wat weet jij er nou van? Wat dacht je eraan te doen? Kan ook maar íémand iets doen?’ Ze draaide zich om en liep half struikelend het bordes af. Hector werd getroffen door een vreemd, onbekend gevoel. Dat had hij heel lang niet meer gehad, dus duurde het even voor hij het herkende. Het was medeleven. Misschien was Hazel Bannock maar al te menselijk onder die dikke laag vernis. Hij geloofde niet meer in de liefde. Het beetje dat daarvan over was geweest, had hij bij zijn scheiding achtergelaten. En toch voelde dit medeleven vrijwel hetzelfde. Verwarrend.

Je gaat jezelf toch niet weer belachelijk maken, Cross? zei hij in zichzelf toen hij haar naar de helikopter zag rennen, die met langzaam draaiende rotorbladen midden op de binnenplaats stond. Ze klauterde het trapje op en de motor van het grote toestel brulde toen de helikopter opsteeg en naar de kust draaide. De neus zakte en hij vloog snel weg.

Je hebt nog geen antwoord gegeven, Cross, fluisterde het stemmetje in hem. Hij grijnsde vreugdeloos en antwoordde zichzelf: nee! Maar zou het niet leuk zijn om uit te zoeken of ze menselijk is?
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Rogier liep met het dienblad met Jetsons eten naar de brug. Op het tafeltje bij de scheidingswand op de achtersteven had hij een smetteloos wit tafelkleed gelegd en daar de borden en het bestek op ingedekt. Hij bleef aandachtig staan terwijl Jetson gehaast at, hij ging niet zitten om van zijn maaltijd te genieten, maar bleef al etend ijsberen. Zijn ogen vlogen onophoudelijk van de donkere horizon naar het radarscherm. Hierop was een puntje te zien, op 268 graden. Het gaf een afstand aan van 3,8 nautische mijlen.

‘Stuurman, verlies dat vaartuig niet uit het oog.’

‘Komt voor elkaar.’

‘Stevens, wat vind jij ervan?’

De stuurman tuurde met samengeknepen ogen naar de horizon. ‘Zo te zien is het een Arabische dhow. Daar stikt het hier van. Ze zeggen dat ze de passaatwinden gebruiken om de oceaan over te steken, soms helemaal naar India. Dat doen ze al sinds mensenheugenis, althans, dat beweren ze.’

Rogier had het gesprek onopvallend gevolgd. Hij draaide zijn hoofd zodat hij aan bakboord naar buiten kon kijken, kneep zijn ogen tot spleetjes en bestudeerde de staalgrijze golven naar het oosten. De ondergaande zon stond achter hen, maar toch duurde het even voor hij het kleine grijze driehoekje canvas zag dat het zeil van oom Kamals dhow moest zijn. Zelfs vanaf de hooggelegen brug gezien lag het nog half achter de horizon, en het leek parallel aan hun eigen koers te varen. Opeens zag Rogier in de verte het latijnzeil opbollen toen de wind de dhow een kort rukje gaf.

Oom Kamal stuurt eindelijk zijn aanvalsschepen op ons af, dacht hij. Het zeil bolde nog een keer op en de dhow veranderde van koers en voer naar het zuiden. Hij ging op in de schemering tot hij niet meer te zien was.

Jetson liep naar het radarscherm. ‘Ze hebben hun koers dertig graden naar het zuiden verlegd. Volgens mij gaan ze niet harder dan veertien knopen per uur, en op die snelheid en met die koers zullen ze ons op ruim dertig kilometer afstand achterlangs passeren.’ Hij wendde zich tot Rogier. ‘Bedankt, steward. Neem het maar weer mee.’

Rogier stapelde de borden op en bracht ze naar de bijkeuken. Toen hij klaar was met afwassen riep hij naar de kok: ‘Ik ben klaar, kokkie. Mag ik weg?’ De kok zat aan zijn tafeltje naast de pantry met een kristallen wijnglas en een geopende groene fles voor zijn neus.

‘Vanwaar die haast, Rogier? Drink even gezellig een glaasje van deze uitstekende châteauneuf met me.’

‘Een andere keer, kokkie. Ik ben kapot. Ik kan mijn ogen bijna niet meer openhouden.’ Hij maakte vlug dat hij wegkwam, voordat de kok verder kon aandringen.

In zijn hut verontschuldigde hij zich tegenover Allah en de profeet. ‘U weet allebei dat er van alles aan de hand is. Vergeeft U mij als ik het avondgebed een keer oversla. Nadat ik gehoor heb gegeven aan Uw oproep voor een jihad, maak ik het morgenavond goed.’ Daarna verwisselde hij zijn uniform voor zijn eigen, donkere kleding en ging naar het achterdek. Hij ging over de reling gebogen staan kijken naar het kielzog van het schip. Hij zag slechts de zwarte deining in de duisternis verdwijnen. De volgboten waren zo ontworpen dat ze laag op het water lagen. Verscholen in de schuimende golven waren ze onzichtbaar voor de radar van de Dolphin. Dit was geen oorlogsbodem en er werd dan ook niet zo streng gewaakt. Hij had gezien dat alle aandacht uitging naar wat zich voor hen bevond. Ze verwachtten helemaal niet dat andere schepen snel genoeg zouden zijn om hen van achteren te naderen. Rogier echter wist dat die boten onderweg waren. Oom Kamal had via de transponder doorgegeven dat ze er om 23.00 uur zouden zijn. Op dat tijdstip ging bijna de hele bemanning naar bed en was totaal niet op hun hoede.

Rogier wachtte een uur, en daarna nog een. Zo nu en dan keek hij op de lichtgevende wijzerplaat van zijn goedkope, Japanse horloge. De Dolphin voer met alle lichten aan. Het leek wel een kerstboom. De aanvalsschepen zouden hem op twintig kilometer afstand moeten kunnen zien, maar hij wist dat ze al veel dichterbij waren, en dat ze de Dolphin waarschijnlijk op een paar honderd meter afstand volgden. Het was even voor elven en hij wist dat Kamal op tijd zou zijn. Rogier keek in het kielzog en plotseling zag hij een speldenprikje licht op de donkere zee. Het knipperde drie keer ver achter de schuimende golven. Rogier richtte zijn Maglite voorbij de achtersteven en knipperde drie keer als antwoord. Daarna wachtte hij ongeduldig af. De lange boten waren niet veel sneller dan de Dolphin, dus duurde het nog tien minuten voor hij een haaivormige romp uit het donker achter de boot tevoorschijn zag komen. Toen het schip dichterbij kwam onderscheidde Rogier de bemanningsleden die gehurkt onder de dolboorden zaten. Ze droegen uiteraard allemaal donkere kleding in plaats van de traditionele witte dishdashas en hun hoofd was gehuld in een zwarte hoofddoek. Ze zorgden ervoor dat de wapens niet boven de dolboorden van de boot uitkwamen. De andere twee aanvalsschepen doken op uit de schaduw van de eerste boot.

Er stond één gestalte op de boeg van de voorste boot, die opeens van richting veranderde en aan de achterkant van de Dolphin langszij kwam en er tegen aan ging liggen.

Ondanks de hoofddoek herkende Rogier de lange, magere gedaante van zijn oom Kamal. Hij leidde persoonlijk de aanval. Rogier scheen met de Maglite omlaag om aan te geven dat hij klaar was om de meertros aan te nemen. Kamal bukte zich, raapte iets op van het dek en kwam weer overeind met een geweer om het touw mee weg te schieten. Hij hief de kolf tot schouderhoogte en mikte op de plek waar Rogier stond. Er klonk een gedempte plof van het schot en er was een pluim witte rook zichtbaar toen hij vuurde. Rogier bukte toen het witte touw omhoog kronkelde en in een boog over zijn hoofd vloog. Het kleine enterijzer aan het touw kletterde achter hem op het dek en Rogier snelde eropaf om het te pakken voor het door het drijfanker overboord werd getrokken. Hij sloeg het touw drie keer om de berkoen op het dek en maakte het vast met een paalsteek. Hij zwaaide naar zijn oom en onmiddellijk kwam een van diens bemanningsleden, een kleine, pezige man, sterk als een mensaap en net zo lenig, langs het touw omhooggeklommen om op blote voeten naast Rogier op het dek terecht te komen. Hij had een dikker touw om zijn middel geknoopt, dat een aantal klimmers tegelijk kon dragen. De overige enteraars kwamen vlug achter elkaar aan boord. Een van hen overhandigde Rogier een Tokarev-pistool in een holster, die hij onder zijn windjack om zijn middel bond. Vijf van hen hadden de opdracht de brug in te nemen. Eén woord van Rogier was genoeg om de mannen de automatische geweren te laten blokkeren en te laden. Druk in de weer liepen ze achter Rogier aan. Toen Rogier de kajuitstrap op liep naar het bovendek, kwam hij oog in oog te staan met de kok die net naar beneden kwam. Hij keek Rogier en de gewapende mannen achter hem niet-begrijpend aan en deed toen zijn mond open om te gaan schreeuwen. Rogier sloeg met de kolf van het geweer tegen de slaap van de kok en hoorde zijn schedelbot breken. Hij zakte zonder een kik te geven in elkaar. Rogier stapte over zijn slappe lichaam en verbrijzelde met nog drie klappen zijn achterhoofd, tot hij zeker wist dat de kok dood was. Daarna sprong hij over het lijk en rende verder naar boven. Voor de ingang naar de brug bleef hij even staan wachten op de mannen. Toen liep hij de brug op. Jetson stond naast het instrumentenpaneel iets te bespreken met de stuurman. De marconist was in zijn hok achter op de brug. Hij zat achterovergeleund in zijn draaistoel en was volledig geconcentreerd op de paperback die hij zat te lezen. Maar als hij zou opschrikken, zou hij meteen op de rode alarmknop tegen de scheidingswand naast hem kunnen slaan. Dat zou een reeks elektronische stappen in gang zetten waardoor automatisch het alarm op het schip zou afgaan en er een noodsignaal zou worden uitgezonden dat door alle schepen tussen Perth en Kaapstad, en Mauritius en Mumbai zou worden opgepikt. Rogier hield de Tokarev op zijn rug en liep naar het radiohok.

‘Hé, Tim!’ Hij glimlachte naar de man die opkeek uit zijn boek.

‘Rogier, wat moet jij hier? Je weet dat dit verboden terrein is.’

Rogier wees ergens achter Tim. ‘Waarom knippert dat rode lampje?’ vroeg hij, en Tim draaide zich met een ruk om in zijn stoel.

‘Welk rode lampje?’ wilde hij weten, en Rogier haalde het pistool achter zijn rug vandaan en schoot op de plek tussen Tims bovenste ruggenwervel en zijn schedel. De kogel kwam tussen zijn ogen weer naar buiten, samen met een straal helder bloed en wat hersenen, die op het radiopaneel spatten. Tim viel voorover uit zijn stoel en gleed op de planken vloer. Rogier draaide zich snel om en zag dat zijn mannen Jetson en de stuurman al onder schot hielden.

‘Jezus, Moreau, je hebt hem vermoord…’ Jetsons stem trilde van schrik en woede. Hij liep op Rogier af. Rogier richtte en schoot hem midden in zijn borst. Jetson greep met twee handen naar de wond en wankelde op zijn benen.

‘Ben je gek geworden?’ fluisterde hij, en hij schudde vol angstig ongeloof zijn hoofd.

Meteen alle officieren doodschieten. Zij zijn degenen die weerstand zullen bieden, had Rogiers grootvader hem opgedragen. Dus schoot hij Jetson nog twee keer in zijn borst en keek met professionele belangstelling toe hoe hij achteruitwankelde, tegen het instrumentenpaneel viel en op de grond zakte.

Sluit de bemanning op. We kunnen hen tijdens de onderhandelingen misschien nog goed gebruiken, had zijn grootvader hem bevolen. Rogier gaf zijn mannen een knikje en ze draaiden de arm van de stuurman op zijn rug en bonden zijn polsen aan elkaar met een stevig nylontouw. Rogier liep langs hem heen naar het instrumentenpaneel en zette de motoren uit. Het trillen van de motoren door het dek onder zijn voeten stierf weg en hij voelde de subtiele verandering in beweging toen de Dolphin niet langer voortgestuwd werd.

‘Zitten.’ Rogier wendde zich tot de stuurman. ‘Niet bewegen tot het je wordt opgedragen.’

‘In godsnaam, Rogier…’ smeekte de stuurman, maar Rogier stak het pistool tussen zijn ribben, en met zijn handen nog steeds geboeid liet hij zich op het dek vallen en ging in de steeds groter wordende plas bloed van Jetson zitten. Het sijpelde door zijn broek heen.

Rogier liet een van zijn mannen de wacht houden en leidde de rest naar het benedendek. Voor de deur van de kapiteinsvertrekken bleef hij staan. In zijn hoedanigheid van steward had hij een loper waarmee hij iedere hut kon betreden die niet op het nachtslot zat. Rogier had Franklin iedere ochtend om zes uur koffie gebracht, dus hij wist uit ervaring dat de kapitein de deur nooit op het nachtslot deed. De deur ging zachtjes open en Rogier liep de zitkamer van de suite binnen. Hij knipte het bureaulampje aan en zag dat de deur naar de slaapkamer op een kier stond. Er was hevig gesnurk te horen uit de achterliggende cabine. Hij liep door de zitkamer en keek de slaapkamer in. Franklin lag op zijn rug in zijn kooi, boven op het beddengoed. Hij had alleen een boxershort aan. Zijn buik was bol, bleek en bedekt met stugge grijze haartjes. Zijn mond hing open en zijn regelmatige gesnurk kwam raspend van achter uit zijn keel. Rogier liep op hem af en hield de loop van de Tokarev een paar centimeter van zijn oor. Hij loste één schot. Franklin hapte luidruchtig nog één keer naar adem. Daarna bewoog hij zich niet meer en was hij stil. Rogier schoot een kogel in zijn hersenen. Daarna herlaadde hij het magazijn van het pistool en leidde zijn mannen de hut uit naar de centrale woonkamer.

Oom Kamal omhelsde hem zodra hij binnenkwam. ‘Moge Allah je aan Zijn borst drukken. Je hebt vandaag Gods werk verricht, Adam.’ Hij gebaarde naar de andere gevangenen, die gehurkt naast elkaar op de grond zaten, hun handen op hun rug gebonden. ‘Zijn ze dit allemaal? Ontbreekt er iemand?’

Rogier telde snel de koppen van de gehurkte bemanningsleden.’ Ja, we hebben ze allemaal. De kapitein, de eerste officier, de kok en de marconist zitten stevig in de wrede klauwen van Iblis, de duivel, waar ze thuishoren. Het andere ontbrekende bemanningslid is de stuurman, die op de brug wordt vastgehouden.’ Hij wees naar Georgie Porgie, de purser. ‘Laat hem maar hier,’ beval hij. ‘Ik reken straks met hem af.’ Daarna wees hij de twee onderofficieren en de machinist aan. ‘Dat zijn officieren. Naar het achterdek brengen en doodschieten. De lijken overboord gooien.’ Hij sprak Arabisch, waardoor zijn slachtoffers hem niet konden verstaan en ze zich niet bewust waren van hun lot toen ze overeind werden getrokken en werden weggevoerd.

Rogier wachtte tot hij schoten hoorde voor hij verderging. ‘We hebben nu afgerekend met alle ongelovigen aan boord behalve het meisje. Ze ligt waarschijnlijk nog te slapen in haar hut.’ Hij glimlachte kil toen hij eraan terugdacht hoe uitgeput hij Cayla had achtergelaten, totaal uitgewoond door zijn copulatiekunsten. ‘Ik ga haar wel even halen. Ondertussen moet u naar de brug om de motoren op te starten, oom Kamal.’
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Cayla wist niet waarvan ze wakker geworden was. Ze ging slaperig rechtop zitten tussen de gekreukte lakens en hield haar hoofd schuin om te luisteren. Ze hoorde niets ongewoons, maar er was wel iets veranderd. Omdat ze nog half sliep kon ze nog niet echt helder denken, dus het duurde even voor ze in de gaten had dat de motoren van het schip niet meer draaiden, en dat het log deinde op de golven.

Vreemd, dacht ze. Ze maakte zich er niet druk om. We kunnen nooit al bij een haven zijn. Er scheen maanlicht naar binnen door de patrijspoort die uitkeek over het privédek met zwembad van de eigenaar. Ze was inmiddels klaarwakker en bleef even naar buiten kijken, naar de sterrenhemel en de donkere zee. Ze zag geen kielzog bij de achtersteven en ze besefte dat haar eerste indruk de juiste was geweest. De Dolphin lag stil. Ze overwoog de brug te bellen om aan de dienstdoende officier te vragen wat er aan de hand was, maar op dat moment gleed er een schaduw over de patrijspoort en ze realiseerde zich dat er iemand op het privédek liep. Ze werd meteen kwaad. Dit gedeelte van het schip was verboden terrein voor de bemanning. Haar moeder en zij gebruikten het om naakt te zonnen en te zwemmen. Nu zou ze zeker de brug bellen, om ervoor te zorgen dat de onbevoegde gestraft zou worden. Maar voor ze zich weer kon omdraaien, verscheen er nog een gestalte in haar gezichtsveld. Hij droeg donkere kleding en had een zwarte palestinasjaal om zijn hoofd gewikkeld om zijn gezicht te verbergen, zodat alleen zijn ogen zichtbaar waren. Ze glansden toen hij zich naar haar toe draaide. Hij bleef voor de patrijspoort staan en gluurde naar binnen. Geschrokken kromp ze ineen. De man hield zijn gezicht vlak voor het raam en schermde met één hand zijn ogen af, en ze merkte dat hij niet voldoende maanlicht had om iets te kunnen zien in de verduisterde cabine. Hij gedroeg zich heimelijk maar tegelijkertijd ging er een dreiging van hem uit. Verstijfd van schrik hield ze haar adem in. Hij leek haar recht aan te kijken, maar na een paar seconden liep hij weg van de patrijspoort. Tot haar afgrijzen zag ze dat hij een machinegeweer om zijn schouder had hangen. Hij verdween uit beeld, maar er kwamen onmiddellijk drie andere donkere gestalten langs de patrijspoort gesneld. Allemaal met automatische wapens.

Nu besefte ze dat ze wakker geworden moest zijn van geweerschoten. Ze moest hulp halen. Ze trilde van angst. Ze rende terug naar haar hut en griste de satelliettelefoon van het nachtkastje. Buiten zichzelf van angst belde ze naar de brug. Er werd niet opgenomen, maar ze liet de telefoon overgaan terwijl ze bedacht wat ze moest doen. Er was maar één persoon tot wie ze zich kon wenden. Ze belde het privénummer van haar moeder. De voicemail van haar moeder deelde mee dat ze een bericht moest inspreken. Ze verbrak de verbinding en belde meteen terug, met hetzelfde resultaat.

‘Mam, mama, help me nou!’ fluisterde ze en ze typte een sms’je in op haar mobieltje. Haar duimen vlogen over de toetsen.

Vreselijk: vreemde mannen met wapens…

Ze stopte halverwege de zin. Er stond iemand voor de deur van haar hut. Iemand maakte de deur open met een loper. Ze drukte op ‘verzenden’, gooide de telefoon in de lade van het nachtkastje en schoof hem dicht. In dezelfde beweging sprong ze van het bed. Ze rende naar de deur en gooide haar gewicht ertegenaan toen hij openging.

‘Ga weg. Donder op, wie je ook bent!’ gilde ze hysterisch.

‘Cayla, ik ben het! Rogier. Laat me erin. Het komt allemaal goed.’

‘Rogier! Goddank. Ben jij het echt?’ Ze rukte de deur open en heel even keek ze hem ongelovig aan, bleek en met grote ogen, toen begon ze te snikken. ‘Rogier! O, Rogier.’ Ze sloeg haar armen om hem heen en klampte zich wanhopig aan hem vast. Hij drukte haar met één hand tegen zich aan; met de andere streelde hij haar haar.

‘Wees maar niet bang. Het komt allemaal goed.’

Ze schudde wild haar hoofd en zei: ‘Nee! Je snapt het niet. Er waren mannen op de boot. Een van hen keek mijn hut in. Er waren er nog drie! Mannen. Afschuwelijke mannen! Met geweren. En ik heb schoten gehoord…’

‘Stil maar, lieverd. Er is niks aan de hand. Ik leg het je straks wel uit. Niemand zal je pijn doen. Je moet dapper zijn. Ik wil dat je je aankleedt. We moeten weg. Trek iets warms aan, Cayla. En je waterdichte jas. Het is koud buiten.’ Hij greep haar bij haar schouder en deed het grote licht aan in de hut. ‘Je moet opschieten, Cayla.’

‘Waar gaan we naartoe, Rogier?’ Ze maakte zich van hem los en keek hem aan. Daarna gleed haar blik naar zijn borst. ‘Je bloedt, Rogier. Je zit helemaal onder het bloed.’

‘Doe nou verdomme maar gewoon wat ik zeg. We hebben geen tijd te verliezen. Kleed je aan.’ Hij pakte haar bij haar arm en leidde haar in de richting van haar ruime inloopkast. Hij duwde haar naar binnen. De legplanken aan weerszijden lagen propvol met kleding, en er hingen een paar jurken en broeken achteloos op de banken en stoelen en zelfs op de grond was het een rommeltje. Op haar kaptafel stonden tientallen potjes en flesjes met crème, smeerseltjes en parfum, veelal zonder deksel of dop.

‘Je doet me pijn,’ protesteerde ze. ‘Laat mijn arm los.’ Hij negeerde haar smeekbede, pakte een donkerroze ribbroek van een stoel en gooide die naar haar toe.

‘Hier. Aantrekken. Opschieten!’ Maar ze was verstijfd van angst en staarde naar het pistool in de holster op zijn heup.

‘Dat is een pistool! Hoe kom je daaraan, Rogier? Ik snap het niet. Je zit onder het bloed, maar dat is niet van jou, hè? En je hebt een pistool.’ Ze begon bij hem vandaan te lopen. ‘Wie ben jij eigenlijk? Leg me dat maar eens uit.’

‘Ik wil je geen pijn doen, Cayla, maar dan moet je precies doen wat ik zeg.’

Ze schudde wild haar hoofd. ‘Nee! Ga weg! Dit kun je niet maken!’

Hij pakte haar bij haar pols en draaide haar arm op haar rug. Daarna trok hij langzaam haar pols omhoog. Haar opstandige geschreeuw ging over in kreten van pijn, maar hij bleef trekken, tot ze op haar tenen stond. Ze ging steeds harder gillen, maar uiteindelijk gaf ze zich gewonnen.

‘Hou op, Rogier, alsjeblieft,’ snotterde ze. ‘Ik doe alles wat je zegt, maar doe me geen pijn meer.’ Hij was blij dat er maar zo weinig voor nodig was om haar verzet te breken. Anderen waren gestorven terwijl ze nog steeds weerstand boden. Dit scheelde hem een hoop tijd en moeite. Ze kleedde zich aan zonder hem verder aan te kijken, met gebogen hoofd, en af en toe ontsnapte er een snik aan haar lippen. Toen ze klaar was, pakte hij haar bij haar elleboog en leidde haar naar de slaapkamer.

‘Waar is je mobiele telefoon, Cayla?’ wilde hij weten. Ze schudde nors haar hoofd, maar keek ondanks zichzelf vluchtig naar de la van het nachtkastje.

‘Bedankt.’

Hij trok de lade open en pakte de telefoon eruit. Hij keek bij ‘verzonden berichten’ en las hardop voor wat ze slechts enkele minuten eerder naar haar moeder had ge-sms’t. Vreselijk: vreemde mannen met wapens… ‘Dat had je beter niet kunnen doen, Cayla. Je maakt het jezelf hier alleen maar moeilijker mee,’ zei hij op milde toon, en hij sloeg haar toen nog eens met zijn vlakke hand in het gezicht, waardoor haar hoofd opzijklapte en ze languit op de grond viel. ‘Dat flik je niet nog eens. Ik straf je niet graag, maar als je me geen keuze geeft, zal ik wel moeten.’

Hij haalde de bovenkant van de telefoon, nam de simkaart uit het gleufje, stopte het in de zak van zijn windjack en ritste de zak dicht. Daarna gooide hij de telefoon weg. Hij pakte haar bij haar elleboog en trok haar overeind. Hij trok haar mee de hut uit, de kajuitstrap af naar de gemeenschappelijke woonkamer. Ze schrok erg toen ze de bemanning gehurkt en met vastgebonden handen op de grond zag zitten, onder schot gehouden door gemaskerde mannen.

Hij schudde haar wild door elkaar. ‘En nou niet meer zo moeilijk doen!’ Hij leidde haar naar de andere kant van het vertrek en dwong haar te gaan zitten. Daarna wenkte hij een van de gemaskerde mannen. Cayla keek verbaasd op toen hij de man in het Arabisch aansprak.

‘Ik wil niet dat haar iets overkomt. Haar leven is meer waard dan dat zielige leventje van jou. Begrepen?’

‘Ik heb het begrepen, heer.’ De man greep in een gebaar van respect naar zijn borst.

‘Waarom spreek je die taal, Rogier? Wie ben je? Wie zijn deze mensen? Waar is kapitein Franklin? Ik wil hem spreken,’ smeekte Cayla.

‘Dat zal moeilijk gaan. De kapitein heeft twee kogels in z’n hoofd.’ Hij tikte op het pistool aan zijn zij. ‘En nu heb je genoeg gevraagd. Wacht nou maar rustig af. Ik kom straks terug. Ik denk dat je zo langzamerhand wel snapt dat je me volledig dient te gehoorzamen.’
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Toen Rogier op de brug kwam, zag hij dat zijn oom aan het roer stond. Kamal was een ervaren zeeman die al zijn hele leven voer, van kleine dhows tot gigantische tankers. Rogier keek naar het kompas en zag dat de Dolphin in omgekeerde koers voer. Ze gingen terug naar waar ze vandaan kwamen. Hij liep naar de zijkant van de brug en keek naar achteren. De drie aanvalsboten werden door hun schip op sleeptouw genomen, wat de verminderde snelheid verklaarde. Kamal lette goed op dat ze niet vol water liepen door het kielzog van de Dolphin. Rogier ging naast zijn oom staan. ‘Hebt u al contact gehad met de dhow?’ Kamal kneep zijn ogen tot spleetjes tegen de omhoogkringelende rook van de zelfgedraaide sigaret van Turkse tabak tussen zijn lippen.

‘Nog niet, maar dat duurt niet lang meer,’ zei hij.

‘Het meisje is erin geslaagd een sms’je te sturen naar haar moeder. De hele Amerikaanse marine en luchtmacht zullen naar ons op zoek gaan zodra het licht wordt. Haar moeder is erg invloedrijk.’

‘Alles is voor zonsopgang geregeld,’ verzekerde Kamal hem, en hij wees glimlachend voorbij de boeg. Recht voor hen aan de horizon zag hij een noodpijl ontbranden, de roodachtige weerspiegeling dansend op de deinende schuimkoppen. ‘Daar zul je ’m hebben,’ zei hij tevreden. De twee schepen naderden elkaar, en toen ze nog maar een paar honderd meter van elkaar verwijderd waren, nam Kamal gas terug en legde de Dolphin dwars in de wind en de golven om als golfbreker te dienen voor de dhow. Het stokoude schip kwam langszij liggen in de luwte van de Dolphin en er werden meertrossen naar de mannen op het dek gegooid. Toen het schip eenmaal stevig aangemeerd was, werden de gevangenen ernaar overgeheveld en in het vooronder geduwd. Alleen Cayla werd huilend en tegenstribbelend naar Kamals hut op het dek gesleurd, waar ze werd opgesloten met een bewaker voor de deur.

Een team Arabische zeelieden gooide het luik van de laadruimte op de achtersteven van de dhow open. Er werden vijf pallets uit omhooggehesen naar het dek van de Dolphin. Eenmaal aan boord van het jacht werden de dikke canvas dekzeilen eraf gehaald die op iedere pallet twaalf grote pakketten onthulden. Ze waren verpakt in felgeel plastic met zwarte Chinese karakters erop. Per pallet was drie man nodig om hem benedendeks te krijgen. De mannen werkten uiterst behoedzaam en behandelden de pallets met de grootste zorg. De inhoud van iedere krat bestond uit dertig kilo semtex H-explosieven.

‘Opschieten daarbeneden!’ schreeuwde Rogier naar hen. ‘De detonators zijn niet geactiveerd. Jullie hoeven niet zo voorzichtig te doen.’ Kamal en hij volgden de werkzaamheden benedendeks in de buik van de Dolphin en zagen erop toe dat de gele pallets over de lengte van de kiel onder de machinekamer werden geplaatst. Rogier liet het afstellen van de lading en het ontstekingsmechanisme over aan Kamal en liep naar het kantoortje van de purser. Georgie Porgie zat op het dek; de bewaker stond over hem heen gebogen.

‘Maak hem los!’ beval hij de bewaker, die gehoorzaam de punt van de bajonet op zijn karabijn tussen de Georgies polsen stak en het nylon touw doorsneed. Het lemmet sneed in zijn mollige pols. ‘Die bruut heeft me geraakt!’ jammerde Georgie. ‘Moet je zien! Ik bloed!’

‘Maak de kluis open!’ Rogier negeerde zijn geklaag, waardoor Georgie Porgie harder begon te protesteren. Rogier trok het pistool uit de holster en schoot hem in zijn been. De kogel verbrijzelde zijn knieschijf. De purser gilde schril. ‘Maak de kluis open,’ herhaalde Rogier, en hij richtte de Tokarev op zijn andere been.

‘Niet schieten,’ piepte Georgie, en hij sleepte zich naar de stalen brandkast in de scheidingswand achter zijn bureau. Zijn gewonde been sleepte achter hem aan en liet een spoor van nat bloed na op de planken vloer. Georgie morrelde aan het combinatieslot. Hij draaide de schijf heen en weer. Er was een klik te horen en hij trok aan de deurgreep. De deur van de kluis zwaaide open.

‘Dank je wel!’ zei Rogier en hij schoot hem door zijn hoofd. Georgie Porgie sloeg voorover met zijn hoofd op de grond, stuiptrekkend met zijn goede been. Op een teken van Rogier pakte de bewaker het nog natrappende goede been en sleepte Georgie Porgies lijk aan de kant. Rogier ging geknield voor de geopende kluis zitten en liep snel de inhoud na.

Hij gooide de scheepsdocumenten aan de kant, waaronder de vrachtpapieren en het registratiecertificaat waaruit bleek dat het schip op de Kaaimaneilanden was ingeschreven. Hij pakte de stapel paspoorten van de bemanning. Zijn opa zou de echte, groene Amerikaanse en paarse Europese boekjes goed kunnen gebruiken. Onder het bureau lag een canvas aktetas die hen telkens als hij bij de purser was geweest al was opgevallen. Rogier stopte de paspoorten erin. Er lag ook ongeveer vijftigduizend dollar in verschillende coupures in de kluis; die stopte hij zonder ze na te tellen bij de paspoorten. Op het ijzeren plankje onder het contante geld stonden vijf blauwe juwelenkistjes. Op het deksel van het eerste kistje stond in gouden letters GRAFF. LONDON. Hij klapte het open. De diamanten in de zware ketting op de satijnen bekleding waren zo groot als kwarteleieren en helder als het zonlicht in een bergbeekje. Rogier wist dat ze ooit van de Amerikaanse erfgename van het Woolworth-fortuin waren geweest. Hier was hij naar op zoek geweest.

‘Dank u wel, mevrouw Bannock,’ zei hij glimlachend. ‘Ik vrees alleen dat Bloemen der islam geen bonnetje verstrekt.’ Hij wist wat er in de andere juwelenkistjes zat, dus verspilde hij geen tijd door ze open te maken en gooide ze in de canvas tas. Hij knikte naar de Arabische bewaker en liep snel de kajuitstrap op naar het hoofddek. Zijn oom Kamal stond hem bij de reling op te wachten. Rogier overhandigde hem de aktetas. ‘Verlies hem niet uit het oog, gewaardeerde oom.’

‘Waar ga je naartoe?’ wilde Kamal weten toen Rogier terugliep naar de kajuitstrap.

‘Ik moet nog één ding doen voor we kunnen gaan.’

‘Opschieten. Over een uur en drie kwartier ontploft de lading,’ waarschuwde Kamal hem.

‘Dan heb ik tijd genoeg,’ antwoordde Rogier. Hij boog zich over de reling en floot schel. De drie mannen aan wie hij de klus had opgedragen keken op. Ieder van hen had een speciaal ontworpen krat in zijn handen, waar Rogier zijn grootvader speciaal om had gevraagd. Hij wenkte de mannen en ze kwamen aan boord met de kratten. Rogier ging hen voor naar Cayla’s verlaten suite. Hij liep snel de zitkamer in en bleef staan voor Gauguins grote olieverfschilderij. Zoals altijd vond hij de felle kleuren mooi, maar kwetste het afgebeelde naakte vrouwelijke lichaam zijn vrome gevoelens. Niettemin haalde hij het schilderij van de muur en legde het ondersteboven op bed. Hij had speciaal voor dit doel een knipmes bij zich, dat hij gebruikte om de sierlijke goudkleurige lijst los te wrikken. Hij liet de lijst voor wat hij was en legde het schilderij met de afbeelding naar boven op het bed. Hij haastte zich naar de eetkamer, haalde De waterlelies van Monet van de scheidingswand en legde het op de eettafel om de lijst eraf te kunnen halen. Terwijl hij daarmee bezig was, dacht hij terug aan het jaar ervoor, toen een vergelijkbaar schilderij 98,5 miljoen Engelse ponden had opgebracht. Daarna liep hij naar De rivier bij Arles van Van Gogh dat op de andere scheidingswand hing. Hij tilde het van de muur en legde het naast de Monet. Hij haalde de lijst eraf en ging even bewonderend naar de twee meesterwerken staan kijken. Zijn grootvader was geen kunstkenner, maar als Rogier hem zou vertellen wat deze drie werken waard waren, zou hij stomverbaasd en verrukt zijn vanwege deze onverwachte aanvulling op zijn oorlogskas. De mannen met de kratten hadden Rogier al die tijd stomverbaasd gadegeslagen.

Iedere krat had precies het formaat van een bepaald schilderij. Rogier had de formaten uit een catalogus op internet gehaald. Hij stopte de Gauguin in het krat en zag tot zijn opluchting dat de timmermannen van zijn grootvader goed werk hadden afgeleverd, want het paste precies. Voor de andere twee schilderijen gold hetzelfde. Hij sloot de kratten en beval de mannen ze mee te nemen naar het hoofddek. Tegen de tijd dat Rogier weer boven kwam, was Kamal in alle staten.

‘Waar bleef je nou, Adam? De tijdschakelaar op het ontstekingsmechanisme kan niet uitgezet of opnieuw ingesteld worden. We moeten opschieten!’ Ze sprongen in de dhow en terwijl Kamal het bevel gaf ervandoor te gaan, zag Rogier erop toe dat de kratten in het voorste ruim werden opgeborgen. Kamal zette koers naar het oosten en voer zo snel mogelijk weg. Rogier ging bij zijn oom naast de enorme helmstok staan en keek uit over de achtersteven.

‘Jammer dat we alleen het meisje en niet de boot kunnen meenemen. Dat ding is heel erg waardevol,’ mijmerde Rogier.

‘Vind je vijftig jaar in een Amerikaanse gevangenis waardevol?’ vroeg Kamal. ‘Dat is de prijs die je ervoor zou krijgen als je zo stom zou zijn om hem te houden.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Nog zeven minuten,’ zei hij. Toen het zover was, klonk er een enorme knal en lichtte de hemel op alsof de zon opkwam. Even later ging de schokgolf van de explosie over de dhow, waardoor de zeilen klapperden en Rogier een ogenblik pijnlijk de druk in zijn oren voelde. Daarna nam de gloed af en daalde de duisternis weer neer.

‘Nu kunnen die ongelovigen lang naar haar zoeken,’ zei Kamal tevreden.

‘Hoe lang is het zeilen naar Ras el Mandeb?’ vroeg Rogier. ‘Zes dagen, toch?’

‘Langer,’ antwoordde Kamal. ‘We kunnen er niet rechtstreeks naartoe. We moeten langs de kust van Kenia en daarna tussen de andere kleine bootjes gaan varen.’
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Een dik pak sneeuw op de landingsbaan van Farnborough in Engeland had haar zesendertig uur vertraging opgeleverd, dus had ze er bijna vier dagen over gedaan om van Abu Zara naar de Verenigde Staten te vliegen, maar zelfs toen was ze niet naar haar huis in Houston gegaan, maar rechtstreeks naar Washington. Henry Bannock had altijd een groot appartement aangehouden in East Capitol Street, dat uitkeek op Lincoln Park. Niet de beste buurt van de stad, maar Henry had graag dicht bij de senaat gezeten als deze zitting hield. Om diezelfde reden had Hazel het appartement na zijn dood niet van de hand gedaan, al had ze het wel grondig laten opknappen. Het was een ideale plek om de regering te bestoken. Sinds ze in Washington was aangekomen, had ze de Texaanse senator Reynolds en het Witte Huis gekoeioneerd en lastiggevallen. Ze had al voor elkaar gekregen dat de president haar kort ontving en hij had beloofd dat hij er persoonlijk op zou toezien dat de Dolphin en haar dochter gevonden zouden worden. Bannock Oil had enorm veel bijgedragen aan zijn campagnekas. Ondanks haar linkse opvattingen speelde Hazel altijd graag op zeker, dus had ze voor de zekerheid grote donaties gedaan aan zowel de democraten als de republikeinen, en nu moest de schuld worden ingelost.

Kolonel Peter Roberts van de luchtmacht werd onofficieel aangewezen als haar contactpersoon tijdens deze crisis, en zelfs Hazel moest toegeven dat hij had laten zien uitstekend werk te leveren onder zware omstandigheden.

Er was al een Amerikaanse militaire observatiesatelliet uitgeweken om boven het gebied waar de Dolphin voor het laatst was gesignaleerd twee verkenningen uit te voeren, een op 47,5 en een op 39,8 kilometer hoogte, met een snelheid van ruim 11.000 kilometer per uur. Helaas was het niet gelukt om contact te maken. Er voeren drie enorme containerschepen en talloze kleinere schepen in die buurt, maar geen ervan was de Dolphin.

Daarnaast was de USS Manila Bay, een geleide rakettenjager, op presidentieel bevel in zuidelijke richting uitgeweken van zijn basis in de Golf van Aden voor de Jemenitische kust. Het schip moest echter een afstand afleggen van 1900 kilometer en was nog niet gearriveerd.

Kolonel Roberts had een dringend beroep gedaan op alle Amerikaanse ambassades in het Midden-Oosten en op het Afrikaanse vasteland. Met een volmacht van de president had hij heel voorzichtig informatie ingewonnen bij alle regeringen, zowel bevriende als vijandelijke. Er was niets bemoedigends uitgekomen. Behalve het onafgemaakte sms’je van Cayla was er geen spoor van haar of de Dolphin. Er gingen dagen voorbij zonder dat er iets gebeurde, en Hazel was ten einde raad. Toen ging de telefoon in haar appartement in East Capitol Street. Ze had ernaast zitten wachten en ze nam al op voor het toestel twee keer kon overgaan.

‘Bannock,’ zei ze. ‘Met wie spreek ik?’

‘Met Peter Roberts, mevrouw Bannock.’ Ze liet hem niet uitpraten, maar onderbrak hem bruusk.

‘Goedemorgen, kolonel. Hebt u nieuws?’

‘Inderdaad.’ De manier waarop hij het zei, benam haar de adem. Het voorspelde niet veel goeds.

‘Is de Dolphin gevonden?’ wilde ze weten, maar hij gaf geen direct antwoord.

‘Dat bespreek ik liever niet over de telefoon. Ik zou u graag onder vier ogen spreken.’

‘Hoe snel kunt u hier zijn?’ wilde ze weten.

‘Het is vanochtend een gekkenhuis op de weg, maar binnen twintig minuten moet te doen zijn.’

Ze hing op en belde de conciërge in de lobby.

‘Ik verwacht bezoek van kolonel Roberts. Die kent u. Hij is hier de afgelopen dagen vaker geweest. Stuur hem door naar boven zodra hij er is.’

Roberts had er drieëntwintig minuten voor nodig, en ze deed meteen open toen hij aanbelde.

‘Komt u binnen.’ Ze bestudeerde zijn gezicht in een poging te zien wat hij wilde gaan zeggen. Hij gaf zijn jas aan het Mexicaanse dienstmeisje en liep achter Hazel aan naar de zitkamer, waar ze zich naar hem omdraaide, niet langer in staat zich te beheersen.

‘Wat kunt u me vertellen?’

‘U weet dat de Amerikaanse marine een jager heeft gestuurd naar de plek waar de Dolphin voor het laatst is waargenomen? Hij is daar enkele uren geleden gearriveerd.’

Ze pakte hem bij zijn mouw. ‘Hou me niet in spanning, kolonel. Wat hebben ze gevonden?’

Hij haalde opgelaten zijn handen door zijn dikke, staalgrijze haar.

‘Slechts een paar drijvende wrakstukken.’

Ze keek hem aan. Er viel niets aan zijn gezicht af te lezen.

‘Dus?’ vroeg ze ten slotte. ‘Wat hebben we daaraan? Hoe weten we dat dit iets te maken heeft met mijn jacht en mijn dochter?’

‘Er is een zwemvest gevonden tussen de wrakstukken. Afkomstig van uw jacht. De naam stond erop.’

‘Dat wil niets zeggen,’ zei ze, en ze zag zijn medelijdende blik.

‘De Manila Bay heeft opdracht gekregen terug te keren naar de basis.’

‘Nee!’ riep ze uit, en haar stem ging een paar octaven omhoog. ‘Nee! Hoe kan dat nou? Ze mogen hun zoekactie niet staken.’

‘Mevrouw Bannock, het gebied is per schip, vliegtuig en satelliet doorzocht. De Dolphin is een groot schip. Als het zich nog aan de oppervlakte zou bevinden, kan er niet overheen zijn gekeken.’

‘Dus u denkt dat hij gezonken is, met mijn dochter aan boord. Mijn Cayla is dus dood? Bedoelt u dat soms? Hoe verklaart u dan het sms’je dat ze me heeft gestuurd waarin stond dat er onbekende mannen aan boord waren?’

‘Met alle respect, mevrouw, maar u bent de enige die dat bericht gezien heeft. En we hebben de wrakstukken als bewijs,’ zei hij voorzichtig. ‘Ik denk dat we een persbericht moeten laten uitgaan waarin staat dat de Dolphin verdwenen…’

‘Beslist niet,’ onderbrak ze hem. ‘Daarmee zouden we ons erbij neerleggen dat Cayla dood is.’ Ze liep naar het raam en ging naar het park staan kijken, in een verwoede poging rustig te blijven. Daarna wendde ze zich weer tot hem. ‘Mijn dochter is nog in leven,’ zei ze op besliste toon. ‘Dat voel ik. Als moeder. Mijn kindje leeft nog!’

‘Dat hopen wij allemaal, maar die hoop wordt iedere dag kleiner.’

‘Ik geef het niet op!’ riep ze. ‘En dat zouden zij ook niet moeten doen.’

‘Nee, uiteraard niet. Maar we moeten ook andere mogelijkheden bekijken.’

‘Zoals?’ Ze was woedend en doodsbang.

‘In dat gedeelte van de Indische Oceaan is veel seismologische activiteit op de zeebodem. Er is onlangs een aantal tsunami’s geregistreerd…’

Ze onderbrak hem nogmaals. ‘Een vloedgolf. Denkt u dat de Dolphin door een vloedgolf is gezonken? Denkt u dat mijn dochter verdronken is?’

‘Mevrouw Bannock, we leven allemaal erg met u mee, maar…’

Ze trok haar arm los. ‘Ik wil verdomme geen medeleven. Ik wil dat u mijn dochter opspoort.’
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Hazel zat alleen in de schitterende slaapkamer van haar schitterende appartement over de machtigste stad ter wereld uit te kijken, en ze had zich nog nooit zo alleen gevoeld. De troosteloosheid spoelde in golven over haar heen, en het duurde iedere keer langer om er weer bovenop te komen. Ze verdronk in haar eigen eenzaamheid. Zelfs de machtigste man op aarde kon haar niet helpen. Niemand kon haar helpen. Dat liet ze even tot zich doordringen.

Of toch wel? Ze voelde een sprankje hoop in de verstikkende duisternis. Ze dacht terug aan zijn stem en de laatste woorden die hij tegen haar had gesproken. ‘Als je me nodig hebt, hoef je het maar te zeggen.’

Haar trots was verstikkend. Ze had hem een arrogante zak genoemd, omdat hij dat ook was. Een harde, ongevoelige, hooghartige zak van een vent.

Precies de man die ik nu nodig heb, zei ze bij zichzelf. Ze zette haar trots opzij en pakte de telefoon. Ze belde Agatha in Houston.

‘Weet u al iets?’ Agatha hield bijna net zoveel van Cayla als zijzelf.

‘Ja, er zijn sporen gevonden van de Dolphin.’

‘En is er nieuws over Cayla?’

‘Nog niet, maar dat duurt niet lang meer,’ beloofde ze, en ze ging toen vlug verder voor Agatha nog meer kon vragen. ‘Hebben we een noodnummer van Hector Cross, van Cross Bow Security?’

‘Momentje, dan kijk ik even,’ zei Agatha en ze vervolgde vrijwel meteen: ‘Hij heeft een satelliettelefoon. Is daar vierentwintig uur per dag op te bereiken.’ Ze las het nummer op en ging toen verder: ‘We moeten sterk zijn. Voor Cayla.’

‘Wat ben je toch een schat, Agatha,’ zei Hazel, en ze hing op, Agatha geschrokken en blij achterlatend. Dat had al lang niemand meer tegen Agatha Reynolds gezegd.

Hazel wist dat het ver na middernacht was in Abu Zara, maar Hector nam op nadat de telefoon twee keer was overgegaan en hij klonk glashelder.

‘Hector Cross.’

‘Ik heb je hard nodig, Cross,’ zei ze. ‘Zoals je al voorspeld had.’

‘Wat is er aan de hand?’ wilde Hector weten.

‘Mijn jacht is op volle zee verdwenen, met mijn dochter aan boord. Ze heeft me ge-sms’t dat er mannen met geweren aan boord waren. Hier in Washington lijkt niemand daar iets mee te willen doen. Helaas was ik zo de kluts kwijt dat ik het bericht per ongeluk gewist heb, dus ik kan het niet bewijzen. Misschien denken ze wel dat ik het verzin. Dat ik graag zou willen dat ze ge-sms’t heeft.’ Ze deed haar best om haar stem in bedwang te houden. ‘Er zijn wrakstukken gevonden. Dat is het enige waarnaar ze kijken. Ze willen me laten geloven dat ze dood is.’

Ik wist dat erg was, dacht Hector. Maar niet dat het zó erg was. Hij hield zijn toon volkomen neutraal.

‘Waar?’ vroeg hij, en ze herhaalde de coördinaten die Roberts haar had doorgegeven. Moest ze eigenlijk niet kwaad op hem zijn omdat hij zo weinig medeleven toonde? Moest hij niet minstens laten blijken dat hij het erg voor haar vond? Nee, hij was een harde, gevoelloze, hooghartige zak, bracht ze zichzelf in herinnering.

‘Wanneer?’ vroeg hij en ze vertelde het hem. Hij zei niets, en ze zweeg zelf ook totdat ze het echt niet langer volhield.

‘Hallo? Ben je er nog?’

‘Ik denk na,’ antwoordde hij.

‘De hoge pieten hier denken dat de Dolphin is gezonken door een vloedgolf.’ Ze kon haar mond niet houden.

‘Gelul!’ zei hij en haar hart maakte een sprongetje van blijdschap door dit platvloerse woord. Dat was wat ze wilde horen. Henry Bannock zou precies hetzelfde gezegd hebben.

‘Waarom denk je dat?’ vroeg ze, omdat ze nog meer gerustgesteld wilde worden.

‘Er zijn geen vloedgolven in diep water. Pas vlak bij land ontstaat een tsunami.’ Hij zweeg weer geruime tijd. Toen vroeg hij: ‘Is er geen losgeld geëist?’

‘Nee. Niets. Ze willen een beroep doen op iedereen die…’ begon ze, maar hij onderbrak haar.

‘Dat is wel het laatste wat we willen.’ Het verheugde haar dat hij ‘we’ had gezegd. Hij stond dus echt aan haar kant. Hij viel weer stil, en ze kon zich met moeite inhouden.

‘Oké. Ik geloof dat ik een spoor begin te ruiken.’

‘Vertel!’ Ze voelde hoop opwellen in haar borst, maar hij draaide eromheen.

‘Binnen hoeveel tijd kun je weer bij Zara nr. 8 zijn?’

‘Hooguit veertig uur.’

‘Hier zal het allemaal gaan gebeuren. Kom hiernaartoe!’ beval hij haar. ‘Ik wil dat je hier bent als het opduikt.’

Wie? Wat komt er uit zijn schuilplaats?’ wilde ze weten.

‘Het Beest,’ zei hij.
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Vijfendertig uur later stond hij te wachten op het vliegveld van Sidi el Razig toen de jet landde.

‘Dat heb je snel gedaan,’ zei hij toen hij haar onder aan de trap van de Gulfstream G5 begroette.

‘We hebben in Farnsborough maar drie kwartier aan de grond gestaan om bij te tanken en we hadden vijftig knopen wind in de rug boven het grootste deel van Europa en de Middellandse Zee.’ Ze gaven elkaar een hand. ‘Ben je nog iets opgeschoten? Het eerste wat haar opviel was dat hij zich had geschoren. Het tweede wat haar opviel was dat hem manier nogal aantrekkelijk maakte. Ze voelde zich meteen schuldig dat ze in deze moeilijke tijd zijn uiterlijk opmerkte. Het voelde als verraad tegenover haar prachtige dochter.

Af, Hazel! Hij is totaal niet je type, sprak ze zichzelf streng toe. Hij is gewoon een bediende, die onder iets andere omstandigheden je zwembad had kunnen schoonmaken.

‘Kom mee!’ Hij pakte haar arm net boven de elleboog en tot haar eigen verbazing trok ze zich niet los. ‘Ik heb ons werkterrein van nr. 8 naar hier verlegd. Veel dichter bij het epicentrum.’

Toen ze bij het kantoorgebouw aankwamen, zei hij tegen haar: ‘Ik heb een kamer voor je in gereedheid laten brengen. Hij is niet echt luxe, maar heeft in ieder geval airco en een eigen badkamer. Ik heb alle bagage die nog in nr. 8 stond laten overbrengen.’ Hij ging haar voor naar de controlekamer van waaruit de oliestroom door de pijpleiding werd geregeld. Het was een grote ruimte met moderne apparatuur. Het kantoor van de unitmanager keek erop uit en werd afgescheiden door een geluiddichte glazen wand. Hij ging haar voor naar deze besloten en beveiligde ruimte. Eén woord was genoeg om de opzichter te laten opstaan; hij verontschuldigde zich en vertrok. Hector wees naar zijn stoel en Hazel liet zich erin zakken. Ze balanceerde op het randje van uitputting. Hector belde naar de mess en vrijwel meteen kwam er een steward met een dienblad aanlopen, met daarop een kleedje van mousseline. Hij zette het op het bureau voor haar neer, en opeens besefte ze dat ze bijna niets had gegeten sinds ze uit Washington was vertrokken.

‘Ik heb de kok van nr. 8 meeverhuisd,’ zei Hector nadat hij de steward had weggestuurd. Op het Wegdwood-bord lag een lichte maaltijd van gefileerde red snapper en salade.

‘Ik weet dat je voor zonsondergang niet drinkt,’ zei hij, en hij schroefde de dop van een fles San Pellegrino en schonk haar glas vol met het koolzuurhoudende water. De vis was heerlijk. Ze deed haar best om niet te schrokken waar hij bij was, maar hij had zich heel tactvol naar zijn computerscherm omgedraaid. Hij liet haar uiteten en draaide daarna zijn stoel naar haar toe.

‘Mooi. Dit wordt tijdens de hele operatie ons crisiscentrum. Buiten deze ruimte wordt als het even kan geen belangrijke informatie besproken. Vertel me alles wat je weet,’ droeg hij haar op. ‘En probeer zo volledig mogelijk te zijn, hoe onbelangrijk sommige details in jouw ogen ook mogen zijn.’ Ze sprak zacht, maar helder. Aan het eind van haar relaas trilden haar handen en zag ze lijkbleek.

‘Neem wat gas terug. Dit kan wel even gaan duren. Eet nog wat en probeer je krachten te sparen.’ Hij zag hoe ongeduldig ze was en hij onderdrukte een glimlach. ‘Prima. Ik houd mijn mond al. Je bent een grote meid.’

‘Ik heb je alles verteld wat ik weet. Wat kun jij mij vertellen?’

‘Nog niets concreets, maar nu ik jouw verhaal heb gehoord, heb ik wel een beter beeld van met wie we te maken hebben.’ Hij draaide zich om naar de kaart die geprojecteerd was op het grote scherm dat aan de muur tegenover hun bureaus hing. Met behulp van het toetsenbord van zijn computer kon hij de cursor over de kaart bewegen.

‘Laten we de locatie eens bekijken. Zou het zuiver toeval zijn dat de Dolphin is verdwenen in de buurt van alle grote Al Qaida-bolwerken ten westen van Pakistan?’ Hector bewoog de cursor een stukje verder van de Straat van Bab el Mandeb naar het Afrikaanse vasteland. ‘De gezellige buren van Jemen, aan de andere kant van de Rode Zee of van de Golf van Aden, zijn Puntland in Somalië, Eritrea en Ethiopië. We noemen dit de kring van Satan,’ zei hij. ‘Een broeinest van fanatieke islamitische moordenaars.’ Hij bewoog de cursor verder over de kaart naar een plek iets zuidelijker. ‘Hier is de Dolphin rechtstreeks hun klauwen in gevaren.’ Hij stond op, liep naar het raam en ging met zijn handen op zijn rug gevouwen naar het blauwe water van de Perzische Golf staan kijken. Daarna draaide hij zich op zijn hakken om en gebaarde met zijn hoofd naar haar. ‘En ze wisten dat hij eraan kwam.’

‘Hoe konden ze dat weten?’ vroeg ze fel.

‘Omdat je ieder jaar op precies dezelfde tijd precies dezelfde route vaart, of niet soms?’ Ze liet haar hoofd zakken om aan te geven dat hij gelijk had.

‘Maar hoe weet jij dat?’

‘Je bent mijn baas. Het is mijn werk om zo veel mogelijk over je te weten. Ik weet zelfs waar je op school hebt gezeten.’

‘En dat moet ik geloven!’ daagde ze hem uit.

‘Herschel meisjesschool in Kaapstad.’ Hij wachtte niet tot ze het bevestigde, maar ging verder: ‘De Dolphin meert ieder jaar aan in Kaapstad omdat je dan je moeder gaat bezoeken, die op jouw wijngaard woont. Dat weet ik, en dat weten zij ook.’

‘Ik ben wel heel erg doorzichtig.’ Ze was in verlegenheid gebracht.

‘Waarschijnlijk hebben ze in Kaapstad iemand aan boord van de Dolphin gebracht.’ Ze trok een perfect verzorgde wenkbrauw naar hem op. Die ogen, dacht hij. Die verrekte mooie ogen. O, wat heb ik daar een hekel aan. Hij keek naar de kaart aan de muur. ‘Hoe ik dat weet?’ Hij stelde de vraag voor haar.

‘Nou?’ wilde ze weten. ‘Hoe weet je dat?’

‘Vanwege de gebeurtenissen nadat het schip uit Kaapstad vertrokken is. Ze lagen in een hinderlaag, maar de Amorous Dolphin is een snelle boot en de oceaan is erg groot. Iemand heeft hen erheen geleid. Maar nu zit ik te gissen. Kunnen we nagaan of er in Kaapstad nieuwe bemanning bij is gekomen?’

Ze knikte.

‘Dat moet niet al te moeilijk zijn,’ zei ze. ‘De Dolphin is van een particulier bedrijf in Basel. Daar wordt al het papierwerk gedaan.’

‘Ook de personeelsadministratie?’

‘Ja.’

Hector keek op de klok aan de wand, die van alle belangrijke hoofdsteden ter wereld de tijd aangaf. ‘Het is twee uur ’s middags in Zürich. Kun je je mannetje nu bellen?’

Ze knikte en toetste uit haar hoofd het nummer in. ‘Ludwig Grubber, alstublieft. U spreekt met Hazel Bannock.’ Hector vond het grappig om te merken hoe razendsnel Ludwig aan de telefoon kwam. ‘Meneer Grubber, kunt u voor me nakijken of er in Kaapstad nieuwe bemanning aan boord van de Dolphin is gekomen? Ja, ik blijf wel even hangen.’ Ze hoefde niet al te lang te wachten voor hij weer terug was. ‘Ja, stuurt u dat inderdaad maar naar het gebruikelijke e-mailadres. Dank u. Doet u de hartelijke groeten aan uw vader.’

Ze hing op en keek Hector aan. ‘De Dolphin heeft een tijdelijke kracht aangenomen in Kaapstad.’

‘Waarschijnlijk beschikte hij over uitstekende referenties, anders zou hij nooit aangenomen zijn.’ Hector zei het als een mededeling. Ze knikte met tegenzin en raapte toen haar moed bij elkaar.

‘Kennelijk is het een vriend van mijn dochter. Zij stond voor hem in.’

‘Maar ze heeft het er niet me je over gehad toen je vanuit Kaapstad hierheen vertrok?’ Ze schudde haar hoofd en keek weg. Hector vond het vreselijk om te zien dat ze moest accepteren dat haar dochter misschien toch niet zo’n vestaalse maagd was als ze had gedacht.

Wat een vreselijke betweter, dacht ze boos. En dan die insinuaties over Cayla. Hazel wilde hem even niet aankijken. Ze herinnerde zich wat Henry over hem had gezegd, die ene keer dat ze het over hem hadden gehad. ‘Heck is een dijk van een kerel. Hij gaat op zijn gevoel af en schiet uit de losse pols, maar meestal heeft hij het bij het rechte eind.’

‘Hoe heet die vriend van haar?’ drong Hector zachtjes aan. Hij wist dat ze witheet was. Ze keek naar het schrijfblok.

‘Rogier Marcel Moreau.’

‘Dat klinkt behoorlijk Frans. Hebben we een kopie van zijn paspoort?’

‘Dat wordt momenteel gescand in Basel.’ Een kwartier later kwam de scan binnen op de laptop van Hazel. Hector las hardop de gegevens voor.

‘Geboortedatum: 3 oktober 1973. Geboorteplaats: Réunion in de Indische Oceaan. Is dat hier in de buurt?’ Hij pakte de telefoon.

‘Wie ga je bellen?’

‘O, een vriendje van me in Parijs. Hij is hoofdinspecteur bij de Franse tak van Interpol.’

Hij stak in vloeiend Frans van wal en Hazel kon het gesprek niet echt volgen. Het was duidelijk dat hij iedere keer dat hij werd doorverbonden, steeds hoger in de hiërarchie terechtkwam. Uiteindelijk kon hij blijkbaar niet hoger en werd er veelvuldig ‘Allons, mon brave!’, ‘Courage!’ en ‘Formidable!’ geroepen voor hij ophing en naar Hazel keek. ‘Mijn beste vriend, Pierre Jacques, heeft beloofd dat je binnen een uur een kopie van Rogiers geboorteakte hebt. O, wat hou ik soms toch van computers en die joviale Franse politie!’ Hij glimlachte voor de eerste keer naar haar. Het was gek om te zien hoeveel zachter zijn gezichtsuitdrukking hiervan werd.

‘Zullen we verdergaan met fantaseren?’ stelde hij voor. ‘Nu ze hun mannetje aan boord van de Dolphin hebben, hebben ze ook een elektronisch zendapparaat, waarschijnlijk een transponder. Via dat ding hebben ze de exacte locatie van het jacht. De hinderlaag wordt opgezet, maar dan: paniek! Mevrouw Bannock, het doelwit, gaat in Kaapstad van boord. Hier was niet op gerekend. Maar dan komt het toch nog goed: Cayla Bannock blijft aan boord, en zij en Rogier kennen elkaar goed. Ze vertrouwt hem. Dit werkt bijna net zo goed als wanneer ze haar moeder in hun klauwen zouden hebben. Het plan kan gewoon worden uitgevoerd.’ Hazel sloeg hevig trillend haar armen om zichzelf heen.

‘Wat afschuwelijk.’

‘Het wordt nog leuker. Er is nog hoop,’ verzekerde hij haar. ‘Nu verloopt alles precies volgens plan. De Dolphin vaart de val binnen. Rogier helpt de piraten met het enteren van het snel varende schip. Pienter joch, die Rogier. De bemanning wordt gevangengezet. Er zit slechts een heel klein kinkje in de kabel. Cayla Bannock is een slimme, dappere meid. Het lukt haar om tijdens de angstwekkende overmeestering een sms’je te sturen naar haar moeder.’ Hector is even stil om naar zijn computerscherm te kijken. ‘Sorry. Er komt geloof ik een mailtje binnen.’ Hij klikte de bijlagen open die bij het bericht zaten en begon toen hartgrondig te vloeken, waarvoor hij onmiddellijk zijn excuses aanbood.

‘Ga vooral je gang. Het begint al te wennen,’ zei ze. ‘Wat kwam er zojuist binnen?’

‘Onze junior steward is geboren als Adam Abdul Tippoo Tip, op het eiland Réunion. In 2008 heeft Adam zijn naam veranderd in Rogier Marcel Moreau door middel van een eenzijdige akte in de Auvergne, in Zuid-Frankrijk.’

‘Zegt die naam je iets?’ vroeg Hazel ongeduldig.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Niets,’ gaf hij toe. ‘Maar het goede nieuws is dat je dochter vrijwel zeker nog leeft.’

‘Waar is ze dan?’ vroeg Hazel smekend.

‘Ik durf te wedden dat Cayla gevangenzit op het Arabische schip dat de verrassingsaanval heeft uitgevoerd. Ze is heel veel waard. Ze zullen haar niets aandoen.’

‘En de Dolphin?’ Ze schudde niet-begrijpend haar hoofd.

‘O, die hebben ze laten zinken. Een veel te opvallend doelwit. De Amerikaanse luchtmacht zou het schip een paar uur nadat het als vermist was opgegeven al hebben gevonden. Ik denk dat ze hem tot ontploffing hebben gebracht. Waarschijnlijk ligt-ie nu ergens op de bodem bij de Mascarenentrog voor de kust van Madagascar. Ik neem aan dat hij goed verzekerd is, met een piraterijclausule?’

‘Het gaat niet om geld,’ zei ze.

‘Mijn beperkte ervaring is dat het altijd om geld gaat. Voor hoeveel is hij verzekerd?’

‘Voor honderdtweeënvijftig miljoen euro. Godsamme, Cross, houd je nou echt nooit rekening met de gevoelens van een ander?’

‘Bijna nooit,’ gaf hij toe. ‘Er is momenteel maar één ding dat me wat kan schelen en dat is het opsporen en redden van je dochter. Maar ondertussen gaat de zon onder.’ Hij stond op en rekte zich uit. ‘Ik schenk een borrel voor je in. We zijn allebei gespannen, maar dat wil niet zeggen dat we elkaar in de haren moeten vliegen. Er zijn genoeg andere mensen met wie we de strijd nog moeten aangaan. Wodka met vers limoensap en ijs, toch?’

‘Ja, en je had gelijk. Ik heb inderdaad op de Herschel meisjesschool gezeten.’ Hij wist dat het een zoenoffer was. Hij goot de heldere vloeistof op het knisperende ijs in het hoge glas en vulde het aan met sap. Ze bedankte hem met een glimlach. Toen hij voor zichzelf een glas scotch had ingeschonken, proostten ze. Nadat ze allebei een slok hadden genomen en goedkeurend gemompeld hadden, ging ze hem achterovergeleund aandachtig zitten bestuderen.

‘Mijn man heeft ooit gezegd dat je op gevoel handelt. Klopt je gevoel in dit geval, Cross?’ vroeg ze. Hij tikte tegen de zijkant van zijn neus.

‘Ik ruik dat ik goed zit. Het is meer dan een voorgevoel. Het is een beredeneerd scenario dat goed in elkaar zit.’

‘Maar waar is mijn dochter dan? Als ze gegijzeld is, waarom vragen ze dan geen losgeld? De Dolphin is al bijna tien dagen geleden verdwenen.’

‘Ze nemen er de tijd voor om zich uit de voeten te maken. Ze varen waarschijnlijk op een langzame en onopvallende dhow. Ze willen eerst hun eigen territoriale wateren bereiken, waar ze veilig zijn voor de oorlogsvaartuigen van de grootmachten van de westerse beschaving, voordat ze zich laten zien. Bovendien willen ze jou gek maken van ongerustheid en onzekerheid, zodat je tot alles bereid bent.’

‘Hoeveel langer gaat het nog duren, denk je?’

‘Laten we zeggen dat ze veertien knopen per uur halen en onderweg zijn naar Jemen, of Puntland in Somalië, dan zullen ze hun bestemming inmiddels bijna bereikt hebben,’ zei hij. ‘Hooguit nog een dag of twee, drie.’

‘Je had het al eerder over Puntland. Ik had daar nog nooit van gehoord.’

‘Het ligt in het noordoosten van Somalië en omvat de Hoorn van Afrika. Het is een onherbergzame semiwoestijn, ruig, droog en drie keer zo groot als New Mexico. Vrijwel afgesneden van de rest van Afrika door de hoge bergen ten westen van de Riftvallei. Die bergen winnen het eveneens van de uit het westen komende winden, die al hun regen op de vlaktes laten vallen. De vegetatie in Puntland bestaat uit armzalige acacia’s, doornige struiken en hier en daar wat plukjes gras. Het land ligt echter erg strategisch in de Golf van Aden ten opzichte van scheepvaart naar de Rode Zee. Puntland heeft zich aan het eind van de burgeroorlog losgemaakt van de rest van Somalië en heeft zichzelf autonoom verklaard. De naam komt van het Land van Punt, uit oude Egyptische overleveringen. Dat zou het land zijn waar Koningin Hatsjepsoet haar beroemde expeditie van 1550 voor Christus naartoe gestuurd zou hebben. Het wordt nu geregeerd door een bij elkaar geraapt zootje onafhankelijke krijgsheren die hun eigen gang gaan en er hun eigen wetten en ordehandhaving op na houden.’

Hij veranderde verontrustend snel van onderwerp. ‘Eet je alleen op je kamer, waar je in je eentje kunt gaan zitten kniezen? Dat raad ik je niet aan. Of eten we samen in de mess? De kok beveelt een uitstekende Japanse Wagyu ribeye aan. Het eten, de wijn en het gezelschap staan hoog aangeschreven op pagina honderd van de laatste Michelingids.’ Ze had de afgelopen afschuwelijke avonden steeds alleen gezeten, en ach, hij was tenminste niet saai. Om woest van te worden? Absoluut. Maar saai, nee. Ze gaf zich glimlachend gewonnen.

Tijdens het eten had hij het niet over haar vermiste dochter en jacht, maar praatte hij eerst over de politieke structuur van Abu Zara en het werk van Bannock Oil in het emiraat, en ging vervolgens over op paarden en paardenrennen, waarvan hij wist dat ze haar interesse hadden.

‘Mijn vader had een paar paarden, die hij trainde op zijn ranch,’ legde hij uit toen ze hem achterdochtig aankeek omdat hij er zo veel vanaf wist. ‘Als mager jochie was ik hoofdverzorger en jockey. Eens per maand gingen we naar de paardenrennen in Nairobi. Niet meer dan wat gerommel in de marge voor amateurs, maar we namen het uiterst serieus.’

Hij was goed geïnformeerd en welbespraakt, met een droog en spitsvondig gevoel voor humor, dat haar een beetje afleidde van haar ongerustheid over Cayla. Ze ontspande en genoot ervan om naar hem te luisteren. Er was nauwelijks iets uit haar wijnglas, maar hij vulde het gewoon weer bij. Het was een heerlijke, tien jaar oude Romanée-Conti. Ze vond het leuk dat hij zo grondig had bestudeerd wat haar smaak was. Ze vond het dan ook niet netjes om te weigeren en dus schoof ze haar glas naar hem toe, maar precies op dat moment kwam een van zijn mannen gehaast de mess binnenlopen en fluisterde gebukt iets in Hectors oor. Hector zette de fles met een klap op tafel, waardoor hij wijn op het tafelkleed morste. Hij trok haar aan haar arm omhoog.

‘Kom mee!’ Hij schreeuwde bijna. Ze renden door de lange gang naar het crisiscentrum.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze buiten adem. ‘Wat gebeurt er?’

‘Het Beest is tevoorschijn gekomen!’ zei hij en hij trok haar mee naar binnen. Vier van zijn mannen zaten voor een van de televisieschermen. De man die hem was komen halen, zat er ook. Hector had hem aan haar voorgesteld als Uthmann, een van zijn hooggeplaatste medewerkers. Hij was Arabier en moslim, maar Hector vertrouwde hem onvoorwaardelijk.

‘Het is een prima kerel,’ had hij over hem gezegd.

‘Op welke zender is het, Uthmann?’ wilde Hector weten.

‘Op Al Jazeera, de Arabische zender uit Doha. Ze kondigden het aan aan het begin van de uitzending. Ik heb alleen het laatste stukje gezien, maar het wordt aan het eind van de uitzending herhaald.’

‘Pak een stoel voor mevrouw Bannock,’ beval Hector. Ze zaten gespannen en in stilte te kijken naar de beelden van het bezoek dat de koning van Jordanië had gebracht aan Iran, een zelfmoordaanslag in Bagdad en andere onderwerpen die van belang waren voor het Midden-Oosten. Toen verscheen er plotseling een foto van een lang, gestroomlijnd zeewaardig jacht op het scherm en ging de presentator over op het Arabisch. Hector vertaalde meteen wat hij zei voor Hazel.

‘Een groep strijders die zichzelf “Bloem der islam”noemt, heeft de verantwoordelijkheid opgeëist voor het overmeesteren van een particulier jacht in het westelijk deel van de Indische Oceaan. Het jacht, de Amorous Dolphin, is een honderdvijfentwintig meter lang pleziervaartuig dat geregistreerd staat op de Kaaimaneilanden, maar eigendom is van Hazel Bannock, directeur van de Bannock Oil Corporation uit Houston, Texas. Mevrouw Bannock is naar verluidt een van de rijkste vrouwen ter wereld.’ Op het scherm verscheen een foto van Hazel, schitterend in een enkellange baljurk en de legendarische diamanten ketting, die ooit aan Barbara Hutton had toebehoord, om haar hals. Ze danste met John McEnroe, net als zij tenniskampioen, op een benefietavond van de Democratische Partij in Los Angeles. De presentator ging verder en Hector vertaalde wat hij zei.

‘Volgens de woordvoerder van de strijders is het jacht op zee tot zinken gebracht als vergelding voor de recente gruweldaden van de Amerikaanse troepen in Irak. Passagiers en bemanning zijn gevangengenomen. Mevrouw Bannock was niet aan boord van het jacht toen het overmeesterd werd. Haar dochter Cayla Bannock was de enige passagier. Zij behoort tot de gevangenen.’

Er kwam een foto in beeld van Caylan in een natte bikini; ze kwam uit een zwembad. Lachend, een jonge, rijke, bevoorrechte en verwende westerse miljonaire. Haar schaarse kledij zou beslist de toorn en verontwaardiging opwekken van iedere vrome moslim ter wereld.

‘De strijders eisen verontschuldigen van de Amerikaanse regering voor hun terroristische daden in Irak, alsmede een afdoende financiele vergoeding in ruil voor de vrijlating van de bemanning en Cayla Bannock.’ De Arabische presentator ging over op een verslag van een voetbalwedstijd in Caïro. Uthmann zette de tv uit.

Hazels gezicht lichtte op. ‘Goddank! Ze leeft nog. Mijn schatje leeft nog. Je had gelijk, Cross. Ze leeft nog.’ Hoewel Uthmann en de andere drie Cross Bow-medewerkers de andere kant opkeken, hadden ze allemaal hun oren gespitst. Hector maakte haar met een frons duidelijk dat ze haar mond moest houden en ging staan.

‘Kom mee,’ zei hij zacht, en hij ging haar voor naar buiten. De zon was een uur eerder ondergegaan. Geen van beiden zei iets tot ze op het strand waren, waar de golven lui kabbelden op het zand. Er stak een omgevallen oude houten paal half uit het zand boven de vloedlijn. Ze gingen er naast elkaar op zitten. In de Golf lagen twee gigantische tankers aangemeerd aan de uit de kust liggende terminals om geladen te worden met olie, hun schijnwerpers weerspiegelend in het wateroppervlak. In dit schijnsel konden Hazel en Hector elkaars gezicht goed zien.

‘Hier kunnen we praten zonder afgeluisterd te worden,’ legde hij uit, en ze leek verrast te zijn.

‘Al die mannen werken voor je. Vertrouw je hen niet?’

‘Deze vier zijn misschien wel de enige mensen die ik vertrouw. Maar waarom zou ik hun loyaliteit onnodig op de proef stellen? Ze hoeven niet te weten wat jij en ik bespreken.’

Ze knikte. ‘Dat begrijp ik.’

‘Dat betwijfel ik. De mensen met wie we nu te maken gaan krijgen, zijn de wreedste, onbetrouwbaarste individuen die er bestaan. Ze zuigen je een wereld van rookgordijnen, smoesjes en leugens binnen. Ze noemen zichzelf “Bloem der islam”.’ Hij bukte zich en tekende met zijn vinger iets in het zand. Het was de sikkelvormige maan van de islam. ‘“Beesten uit de Hel” zou toepasselijker zijn.’ Hij ging weer rechtop zitten en veegde de tekening weg met de hak van zijn kistje. ‘Maar goed. Ander onderwerp. Laten we eens kijken wat er nog allemaal op ons af gaat komen.’

‘Ik denk dat ik contact moet opnemen met mijn vrienden in het Witte Huis. Nu we weten waar Cayla is, kunnen zij bewerkstelligen dat ze wordt vrijgelaten, door te onderhandelen of desnoods geweld te gebruiken,’ opperde Hazel.

‘Dat eerste klopt niet. We weten niet waar Cayla is. We hebben een vaag idee door wie ze is ontvoerd, maar we weten niet waar ze wordt vastgehouden. Punt twee klopt ook niet. Je vrienden doen geen van beide dingen die je beweert,’ zei hij. ‘Allereerst is het hun beleid om nooit te onderhandelen met terroristen. En wat geweld gebruiken betreft: daar hebben ze hun vingers al te vaak aan gebrand. Weet je nog hoe de ambassade in Teheran is aangevallen, of ken je Black Hawk Down, die film over een helikopteraanval op de terroristenbasis in Mogadishu? Ze hebben hun lesje wel geleerd. Ze gaan echt niet onderhandelen en kunnen en zullen geen geweld gebruiken. En daar mag je heel blij mee zijn. Als de mariniers zich ermee gaan bemoeien, kan Cayla het wel vergeten.’

‘Maar ze moeten toch níéts doen? Ik ben Amerikaans staatsburger, de president heeft persoonlijk beloofd dat hij me zal helpen.’ Ze onderdrukte een snik. Hij wendde zijn blik af en keek naar de olietankers. Haar verdriet was privé. Hij gaf haar gelegenheid om tot bedaren te komen.

‘En nu?’ vroeg ze uiteindelijk.

‘Doe wat er van je verwacht wordt. Probeer druk uit te oefenen op je vrienden in Washington, zoals je net zelf al suggereerde. We houden het Beest aan het lijntje. We doen alsof we met hem onderhandelen, maar je moet weten dat het zinloos is.’

Ze knipperde met haar ogen en schudde haar hoofd. ‘Dat snap ik niet.’

‘Je kunt niets doen of beloven om hen zover te krijgen dat ze Cayla gedwee laten gaan. Als je hun één dollar geeft, willen ze er nog tien bij. Als je akkoord gaat met hun voorwaarden, komen ze meteen met een heel nieuw eisenpakket.’

‘Maar waarom zouden we het dan doen? Dat is toch tijdverspilling?’

‘Nee, we rekken er tijd mee. Tijd die we kunnen gebruiken om erachter te komen waar ze Cayla gevangen houden.’

‘Kun je dat dan?’

‘Dat hoop ik wel. Ik denk het wel.’

‘En als je het weet, wat dan? Wat doe je als je weet waar ze is?’

‘Dan ga ik haar halen.’ Zijn lippen vormden een mager glimlachje, maar zijn ogen spraken het tegen.

‘En net zei je nog…’

‘Weet ik. Maar ik ben niet hetzelfde als het korps mariniers. Mariniers stormen wild om zich heen maaiend naar binnen. Ik ben eerder  een chirurg met een scalpel.’

‘Gaat je dat lukken?’ wilde ze weten en hij haalde zijn schouders op.

‘Dat is mijn werk. Daar betaal je me voor. Maar we kunnen nu alleen maar afwachten tot we weten hoeveel losgeld ze willen. Dan pas kan ik iets doen.’

‘Hoeveel tijd moeten we rekken?’ vroeg ze en hij haalde weer zijn schouders op.

‘Een maand. Een half jaar. Een jaar. Zoveel als nodig is.’

‘Een jaar? Ben je helemaal gek geworden? Dat kan ik niet. Ik sterf iedere dag duizend doden. Als het voor mij al zo erg is, hoe erg moet het dan wel niet zijn voor mijn kindje? Nee hoor, dat kan ik niet.’

‘Zo uitvallen past helemaal niet bij je. Je kunt het wél, en als je echt van je dochter houdt, doe je het ook.’



Hoofdstuk 14

 

[image: ]

 

 

Toen de dhow nog tachtig kilometer uit de kust was, verstuurde Kamal via de radio een bericht.

‘De vis is op het rif, vijftien kilometer verderop.’ Hij kreeg meteen antwoord. Ze hadden op hem zitten wachten. Nog geen uur later snelde er een tien meter lange motorboot van zijn ligplaats in de baai naar de dhow. Toen de twee vaartuigen elkaar bereikten, begonnen beide bemanningen te joelen en met hun wapens te zwaaien.

‘Allahu Akbar! God is groot!’ schreeuwden ze, dansend op de smalle dekken.

Toen de schepen naast elkaar lagen, sprongen de mannen over, omhelsden elkaar onstuimig en stampten met hun blote voeten op het dek. Cayla zat angstig in elkaar gedoken in een hoekje van de dekhut op de stapel vodden die als bed diende naar het rumoer te luisteren. Ze had zich al elf dagen niet mogen wassen of verkleden. Ze had per dag één kom rijst en brandend hete visstoofpot gekregen, en brak water dat naar riool stonk. Ze had vreselijke last van buikkramp en diarree en moest veel braken; een combinatie van voedselvergiftiging en zeeziekte. Haar latrine was de smerige emmer die naast haar op het dek stond. De enige keer dat ze naar buiten had gemogen, was om de inhoud van de emmer overboord te gooien. Nu werd de deur van de hut opengetrokken en stond Kamal in de deuropening, zijn silhouet beschenen door de felle zon achter hem.

‘Opstaan! Meekomen!’ beval hij haar, in Engels met een zwaar accent. Cayla bood geen verzet meer. Ze probeerde op te staan, maar ze was zwak en stond te trillen op haar benen, waardoor ze steun moest zoeken tegen de muur. Hij pakte haar bij haar arm en trok haar mee naar buiten, het dek op. Ze wilde met haar vrije hand haar ogen afschermen tegen de felle zon, maar Kamal sloeg hem weg.

‘Laat je lelijke blanke kop maar zien!’ zei hij smalend. Ze zag lijkbleek en haar ogen lagen diep in hun donkere kassen. Ze had klitten in haar haar van het zweten, en haar kleren waren vies en stonken van het braaksel en de uitwerpselen. De bemanning van de motorsloep dromde om haar heen en slingerde haar religieuze en politiek getinte kreten naar het hoofd en trok lachend en jouwend, met hun voeten stampend en zingend aan haar haar. Het begon Cayla te duizelen. Als de mannen niet zo dicht op haar hadden gestaan, was ze gevallen.

‘Doe me geen pijn meer,’ fluisterde ze terwijl de tranen over haar bleke wangen biggelden. ‘Alstublieft.’ Ze verstonden haar niet. Ze sleepten haar naar de motorsloep en tilden haar als een baal gedroogde vis over de spleet tussen de twee vaartuigen, waarna ze haar de kajuit in duwden. Daar zat Rogier en hij liep meteen op haar af.

‘Het spijt me, Cayla, ik ben ze niet de baas. Je kunt je beter niet verzetten. Ik doe mijn best om je te beschermen, maar dan moet je me wel helpen.’

‘O, Rogier!’ snikte ze. Ze had hem sinds ze aan boord van de dhow gebracht was slechts sporadisch gezien, maar had hem niet kunnen spreken. Nu omhelsde hij haar. Ze klampte zich aan hem vast. Ze werd overmand door zijn vriendelijke, geruststellende woorden en zijn liefdevolle gezichtsuitdrukking. In haar angst en verwarring was hij de enige in wie ze geloofde. De herinnering aan haar moeder en de veilige, comfortabele wereld waaruit ze was weggerukt, was vervaagd tot iets onwerkelijks. Hij was alles wat ze had. Ze was volkomen afhankelijk van hem.

‘Je moet dapper zijn, Cayla. Het is bijna achter de rug. We gaan binnenkort aan wal en dan ben je veilig. Eenmaal aan land kan ik je voor altijd beschermen en voor je zorgen.’

‘Ik hou van je, Rogier. Ik hou zo vreselijk veel van je. Je bent zo sterk en goed voor me.’ Hij leidde haar naar de houten bank achter in de hut en legde haar erop. Hij streelde haar vieze haar en ze viel eindelijk uitgeput in slaap.

Twee uur later doemde het land op, als een lage, donkere streep aan de horizon, en nog een uur later voer de motorsloep de baai binnen. De Baai van Gandanga werd gevormd door een landtong die als de klauw van een leeuw in een bocht van het vasteland liep en een gebied met diep water omsloot, beschermd tegen de passaatwinden die onophoudelijk de kust geselden. De motorsloep voer om de landtong heen en de baai strekte zich uit voor de boot.
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Cayla werd wakker van het tumult op het dek, en toen ze rechtop ging zitten, ontdekte ze dat Rogier weg was. Ze gluurde door de ramen aan de voorkant van de hut. Van haar stuk gebracht deinsde ze achteruit toen ze de uitgestrekte baai zag en de grote hoeveelheid schepen. Het dichtst bij het strand lagen groepjes vissersdhows, terwijl verderop in het diepere water de modernere vaartuigen lagen. De boot die het dichtste in de buurt lag, was een middelgrote olietanker met roodbruine roeststrepen op de flanken. De naam op de achtersteven was onleesbaar, maar het schip was geregistreerd in Monrovië. Een stuk of tien Arabische bewakers keken van de reling omlaag toen de motorsloep voorbijvoer. Ze zwaaiden en losten een aantal schoten in de lucht. Cayla kon niet weten dat deze baai de belangrijkste schuilplaats van piraten was en dat de tanker er al drie jaar voor anker lag, sinds hij gekaapt was. In de ballasttanks zat water in plaats van kostbare olie. De eigenaars konden of wilden het losgeld niet betalen dat werd geëist door Rogiers grootvader.

Achter de tanker lagen twee containerschepen voor anker. Ze lagen er nog geen half jaar. De stalen containers die hoog opgestapeld op het dek stonden, waren gevuld met een enorme verscheidenheid aan goederen die geschat waren op een waarde van tientallen miljoenen dollars. Verzekeringsmaatschappijen zouden binnenkort betalen voor het vrijgeven ervan. Tussen deze containerschepen lagen talrijke andere vaartuigen die op volle zee gekaapt waren. Variërend van kleine zeiljachten tot grotere beuglijnvissersboten en een koelschip met een lading bevroren schapenvlees dat in het ruim lag weg te rotten. De bewakers op al deze schepen gaven de voorbijvarende motorsloep een warm, luidruchtig welkom. Ze hadden het gerucht al gehoord van de kostbare schat die aan boord was: een Amerikaanse prinses uit de rijkste familie van dat gehate heidense land. De losprijs die werd afgedwongen van de treurende familieleden voor de terugkeer van de vrouw zou enorm zijn, en iedereen zou er een deel van krijgen.

Aan land liep het stadje door tot aan de waterkant, een samengeraapt zootje keten en krotten met daken van stro of golfplaten en muren van aan de zon gedroogde klei. Ze waren geschilderd in een bonte mengeling van kleuren, met verf die gestolen was uit de voorraden van de gekaapte boten. Toen de motorsloep een stukje het strand op gleed, sprong de bemanning overboord, met hun gewaad tot hun middel opgetrokken, om het schip een stuk verder het land op te trekken. Rogier waadde aan land met Cayla in zijn armen. Het strand krioelde van de gewapende mannen, maar ze weken uiteen om Rogier met Cayla door te laten naar de plek waar een rijtje gedeukte en stoffige Land Rovers en Toyota’s geparkeerd stond boven de vloedlijn. Rogier zette haar achter in het voorste voertuig en vier van zijn mannen persten zich naast haar, twee aan iedere kant. Ze roken naar verbrand hout, rot schapenvlees en hasj. Hun bezwete lijven drukten onzedelijk tegen haar aan, hun wapens prikten in haar lichaam. Een van hen grijnsde naar haar, zijn gezicht op een paar centimeter van het hare. Zijn tanden waren zwart en verrot en zijn adem stonk naar een open riool.

Rogier ging aan het stuur zitten en schakelde. Ze scheurden over de onverharde weg. De andere Land Rovers volgden hem. Cayla wendde haar gezicht af van de man naast haar en hield een hand voor haar neus en mond.

‘Waar breng je me naartoe, Rogier?’ riep ze boven het lawaai van de motor uit. Hij draaide zich naar haar om en de Land Rover slingerde wild over de smalle weg.

‘Je bent nu in mijn wereld. Noem me nooit meer bij die valse naam. Mijn echte naam is Adam.’

‘Hij Adam Tippoo Tip!’ zei haar bewaker. ‘Nondedorie!’ Ze reden door een diepe kuil en iedereen werd met zo veel kracht omhoog geslingerd dat ze met hun hoofd tegen het stalen dak knalden. Cayla leek de enige te zijn die er geen last van had.

‘Waar breng je me naartoe, Rogier?’ vroeg ze smekend.

‘Zo heet ik niet.’

‘Sorry. Waar breng je me naartoe, Adam?’

‘Naar het huis van mijn grootvader.’

‘Hoe ver is dat rijden?’

‘Drie, misschien vier uur,’ schreeuwde hij terug. ‘En nu ophouden met al die vragen.’

Ze stopten onderweg maar één keer. Ze reden over een hete, boomloze vlakte. De bodem was bezaaid met rode agaatkiezels, en het karrenspoor op het pad was het enige kenmerkende op die monotone vlakte. Adam gaf haar een paar slokken lauw water uit een oude wijnfles. De mannen deden hun behoefte achteloos in de buitenlucht, maar toen Cayla achter de Land Rover hetzelfde wilde doen, volgden haar bewakers haar en bleven met hun geweer op haar gericht geïnteresseerd en waarderend staan kijken. Het kon Cayla niet meer schelen. Ze stapten allemaal weer in en reden verder. Uiteindelijk rees er voor hen als een fata morgana een reeks heuvels op. Toen ze dichterbij kwamen, zag Cayla verstopt in de voet van de ruige heuvels een verrassend groene tuin liggen. Er stonden groepjes palmen en sinaasappelbomen. Watermeloenbedden en maïsvelden werden bevloeid uit greppels met stromend water. Ze reden langs een aantal kamelen die leren emmers met water uit de diepe bronnen van de oase optakelden, dat vervolgens in de greppels werd gegooid.

‘Wat is het hier mooi. Hoe heet het?’ vroeg Cayla, haar eerste woorden sinds een uur.

‘We noemen het de Oase van het wonder,’ antwoordde Adam. ‘De broer van de profeet, moge hij eeuwig geëerd worden, sliep hier op zijn reis door de wildernis, en toen hij ’s ochtends wakker werd, borrelde er zoet water uit de bodem omhoog op de plek waar hij had gelegen.’

‘Woont je grootvader hier?’

‘Daarginds.’ Hij wees door het open raampje van de wagen. Ze legde haar hoofd in haar nek om de steile heuvel op te kunnen kijken. Ze zag vele stenen gebouwen op de berghelling. Op het grootste gebouw waren de kenmerkende koepel en minaret van een moskee te zien, met ernaast een groot, vormeloos gebouw, schijnbaar zonder ontwerp of doel. Adam wees haar erop. ‘Dat is het paleis van mijn grootvader. Mijn familie woont er al driehonderd jaar.’

‘Het lijkt meer op een fort dan op een paleis.’

‘Het is het allebei,’ antwoordde hij, en hij parkeerde de Land Rover halverwege de helling. Een aantal bedienden in witte gewaden snelde naar buiten om hen te begroeten. Ze boden de reizigers mandjes aan met koude, vochtige doekjes om zich mee op te frissen, en kannen met schaafijs van sinaasappelsap. Adam schonk een glas in voor Cayla, die het dankbaar in één teug leegdronk en zich in haar haast proestend verslikte. Zodra ze het heerlijke drankje op had, pakte Adam haar bij de arm en leidde haar de helling op, die zelfs voor de Land Rover te steil en rotsachtig was. Cayla liet zich twee keer op de grond zakken om op adem te komen. Maar op Adams aandringen krabbelde ze weer overeind en ploeterde verder. Zijn dominante gedrag bezorgde haar geen wrevel. Ze was als verdoofd van wanhoop en het enige wat er voor haar toe deed, was het hem naar de zin te maken en ervoor te zorgen dat hij niet kwaad werd. Maar haar hele lijf deed zeer en het rotspad zond pijntrillingen via haar benen naar haar onderrug. Ze probeerde aan haar moeder te denken, maar ze kreeg het beeld niet scherp in haar hoofd, en al snel vervaagde het helemaal. Toen ze zich voor de derde keer op de grond liet zakken, droeg Adam twee bedienden op om haar de laatste honderd meter te dragen, tot ze bij een deur met sierlijk houtsnijwerk aan de zijkant van het paleis kwamen. Hier droegen ze haar over aan vier slavinnen, die gesluierd waren en gekleed gingen in een enkellange zwarte islamitische gewaad.

De vrouwen leidden haar door een doolhof van gangen en donkere kamers, tot ze een ruimte binnengingen die duidelijk het vrouwenverblijf was. Er kwamen een heleboel vrouwen en kinderen tevoorschijn uit het halfduister, die zich allemaal lachend en roepend om haar heen verdrongen. Ze wilden haar verwarde blonde haar aanraken. De meesten hadden nog nooit haar in die kleur gezien, en ze waren erdoor gefascineerd. Ze volgden haar naar een piepklein binnenplaatsje in de buitenlucht.

De slavinnen zetten haar in het midden en trokken, ondanks haar protesten, haar vieze kleding uit. De vrouwen en kinderen dromden dichterbij om in haar blanke vel te prikken. Een van hen probeerde bij wijze van trofee een haar te trekken uit het blonde plukje onder haar buik, maar Cayla haalde met haar vuisten naar haar uit en ze trok zich gillend terug, tot grote hilariteit van de anderen.

De slavinnen goten koel bronwater uit aardewerken kannen over Cayla’s hoofd en schouders. Een van hen gaf haar een stuk blauwgespikkelde carbolzeep en daarmee schrobde ze zichzelf schoon van haar kruin tot haar voetzolen. De zeep uit haar haar prikte in haar ogen, maar dat had ze amper in de gaten, blij als ze was dat ze eindelijk weer schoon werd. Toen ze zich had afgedroogd, hielpen de slavinnen haar met het over haar hoofd trekken van een vormeloos zwart gewaad, zoals zij die zelf ook droegen. De wijde mouwen bedekten haar armen tot haar polsen en de zoom sleepte over de grond. Druk kletsend lieten ze zien hoe ze de lange zwarte hoofddoek moest dragen, zodat die haar haar en gezicht bedekte en alleen haar ogen nog te zien waren. Ze kreeg een paar sandaaltjes van geitenleer aan haar voeten.

Het vreemde gewaad gaf haar een eigenaardig gevoel van privacy, dat ze nog niet had gehad sinds de Dolphin gekaapt was. Ze drukte de hoofddoek tegen haar gezicht en mond, in een poging zich te verstoppen voor hen en de onbekende verschrikkingen en gevaren om haar heen. Ze lieten haar niet met rust en leidden haar terug door de doolhof van het gebouw. Naarmate ze verder liepen werden de kamers die ze passeerden steeds groter en alsmaar mooier ingericht met kleurrijke kleden, stapels kussens op de grond en tegels op de muren die beschilderd waren met Koranteksten in zwierige Arabische tekens.

Ten slotte kwamen ze aan het eind van een gang die werd afgesloten door twee zware deuren. Ze werden bewaakt door twee mannen met AK-47 geweren. De slavinnen lieten haar daar alleen, en toen ze eenmaal weg waren, duwden de bewakers de deuren open en gebaarden naar Cayla dat ze de grote kamer binnen moest gaan. Ze bleef even in de deuropening staan om om zich heen te kijken. Ze realiseerde zich dat dit een gedeelte van de moskee was. Er zat een aantal mannen in gewaden naast elkaar op kussens op de tegelvloer. Ze zaten met hun gezicht naar de preekstoel aan de andere kant van de zaal. Adam zat in het midden. Hij draaide zich naar haar om en wenkte haar. Ze deed gehaast wat haar werd opgedragen en liet zich op haar knieën naast hem neer vallen.

‘Adam!’ begon ze, maar hij maande haar tot zwijgen.

‘Hou je mond, mens. Ga vijf passen naar voren en ga daar geknield zitten, met je gezicht naar de preekstoel. Wacht daar in stilte. Als mijn grootvader door de deur achter de preekstoel naar binnen komt, ga je met je voorhoofd op de tegels liggen en hou je je mond. Je praat alleen als er iets aan je gevraagd wordt. Je mag hem nooit aankijken. Hij is een machtige vorst die afstamt van de Profeet. Je moet respect hebben voor hem. Schiet op! Lopen! Doe wat ik je zeg!’ Ze liep naar voren en zakte op haar knieën. Ze wachtte en hoorde de geluidjes van de mannen achter haar; een van hen kuchte, een ander ging verzitten. Toen hoorde ze de deur vóór haar opengaan en ze keek op, maar ze liet haar hoofd weer zakken toen Adam haar toebeet: ‘Omlaag!’

Ze ging met haar voorhoofd op de tegels liggen en zag niets van wat er om haar heen gebeurde. De deur was nu helemaal open en er kwam een gezette, maar statige man binnengeschreden. Hij schuifelde niet als een oude man, ook al had hij een grijze baard, waarvan de punten geverfd waren met henna, als eerbetoon aan de Profeet die een rode baard had. De man had diepe rimpels in zijn gezicht en zijn wenkbrauwen waren grijs en borstelig. Hij droeg een sierlijke tulband en een goudkleurig gewaad dat over de grond sleepte. Eroverheen droeg hij een vest tot op zijn knieën. Het was bezet met een dikke laag goud- en zilverfiligrein. Zijn sandalen hadden overdreven grote punten en waren geborduurd met fijn gouddraad en bedekt met glimmende halfedelstenen. Als symbool van zijn macht hield hij een zweep van nijlpaardvel met een handvat van bladgoud in zijn rechterhand. Hij liet zijn blik over de rij geknielde figuren gaan en pikte Adam ertussenuit.

‘Kom je grootvader eens begroeten, zoon van mijn zoon!’ beval hij. Adam sprong op en liep naar hem toe, met gebogen hoofd en afgewende blik. Hij ging op zijn knieën voor de oude man zitten, tilde diens rechtervoet op en legde de zool van zijn met edelstenen bezette sandaal op zijn eigen hoofd.

‘Sta op, kleinzoon van me. Laat me je eens bekijken. Ik wil je omhelzen.’ Hij trok Adam omhoog en keek hem in zijn ogen. ‘Via mij en mijn zoon stroomt het bloed van de Profeet door jouw aderen. Het doet me goed te zien dat je met de dag sterker wordt.’ Adam was onder de indruk van deze woorden, want zijn grootvader was hadji sjeik Mohammed Khan Tippoo Tip, een van Allahs belangrijkste strijders. De titels ‘hadji’ en ‘sjeik’ waren beleefdheidsvormen om uit te drukken dat hij op bedevaart was geweest naar Mekka en dat hij de leider was van een grote clan. Al vijf generaties lang kreeg de oudste zoon van de familie de naam Tippoo Tip. Ze waren allemaal legendarische krijgers, afschrikwekkende mensenstelers en onvermoeibare olifantenjagers. Volgens de overlevering hadden ze een groep van meer dan een miljoen mensen uit het binnenland van Afrika gehaald en naar de kust gebracht, waar ze als slaven verhandeld waren. Het aantal olifanten dat ze hadden gedood was niet meer te tellen, maar groter dan de hoeveelheid sprinkhanen in de zwermen die de Afrikaanse hemel verduisterden tijdens de regentijd. Door de eeuwen heen hadden de vloten van Tippoo Tip-dhows over de oceanen gelaveerd met ivoor en slaven die van Afrika naar Arabië, India en zelfs naar China gebracht werden.

Allah, vervloek de heidense duivelsaanhangers, de Engelsen en de Amerikanen, die de slavernij en de olifantenjacht verboden hebben en daarmee mijn familie armoede en duisternis gebracht hebben, dacht Adam. Maar het tij is gekeerd. Net zoals de zon na de nacht weer opkomt in volle glorie en sterkte, zal de macht van mijn familie ook terugkeren. Men zal ons weer vrezen als we de heidenen en hun schepen straffeloos innemen. Er lagen op datzelfde moment vele tientallen in beslaggenomen schepen in de Baai van Gandanga, en de slavenverblijven zaten vol met honderden gevangenen die wachtten tot hun losgeld was betaald. Nu had hij voor zijn grootvader, die hij aanbad, een onbetaalbaar juweel meegebracht, de kostbaarste buit die zijn familie ooit in handen had gehad. Door deze daad was Adam nu net zo’n afschrikwekkende mensensteler als zijn voorouders. Hij omhelsde zijn grootvader, en daarna wendde sjeik Khan zich tot de vrouw die nog steeds gehoorzaam geknield voor hem lag.

‘Zeg tegen deze vrouwspersoon dat ze moet opstaan,’ beval hij, en Adam zei zachtjes tegen Cayla: ‘Sta op. Mijn grootvader wil je bekijken.’ Cayla stond op en liet onderdanig haar hoofd hangen.

‘Zeg dat ze haar sluier afneemt. Ik wil haar gezicht zien,’ droeg sjeik Khan hem op. Adam gaf het bevel door aan Cayla en ze verwijderde de hoofddoek. Ze bleef stilletjes staan tot de man haar bij haar kin pakte en haar hoofd optilde zodat hij in haar gezicht kon kijken. Omdat ze niet wist hoe ze zich moest gedragen, keek Cayla hem glimlachend recht in zijn ogen. Het was een onzekere maar innemende glimlach waarvan iedere andere man gecharmeerd zou zijn geweest. Sjeik Khan deed een stap naar achteren en sloeg haar met zijn zweep van nijlpaardenvel in het gezicht. Cayla gilde van de pijn.

‘Heidense hoer!’ schreeuwde hij. ‘Hoe durf je me met die duivelsogen in het gelaat te kijken? Ik ben ongevoelig voor jouw kwalijke blikken.’ Cayla bedekte met twee handen de dikke vuurrode striem die de zweep op haar gezicht had achtergelaten en bood snotterend haar verontschuldigingen aan.

‘Het spijt me. Vergeeft u me alstublieft. Ik wilde u niet beledigen.’ Maar sjeik Khan had zich al van haar afgewend om Adam te commanderen.

‘Breng haar naar mijn heiligdom.’ Hij beende de deur door, en Adam pakte Cayla bij de arm en trok haar achter zich aan.

‘Stomkop,’ siste hij. ‘Ik heb je gewaarschuwd.’

De kamer achter de deur herbergde een luguber tafereel. Aan de achtermuur hing een grote vlag. In het midden daarvan stond een embleem met daarop het zwarte silhouet van een AK-47 tegen een groene achtergrond. Erboven stond in Arabische letters ‘Bloem der islam. Dood aan alle ongelovigen. Dood aan de vijanden van Allah. God is groot’.

Voor de vlag stond een houten kruk. Aan weerszijden ervan stond een geüniformeerde strijder in camouflagekleding. Hun gezicht ging schuil achter zwarte hoofddoeken. Je zag alleen hun ogen. De mannen droegen automatische geweren en hun masker gaf hun een onheilspellend, satanisch uiterlijk.

Adam bracht Cayla naar de kruk en liet haar plaatsnemen met haar gezicht naar de fotograaf, die hen verwachtte. Zijn camera stond op een statief en hij stelde hem in op het tafereel. Een van zijn assistenten gaf Adam een opgerold vel dik papier, dat Adam uitrolde en aan Cayla gaf.

‘Vasthouden zodat we de datum kunnen lezen,’ zei hij tegen haar.

‘Wat is dat?’

‘De voorpagina van de International Herald Tribune van vandaag, gedownload van internet. Dat is alleen maar om te laten zien op welke datum de foto is gemaakt.’ Hij deed een stap terug en zei kortaf iets tegen de mannen aan weerszijden van de kruk. Ze balden strijdlustig hun vuisten. Adam knikte naar de fotograaf. De flits lichtte het tafereel kort op. Cayla werd met een blik van pure wanhoop in haar ogen vastgelegd.
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Hector en vier ervaren medewerkers zaten aan de vergadertafel in het crisiscentrum in Sidi el Razig. Ze waren diep in gesprek. Hazel Bannock zat er ook bij. Ze probeerde te volgen waar ze het over hadden, maar het werd voor een groot deel in het Arabisch gevoerd. Ze gaf het op en ging de mannen zitten bestuderen die Hector had geselecteerd om voor hem te werken. Dit waren degenen die Cayla voor haar moesten redden, of het in ieder geval zouden proberen. Ze vond van zichzelf dat ze veel mensenkennis had en dat ze iemands capaciteiten goed kon inschatten. Daarom had ze de mannen stuk voor stuk doorgenomen met Hector, en ze moest uiteindelijk toegeven dat hij een goede keuze had gemaakt.

Twee van hen waren van Europese afkomst. De ene heette David Imbiss. Hij was jong, had een vrolijk hoofd en maakte een beetje een mollige indruk. Hij was echter niet dik, maar gespierd. Hector had hem aan haar voorgesteld als voormalig kapitein van de Amerikaanse infanterie die in Afghanistan had gediend als verbindingsofficier, belast met het ondersteunen van de brigade die onder commando stond van Hector. Na afloop van zijn detachering had hij het leger verlaten met een Bronzen Ster en een paar littekens. Hector had Hazel verteld dat David bij zijn terugkeer in Californië tot de ontdekking was gekomen dat zijn vrouw er met hun baby vandoor was gegaan met een sinaasappelteler die ze nog kende uit haar studietijd. Davids jongensachtige en naïeve voorkomen was misleidend, want hij was een harde, slimme en gewiekste vent. Hij was niet alleen militair maar ook elektronica- en computerexpert, vaardigheden die Hector hoog aansloeg. Rechts van Hector zat Paddy O’Quinn over de tafel gebogen. Hij was veel jonger dan Hector en had onder hem gediend bij de SAS, de Engelse commando’s. Hij was lang, slank en gespierd en was vlug op zijn teentjes getrapt, maar nog veel vlugger van geest. Hij was beroepssoldaat geweest tot hij een kleine inschattingsfout had gemaakt. Op het slagveld had hij een kapitein dusdanig hard geslagen dat hij zijn kaak had gebroken.

‘Het was een lul,’ had hij deze misstap verklaard aan Hector. ‘Die sukkel had zijn halve peloton laten uitroeien en toen begon hij ook nog ruzie te zoeken.’ Zonder die ene verkeerd getimede dreun zou Paddy allang officier zijn geweest. Pech voor het leger, maar niet voor Hector en Cross Bow. De twee mannen tegenover Hector waren beiden Arabier. Aanvankelijk had dat Hazel verbaasd; Hector stond tenslotte bekend als racist, toch?

‘Ik kan niet veel anderen bedenken van wie ik liever dekking zou krijgen als het er op aan komt,’ had Hector tegen haar gezegd toen ze iets over zijn keuze zei. ‘Zoals de meesten van hun afkomst zijn het keiharde strijders en zijn ze zeer deskundig. Natuurlijk zijn ze in staat om zich als misdadigers te gedragen, om te praten als misdadigers en om ervoor door te gaan. Soort zoekt soort, zegt men dan. We vormen een goed team; in het heetst van de strijd bid ik tot Jezus en zij tot Allah. Dan zijn we dus aan alle kanten gedekt.’

Tariq Hakam was in Irak aan Hector toegewezen als tolk en gids. Het klikte vanaf de eerste dag, toen ze in een hinderlaag liepen waar ze zich uit moesten vechten, tussen Hector en hem. Tariq was erbij op die vreselijke dag dat de autobom opgeblazen dreigde te worden. Toen Hector het vuur opende op de drie Arabische rebellen die de bom hadden geplaatst en zo te zien zichzelf wilden opblazen, had Tariq Hector dekking gegeven en een van de mannen doodgeschoten. Toen Hector ontslag had genomen, was Tariq naar hem toe gekomen en had gezegd: ‘U bent mijn vader. Waar u gaat, ga ik ook.’

‘Daar heb ik niets tegenin te brengen,’ had Hector met hem ingestemd. ‘Geen idee waar ik naartoe ga, maar pak je spullen en ga maar mee.’

De andere Arabier tegenover Hector was Uthmann Waddah. ‘Uthmann is Uthmann,’ Had Hector tegen Hazel gezegd. ‘Hij is onvervangbaar. Ik vertrouw hem zoals ik mezelf vertrouw.’

Hazel glimlachte bij de herinnering aan Hectors simpele uitleg over zijn relatie met de vier mannen. Destijds had ze gedacht dat hij enorm overdreef, maar nu ze zag hoe ze in het crisiscentrum hun opties doornamen, herzag ze die mening.

Wij, uitverkorenen! dacht ze bij zichzelf, en op een vreemde manier was ze jaloers op Hector. Wat moest het fijn zijn om deel uit te maken van zo’n hecht clubje; om je leven te leiden in het gezelschap van mannen die je blind vertrouwt. Om nooit eenzaam te zijn. Henry was nu al een paar jaar dood. Zelfs in het grootste gezelschap voelde ze zich altijd vreselijk alleen.

Haar laptop piepte; er kwam een mailtje binnen. Dat zou wel van Agatha zijn. Hazel keek meteen. Ze zat ongelovig naar het scherm te kijken, en slaakte toen een verstikte kreet.

‘Mijn god! Dit kan niet waar zijn!’

‘Wat is er?’ wilde Hector weten.

‘Het is een bericht van Cayla!’

‘Niet openen! Dat is niet van Cayla!’ schreeuwde Hector, maar hij zat aan de andere kant van de tafel en was niet op tijd bij haar om haar tegen te houden. Haar vingers vlogen over de toetsen. Er zat een bijlage bij het bericht. Ze klikte op ‘downloaden’ en staarde naar het scherm. Ze trok wit weg. Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar het enige geluid dat over haar lippen kwam was een hoge jammerkreet. Hector dacht dat ze ging vallen, omdat ze onderuitzakte in haar stoel. Hij pakte haar bij haar schouders en schudde haar door elkaar.

‘Wat is er? Rustig blijven! Jezus, mens. Wat is er nou?’ Ze deed haar mond dicht en keek hem aan alsof ze hem voor het eerst zag. Daarna ging ze rechtop in haar stoel zitten en haalde een keer diep adem, in een verwoede poging haar emoties de baas te worden. Ze kon nog steeds geen woord uitbrengen, maar schoof de laptop naar hem toe. Hij keek naar de afbeelding op het scherm. Het was een knap jong blank meisje in een moslimgewaad, maar haar gezicht en haar waren onbedekt. Ze maakte een opgejaagde, wanhopige indruk. Ze had een kopietje van een krant vast, zo dat de datum onder de kop zichtbaar was. Aan weerszijden van het meisje stonden gewapende, gemaskerde mannen. Op de muur achter haar hing een vlag met een militante, radicale religieuze tekst erop in zwarte Arabische tekens.

‘Is ze dat?’ vroeg hij, en toen ze niet in staat was om te antwoorden, schudde hij haar zachtjes door elkaar. ‘Is dit Cayla?’

Ze snakte naar adem en fluisterde toen: ‘Ja, het is Cayla. Mijn kindje.’ Ze rilde. ‘Maar waarom zou ze me zo’n vreselijke foto van zichzelf sturen?’

‘Dat heeft ze niet gedaan,’ zei Hector nors. ‘Dat hebben haar ontvoerders gedaan. Ze leggen contact met ons. De foto is alleen bedoeld om je te intimideren, maar ze zijn eindelijk bereid om te onderhandelen.’

‘Maar het is verstuurd met Cayla’s telefoon.’

‘Die hebben ze van haar afgepakt. Of in ieder geval haar simkaart.’ Hij draaide haar stoel, zodat ze hem aankeek. ‘Luister goed. Dit is goed nieuws. We weten nu zeker dat Cayla drie dagen geleden nog leefde. Dat is de datum op de krant die ze vasthoudt.’ Hazel knikte. ‘We hebben nu rechtstreeks contact met haar ontvoerders. We kunnen nu met hen onderhandelen. Misschien kunnen we zelfs achterhalen waar het bericht vandaan komt, aan de hand van het netwerk waarmee het verzonden is.’ Hij gaf de laptop aan David Imbiss. ‘Jij bent hier de nerd, David. Zoek alles uit wat je over dit bericht te weten kunt komen. Valt er te achterhalen uit welk land het komt?’

‘Tuurlijk.’ Imbiss bekeek de laptop. ‘Het kan even gaan duren, maar met een dwangbevel kan de eigenaar van de server waarschijnlijk wel gedwongen worden prijs te geven welk netwerk dit verzonden heeft.’ Hij gaf Hector de computer terug. ‘Maar het zou een typisch geval van tijdsverspilling zijn.’

‘Hoezo, Dave?’

‘De foto is drie dagen geleden gemaakt. Laten we zeggen in Caïro. Dan hebben ze tijd zat gehad om de simkaart per koerier naar een medeplichtige in bijvoorbeeld Rome te sturen. Hij of zij verstuurt het bericht naar ons en stuurt de simkaart via dezelfde weg weer terug.’

‘Shit!’ zei Hector.

‘Da’s inderdaad shit,’ was David het met hem eens. ‘Als we met die lui blijven communiceren, kun je er donder op zeggen dat ieder bericht van hen vanuit een ander land verstuurd wordt. Vandaag Italië, volgende week misschien wel Venezuela.’ Hector dacht daar even over na en wendde zich toen tot Hazel.

‘Hoeveel beltegoed heeft Cayla op haar BlackBerry, weet je dat? Het Beest zal dat niet durven aanvullen, dat is veel te gevaarlijk. We willen niet dat het spoor opdroogt vanwege een paar lullige dollars.’

‘Ik heb haar tweeduizend dollar beltegoed gegeven toen we in Kaapstad waren.’

‘Daar kun je wel een jaar mee doen,’ oordeelde Hector. Deze vrouw levert geen half werk, dacht hij bij zichzelf en hij lachte binnensmonds.

‘Ik wilde niet dat ze een excuus zou hebben om me niet te bellen,’ zei Hazel om zichzelf goed te praten.

‘Mooi zo! We willen dus dat ze dit nummer blijven gebruiken,’ zei hij tegen haar. ‘Ik wil dat je meteen een bericht terugstuurt. Zorg ervoor dat ze weten dat we wachten. Graag nu meteen.’ Ze knikte en typte een bericht in op het toetsenbord. Toen ze daarmee klaar was, draaide ze de laptop naar hem toe, zodat hij het kon lezen.

 

Heren, ik wacht op nader bericht van uw kant.

Doet u haar alstublieft niets aan.

 

‘Nee,’ zei Hector fel. ‘Laat die aanhef maar achterwege. Het zijn zeker geen heren, en het is nergens voor nodig. En de oproep om haar niets aan te doen kan ook weg. Schrijf alleen het hoognodige. Ik wacht op bericht. Meer niet.’ Ze knikte, paste het bericht aan en liet het Hector zien.

‘Prima. Verstuur maar!’ zei hij. Daarna wendde hij zich tot zijn mannen. ‘Naar buiten, jongens. Voortaan is het voor jullie slechts “need to know”.’ Ze begrepen het. Als een van hen gevangengenomen en gemarteld zou worden, konden ze geen informatie doorgeven waarover ze niet beschikten. Ze stonden op en wilden weggaan.

‘Tariq. Uthmann. Wacht nog even, graag.’ De twee Arabieren gingen weer zitten. Hazel kon zich niet langer inhouden.

‘Cross,’ barstte ze los. ‘Kunnen we nou echt niets doen? Jezus, hoe komen we er ooit achter waar ze haar vasthouden?’

‘Daar hebben we het het afgelopen uur over gehad,’ bracht Hector haar in herinnering. ‘Het Beest praat graag en dat is beslist een zwakke plek. Het schept graag op over zijn overwinningen.’

Hazel schudde haar hoofd. ‘Dat begrijp ik niet.’

‘Als je weet waar je moet luisteren, vang je er misschien wel iets van op.’

‘En jij weet waar je moet luisteren?’ vroeg ze.

‘Nee, maar Uthmann en Tariq wel,’ antwoordde hij. ‘Ze gaan undercover. Ik stuur hen naar hun geboorteland, waar hun band met de plaatselijke bevolking het sterkst is. Tariq gaat naar Puntland en Uthmann naar Irak. Ze gaan daar rondsnuffelen tot ze het spoor oppikken. Zelfs al wordt Cayla ergens anders vastgehouden, dan nog komen ze erachter waar dat is.’

‘Maar dan lopen ze toch groot gevaar? Ze zijn daar compleet op zichzelf aangewezen en jij kunt niets voor hen doen.’

‘En dan druk je het nog zacht uit. Ze zijn hun leven straks niet zeker. Maar ze laten zich niet zomaar pakken. Ze hebben het tot nu toe ook overleefd, tegen alle verwachtingen in.’

Hazel richtte zich tot de twee Arabieren. ‘Hoe kan ik jullie ooit bedanken? Jullie wagen je leven voor mijn dochter. Wat zijn jullie ongelooflijk dapper.’

‘Nou niet gaan overdrijven!’ wierp Hector tegen. ‘Ze zijn al verwaand genoeg van zichzelf. Voor je het weet vragen ze om salarisverhoging, of iets anders belachelijks.’ Iedereen behalve Hazel moest hierom lachen; het nam de spanning een beetje weg.

‘Tot de tijd dat ze met iets bruikbaars komen, houden we de bal hier in het spel. Tegelijkertijd zorgen we ervoor dat we er helemaal klaar voor zijn, zodat we, zodra we weten waar Cayla wordt vastgehouden, haar kunnen gaan halen.’
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Er was een dagelijkse vlucht met de tweemotorige Fokker F-27Friendship van Zara Airlines van Sidi el Razig naar Ash-Alman, de hoofdstad van Abu Zara. De volgende ochtend voegden Uthmann en Tariq zich in alle stilte bij de arbeiders en de mannen die op de boortorens werkten en checkten in. Gekleed in traditionele kleding, hun gezicht deels bedekt door een palestinasjaal, gingen ze op in de menigte. In de hoofdstad aangekomen gingen ze ieder hun eigen weg. Tariq nam het vliegtuig naar Mogadishu in Somalië, Uthmann pakte een uur later de vlucht naar Bagdad. Ze waren opgegaan in de anonieme Arabische massa.
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De volgende ochtend ging Hector op zoek naar Hazel en hij vond haar in de kleine mess, waar ze zat te ontbijten. Toen hij naast haar stond keek hij naar de kom met cornflakes en de kop koffie die voor haar stonden. Geen wonder dat ze zo goed in vorm is, dacht hij.

‘Goedemorgen, mevrouw Bannock. Een beetje lekker geslapen?’

‘Denk je dat je grappig bent, Cross? Natuurlijk heb ik niet lekker geslapen.’

‘Het wordt een lange dag. Waarschijnlijk zal er vandaag geen nieuws komen. Ik ga met een paar mannen parachutespringen om te trainen voor als het nodig is. Sommigen hebben al meer dan een jaar niet gesprongen. Hun vaardigheden moeten een beetje opgepoetst worden.’

‘Heb je voor mij ook een parachute?’ vroeg ze. Hij stond met zijn oren te klapperen. Hij had wel verwacht dat ze zou willen komen kijken om wat afleiding te hebben. Hij had niet kunnen denken dat ze mee zou willen doen. Hij was benieuwd hoeveel ervaring ze had.

‘Heb je al eerder gesprongen?’ vroeg hij tactisch.

‘Mijn man was er dol op, hij sleurde me altijd mee. We hebben veel basejumps gemaakt in het Trollstigenfjord in Noorwegen.’ Hector stond haar even met open mond aan te kijken voor hij zijn stem terugvond.

‘Dat is pittig,’ gaf hij zich gewonnen. ‘Heftiger dan van een berg in een zeshonderd meter diepe afgrond springen wordt het niet.’

‘O? Heb je ook fjordensprongen gemaakt?’ vroeg ze geïnteresseerd.

‘Ik ben wel goed, maar niet gek,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ik heb bewondering voor je en zou het een eer vinden als je meeging.’

Hector had vijftien van zijn beste mannen geselecteerd, onder wie Dave Imbiss en Paddy O’Quinn. Ze maakten drie helikoptersprongen. De eerste van een hoogte van drie kilometer, de derde en de laatste van honderdtwintig meter; net hoog genoeg om de parachute te openen voor ze de grond raakten. Deze techniek gaf de vijand weinig gelegenheid om tijdens hun val vanaf de grond te schieten, wanneer de springers kwetsbaar waren. Na die derde sprong waren alle mannen duidelijk onder de indruk van Hazel. Zelfs Paddy O’Quinn kon zijn bewondering nauwelijks verhullen. Ze aten hun broodjes ham en kaas op en dronken zwarte koffie uit een thermosfles op een duin. Na afloop duwde Hector een oude vrachtwagenband van het duin naar beneden, en terwijl deze van de steile helling naar beneden stuiterde, schoten ze beurtelings hun automatische Beretta’s SC 70/90 leeg op het kartonnen doelwit dat Hector in de band had aangebracht. Hazel was als laatste aan de beurt. Ze gebruikte Hectors wapen en inspecteerde het alsof ze nooit iets anders had gedaan. Daarna nam ze haar plaats in en vuurde ze elegant op het doelwit, als een schutter die met een 12mm-kaliber op een hoogvliegende fazant schiet. Dave ging de band onder aan het duin ophalen en iedereen kwam eromheen staan kijken hoe de kogels het kartonnen doelwit geraakt hadden. Niemand zei veel.

‘Waarom zijn we eigenlijk verbaasd?’ vroeg Hector peinzend. ‘Ze is een superatleet. We weten dat ze graag wil winnen, en ze heeft de oog-handcoördinatie van een luipaard.’ Hij ging argeloos verder: ‘Eens raden. Je man was dol op schieten en hij nam je vaak mee. Ik zit er niet ver naast, hè?’ De mannen barstten in spontaan aanstekelijk gelach uit, en na een tijdje kon Hazel niet anders dan meedoen. Het was de eerste keer dat ze lachte sinds Hazels ontvoering. Het werkte zuiverend. Het voelde alsof het slopende verdriet uit haar ziel gezogen werd.

Nog voor het lachen ophield klapte Hector in zijn handen en riep: ‘Oké, jongens en meisjes! Het is bijna tien kilometer terug naar de terminal. Wie als laatste terug is geeft een rondje.’

Het rulle zand bemoeilijkte het lopen. Toen ze door het met prikkeldraad afgezette hek liepen dat het terrein van de compound afbakende, liep Hector vlak achter Hazel. Ze liep nog soepel en hard, maar de achterkant van haar shirt was nat van het zweet. Hector grijnsde.

Ik denk niet dat mevrouw vannacht slecht zal slapen, dacht hij.
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Uthmann hoorde de explosie en zag een zwarte rookpluim boven de daken van de gebouwen voor hem uitkomen. Hij wist meteen dat het een autobom was en zette het op een lopen naar het huis van zijn broer, dat in de buurt van de explosie stond. Hij liep de hoek om en keek de smalle, kronkelige straat in. Zelfs voor een geharde veteraan als Uthmann was het bloedbad verschrikkelijk. Er kwam een man op hem af gerend met een hevig bloedend kind tegen zijn borst gedrukt. Zijn starende ogen zagen Uthmann niet eens in het voorbijgaan. De gevels van drie gebouwen waren weggeblazen, alsof het poppenhuizen waren. Meubilair en persoonlijke spullen hingen uit de kamers of vielen op straat. Midden op straat stond de zwartgeblakerde en verwrongen carrosserie van de auto waarin de bom vervoerd was.

‘Je bent geen martelaar!’ riep Uthmann naar het rokende wrak met daarin het kleine beetje dat nog over was van de bestuurder toen hij voorbijliep. ‘Je bent een sjiitische moordenaar!’ Hij rende naar het huis van zijn broer Ali, dat verderop in de straat stond en tot zijn grote opluchting nog intact was. Ali’s vrouw wachtte hem op in de deuropening. Huilend wiegde ze twee van haar kinderen.

‘Waar is Ali?’ schreeuwde hij.

‘Aan het werk in het hotel,’ zei ze snikkend.

‘Zijn alle kinderen thuis?’ Ze knikte door haar tranen heen.

‘Moge de naam van Allah geëerd worden!’ zei Uthmann, en hij ging haar voor naar binnen.

Uthmanns eigen vrouw en drie kinderen hadden niet zo veel geluk gehad als het gezin van zijn broer. Drie jaar geleden was Laila met hun drie kinderen op de markt geweest toen er op dertig passen bij hen vandaan een bom ontplofte. Nu tilde Uthmann het jongetje uit de armen van zijn schoonzus en wiegde hem tot hij niet meer huilde. Hij herinnerde zich het warme lijfje van zijn eigen zoon en kreeg tranen in zijn ogen. Hij wendde zich af zodat ze het niet zou zien.

Zijn broer Ali kwam een uur later uit zijn werk. Vanwege de bomaanslag had hij van de general manager van het hotel toestemming gekregen om eerder weg te gaan. De opluchting van Ali toen hij zag dat zijn gezin veilig was, was hartverscheurend voor Uthmann.

Pas de volgende dag was Uthmann in staat om er met zijn broer over te praten. Hij begon met de kaping van het Amerikaanse jacht en de ontvoering van de jonge erfgename van het Bannock Oil-fortuin.

‘Dat is het opwindendste wat we in tijden gehoord hebben,’ antwoordde Ali meteen. ‘De hele moslimwereld staat op z’n kop sinds onze kameraden het vertelden op Al Jazeera. Wat een toewijding en werk moeten die mannen gehad hebben om een dergelijke operatie te laten slagen. Het is een van onze grootste overwinningen sinds de aanslagen in New York. De Amerikanen wankelen. Hun prestige is weer een dodelijke klap toegebracht.’ Hij was in een jubelstemming. In het dagelijks leven was hij afdelingsmanager in het Airport Hotel, maar in werkelijkheid hield hij zich voornamelijk bezig met het aansturen van de soennitische strijders, die een jihad uitvochten tegen de Grote Satan. Het was beide broers duidelijk dat Ali het eigenlijke doelwit was geweest van de sjiitische bom die zo veel verwoesting had aangericht op de straat voor het huis waarin ze zich bevonden.

‘Ik weet zeker dat onze leiders een enorm bedrag aan losgeld zullen eisen voor die ontvoerde Amerikaanse prinses.’ Ali voegde er ernstig aan toe: ‘Genoeg om de jihad tegen Amerika minstens tien jaar te financieren.’

‘Weet je welke groepering verantwoordelijk is voor deze prestatie?’ vroeg Uthmann. ‘Ik had nog nooit gehoord van “Bloem der islam” tot Al Jazeera erover begon.’

‘Broertje, je weet dat je dit soort dingen beter niet kunt vragen. Ook al heb je keer op keer laten zien dat je loyaal bent, je zult van mij nooit antwoord krijgen op die vraag, ook al zou ik het antwoord weten, wat niet zo is.’ Ali weifelde even en ging toen verder: ‘Maar ik kan je wel vertellen dat je binnenkort misschien wel tot degenen behoort die op de hoogte gebracht worden.’

‘Omdat ik voor Bannock Oil werk, zeker?’ Uthmann lachte, maar Ali wuifde het weg.

‘Meer kan ik er niet over zeggen.’

‘Dan ga ik morgen terug naar Abu Zara…’

‘Nee!’ onderbrak Ali hem. ‘De hand van Allah heeft je hiernaartoe geleid. Blijf nog minstens een maand bij me. Inshallah! Misschien kan ik je dan meer vertellen.’

Uthmann knikte. ‘Mashallah! Ik blijf, broertje.’

‘Je bent hier meer dan welkom.’
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In het paleis op de heuvel boven de Oase van het wonder zat een ander groepje mannen koffie te drinken uit kleine zilveren bekertjes. Ze voerden op zachte toon een serieus gesprek. Ze zaten in een kring om de tafel die was ingelegd met ivoor en parelmoer. Het enige wat op tafel stond was een zilveren koffiepot. Nergens in de kamer was iets om mee te schrijven. Er werd dan ook niets genoteerd. Alle besluiten werden aangekondigd door sjeik Khan Tippoo Tip zelf, en zijn toehoorders onthielden ze.

‘Dit is wat ik heb besloten.’ Hij sprak met die lage stem die hij altijd opzette als hij gedenkwaardige zaken verkondigde.

‘Mijn kleinzoon Adam doet de eerste losgeldeis.’ Hij keek naar Adam, die zich op zijn zijden kussen gezeten vooroverboog tot zijn voorhoofd de tegelvloer raakte.

‘Uw wens is mijn bevel,’ mompelde hij.

Sjeik Khan grijnsde. ‘Het bedrag zal zo hoog zijn dat zelfs in dat zieke en vervloekte land van de Grote Satan niemand rijk genoeg is om het te betalen.’ Toen hij lachte verdwenen zijn ogen achter zijn rimpelige oogleden. ‘Al het geld van de wereld is nog niet genoeg om de bloedvete met die Cross te vereffenen. Alleen bloed kan bloed vergelden.’ Ze dronken in stilte uit de zilveren kopjes en wachtten tot de sjeik het woord weer nam.

‘Deze trouweloze heiden heeft drie van mijn zonen vermoord.’ Hij stak een vinger op, die kromgegroeid was van de jicht. ‘De eerste was mijn zoon en de vader van mijn kleinzoon, Saladin Gamel.’ Adam boog weer, en sjeik Khan ging verder: ‘Hij was een ware strijder van Allah. Cross heeft hem zeven jaar geleden in Bagdad op straat doodgeschoten.’

‘Moge Allah hem verwelkomen in de tuinen van het paradijs,’ mompelden de mannen in de kring.

‘De tweede bloedschuld is mijn zoon Gafour. Hij moest de bloedvete van zijn oudere broer Saladin wreken, maar Cross heeft ook hem vermoord, door de dhow aan te vallen waarmee Gafour naar Abu Zara zeilde om daar uit te voeren wat ik hem had opgedragen.’

‘Moge Allah hem verwelkomen in de tuinen van het paradijs,’ mompelden de mannen weer.

‘De derde zoon die stierf door toedoen van die christusaanbiddende heiden was Anwar. Ik had hem ook op een eremissie gestuurd, maar Cross vermoordde hem.’

‘Moge Allah hem verwelkomen in de tuinen van het paradijs,’ zeiden ze voor de derde keer in koor.

‘De bloedvete trekt een zware wissel op mijn geweten. Het leven van drie van mijn goede zonen is weggenomen door deze walgelijke dweper, dienaar van de verkeerde God. Hem alleen zijn leven ontnemen volstaat niet langer. Eén leven is niet voldoende om drie andere mee te betalen. Ik moet hem gevangennemen en hem levend overdragen aan de moeders en vrouwen van de mannen die hij heeft vermoord. Deze vrouwen weten wel raad met hem. Door toedoen van hun scherpe fileermessen zal hij dagenlang lijden voor hij naar de hel gaat en in de handen van Satan zal vallen.’

‘Wij zullen uw bevelen uitvoeren, almachtige Khan,’ mompelden ze instemmend.

‘Heb je me gehoord, kleinzoon?’ wilde sjeik Khan weten.

Adam maakte wederom een diepe, eerbiedige buiging.

‘Ik luister, vereerde grootvader.’

‘Ik draag de schuld van de bloedvete volledig aan jou over. Jij moet hem de dood van je twee ooms en je vader betaald zetten. Je zult niet rusten en geen vrede hebben tot de schuld helemaal is ingelost.’

‘Zoals u wenst, grootvader. Ik heb een heilige taak.’

‘Als je me dat heidense zwijn der zwijnen levend bezorgt, zal ik ervoor zorgen dat je aanzien in de stam hoger wordt dan dat van wie dan ook. Dan krijg je dezelfde plek in mijn hart als je vermoorde vader en ooms. Als ik sterf, word jij de nieuwe leider.’

‘Ik erken het als mijn heilige opdracht, beste grootvader. Ik zal de man en de vrouw overleveren aan uw oordeel en toorn, zoals u beveelt.’
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‘Wachten is altijd het moeilijkst,’ had Hector in het begin tegen haar gezegd. Ze was er geleidelijk aan achter gekomen hoezeer hij het bij het rechte eind had. Ze werkte iedere dag urenlang op Skype via conference calls met de directeuren van Bannock Oil wereldwijd. De rest van de dag trainde ze mee met Hectors mannen; ze liep hard, maakte parachutesprongen en oefende met schieten tot ze geestelijk en lichamelijk weer net zo fit en scherp was als toen die glorieuze dag op de tennisbaan van Flinders Park, lang geleden.

Maar de nachten, die vervloekte nachten bracht ze door in geestelijke ellende. Ze sliep nauwelijks, maar áls ze sliep, droomde ze over Cayla; Cayla die op haar palomino naast haar galoppeerde door de weilanden bij de ranch. Cayla die een opgewonden kreet slaakte bij het openen van het buitenissige cadeau dat Hazel voor haar achttiende verjaardag had gekocht. Cayla die ’s avonds laat met haar hoofd op Hazels schouder in slaap viel tijdens het kijken naar oude films. In haar volgende dromen kwamen mannen voor, gemaskerde mannen met een geweer in hun handen, en haar angst kende geen grenzen. Cayla! Cayla! Haar naam zong onophoudelijk door haar hoofd, kwelde haar en dreef haar tot op het randje van de waanzin.

Ze sprak iedere dag met Chriss Bessel en kolonel Roberts in Amerika, maar die konden haar weinig geruststellends vertellen. ’s Avonds, alleen in haar kamer, bad ze zoals ze dat als meisje had gedaan; op haar knieën en huilend. Maar het spoor was inmiddels koud. Haar gebeden noch de machtige CIA leverden een spoortje op van Cayla of de ‘Bloem der islam’. Ze bracht dagelijks uren door met Hector Cross, ze ontleende kracht aan zijn gezelschap.

‘Maar we hebben nu al bijna een maand niets gehoord, Cross!’ Dat zei ze minstens een keer per dag.

‘Ze zijn heel vaardig in kat-en-muisspelletjes. Daar hebben ze jaren op kunnen oefenen,’ antwoordde hij. ‘Ze hebben geen haast. We zullen geduld moeten hebben. Maar onthoud dat Cayla nog in leven is. Hou vast aan die gedachte.’

‘Maar hoe zit het met Tariq en Uthmann? Zij moeten toch zo langzamerhand wel iets meer weten?’

‘Het is een spel dat tergend langzaam wordt gespeeld,’ benadrukte hij. ‘Als Tariq en Uthmann één vergissing begaan, zullen ze op een afschuwelijke manier aan hun einde komen. Ze zijn diep, heel diep geïnfiltreerd, ze wonen, eten en slapen bij het Beest. We kunnen hen niet opjagen, ik kan niet eens contact met hen opnemen. Als ik dat zou doen, kunnen ze zichzelf net zo goed meteen door het hoofd schieten.’

‘Ik zou zo graag iets doen,’ zei ze klaaglijk.

‘Er is wel iets wat je kunt doen.’

‘Wat dan?’ vroeg ze gretig. ‘Ik doe alles.’

‘Geen mail meer versturen naar het Beest via Cayla’s telefoon.’

‘Hoe weet…’ Haar stem stierf weg. Ze schudde haar hoofd en gaf toe: ‘Ik heb alleen dat eerste bericht nog een paar keer verstuurd. Dat we op hen wachten. Maar hoe weet jij…’ Ze onderbrak zichzelf weer.

‘Hoe ik weet dat jij dat deed?’ maakte hij haar zin af. ‘Soms ben je minder slim dan je denkt, Hazel Bannock.’

‘Terwijl jij verdomme van jezelf denkt dat je de slimste lul ter wereld bent,’ sneerde ze.

‘Lekker hè, Hazel, om af en toe even stoom af te blazen?’

‘En waag het niet om me Hazel te noemen, arrogante klootzak!’

‘Heel goed, mevrouw Bannock. Uw taalgebruik gaat met sprongen vooruit. Binnenkort zit u op mijn hoge niveau.’

‘Wat ben jij een lul, Hector Cross. En dat vind ik echt.’

‘Dat vind je helemaal niet. Daar ben je veel te schrander voor. Bewaar deze gevoelens maar voor wanneer je ze echt nodig hebt.’ Hij lachte. Het was een milde en aanstekelijke lach, lief en begripvol, en ondanks alles moest ze ook lachen, al klonk het ietwat hysterisch.

‘Je bent onverbeterlijk!’ zei ze proestend.

‘Nu we mij allebei begrijpen, mag je wel Hector zeggen, of Heck, da’s ook goed.’

‘Dank je.’ Ze probeerde de lachbui te onderdrukken. ‘Maar daar heb ik geen enkele behoefte aan, Cross.’
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‘Wat moeten we doen om ervoor te zorgen dat ze het meisje zullen bevrijden?’ vroeg sjeik Khan aan zijn kleinzoon, en hij wachtte op antwoord.

Adam dacht hier zorgvuldig over na. ‘Eerst zullen ze moeten weten waar we haar vasthouden.’

Zijn grootvader knikte. ‘Dan moeten ze de hulp van hun vrienden in Washington inroepen. We weten dat de moeder bevriend is met de Amerikaanse president. Die zal zijn kruisvaarders in groten getale op ons afsturen.’ Sjeik Khan streek met zijn vingers door zijn baard en keek ondertussen zijn kleinzoon in de ogen, in afwachting van het moment dat bij hem het kwartje zou vallen. ‘De Amerikanen hebben weken, zo niet maanden nodig om een aanval voor te bereiden. Wij kunnen hier binnen een paar uur weg zijn en in de woestijn verdwijnen. Hector Cross, de moordenaar van mijn zonen, weet dat. Denk je dat hij en de moeder van het meisje gaan zitten wachten tot het Amerikaanse leger iets doet?’

‘Ja!’ zei Adam vol overtuiging. ‘Tenzij…’ Sjeik Khan zag dat het hem begon te dagen, en zijn hart zwol van trots.

‘Ga verder, Adam,’ moedigde hij zijn kleinzoon aan.

‘Tenzij we hen ervan kunnen overtuigen dat we het meisje zullen doden, of haar nog iets ergers zullen aandoen,’ zei Adam, en zijn grootvader moest hier zó om lachen, dat zijn ogen bijna verdwenen in de rimpels in zijn huid. ‘Dan zullen ze niet aarzelen en meteen vol de aanval inzetten.’

‘Waar zullen we het doen?’ fluisterde sjeik Khan opgewekt. Adam gaf meteen antwoord.

‘Niet hier in een stenen cel in het fort. Het moet een plek zijn waar de schoonheid van de omgeving in schril contrast staat met al het gruwelijks.’ Hij dacht even na en zei toen: ‘De waterlelievijver, in de Oase van het wonder!’

‘Laten we hen eerst weten welk gevaar er loert en vertellen we dan pas waar ze ons kunnen vinden? Of moeten ze eerst weten waar we zitten en laten we hen dan toekijken?’ Sjeik Khan deed net alsof hij over die vraag nadacht, maar Adam nam meteen weer het woord.

‘Ze moeten eerst zien hoe erg het meisje lijdt, zodat ze, zodra ze weten waar ze is, meteen en zonder enige aarzeling de aanval inzetten.’

‘Ik ben trots op je,’ zei sjeik Khan. ‘Je zult een goede generaal en een onverschrokken krijger van Allah worden.’ Adam nam met een buiging het compliment in ontvangst. Daarna gebaarde hij naar een van de bewakers, die met zijn armen over elkaar naast de deur stond. Deze kwam gehaast naar hem toe en nam knielend op een been zijn bevelen in ontvangst.

‘Ga naar de fotograaf,’ zei Adam zacht. ‘Zeg dat hij morgen na het ochtendgebed klaar moet staan bij de hoofdingang naar het paleis, en dat hij zijn videocamera meeneemt.’
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De slavinnen kwamen Cayla halen uit haar kleine cel, waar ze al zat sinds ze naar de Oase van het wonder was gebracht. Ze baadden haar weer met water uit kruiken, trokken haar een schoon zwart gewaad aan van grove wollen stof en wikkelden een sjaal zedig om haar gezicht en haar. Daarna brachten ze haar naar de hoofdingang van het paleis waar vier mannen met automatische geweren haar stonden op te wachten om haar mee te nemen de berg af, naar de oase.

Na de bedompte lucht in haar cel was de woestijnlucht heerlijk schoon en warm. Ze ademde hem opgelucht in. Het kon haar allang niet meer schelen wat ze met haar zouden gaan doen. Ze had zich afgestompt teruggetrokken in haar eigen wereld van berusting. Halverwege de berg werd ze zich bewust van de menigte die zich verzameld had naast een van de vijvers in de weelderige groene tuinen beneden haar. Ze leken in een bepaalde volgorde in een halve cirkel opgesteld te staan. Het waren allemaal mannen. Toen ze dichterbij kwam, zag ze dat in het midden van de halve cirkel een man in kleermakerszit op een paar wollen dekens zat. Hij droeg een traditionele ruimzittende witte broek, een zwart vest en een tulband, maar ook al werd zijn gezicht bedekt door een palestinasjaal, ze zag onmiddellijk dat het Adam was. Ze voelde zich meteen een stuk beter. Ze had hem nu al bijna een maand niet gezien, sinds de dag dat ze gefotografeerd werd met de uitdraai van de Herald Tribune in haar handen. Ze wilde op hem af rennen. Van heel deze wrede bende was hij de enige die ze kon vertrouwen. Ze wist dat hij haar beschermer was. Hij was het licht in de duisternis van haar wanhoop. Ze wilde op hem af lopen, maar de mannen die naast haar liepen hielden haar tegen, en ze liepen in hetzelfde tempo verder, naar beneden. Opeens verscheen er een man voor haar neus. Hij liep achteruit met een grote zwarte professionele videocamera op haar gezicht gericht.

‘Lach eens, meisje,’ verzocht hij haar dringend. ‘Kijk eens naar het vogeltje, meisje.’ Zijn Engels was bijna niet te verstaan.

‘Ga weg!’ schreeuwde ze naar hem, met het laatste restje dat er nog van haar wilskracht overgebleven was. ‘Laat me met rust.’ Ze haalde uit naar hem, maar hij dook weg en bleef net buiten haar bereik. De bewakers pakten haar bij haar armen en trokken haar terug. De cameraman bleef filmen. Ze liepen de halve cirkel van gewapende en gemaskerde mannen binnen, en Cayla riep jammerend naar Adam: ‘Alsjeblieft, Adam! Laat ze alsjeblieft ophouden met deze marteling!’

Adam deelde een bevel uit. Haar bewakers duwden haar naar voren en dwongen haar naast hem te gaan zitten op het kleed in een patroon met heldere kleuren. De cameraman kwam geknield voor hen zitten. Hij had zijn camera op een statief geschroefd. Hij boog zich over de zacht snorrende camera om die in te stellen op het gezicht van Adam. Adam deed de palestinasjaal af en keek recht in de lens van de camera.

‘Cayla,’ zei Adam in zijn bijna perfecte Engels, met slechts een vleugje Frans accent, ‘ze sturen deze beelden naar je moeder, zodat ze kan zien dat er goed voor je wordt gezorgd. Je mag tegen haar zeggen wat je wilt. Richt je maar tot de camera. Zeg maar dat ze binnenkort om losgeld zullen vragen, en dat ze dat meteen moet betalen. Als het geld binnen is, is al dit gedoe voorbij. Dan word je vrijgelaten en naar huis gestuurd, naar je moeder. Snap je dat?’ Ze knikte wezenloos.

‘Doe de sluier af,’ droeg Adam haar vriendelijk op. ‘Laat je gezicht maar zien aan je moeder.’ Langzaam, alsof ze in trance was, trok Cayla de sjaal van haar hoofd. ‘En nu in de camera kijken. Goed zo. Zeg maar iets tegen je moeder. Stort je hart maar uit.’

Cayla ademde onwennig een keer diep in, en zei: ‘Hallo, mam. Ik ben het, Cayla.’ Ze hield hoofdschuddend op met praten. ‘Sorry. Dom van me. Natuurlijk weet je wie ik ben.’ Ze begon opnieuw. ‘Ik word in dit vreselijke oord vastgehouden. Ik ben zo bang. Ik weet dat ze me iets ergs zullen aandoen. Ze willen geld zien. Ze hebben beloofd dat ze me laten gaan als je dat betaalt. Mama, help me alsjeblieft. Laat ze me dit niet aandoen.’ Ze begon te snikken en liet haar hoofd in haar gevouwen handen vallen, en haar stem werd gedempt door haar vingers en haar enorme verdriet en angst. ‘Alsjeblieft, lieve mama. Je bent de enige in de hele wereld die me kan redden.’ Ze begon harder te snikken en ging over op onverstaanbaar gebrabbel. Adam streelde teder haar haar. Daarna keek hij recht in de camera.

‘Mevrouw Bannock, ik wil even kwijt dat ik het heel erg vind voor uw dochter. Cayla is een schat. Afschuwelijk dat haar dit overkomt. Ik vind het echt heel erg. Ik wou dat ik iets kon doen. Ik ben echter niet verantwoordelijk voor de daden van deze mannen. Ze volgen hun eigen wetten. U bent de enige die een eind kan maken aan deze gruwelen. Doe wat Cayla u verzocht heeft. Betaal het losgeld, dan krijgt u uw mooie dochter meteen weer terug.’

Hij stond op en liep uit beeld. Zijn plaats werd ingenomen door vier van de gemaskerde mannen. Ze hadden hun wapens opzijgelegd. Ze trokken Cayla overeind en draaiden haar met haar gezicht naar de camera. Een van hen pakte een pluk van haar blonde haar en trok haar hoofd naar achteren. Een andere gemaskerde man liep het beeld binnen en trok een dolk met een handvat van rinoceroshoorn en een lemmet van vijfentwintig centimeter uit de schede aan zijn riem. Het lemmet was ingelegd met gouden Arabische tekens. Hij hield de punt van het mes onder Cayla’s kin zodat hij bijna de fluweelzachte huid op haar keel raakte.

‘Niet doen!’ jammerde ze. De mannen bleven minstens een volle minuut zo staan zonder iets te doen. Daarna liet de man het mes langzaam zakken tot het op haar linkerborst rustte, waarvan de contouren zichtbaar waren door het zwarte katoen van haar aba. Met zijn vrije hand wreef hij over haar rechterborst. Hij nam hem in zijn hand en bewoog hem bijna speels heen en weer. Cayla stribbelde nog harder tegen, waardoor de mannen die haar vasthielden moesten lachen. Het klonk als het gejank van hyena’s die de geur van bloed in de wind opsnoven.

De man met de dolk stak zijn vinger in de kraag van haar aba en hield hem open. Vervolgens liet hij het lemmet tussen de aba en Cayla’s huid glijden. Ze verstijfde toen ze het koude metaal voelde en keek omlaag naar het mes dat tussen haar borsten naar beneden gleed. De stof scheurde en een van haar borsten kwam tevoorschijn. De huid was roomwit, maar de tepel robijnrood. De man stopte de dolk terug in de schede en stak zijn hand in de open aba. Hij haalde beide borsten eruit, in elke hand een, en kneep er zo hard in dat haar tepels naar voren priemden en ze het uitschreeuwde van de pijn. Hij liet haar borsten los, stak zijn vinger in de kapotte stof en scheurde hem open tot aan haar enkels. Ze droeg geen kleding onder de aba. De fotograaf liet de camera inzoemen en filmde uitgebreid ieder detail van haar lichaam, bleef even hangen bij haar borsten en ging toen verder naar haar goudblonde schaamhaar.

Cayla bleef gedwee staan. Ze bood niet langer verzet toen de vier mannen haar op haar rug op het kleed legden en haar aan haar armen en benen vasthielden. Twee mannen pakten haar bij haar polsen; twee andere bij haar enkels. Ze trokken haar benen ver uit elkaar. De fotograaf stelde zijn lens in op een close-up van haar roze schaamlippen. Cayla schudde wild haar hoofd.

‘Niet doen!’ jammerde ze. ‘Alsjeblieft…’

De man die over haar heen gebogen stond maakte zijn riem open en liet zijn ruimzittende broek op zijn enkels vallen. Hij keek naar Cayla’s geslacht en spuugde in zijn rechterhandpalm. Hij wreef het spuug over zijn eikel, bij wijze van glijmiddel. De camera volgde al zijn bewegingen. Zijn penis werd hard en stak uit de grote bos ravenzwart schaamhaar. Hij was gigantisch. Dikke blauwe aderen kronkelden om de schacht als een weerzinwekkende klimplant. Cayla keek ernaar met grote ogen, sprakeloos van angst. Hij knielde tussen haar knieën en liet zich op haar zakken. Ze probeerde hem van zich af te trappen, maar de mannen hielden haar benen gespreid. De billen van de man die op haar lag waren gespierd en bedekt met een dikke laag zwart haar, als van een beest. Zijn billen knepen samen en doken omlaag. Cayla gilde schril en haar hele lijf schokte. Terwijl hij zich beukend naar binnen werkte legden de andere mannen uit de halve cirkel hun wapens opzij, stonden op en gingen in een rij staan. Ze lieten hun broek zakken en brachten zichzelf in gereedheid voor als het hun beurt was.

Zodra de ene klaar was en opstond, nam de volgende zijn plaats in. Na voor de vierde keer verkracht te zijn, lag Cayla stil op de grond; ze schreeuwde en verzette zich niet langer. Na de zesde keer begon ze te bloeden, hevig te bloeden. Het bloed stak helder af tegen haar bleke bovenbenen. Toen de tiende man opstond en grijnzend zijn broek optrok, werd de camera afgewend en op het gezicht van Adam gericht, die emotieloos toekeek. Hij keek in de lens.

‘Het spijt me dat u hier getuige van moest zijn, mevrouw Bannock,’ zei hij zacht. ‘Ik denk niet dat uw dochter dit nog veel langer zal kunnen verdragen. Ik kan het onmiddellijk laten ophouden. U hoeft alleen maar tien miljard Amerikaanse dollars over te maken naar een bank in Hongkong. U weet hoe u contact moet opnemen met de mensen die Cayla dit aandoen. U krijgt het bankrekeningnummer als u hun laat weten dat u bereid bent om te betalen.’
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Overdag had Hazel de BlackBerry aan een koord om haar nek hangen, onder haar blouse. Ze had hem met plakband op de huid tussen haar borsten geplakt zodat ze hem, zelfs onder het hardlopen, parachutespringen of tijdens het trainen met de mannen, kon opnemen voordat hij twee keer was overgegaan. ’s Nachts legde ze hem onder haar kussen, en ze werd geregeld wakker met de telefoon in haar handen. Dichter dan dit kon ze niet bij Cayla komen.

Toen de telefoon uiteindelijk ging zat ze in het crisiscentrum met Hector Cross, die zijn medewerkers hun dagelijkse briefing gaf. De beveiligingswerkzaamheden van Cross Bow gingen onverminderd door. Hector was zich er terdege van bewust dat de vijand gebruik zou kunnen maken van de chaos die was ontstaan na Cayla’s ontvoering, en dat ze ieder moment een verrassingsaanval zouden kunnen uitvoeren. De bijeenkomst liep op z’n eind en Hector keek de tafel rond.

‘Vragen? Mooi! Dan zal ik jullie niet langer…’ Hij onderbrak zichzelf toen hij de BlackBerry onder Hazels khakikleurige safarishirt hoorde.

‘O god,’ fluisterde ze, en ze rukte de knoopjes open om het ding onder haar blouse vandaan te halen.

‘Wegwezen jullie!’ beet Hector zijn mannen toe. ‘Eruit. Schiet op!’ Ze gehoorzaamden meteen, en Paddy O’Quinn deed als laatste de deur dicht. Hazel had de telefoon al aan haar oor en schreeuwde erin. ‘Hallo? Met wie spreek ik? Zeg iets! Alsjeblieft, zeg iets!’

Hector legde voorzichtig zijn hand op haar schouder. Hij schudde haar zacht door elkaar.

‘Hazel, er wordt niet gebeld. Het is een sms of een e-mail.’ In haar opwinding had ze geen verschil in ringtone gehoord. Wanhopig overhaast opende ze het bericht.

‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Het is een e-mail. Iets van een foto of een filmpje. Het is een filmpje! Een lange… twaalf megabyte.’

‘Wacht! Niet meteen openen!’ probeerde Hector haar tegen te houden. Hij kon zich wel een voorstelling maken van het gruwelijks wat komen ging. Hij wilde haar daar op voorbereiden. Maar ze leek hem niet eens te horen. Ze speelde de film al af op het kleine schermpje.

‘Het is Cayla!’ riep ze opgetogen uit. ‘Ze leeft nog. Goddank! Kom eens kijken, Cross!’ Hij liep om de tafel heen naar haar toe.

‘De arme schat, ze ziet er mooi, maar verdrietig uit. Op het schermpje was te zien hoe Cayla naar de man liep die op een kleedje zat, omringd door gemaskerde en gewapende Arabieren. Het gezicht van de man was ook bedekt met een hoofddoek. Maar de camera zoemde in tot alleen zijn hoofd en schouders in beeld waren. De man deed de sjaal af die zijn gelaat bedekte.

‘Wie is dat, Cross? Ken je hem?’ vroeg Hazel geagiteerd.

‘Ik ken hem niet, maar nu zal ik hem nooit meer vergeten,’ zei Hector zacht. Adam voerde kort het woord en ze luisterden allebei in stilte terwijl ze naar het schermpje keken alsof het een giftig reptiel was.

‘… het losgeld, dan krijgt u uw mooie dochter meteen terug,’ eindigde Adam op zachte toon.

‘Ik betaal het wel,’ fluisterde Hazel. ‘Ik betaal alles om haar terug te krijgen.’

‘Ik vind het heel erg voor je,’ zei Hector voorzichtig, ‘maar hij liegt. Alles wat hij zegt is gelogen. We hebben hier met het Beest te maken en hij heeft liegen tot kunst verheven.’ Het beeld op het schermpje veranderde; de Arabier met het mes kwam op Cayla af.

‘Als hij haar maar geen pijn doet. Dat mag niet. Ik geef ze alles wat ze willen. Als ze mijn kindje maar geen pijn doen!’Haar stem werd nu hysterisch.

‘Je moet sterk zijn. Voor Cayla.’

‘Het zijn toch mensen, geen beesten?’ zei ze. ‘Ze zullen een onschuldig jong meisje dat hun niets misdaan heeft heus geen pijn doen.’

‘Nee, het zijn geen beesten. De wildste beesten deugen en zijn nobel vergeleken bij deze figuren.’ Op het schermpje haalde de Arabier die over Cayla heen gebogen stond zijn enorme geslacht tevoorschijn. Hazel zocht snikkend Hectors hand. Ze was stil toen de verschrikkingen zich ontvouwden. Maar ze rilde alsof ze hoge koorts had.

‘Zet uit!’ droeg Hector haar op, maar ze schudde haar hoofd en haar greep op zijn hand was als een bankschroef. Hij kon bijna niet geloven hoe sterk ze was. Hij deed geen moeite om zich los te maken; hoewel hij tranen in zijn ogen kreeg van de pijn, kon hij haar het beetje troost dat hij kon bieden niet ontzeggen. Het leek voor allebei alsof de meervoudige verkrachting van haar dochter eindeloos doorging. Hector voelde een woede opkomen die hij nog niet eerder had ervaren. Toen Adam weer in beeld verscheen, had Hector iemand op wie hij zijn haat kon richten. Hij bekeek zijn gezicht alsof hij de kenmerken onuitwisbaar wilde opslaan in zijn geheugen. Toen was het gruwelijke filmpje eindelijk afgelopen en werd het schermpje zwart. Lange tijd zeiden ze geen van beiden iets. Ze bleven maar naar het lege beeld staren.

‘Als ik het had, zou ik het betalen,’ fluisterde Hazel.

‘Ze willen zo veel geld, dat heb je niet eens. Tien miljard dollar,’ zei Hector, meer tegen zichzelf dan tegen haar.

‘Bannock Oil is niet van mij. Het is van de aandeelhouders. Drieënzeventig procent van de uitstaande aandelen zit in de trust van Henry. Ik heb een volmacht als er gestemd moet worden, maar ik kan ze absoluut niet van de hand doen. Slechts zo’n tweeënhalf procent van de aandelen in het bedrijf staat op mijn naam. Als ik die, en alles wat ik verder heb zou verkopen, krijg ik vijf miljard bij elkaar, misschien wel vijfenhalf. Daar valt wellicht over te onderhandelen.’

‘Als je dat maar laat!’ zei Hector. ‘Al had je twintig miljard, dan was het nog niet genoeg. Ze willen iets anders van je.’

‘Maar wat moeten we dan?’

‘We moeten hen aan het lijntje houden, tot Uthmann en Tariq terugzijn. Zeg dat je ermee bezig bent en dat het even duurt. Verzin iets. Lieg maar; dat doen zij ook.’

‘En dan?’

‘Geen idee,’ gaf hij toe. ‘In deze fase weet ik maar één ding zeker.’ Hazel keek hem voor de eerste keer aan sinds ze de video hadden bekeken. Het was alsof ze hem nog nooit eerder had gezien. Zijn gezicht zag eruit of het uit keihard licht marmer gehouwen was. Het vertoonde geen enkele menselijke emotie, behalve haat. Zijn groene ogen spuugden vuur. Zijn gezicht was als Nemesis’ masker.

‘Wat dan?’

‘Dat ik dat kind daar weg ga halen, en dat ik iedereen vermoord die me tegen wil houden.’ Ze voelde een vreemde sensatie opborrelen, als een opkomende springvloed. Hier stond een man, de eerste echte man die ze ontmoet had sinds Henry Bannock haar ontnomen was. Op zo’n vent heb ik zitten wachten. Ik wil hem, dacht ze. Ik heb hem nodig. Cayla ook. Mijn god, wat hebben we hem nodig.
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‘Er is eindelijk losgeld geëist,’ zei Hector tegen de mannen die zich in het communicatiecentrum verzameld hadden. Ze keken hem aandachtig aan.

‘Hoeveel?’ vroeg Paddy O’Quinn zacht.

‘Dat doet er niet toe,’ antwoordde Hector. ‘We kunnen het niet betalen en we gáán het niet betalen.’

Paddy knikte. ‘Dan zou je ook wel gek zijn. En nu?’

‘We gaan haar halen,’ zei Hector. ‘We gaan het meiske daar weghalen.’

‘Weet je dan waar ze wordt vastgehouden?’ Ze bogen zich allemaal gretig naar voren, als jachthonden die het spoor ruiken.

‘Nee!’

Ze leunden weer achterover in hun stoel en deden geen enkele moeite om hun teleurstelling te verbergen. Paddy voerde het woord namens hen allemaal. ‘Dan hebben we dus een klein probleem.’

‘Tariq en Uthmann kunnen nooit lang meer wegblijven. Ze weten echt wel waar ze wordt vastgehouden.’

‘Weet je het zeker?’ vroeg Paddy.

‘Hebben ze het ooit laten afweten?’

Het bleef even stil, en toen merkte Paddy op: ‘Er is voor alles een eerste keer.’

‘Luister eens even, vrolijke Frans, ik durf er honderd pond op te zetten. Jij ook?’

‘Waar moet ik dat vandaan halen met dat miezerige salaris dat jij betaalt?’

‘Oké. Als Tariq en Uthmann terugkomen, moeten we meteen kunnen vertrekken. Waar we ook heen gaan, er is maar één manier om binnen te komen. ’s Nachts, van grote hoogte.’ Er werd goedkeurend geknikt. ‘En niet met te veel; een man of tien. Iedereen die Arabisch spreekt en voor een lid van de plaatselijke bevolking kan doorgaan.’

‘Kun je in plaats van parachutes niet gewoon de helikopter pakken?’ vroeg Hazel.

‘Dan horen ze ons. En ’s nachts landen, zelfs in een helikopter? Mag ik bedanken?’ Hector torpedeerde haar plan, maar ze leek er niet aangeslagen door te zijn.

‘Prima, neem mijn vliegtuig dan maar.’

‘Ik ben nog nooit uit een Gulfstream gesprongen.’ Hector keek om zich heen. ‘Wie wel?’ Iedereen schudde zijn hoofd, en Hector wendde zich weer tot Hazel. ‘Dat lijkt me geen goed idee. Allereerst zit je met die drukcabine, en de deur zit vóór de vleugel. De vleugel zou je kunnen onthoofden als je springt. En dan de snelheid van het toestel… Nee, ik denk dat we iets minder buitenissigs moeten verzinnen.’

‘Bernie Vosloo misschien?’ stelde Paddy voor.

‘Daar dacht ik zelf ook al aan,’ zei Hector en hij wendde zich tot Hazel.

‘Bernie is voormalig piloot van de Zuid-Afrikaanse luchtmacht. Hij heeft samen met zijn vrouw een stokoud Hercules C-130 transportvliegtuig, waarmee ze partijen vracht tussen Afrika en het Midden-Oosten vliegen. Ze doen niet moeilijk over de herkomst van de lading, en ze kunnen goed hun mond houden. Ik heb in het verleden een paar keer met hen gewerkt. De Hercules heeft gedeeltelijk een drukcabine, en hij kan een hoogte van bijna 21.000 voet halen als ze hem flink op zijn staart trappen. Op die hoogte maakt hij voor degenen die op de grond staan niet meer geluid dan als een kat die op een lap fluweel piest.’ Hazel had nog nooit van die uitdrukking gehoord en ze hield haar gezicht behoorlijk goed in de plooi toen ze haar lachen probeerde in te houden, maar haar ogen twinkelden als blauwe kerstboomlampjes. Wat een ogen, dacht Hector, maar ze leiden me wel af. Hij wendde zich tot zijn mannen.

‘We willen echter niet van 21.000 voet springen, dus zal Bernie flink gas moeten terugnemen om zo weinig mogelijk lawaai te maken en tot een hoogte van 9000 voet moeten zakken. Op die hoogte kan hij de druk opheffen zodat we eruit kunnen springen. Zoals altijd houden we tijdens de sprong contact met elkaar, zodat we in formatie beneden komen, en op de grond blijven we contact houden om een onvriendelijk ontvangstscomité het hoofd te bieden.’

‘En dan?’ vroeg Dave Imbiss.

‘Maak jij je daar maar niet druk om, knul. Jij bent er niet bij, met je roze babyhuidje,’ zei Hector, en hij vervolgde: ‘Tot zover het makkelijke gedeelte. De terugreis wordt een stuk moeilijker. Zoals altijd kunnen we op drie manieren weg: via land, over zee en door de lucht. Het zou pas echt fijn zijn als we met de helikopter terug zouden kunnen vliegen.’ Hij knikte naar Hans Lategan, die achteraan zat. ‘Hans staat met de helikopter klaar aan de grens van het dichtstbijzijnde geciviliseerde land en wacht op het teken dat hij ons kan komen halen. Dat is het zo ongeveer’ – hij wachtte even – ‘maar we weten allemaal dat de beste plannen ook wel eens mislukken, dus moeten we ook andere manieren bedenken om weg te komen. Ik weet bijna zeker dat het meisje Bannock in Puntland of Jemen wordt vastgehouden. We hebben te maken met piraten en die blijven meestal in de buurt van de kust.’ Hector trok het projectiescherm naar beneden en ging met zijn aanwijsstok over de kaart van het gebied. ‘Wat er ook gebeurt, Ronnie Wells wacht voor de kust in zijn torpedojager.’ Hij keek naar Ronnie, die naast Hans op de achterste rij zat. ‘Wat is het bereik van die ouwe tobbe?’

‘Met mijn nieuwe reservetanks meer dan duizend zeemijlen,’ antwoordde Ronnie, ‘en mag ik je eraan herinneren dat het géén ouwe tobbe is? Hij haalt veertig knopen als ik vol gas geef.’

‘Sorry voor mijn ongelukkige woordkeus, Ronnie,’ zei Hector met een grijns op zijn gezicht. ‘Ronnie geeft dus iedereen die het strand haalt een gratis cruise terug naar huis over de Rode Zee.’

‘En als zowel Hans als Ronnie zich niet aan de afspraak kan houden?’ vroeg Paddy.

‘Aha! Dan kom jij in het spel, Paddy. Jij staat bij de dichtstbijzijnde grens te wachten met een colonne vrachtwagens. Als het doelwit in Jemen blijkt te zitten, rijd jij naar de grens met Saudi-Arabië of Oman. Als het doelwit zich in Puntland bevindt, wacht je in Ethiopië tot je ons kunt komen halen. Bernie Vosloo en zijn vrouw kunnen jou en de vrachtwagens naar de juiste plek vliegen als we eenmaal weten waar we moeten zijn. Trouwens, zorg dat de dokter meegaat. Er zullen zeker gewonden vallen als we gedwongen worden via Ethiopië te gaan.’ Hector keek de kring rond. ‘Er is dus voor iedereen werk aan de winkel. Ik wil kunnen vertrekken binnen vierentwintig uur nadat we weten waar het doelwit zich bevindt, en dat kan nu ieder moment het geval zijn. Kom allemaal van je luie reet!’ Zodra de mannen de kamer uit waren, belde Hector Bernie Vosloo op de satelliettelefoon. Hazel luisterde mee op een ander toestel.

‘Bernie, je spreekt met Hector Cross. Waar hangen jij en dat leuke vrouwtje van je uit?’

‘Hoi Heck. Nu nog in Nairobi, maar niet lang meer. Leef je nog? Die zwartjes kunnen echt niet schieten, hè?’

‘Richten kunnen ze wel, maar ik heb geleerd opzij te springen. Luister, Bernie, ik heb een klus voor je.’

Bernie grinnikte. ‘Net als de rest van Afrika, Heck. Nella en ik komen om in het werk. Morgen vliegen we naar de Democratische Republiek Congo, een heerlijk ironische naam voor zo’n kleine beerput.’

‘Kom naar Abu Zara. Het weer en het bier zijn hier heerlijk.’

‘Helaas, Heck. Ik sta onder contract. Een grote klant. Die kan ik niet laten stikken.’

‘Hoeveel betaalt-ie je?’

‘Vijftigduizend dollar.’

Hector legde zijn hand op de hoorn en keek naar Hazel. ‘Hoever kan ik gaan?’ fluisterde hij.

‘Tegen wie heb je het?’ vroeg Bernie vinnig.

‘Die lieftallige dame voor wie ik werk. Blijf even hangen, Bernie.’

‘Wat er ook voor nodig is om hem over te halen,’ fluisterde Hazel terug, en ze krabbelde ‘$1.000.000?’ op het schrijfblok voor haar en draaide het naar hem toe, zodat hij kon zien wat ze opgeschreven had.

‘Belachelijk!’ zei Hector hoofdschuddend, en hij zei tegen Bernie: ‘We betalen je een kwart miljoen dollar.’

Het was geruime tijd stil aan de andere kant van de lijn, en toen zei Bernie: ‘Ik zou je graag helpen. Het spijt me, Heck, maar mijn reputatie staat op het spel.’

‘Is Nella daar ook?’ vroeg Hector.

‘Ja, maar…’

‘Niks te maren! Geef haar even.’

Nella kwam aan de telefoon met haar zware Afrikaanse accent. ‘Wat moet je, Hector Cross? Wat heb je nou weer voor lulverhaal, mafkees?’

‘Ik wilde alleen maar even zeggen hoeveel ik van je hou.’

‘Lik m’n reet, Cross!’

‘Ik zou niets liever willen, Nella. Maar dan moet je wel eerst van die stomme vent van je scheiden. Weet je wat-ie zojuist geflikt heeft? Hij sloeg mijn aanbod af van een half miljoen voor tien dagen werk.’

‘Hoeveel?’ vroeg Nella bedachtzaam.

‘Een half miljoen.’

‘Dollar? Of dat Afrikaanse Monopolygeld?’

‘Dollar,’ zei hij. ‘Prachtig groene, Amerikaanse dollars.’

‘Waar zit je?’

‘Sidi el Razig in Abu Zara.’

‘We zijn er overmorgen rond het ontbijt. Tot dan, Hector Cross.’
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Hector en Hazel en vier van de Cross Bow-medewerkers zaten te wachten op het vliegveld toen het enorme viermotorige toestel cirkelde en daarna in een steile duikvlucht aan de nadering begon.

‘Nella vliegt,’ zei Hector stellig.

‘Hoe weet je dat?’ wilde Hazel weten.

‘Bernie vliegt als een oud wijf. Nella is de rodeo cowgirl uit Germiston, de stad waar ze de slang in zouden moeten douwen als ze de wereld een klysma zouden willen geven.’

‘Moet dat nou? Mijn opa van vaders kant kwam uit Germiston.’

‘Hij had vast een zeker ook leuke kanten.’

De C-130 Hercules landde, taxiede over de landingsbaan en parkeerde vlak bij de plek waar ze stonden; de vier contradraaiende propellers joegen een wolk prikkend zand over hen heen. Nella zette de motoren uit en liet de rij-op-rij-aftrap achter in de romp zakken. Bernie en zij kwamen de vliegtuigtrap af. Nella was een gespierde blondine met een knap poppengezichtje. Ze droeg een camouflageoverall. De mouwen waren afgeknipt, waardoor op haar stevige rechteram een tatoeage van een vliegende engel zichtbaar werd. Ze torende boven haar man uit.

‘Zeg het maar, Heck, wat moeten we doen voor een half miljoen? Jou kennende wordt het geen makkie,’ zei ze terwijl ze hem een hand gaf.

‘Wat ken je me toch weer slecht.’

‘Stel je vriendin eens aan ons voor,’ zei Nella, die Hazel indringend aankeek en haar best deed niet al te overduidelijk jaloers te zijn.

‘Je zit er een tikkeltje naast, lieve Nella. Dit is mevrouw Hazel Bannock, mijn baas, en ook die van jou. Iets meer respect graag. Kom, laten we naar binnen gaan; dan kunnen we praten.’ Ze stapten met z’n allen in de twee Humvee’s. In het crisiscentrum aangekomen namen ze plaats aan de lange tafel en legde Hector aan de Vosloos uit in wat voor hachelijke situatie ze zich bevonden. Toen hij klaar was, viel er een stilte. Nella wendde zich tot Hazel.

‘Ik heb zelf een dochter. Goddank heeft ze een geschikte peer gevonden in Australië. Maar ik weet hoe je je nu moet voelen.’ Ze stak een arm uit en legde haar grote, met motorolie en smeer geïmpregneerde kolenschop op de zijdezachte hand van Hazel. Haar nagels waren kapot en afgebroken. ‘Ik zou het ook gratis doen.’

‘Dank je, Nella. Je bent een lieverd. Dat zie je meteen.’

‘Jezus christus, dames. Kappen. Nog even en ik ben in tranen,’ onderbrak Hector hen. ‘Er is één klein probleem. We weten nog niet waar we naartoe moeten en wanneer. Maar het is in de buurt en het kan nooit meer lang duren.’

‘Hoe lang?’ vroeg Bernie Vosloo. ‘We kunnen hier niet weken gaan zitten wachten. Iedere dag aan de grond kost ons geld.’

‘Hou je kop, Bernie Vosloo! Ik heb het haar toch net beloofd?’

‘Hij heeft gelijk,’ zei Hazel. ‘Ik betaal uiteraard de verloren tijd. Twintigduizend dollar voor de eerste dag, en daarna tienduizend voor iedere dag dat jullie aan de grond staan.’

‘Dat is toch nergens voor nodig,’ zei Nella beschaamd.

‘Ik vind van wel,’ zei Hazel. ‘En laten we nu horen wat Cross te zeggen heeft.’
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Het duurde vier dagen, maar toen stond iedereen ook in de startblokken. Wells en drie van zijn mannen lagen met de motortorpedojager voor de kust bij Ras el Mandeb. Hij lag voor anker in een kleine verlaten baai voor de Saudische kust, even ten noorden van de grens met Jemen, tegenover het nauw van Puntland. De tanks waren tot de rand toe bijgevuld uit de vaten op het dek en Wells had voortdurend radiocontact met Sidi el Razig.

De Hercules stond aan de rand van de startbaan achter het piepkleine luchthavengebouwtje. Er stonden drie Cross Bow-trucks in het ruim, en ook een kleine tankaanhangwagen van 2800 liter, die aan een van de trucks gekoppeld kon worden. De trucks zelf waren volgeladen met uitrusting en hadden allebei twee Browning 50mm-machinegeweren onder het dekzeil verstopt zitten. Die konden binnen een paar minuten geïnstalleerd worden, en hadden een vernietigende vuurkracht.

Hector had de dropping geoefend met Bernie en Nella. Zodra het doelwit bekend was, zouden ze bij het vallen van de avond opstijgen en eroverheen vliegen. Bernie en Nella hadden tientallen keren iets dergelijks gedaan. Ze waren experts. Hectors parachutisten zouden springen, waarna zij zouden doorvliegen naar het vooraf bepaalde vliegveld over de grens. Daar zouden ze landen, waarna Paddy en Dave de trucks zouden uitladen om vervolgens zo dicht mogelijk bij de vijand, maar wel veilig en haalbaar, te gaan luisteren en wachten. Zodra Hector via de radio het bevel gaf, zouden ze de grens over racen en naar de afgesproken plek rijden. Die twee voertuigen waren het minst aantrekkelijk om mee weg te komen. Hector rekende er op dat Hans Lategan de grote Russische MIL-26 helikopter bij hen in de buurt kon krijgen om hen snel en eenvoudig weg te halen. De karmijnrode en witte verf, de kleuren van Bannock Oil, was al overgespoten met bruine en groene camouflagekleuren. Het toestel zou volgetankt bij de dichtstbijzijnde grens klaarstaan.

Hazel had geantwoord op de losgeldeis: ze had het Beest verzekerd dat ze alles deed wat in haar vermogen lag om het vereiste bedrag bij elkaar te krijgen, maar dat dit gezien de hoeveelheid wel even kon duren. Ze had laten weten dat ze hoopte dat ze het volledige bedrag binnen twintig dagen volgens hun instructies zou kunnen overmaken. Ze ontving geen bericht terug, en daar liep ze zich constant over op te vreten. Ze kon niet meer doen dan geduld hebben, en geduld had Hazel Bannock niet. Als ze klaar was met haar dagelijkse conference call naar haar personeel in Houston en ze gebeld had met kolonel Roberts in het Pentagon, moest ze iedere dag nog achttien uur zien vol te maken.

Hector nam haar iedere ochtend mee om te kijken wie er van boord kwamen van de vlucht uit Ash-Alman, de hoofdstad van Abu Zara. Ze bekeken iedereen die uitstapte, maar Uthmann en Tariq zaten er nooit bij. Zelfs Hazels uithoudingsvermogen raakte een keer op, dus ze konden niet meer dan zeven of acht uur per dag hardlopen in de duinen of duiken tussen het schitterende koraal voor de kust. Gelukkig was ze prettig gezelschap toen ze Hector eenmaal een beetje begon te vertrouwen en ze ook wat meer van zichzelf begon prijs te geven. Als ze het over politiek hadden, merkte Hector dat ze rechtser was dan ze hem had willen doen geloven. Ze bleef echter fel tegen de doodstraf en was ervan overtuigd dat iedereen het verdiende om te leven.

‘Dus jij beweert dat er niemand is, hoe crimineel en slecht ook, die het verdient om te sterven?’ wilde Hector weten.

‘Die beslissing kan alleen God nemen. Wij niet.’

‘Die ouwe daarboven heeft mij vaak genoeg ingefluisterd “schiet hem dood, mijn beste Hector!” wanneer ik zo’n crimineel in mijn vizier kreeg. En als de Heer iets opdraagt aan Hector Cross, dan gehoorzaamt hij.’

‘Jij gelooft helemaal nergens in, heiden.’ Ze kon met moeite een glimlach onderdrukken. Hij merkte dat ze nog ouderwets geloofde, dat ze er heilig van overtuigd was dat Jezus Christus alomtegenwoordig en almachtig was.

‘Dus jij denkt dat iedere keer dat jij je op je knieën laat vallen, Jezus meteen weet dat je hem roept?’ vroeg hij.

‘Wacht nou maar af, Cross. Wacht nou maar af.’

‘Je hebt onlangs nog met hem gepraat, dat zie ik aan je,’ beschuldigde hij haar, en ze glimlachte als de sfinx. Dergelijke discussies waren goed om de tijd mee door te komen. Op een avond na het eten zag ze een goedkoop houten schaakbord staan op een schap achter de bar in de mess, en ze daagde hem uit. Hij had niet meer gespeeld sinds hij op de universiteit zat. Ze namen tegenover elkaar plaats aan het bord, en hij kwam er al snel achter dat verdedigend spelen haar niet interesseerde, maar dat ze graag vol met haar koningin in de aanval ging. Als ze haar torens eenmaal bij elkaar had, was er geen houden meer aan. Toch slaagde hij er wel twee keer in om met zijn paard haar koning en koningin af te pakken. Ze wonnen allebei ongeveer even vaak, maar moesten daar hard voor werken.

Toen Bernie en Nella vijf dagen in Sidi el Razig waren, zei Hector: ‘Vanavond neem ik je mee uit eten, of je dat nou leuk vindt of niet.’

‘Doe je best maar, misschien dat je me dan kunt overhalen,’ antwoordde ze. ‘Moet ik op chic?’

‘Zoals je er nu uitziet is prima.’

Hij nam haar mee naar een stuk strand zo’n vijf kilometer verderop. Ze keek toe hoe hij vakkundig een barbecue voorbereidde.

‘Ik zie dat je goed fikkie kunt stoken, maar wat eten we?’

‘Kom, we moeten boodschappen doen.’ Ze hadden nog een uur tot zonsondergang, maar toch zwommen ze een paar honderd meter naar zijn geheime koraalrif. In drie duiken verzamelde hij een knalrode snapper en twee grote kreeften. Daarna ging ze op een picknickkleed, met haar lange blote benen onder zich gestopt en een glas rode bourgogne in de hand zitten kijken hoe hij het eten klaarmaakte.

‘Eten!’ zei hij uiteindelijk, en met hun handen pulkten ze het sappige witte vlees van de snapper en zogen ze het vlees uit de gepantserde scharen van de kreeften. Toen ze waren uitgegeten, gooiden ze de restjes in het vuur en keken toe hoe ze verbrandden. Daarna stond Hazel op.

‘Wat ga je doen?’ vroeg hij loom.

‘Zwemmen,’ antwoordde ze. ‘Als je zin hebt, ga je mee.’ Ze bracht haar handen naar haar rug en maakte het haakje van haar bikini los. Daarna stak ze haar duimen achter het elastiek van haar broekje en trok ze het over haar heupen naar beneden, tot het op haar enkels viel. Ze schopte het kleine lapje stof hoog de lucht in en bleef zo even voor hem staan. Hij hield opgewonden zijn adem in. Ze had het figuur van een vrouw in de bloei van haar leven: strak, met pronte borsten, een platte gespierde buik en heupen die trots uit haar smalle taille tevoorschijn kwamen als een Etruskische vaas. Deze vrouw was puur natuur, niet als een aankomend pornosterretje geschoren. Ze lachte om hem, uitdagend en baldadig, draaide zich om en rende over het strand om vervolgens de branding in te duiken en met krachtige crawlslagen naar het diepere water te zwemmen. Watertrappend en lachend keek ze toe hoe hij in het zand op één been hinkend zijn zwembroek uittrok en hem uiteindelijk wegschopte.

‘Ik kom je halen, uitdagend krengetje!’ riep hij haar waarschuwend achterna, en hij stormde het strand over. Ze slaakte een opgetogen gilletje en zwom weg, het water schuimend achter zich latend. Hij kreeg haar te pakken, draaide haar om en zocht haar mond met de zijne. Ze legde haar handen onderdanig op zijn schouders tot zijn lippen een paar centimeter verwijderd waren van de hare. Daarna hees ze zich op en zette haar hele gewicht op zijn schouders, zodat hij kopje-onder ging. Tegen de tijd dat hij proestend bovenkwam, was ze al tien meter bij hem vandaan. Hij ging als een stier achter haar aan, maar toen hij haar wilde grijpen gooide ze haar benen in de lucht en dook schuin het donkere water in. Hij verloor haar uit het oog en watertrappend keek hij om zich heen en wachtte tot ze weer boven kwam. Ze was nu dichter bij het strand en hij ging pijlsnel achter haar aan, wild met zijn armen zwaaiend en met zijn benen trappend, tot het water ervan schuimde. Ze dook weer onder als een aalscholver die achter een vis aan duikt. Zo lokte ze hem langzaam ongemerkt terug naar het ondiepe water.

Opeens ging ze staan; het water kwam maar tot haar middel. Ze wachtte hem op en kwam hem tegemoet. Ze verstrengelden in elkaar. Ze voelde hem tegen zich aan, groot en hard, net zo klaar voor haar als zij voor hem was. Ze moesten even verwoed de juiste positie zien te vinden, maar toen gleed hij diep bij haar naar binnen. Het voelde alsof hij haar hart raakte.

‘O, goeie god. Wat heb ik hier naar verlangd. Zo ontzettend lang al.’ Hijgend gaf ze zich aan hem over, ongeremd en zonder reserve.
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Pa na middernacht waren ze terug bij het crisiscentrum. Hij bracht haar naar haar kamer en zou weggegaan zijn, als ze hem niet had tegengehouden.

‘Doe niet zo raar,’ zei ze, en hield de deur voor hem open. ‘Kom binnen.’

‘Wat zullen de anderen daar wel niet van denken?’

‘Om het in je eigen woorden te zeggen: dat kan me geen reet schelen!’ antwoordde Hazel.

‘Wat een geweldig idee. Ik doe mee,’ zei hij grinnikend, en hij liep met haar mee naar binnen en deed de deur achter hen op slot. Ze douchten samen, en genoten openlijk en langzaam van elkaars lichaam, terwijl ze het zand en zout van zich afspoelden. Daarna liepen ze naar het bed.

‘Hemingway noemde zijn bed het Vaderland,’ merkte Hector op toen ze tussen de lakens gleden.

‘Ik ben het volledig met Ernie eens,’ zei ze lachend, toen ze vanaf de andere kant in het bed stapte en naar het midden toe schoof. Ze vrijden teder en heerlijk, maar toch bleef de ellende altijd tussen hen in hangen. Toen ze elkaar tijdelijk uitgeput hadden, legde ze haar hoofd op zijn naakte borst en huilde zacht maar bitter. Hij streelde haar haar en leefde met haar mee.

‘Ik ga met je mee als je Cayla gaat halen,’ zei ze. ‘Ik blijf hier echt niet alleen achter. Ik heb het alleen zolang volgehouden vanwege jou. Ik doe niet onder voor je mannen. Ik sta mijn mannetje als het moeilijk wordt, dat weet jij ook. Je moet me meenemen.’

‘Weet je dat je de mooiste blauwe ogen van de hele wereld hebt?’ zei hij.

Ze ging woedend rechtop zitten en keek hem kwaad aan.

‘Je gaat nu toch geen geintjes maken?’

‘Nee, liefste. Ik maak je duidelijk waarom ik je niet kan meenemen.’ Ze schudde niet-begrijpend haar hoofd, en hij ging verder: ‘Wie weet lukt het allemaal niet. Misschien stranden we ergens en moeten we opgaan in de plaatselijke bevolking voor we er weg kunnen komen. Voor een Arabier heb jij duivelsogen. De eerste vijand die jou in je ogen kijkt, ziet wat je bent. Als ik je zou meenemen, zou dat de kans om Cayla daar veilig weg te krijgen halveren.’ Ze keek hem heel lang doordringend aan, liet toen haar schouders hangen en legde haar hoofd weer op zijn borst.

‘Dat is de enige reden waarom ik achter zou blijven,’ fluisterde ze. ‘Ik zou haar kansen nooit willen verkleinen. Het gaat je toch lukken hè, Hector? Je brengt haar toch veilig terug?’

‘Absoluut.’

‘En jij? Kom jij ook terug? Ik heb je nog maar net leren kennen. Ik wil je niet meteen weer kwijtraken.’

‘Ik kom terug, met Cayla. Dat beloof ik.’

‘Ik geloof je,’ zei ze.

In haar slaap bleef ze zich aan hem vastklampen. Hij hoorde haar ademhaling nauwelijks. Hij bewoog zo weinig mogelijk om haar niet wakker te maken. Ze ontwaakte toen het schemerlicht door de gordijnen viel.

‘Ik heb voor het eerst aan een stuk door geslapen sinds Cayla…’ Ze maakte haar zin niet af. ‘Ik verga van de honger. Kom, dan gaan we ontbijten.’

Nella zat al in de mess met een enorm bord roerei, spek en worstjes voor haar neus. Ze keek op naar Hazel, en ze wisselden een blik van verstandhouding. Nella keek grinnikend naar haar bord.

‘Mazzeltov!’ zei ze tegen haar eieren, en Hazel bloosde. Hector had nooit gedacht dat ze daartoe in staat was en hij bekeek dit fenomeen stomverbaasd; hij vond het mooier dan de zonsopgang.

Toen ze waren uitgegeten liep hij met Hazel naar de Humvee. Ze ging naast hem op de voorbank zitten en iedere keer dat hij schakelde, raakte hij haar been aan, en glimlachte ze zedig. Hector parkeerde de Humvee in de schaduw onder de vleugel van de Hercules, want zelfs op dit tijdstip was de zon al onaangenaam warm. Nu konden ze hand in hand zitten. De Fokker F-27 Friendship had maar een half uur vertraging.

‘In Abu Zara-termen is dat bijna te vroeg,’ zei Hector tegen haar, toen ze toekeken hoe het toestel naar het luchthavengebouw taxiede en daar aangekomen de motoren uitzette. De stuk of twintig passagiers stapten uit en Hector bekeek hen niet echt verwachtingsvol. Het waren bijna allemaal Arabieren in traditionele kleding die met bundels en pakketten vol spullen liepen te sjouwen. Plotseling verstijfde Hector en kneep haar hard in haar hand.

‘Sodeju! Daar zijn ze!’ vloekte hij binnensmonds.

‘Waar?’ vroeg Hazel, die rechtop ging zitten. ‘Ze zien er allemaal hetzelfde uit.’

‘De twee achteraan. Ik herken hun manier van lopen van een kilometer afstand.’ Hij claxonneerde een keer kort en startte de Humvee. De twee Arabieren keken hun kant op, en kwamen toen op hen af lopen. Ze gingen achterin zitten.

‘Vrede zij met jullie,’ begroette Hector hen.

‘En ook met jou,’ antwoordden ze tegelijkertijd. Hector reed anderhalve kilometer over de weg langs het strand voor hij aan de kant ging staan. Hazel draaide zich om in haar stoel om naar de mannen op de achterbank te kijken.

‘Ik hou het niet meer!’ flapte ze eruit. ‘Ik móét het weten. Weten jullie waar mijn dochter zit, Uthmann?’

‘Ja zeker, mevrouw Bannock. We hebben haar gevonden. Ik heb bij mijn broer Ali gelogeerd, in Bagdad. Hij is heel anders dan ik. Hij is van mening dat een jihad de enige manier is om vooruitgang te boeken met het land. Hij is mujahid en heeft sterke banden met Al Qaida. Hij weet dat ik het niet eens ben met zijn denkbeelden, maar we zijn broers en hebben een bloedband. Hij zal aan mij nooit onthullingen doen over de jihad, maar hoe langer ik bij hem in huis was, hoe losser en opener hij werd. Hij gebruikt meestal een mobiele telefoon en pleegt thuis nooit zakelijke telefoontjes. Een paar dagen geleden was hij in de onjuiste veronderstelling dat ik met zijn vrouw bij vrienden van ons op bezoek was gegaan, maar ik zat op zolder toen Ali met de vaste telefoon met een van zijn Al Qiada-vriendjes belde. Ik heb het gesprek afgeluisterd met het tweede toestel. Ze bespraken de ontvoering en gevangenschap van uw dochter, en een van hen liet vallen dat ze ontvoerd is door clanleden van sjeik Khan Tippoo Tip.’

‘Tippoo Tip! Zo heette die steward die aan boord van de Dolphin is gekomen ook! Maar wie is die sjeik?’ wilde Hazel weten.

‘Hij is krijgsheer en staat aan het hoofd van een van de machtigste clans in Puntland.’

Hector legde zijn hand op Uthmanns schouder. ‘Zoals altijd heb je weer eens laten zien wat je waard bent, vriend,’ zei hij tegen hem.

‘Wacht! Ik was nog niet klaar,’ zei Uthmann, en hij schudde treurig zijn hoofd. ‘Weet je nog dat je die drie mannen in Bagdad hebt doodgeschoten, lang geleden?’

Hector knikte. ‘De drie jihadisten die die bermbom tot ontploffing hadden gebracht.’ Hij wierp een blik op Tariq. ‘Natuurlijk weten Tariq en ik dat nog.’

‘Weet je nog hoe ze heetten?’

‘Nee,’ bekende Hector, ‘volgens mij hadden ze allemaal een schuilnaam. De militaire inlichtingendienst wist ook niet wie ze waren. Wat ben je te weten gekomen, Uthmann?’

‘De man die je gedood hebt heette Saladin Gamel Tippoo Tip. Zoon van sjeik Khan Tippoo Tip en vader van Adam Tippoo Tip. De sjeik heeft daarna een bloedvete met jou afgekondigd.’ Hector keek hem sprakeloos aan, en Uthmann ging verder: ‘De dhow die jij samen met Ronnie Wells verwoest hebt, had zes man aan boord. Ze waren door sjeik Khan gestuurd om zijn oudste zoon te wreken. De vijfde zoon van de sjeik, Gafour Tippoo Tip, behoorde ook tot de doden. De bloedschuld stond toen dus op twee. De sjeik stuurde een derde zoon op je af om zijn broers te wreken…’

‘En die heette Anwar!’ riep Hector. ‘O nee, hè! Hem vergeet ik nooit. Zijn laatste woorden waren: “Mijn naam is Anwar. Onthoud die naam, Cross, smerig varken. De schuld is nog niet vereffend. De bloedvete duurt voort. Er zullen andere volgen.”’

Tariq knikte. ‘Zo ging het precies, Hector.’

‘Waar zit die figuur, die sjeik Tippoo Tip?’ wilde Hector weten.

Tariq viel hem scherp in de rede. ‘Ik ken hem. Hij bevindt zich in Puntland.’

‘Puntland? Daar hebben we het laatst toch over gehad?’ onderbrak Hazel hem.

‘Klopt. Tariq komt er ook vandaan,’ legde Hector uit, en hij wendde zich weer tot Tariq. ‘Hier hebben we op zitten wachten. Wat weet je over deze crimineel?’

‘Wat iedereen in Puntland weet: Tippoo Tip woont in het noordwesten, op een plek die de Oase van het wonder heet, ten zuiden van de hoofdweg, bij het dorpje Ameera.’

‘Ken je het daar?’ wilde Hector weten, maar Tariq schudde zijn hoofd. Hector kende hem goed genoeg om te weten dat hij loog, of in ieder geval niet alles vertelde.

‘Prima.’ Meer bevestiging had Hector niet nodig. ‘We moeten zo veel mogelijk te weten zien te komen over Tippoo Tip en zijn fort. We moeten kaarten zien te krijgen van het gebied. Ik ga terug naar kantoor om iedereen aan het werk te zetten.’

Toen ze allemaal weer om de lange tafel zaten, keek Hector eerst iedereen aan, voor hij het woord nam.

‘We weten nu waar we moeten zijn. Is er behalve Tariq nog iemand die de Oase van het wonder in Puntland kent? Of het dorpje Ameera? Dat zijn onze doelwitten.’ Iedereen keek hem vragend aan. Hector richtte zich tot Dave Imbiss.

‘Dave, kijk jij eens op Google Earth. Tariq wijst de doelwitten wel aan op de kaart. Ik wil kopieën van satellietfoto’s van het gebied. Ik wil weten hoe ver het vliegen is. Ik wil weten welk vliegveld in Ethiopië dicht in de buurt ligt, en de afstand ervan over de weg tot het doelwit.’ Toen viel hij even stil om Bennie en Nella aan te kijken. ‘Of weten jullie het misschien? Kennen jullie een vliegveld dat aan die eisen voldoet?’

‘Wip Wip!’ zei Nella, en ze porde Bernie gierend van het lachen met haar elleboog in zijn ribben, waardoor hij dubbelsloeg.

‘Een vliegveld met zo’n naam?’ zei Hector met een opgetrokken wenkbrauw. ‘Spannend.’

‘Nella heeft die naam verzonnen; niet ik,’ protesteerde Bernie terwijl hij rechtop ging zitten en over zijn ribben wreef. ‘Ik weet niet hoe het daar echt heet, waarschijnlijk heeft het geen naam. Het is een oude, verlaten Italiaanse landingsbaan uit de Tweede Wereldoorlog. Verkeert in abominabele toestand, maar de Hercules kan wel tegen een stootje.’

‘We hebben er ooit een noodlanding gemaakt.’ Nella zat nog steeds te gieren. ‘Ik kreeg een acute aanval van geilheid en we zijn toen geland zodat Bernie en ik konden wippen. Fantastisch! Hij heeft nog nooit zo z’n best gedaan. Dat vergeet ik van mijn leven niet meer.’ Bernie bleef nuchter voor zich uit zitten kijken, ondanks het harde geproest van de anderen.

‘De ligging is ideaal, op een kleine vijftig kilometer van de grens met Puntland, maar, veel beter nog, er is geen officieel gedoe met politie of douane,’ zei Bernie.

‘Dat klinkt alsof het voor ons gemaakt is. Wijs het Dave eens aan op de kaart. Nella, denk je dat je je kunt beheersen als je er weer landt? Dat je niet meteen weer gaat liggen krikken?’ Hij wendde zich tot Paddy. ‘Paddy, neem via de radio contact op met Ronnie Wells en zeg dat hij in zijn motortorpedojager langs de kust van Puntland vaart, op zoek naar een veilige plek om voor anker te gaan, zo dicht mogelijk bij het doelwit. Laat het ons weten als hij daar is aangekomen.’ De hele tijd dat hij bevelen zat uit te delen, merkte hij dat Tariq heimelijk naar hem keek. Toen hij hem uiteindelijk recht in de ogen keek, gaf Tariq hem een nauwelijks waarneembaar knikje hij stond op en liep de kamer uit. Hector gaf hem een minuutje en zei toen tegen Paddy O’Quinn: ‘Ga jij even verder? Ik ben zo terug.’

Hij ging op zoek naar Tariq en vond hem na een paar minuten achter een van de vrachtwagens. Hij zat op zijn gemak een sigaret te roken. Toen hij Hector aan zag komen, trapte hij met zijn hak de sigaret uit en liep weg langs de pijplijn. Hector liep achter hem aan, en trof hem op zijn hurken aan achter een van de pompinstallaties.

‘Zeg het eens, vriend van de Profeet,’ zei Hector uitnodigend, en hij ging eveneens gehurkt naast hem zitten.

‘Ik kon niets zeggen waar de anderen bij waren,’ legde Tariq uit.

‘Zelfs Uthmann niet?’

Tariq haalde zijn schouders op. ‘Vind je niet dat Uthmann wel heel veel te weten is gekomen over de familie Tippoo Tip door slechts één telefoongesprek van zijn broer af te luisteren? Ik wil niet dat mijn familie iets overkomt, Efendi. Dat kan ik niet laten gebeuren.’

‘Je hebt wel gelijk, Tariq.’ Hector knikte bedachtzaam. Ondanks zijn grote genegenheid voor Uthmann had hij ook het gevoel dat die niet zuiver op de graat was.

Tariq haalde een keer diep adem en zei toen: ‘Mijn tante is getrouwd met een man uit Ameera, dat vlak bij de Oase van het wonder ligt. Als kind bracht ik daar ieder jaar een paar maanden door. Ik hoedde samen met mijn neven de kamelen. Ik heb het fort van Tippoo Tip vaak gezien, maar van een afstand. Mijn tante werkte er als bediende van Khan. Maar dat is lang geleden, misschien leeft ze inmiddels niet meer.’

‘Maar misschien ook wel. Misschien werkt ze er nog steeds. Misschien weet ze waar het meisje wordt vastgehouden. Misschien houdt ze nog genoeg van je om te zeggen hoe je het fort kunt binnenkomen en waar je het meisje moet gaan zoeken.’

‘Misschien wel.’ Tariq haalde grijnzend zijn hand door zijn baard. ‘Misschien heb je wel gelijk.’

‘Misschien kun je bij je tante op bezoek gaan om daarachter te komen.’

‘Misschien wel,’ zei Tariq knikkend.

‘Misschien kun je vanavond gaan. Dan spring je in de buurt van Ameera uit de Hercules. Ik geef je een satelliettelefoon mee. Zodra je contact hebt gehad met je familie, bel je me. En nu bedoel ik niet “misschien wel”.’

‘Zoals altijd doe ik wat je me opdraagt, Hector.’ Tariq knikte en zijn grijns werd groter. Hector gaf hem een klap op zijn schouder en wilde opstaan, maar Tariq legde een hand op zijn arm.

‘Wacht, er is nog iets.’ Hector hurkte weer neer. ‘Als we dat meisje het fort uit weten te krijgen, krijgen we heel veel mannen achter ons aan. Mannen in trucks met vierwielaandrijving. Wij zijn te voet en hebben dat meisje bij ons. Misschien is ze wel ziek en zwak van wat ze haar hebben aangedaan. Misschien moeten we haar wel dragen.’

‘Wat stel je voor?’

‘Ten noorden van het fort ligt een diep, rotsachtig ravijn. Dat is honderdzestig kilometer lang en loopt van het westen naar het oosten. Daar kunnen we te voet doorheen; zelfs een truck met vierwielaandrijving komt er niet in. Ze zullen vijftig tot zestig kilometer naar het oosten moeten rijden voor ze de rivierbedding kunnen oversteken. Als wij overgestoken zijn, hebben we een voorsprong van minstens twee of drie uur, als het niet langer is.’

‘Jij verdient honderd maagden als beloning!’ zei Hector glimlachend.

‘Eén is meer dan genoeg,’ antwoordde Tariq, ‘maar dan wel een goeie.’ Hector liet hem gehurkt in de schaduw van het pomphuis achter, waar hij een shagje draaide.

Toen Hector het crisiscentrum weer in liep, riep Dave hem.

‘Dit zijn de Google Earth-satellietfoto’s van het gebied.’ Hij tikte op de vellen die voor hem op tafel lagen. ‘Ameera staat erop aangegeven, maar ik kan de Oase van het wonder niet vinden.’

‘Eens kijken.’ Hector bekeek de hoge-resolutiefoto en prikte er met zijn vinger op. ‘Daar!’ riep hij uit. ‘Mo’jiza. Het wonder. Geef me de coördinaten eens, Dave.’ Terwijl Dave daarmee bezig was, bestudeerde Hector de kaart. Nu hij wist waar hij moest kijken, zag hij de wadi meteen. Het pakte het vergrootglas van Dave en bestudeerde de wadi aandachtig. De informatie die Tariq hem had gegeven, leek bevestigd te worden; er liepen geen wegen of sporen door de wadi.

Hij rechtte zijn rug en liep naar buiten, waar Bernie en Nella stonden te roken. Hector sprak hen op zachte toon aan. ‘Ik wil dat jullie Tariq vanavond zo dicht mogelijk bij Ameera droppen. Ik zet hem in om de omgeving te verkennen. Nadat je hem gedropt hebt, vlieg je in een rechte lijn naar Wip Wip met Paddy en zijn mannen. Daar laad je hen en de trucks uit, en je vliegt vervolgens terug hiernaartoe, naar Sidi el Razig.’ Hij keek naar Hazel, die hem naar buiten was gevolgd vanuit het crisiscentrum. Hij wist dat het niet verstandig was, maar ook niet leuk voor haar om haar alleen in Sidi el Razi achter te laten, waar ze totaal geen afleiding had.

‘Mevrouw Bannock en ik vliegen met jullie mee naar Ameera en Wip Wip.’

Hazel knikte instemmend, en Hector wendde zich tot Bernie. ‘Bereken de vliegtijden. We moeten in Wip Wip aankomen als het nog licht genoeg is om te kunnen landen. We willen niet te veel aandacht trekken door boven het gebied te cirkelen. Denk je dat je die landingsbaan meteen kunt vinden?’

‘Stomme vraag,’ antwoordde Nella. ‘We zijn er al eerder geweest, weet je nog wel?’ Ze zette een knaloranje leesbril op haar neus en sloeg met Bernie aan het rekenen op een zakcalculator. Na slechts een paar minuten keek Nella op. ‘Goed. We vertrekken hier om acht uur ’s avonds. Iedereen die te laat is, heeft pech.’
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Hector en Hazel stonden samen achter in de cockpit van de Hercules en keken over de hoofden van de piloten naar het vallen van de Afrikaanse avond. Hazel leunde licht tegen hem aan. De stralen van de ondergaande zon beschenen de verderop gelegen bergtoppen, die de kleur van pas geslagen goud en brons kregen. Tegelijkertijd was de grond pal onder het vliegtuig al door de duisternis aan het zicht onttrokken; de paar speldenprikjes licht markeerden de ligging van de her en der verspreide gehuchten en dorpjes in Puntland.

‘Het is prachtig,’ zei Hazel. ‘Maar ik zie het niet omdat het zo afschuwelijk is. Cayla zit daar beneden.’ De avond sloot hen in en er ontvouwde zich een schitterende sterrenhemel boven hen. Nella draaide zich om in haar stoel en zette haar hoofdtelefoon af.

‘Ik ga de daling inzetten. Over twintig minuten zijn we op de plek waar hij moet springen, Hector. Zorg dat hij klaarstaat.’

Hector liep de cabine in. De meeste van Paddy’s mannen waren in de trucks gaan zitten om lekker te kunnen slapen. Tariq stond bij de laaddeur op Hector te wachten. Hij was gekleed als een Somalische boer, op sandalen van ongelooid leer, zijn bezittingen in een geitenleren pukkel om zijn middel gebonden. Terwijl Hector hem hielp met zijn parachute, namen ze vlug nog een keer door hoe ze contact zouden houden.

‘Over tien minuten droppen!’ klonk Nella’s stem over de intercom. Hazel kwam naar achteren om Tariq een hand te geven.

‘Het is niet de eerste keer dat je je leven voor me waagt, Tariq. Ik ga op zoek naar een passende beloning.’

‘Daar gaat het me niet om, mevrouw Bannock.’

‘Dan bid ik dat Allah je zegent en beschermt,’ zei ze.

Nella’s stem kwam weer over de intercom. ‘Over vijf minuten droppen! Ik maak de laaddeur open. Zorg ervoor dat je gezekerd bent.’ De vloer begon vervaarlijk te trillen en toen sloeg de koele avondlucht hen om de oren en deed hun kleding wapperen.

‘Ik zie de lichtjes van Ameera recht voor ons,’ schreeuwde Nella. ‘Over één minuut springen.’ Daarna telde ze af. ‘Vijf, vier, drie, twee, één! Springen!’

Tariq rende naar voren en dook over de rand van de laaddeur. De schroefwind zoog hem meteen het donker in. Nella sloot de laaddeur en voerde langzaam het vermogen op. Ze klommen en zetten koers naar Wip Wip.

In de ochtendschemering cirkelden ze boven de landingsbaan. Er stond een ruïne zonder dak met ingestorte muren. Zelfs na zestig jaar was de verlaten startbaan nog steeds afgezet met witte kegelvormige stenen. Het enige teken van leven kwam van de heuvel naast de baan, waar een jongetje met een rode deken om zich heen geslagen zich warmde aan een vuurtje terwijl zijn kudde om hem heen stond te grazen. Aan de rook kon Nella zien hoe de wind stond. Toen de Hercules laag over hen heen denderde, vlogen de jongen en zijn schapen in paniek uit elkaar. Nella zette het grote toestel aan de grond alsof het een vlinder was die op een roos neerstreek. Daarna hobbelde het knarsend over de spleten in de baan en stond stil ver voor de baan ophield. Nella opende de laaddeur, en Paddy begeleidde het konvooi van drie trucks de laaddeur af, en met een laatste zwaai met zijn handschoen reden ze terug naar de grens met Somalië. Nella draaide de Hercules honderdtachtig graden op de motoren en nog geen vijf minuten nadat ze geland waren, hingen ze weer in de lucht.

‘De terugvlucht duurt vijfenhalf uur,’ zei Hector, en hij sloeg een arm om Hazels schouders. ‘Ik heb geen idee hoe we die door moeten komen.’

‘We hebben de hele laadruimte voor onszelf,’ zei Hazel. ‘Ik heb wel een voorstel…’

‘Ik kan gedachten lezen en ik kan er uitstekend mee leven. Mevrouw Bannock, u bent geniaal.’
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Tariq ontdekte het hol van een aardvarken, waar hij zijn parachute en valhelm inpropte. Hij wikkelde de tulband om zijn hoofd en hing de geitenleren pukkel aan zijn schouder. Tijdens zijn sprong had hij zorgvuldig bepaald waar het dorpje moest liggen. Er waren maar twee of drie zwakke lichtjes te zien, en hij was verbaasd hoe goed de ogen van Nella Vosloo moesten zijn als ze die van een hoogte van drie kilometer kon zien. Hij liep in de richting van Ameera, en al na een paar honderd meter rook hij het vuur waarop gekookt werd en de sterke geur van geiten en mensen. Toen hij dichter bij het dorp kwam begon er een hond te blaffen, al snel gevolgd door een andere, maar niemand reageerde hierop. Hij was hier al jaren niet meer geweest, maar de maan was vol, dus had hij voldoende zicht om zich te oriënteren toen hij stilletjes tussen de hutten met strooien daken liep. De derde hut na de bron was van zijn tante. Hij klopte op de deur, en na een tijdje hoorde hij een zachte vrouwenstem aan de andere kant.

‘Wie is daar? Wat moet dat nog zo laat? Ik ben een fatsoenlijke vrouw. Ga weg!’

‘Ik ben Tariq Hakam, mevrouw. Ik ben op zoek naar mijn moeders zus, Taheera.’

‘Wacht even!’ zei de onzichtbare vrouw. Hij hoorde gestommel in de hut en er werd een lucifer afgestreken. Door de spleten in de lemen muren werd het zachte licht van een kerosinelamp zichtbaar. Uiteindelijk ging de deur open, en de vrouw keek hem aan.

‘Ben je het echt, Tariq Hakam?’ vroeg ze, en ze hield de lamp omhoog zodat ze zijn gezicht kon zien. ‘Ja,’ fluisterde ze verlegen, ‘je bent het inderdaad.’ Argeloos liet ze haar sluier zakken.

‘Wie bent u?’ Hij staarde haar aan. Ze was jong en heel mooi. Ze kwam hem vaag bekend voor.

‘Wat jammer dat je niet weet wie ik ben, Tariq. Ik ben je nicht Daliyah.’

‘Daliyah! Wat ben je groot geworden!’

Ze giechelde ingetogen en deed de sluier weer voor haar neus en mond. Tien jaar geleden was ze nog maar een ukkie in een slonzig kort rokje geweest, met onverzorgd haar en vliegen op het opgedroogde snot onder haar neus; ze had hem op een irritante manier overal achternagelopen.

‘Jij anders ook,’ zei ze. ‘Ik had niet gedacht dat ik je ooit nog zou zien. Ik heb me vaak afgevraagd waar je uithing en wat er van je geworden was.’ Ze deed een stap opzij en hield de deur voor hem open. Hij bukte voor de dwarsbalk en liep langs haar heen naar binnen. Ze raakten elkaar even aan en dat wond hem enigszins op.

‘Is mijn tante thuis, Daliyah?’

‘Mijn moeder is overleden, Tariq. Allah hebbe haar ziel. Ik ben teruggekeerd naar Ameera om te rouwen.’

‘Dat ze het geluk mag vinden in het paradijs,’ zei hij zacht. ‘Ik wist niet dat ze was overleden.’

‘Ze was al heel lang ziek.’

‘En jij, Daliyah? Wordt er voor jou gezorgd? Door je vader, of je broers?’

‘Mijn vader is al vijf jaar dood. Mijn broers zijn vertrokken. Ze zijn naar Mogadishu gegaan om te vechten in het leger van Allah. Ik ben alleen.’ Ze zweeg even en ging toen verder: ‘Er zijn hier wrede, gemene mannen. Ik ben bang. Daarom twijfelde ik of ik de deur voor je moest openmaken.’

‘Wat moet er nu van jou worden?’

‘Voor mijn moeder stierf heeft ze geregeld dat ik als bediende in de Oase van het wonder aan de slag kan.’ Ze was hem voorgegaan naar de smalle, aangebouwde keuken achter in de hut. Ze zette de lantaarn neer en draaide zich naar hem om. ‘Heb je honger, neef? Er zijn dadels en er is ongedesemd brood. En zure geitenmelk.’ Ze wilde het hem graag naar de zin maken.

‘Nee, dank je, Daliyah. Ik heb zelf wat bij me. Dat kunnen we wel delen.’ Hij maakte de pukkel open en haalde er een pakket met militair rantsoen uit. Ze begon te stralen toen ze dat zag. Hij schatte in dat ze de afgelopen tijd niet zo veel gegeten had. Ze gingen tegenover elkaar zitten in kleermakerszit op de lemen vloer, een paar geëmailleerde kommen tussen hen in. Hij zag dat het haar goed smaakte. Ze wist dat hij zat te kijken, dus sloeg ze haar ogen neer, maar er verscheen zo nu en dan een glimlach op haar gezicht. Toen ze uitgegeten waren, spoelde ze de kommen uit en nam ze weer plaats tegenover hem.

‘Dus je werkt in het fort?’ vroeg hij, en ze knikte bevestigend.

‘Daar moet ik ook zijn, in het fort,’ zei hij. Ze keek hem geïnteresseerd aan.

‘Ben je daarom hier?’ Hij boog zijn hoofd en ze ging verder: ‘Wat heb je daar te zoeken, neef?’

‘Een meisje. Een jong meisje, met een lichte haarkleur.’

Daliyah slaakte een kreetje en sloeg haar hand voor haar mond. Ze keek hem met grote ogen bang en verschrikt aan.

‘Je kent haar dus!’ zei hij.

Ze gaf geen antwoord, maar liet haar hoofd hangen en staarde naar de grond tussen hen in.

‘Ik kom haar halen, zodat ze naar huis kan.’

Ze schudde bedroefd haar hoofd. ‘Wees voorzichtig, Tariq. Het is gevaarlijk om hierover te praten. Je maakt me bang.’

Ze zwegen lange tijd, en hij zag dat ze huiverde.

‘Wil je me helpen, Daliyah?’

‘Ik ken haar, dat meisje. Ze is nog jong, net als ik. En toch hebben ze haar als speeltje aan de mannen gegeven.’ Haar stem was nauwelijks hoorbaar. ‘Ze is ziek. Ziek van de verwondingen die ze haar hebben toegebracht. Maar ook van eenzaamheid en angst.’

‘Breng me naar haar toe, Daliyah. Of zeg me in ieder geval waar ik haar kan vinden.’

Het duurde even voor ze antwoord gaf, en toen zei ze: ‘Als ik dat doe, weten ze dat ik je heb geholpen. Als ik je naar haar toe breng, kan ik hier niet blijven. Neem je me dan mee als je weggaat, Tariq? Hoed je me dan voor hun toorn?’

‘Ja, Daliyah. Dan neem ik je mee. Graag zelfs.’

‘Dan doe ik het, Tariq Hakam, mijn neef.’ Ze glimlachte verlegen en haar donkere ogen schitterden in het licht van de lantaarn.



Hoofdstuk 31

 

[image: ]

 

 

Tariq zat gehurkt onder een overhangende rots naar het oosten te kijken. Hij zat daar al sinds een uur na zonsondergang. Hij dacht aan zijn nicht Daliyah. Het verbaasde hem nog steeds dat ze opeens geen kind meer was, maar een vrouw. Hij werd blij als hij aan haar dacht. ’s Ochtends, voordat ze op pad ging om de ruim zes kilometer naar de Oase van het wonder te lopen, had ze haar hand even op zijn arm gelegd en gezegd: ‘Ik wacht tot je er bent.’ Hij wreef over de plek waar ze hem had aangeraakt en glimlachte.

Hij werd afgeleid door een zacht trillend geluid in de lucht. Hij keek omhoog, maar zag slechts sterren. Hij draaide zijn oor naar het geluid. Het nam toe in volume. Hij stond op en pakte het oude kerosineblik met het afgesneden deksel dat Daliyah hem had gegeven en sleepte het de open lucht in. De stenen die hij die dag had verzameld legde hij eromheen, zodat het steviger stond. Hij luisterde nog een keer; het was nu overduidelijk. Het geronk van vier vliegtuigmotoren was onmiskenbaar. Hij haalde de noodfakkel uit de pukkel, ontstak hem en gooide hem in het blik. Hij deed een stap naar achteren. De vlammen laaiden op en er steeg zwavelhoudende rook op uit het blik. De rode gloed scheen omhoog. Het geluid van de motoren werd harder, tot het al het andere bijna overstemde.
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Nella’s stemde galmde door de intercom. ‘Ik zie het noodsignaal. Over twee minuten droppen. Ik maak nu de laaddeur open.’ Hector had twee groepen van vijf gemaakt. Hij zou met de eerste groep springen, waarna Uthmann meteen met zijn vier mannen achter hen aan zou komen. Ze droegen allemaal traditionele kleding en een zwarte sjaal die hun gezicht grotendeels bedekte, maar daaroverheen droegen ze een kogelvrij vest en een gevechtshelm, en hadden ze overlevingspakketten en tien magazijnen met munitie bij zich voor het automatische geweer dat ze aan hun riem hadden hangen, en een mes in een schede. De wapenmeester van Cross Bow had de messen geslepen tot ze zo scherp waren dat je je ermee kon scheren.

‘Eerste groep: opstaan!’ beval Hector, en ze schuifelden naar de open laaddeur. ‘Zet je zoeklicht aan!’ Ze hadden allemaal een lampje op hun helm, dat met een elastieken band vastzat. Ze zetten het aan. De lampjes gaven blauw licht, maar dat was zo zwak dat het niet waarschijnlijk was dat het zou worden gezien vanaf de grond, maar de speldenprikjes licht waren bedoeld om zich op elkaar te kunnen oriënteren tijdens hun vrije val. Hazel had naast hem op het bankje gezeten, maar nu stond ze op en sloeg haar armen om zijn nek.

‘Ik hou van je!’ fluisterde ze, en hij was de eerste man in lange tijd tegen wie ze dat zei. ‘Terugkomen, hoor. Je moet bij me terugkomen.’ Over de intercom begon Nella af te tellen tot ze moesten springen.

‘Ik hou meer van je dan woorden kunnen zeggen,’ zei hij, en hij kuste haar, waardoor er een beetje camouflageverf op haar wang kwam. Hij wreef het er teder af met zijn duim. ‘Als ik terugkom, heb ik Cayla bij me.’ Ze wendde zich van hem af en rende naar de deur van de cockpit. Ze wilde niet dat hij zag dat ze huilde. Nog voor ze bij de cockpitdeur was, gaf Nella over de intercom het commando dat ze moesten springen.

‘Groep één! Springen!’ Hazel draaide zich snel om in de hoop nog een glimp van hem op te vangen, maar hij was al de donkere muil van de nacht ingezogen.

In het geraas van de wind stabiliseerde Hector zijn val door zich met gespreide armen en benen op zijn buik te laten vallen, en hij keek eerst of hij het rode noodsignaal van Tariq ergens zag. Hij ontdekte het een kilometer of zes lager, in een hoek van ongeveer vijfenveertig graden. Daarna keek hij om zich heen of hij de verzameling blauwe lichtjes van zijn mannen zag. Toen hij ze allemaal had gezien, stuurde hij zichzelf met subtiele bewegingen van zijn ledematen tot vooraan in de formatie. Hij kon zijn vier metgezellen bijna aanraken tijdens hun val in de richting van de rode fakkel. Hij keek op zijn hoogtemeter en stopwatch. Iets meer dan een minuut. Ze hadden hun topsnelheid al bereikt en de aarde kwam in razend tempo dichterbij. Ze waren minder dan vijfhonderd meter boven de grond toen hij gebaarde dat ze hun parachute moesten openen en moesten uitwaaieren. Het werd nu makkelijker om te sturen; ze zweefden door het briesje, en kwamen als een zwerm kraanvogels op nog geen twintig passen van de brandende fakkel min of meer tegelijkertijd neer, zonder om te vallen bij het uit de parachutes laten ontsnappen van de lucht.

‘Tariq!’ riep Hector zacht. ‘Kom tevoorschijn!’

‘Ik ben het; Tariq Hakam.’ Hij kwam achter een stapel stenen tevoorschijn. ‘Niet schieten!’ Hij rende op Hector af en ze gaven elkaar gehaast een hand.

‘Alles goed?’ wilde Hector weten. ‘Waar is dat nichtje van je?’ Tariq had die ochtend kort gebeld met de satelliettelefoon.

‘In het fort. Ze brengt ons naar de plek waar de dochter van Bannock wordt vastgehouden.’

‘Kun je haar vertrouwen?’ wilde Hector weten. Dat ze een insider in het fort hadden was ongelooflijke mazzel, en voor te veel geluk was hij altijd op zijn hoede.

‘Ze is familie,’ antwoordde Tariq, en hij voegde er bijna aan toe: en ik hou van haar, maar hij wilde Iblis, de duivel, niet verzoeken.

‘Dan moet het goed zijn,’ zei Hector, en hij gaf Tariq het reservegeweer en reservepakket dat hij bij zich had. Op dat moment landden Uthmann en zijn vier mannen vlak bij hen. Tariq schopte het blik om en legde stenen op de brandende fakkel. De mannen maakten een pakketje van hun parachutes en begroeven ze.

Binnen een paar minuten waren ze klaar en toen gaf Hector het bevel: ‘Wijs de weg, Tariq.’

Ze liepen achter Tariq aan en bewaarden nauwkeurig allemaal dezelfde afstand. Met hun wapen in de aanslag liepen ze op een drafje over een ruig pad dat was gevormd door grazende geiten. Na drie kwartier bereikten ze de palmbomen van de oase en namen ze weer een verdedigende positie in, door in een halve cirkel met opgeheven hoofd op hun buik op de grond te gaan liggen. Toen Tariq het teken gaf dat de kust veilig was, gebaarde Hector naar hem dat hij verder moest gaan. Tariq verdween tussen de bomen. Uthmann kwam naast Hector gekropen.

‘Waar gaat hij heen?’ fluisterde hij. ‘Waarom blijven we hier?’

‘Tariq kent iemand in het fort. Hij gaat nu contact leggen, en daarna laat hij ons binnen door een van de zijpoorten.’

‘Daar weet ik niets van. Wie is die informant dan? Een man of een vrouw? Een familielid van Tariq?’

‘Wat doet het ertoe?’ Hector had hier geen goed gevoel over. Uthmann was veel te vasthoudend.

‘Je hebt hier niets over gezegd, Hector.’

‘Je hoefde het tot nu toe ook niet te weten,’ antwoordde Hector, en Uthmann wendde zijn hoofd af. Je kon zien dat hij kwaad was. Maakte hij duidelijk dat het hem niet aanstond dat Hector hem niet vertrouwde? Dat deed Uthmann anders nooit. Hector vroeg zich af of hij hier misschien te oud voor werd. Had hij soms koudwatervrees? Hector durfde er niet aan te denken dat ter misschien wel iets anders aan de hand kon zijn. Hij nam opeens een besluit. Hij pakte Uthmann bij zijn arm, dwong hem naar hem te kijken.

‘Uthmann, jij en je groep blijven hier als onze reserve. Als we in moeilijkheden komen in het fort en heel snel weer terugkomen, wil ik dat jullie ons dekken. Begrepen?’

‘Ik ben altijd overal bij geweest,’ zei Uthmann bitter. Dit norse gedrag was buitensporig, en het sterkte Hector alleen maar in zijn beslissing om hem niet mee te nemen naar het hol van het Beest.

‘Deze keer niet, kerel,’ zei hij, en zonder iets te zeggen wendde Uthmann zich van hem af en kroop terug naar zijn positie in de tweede groep. Hector zette hem uit zijn hoofd en tuurde naar de bomen in de oase. Hij zag een schaduw bewegen als een fladderende mot, en hij floot zacht het tweetonige herkenningsfluitje. Er kwam meteen antwoord, en Tariq verscheen tussen de bomen. Hij had iemand bij zich, een slanke gestalte in een lange zwarte aba.

‘Dit is mijn nicht Daliyah,’ zei hij toen ze samen naast Hector kwamen zitten. ‘Ze heeft verontrustend nieuws. Ze zegt dat er veel beroering was onder Khans manschappen. Bijna alle mannen in het fort zijn naar een plek ten noorden van de moskee gestuurd.’

‘Waarom?’ vroeg Hector aan het meisje.

‘Dat weet ik niet.’ Ze sprak heel zacht.

Hector dacht even na. ‘Is er in het noordelijke gedeelte een hek waar de mannen naartoe gestuurd zouden kunnen zijn?’ vroeg hij.

‘Er is een hek, ja,’ bevestigde het meisje, ‘maar dat is niet de hoofdingang.’

‘Wilde je ons via dat hek naar binnen krijgen?’

‘Nee!’ Ze schudde haar hoofd. ‘In de oostelijke muur achter de keukens is nog een ingang. Het is een erg kleine doorgang, waar maar één man tegelijk door naar binnen kan. Hij wordt bijna nooit gebruikt; slechts een paar mensen weten van het bestaan ervan. Daarom wilde ik hem gebruiken.’

‘Zit de deur op slot?’

‘Ja, maar ik heb de sleutel. Die heb ik vanochtend uit de zak van de chef-kok gehaald. Hij heeft ’m nog niet gemist.’

‘En hoe zit het met bewakers? Wordt dat hek bewaakt?’

‘Ik heb ze er nooit gezien. Ik ben nu ook zo naar buiten gekomen. Ik kon er zo door en er was niemand te bekennen.’

‘Tariq, je nicht is een moedige, intelligente vrouw.’ Hector bestudeerde haar, maar hij zag niets vanwege haar sluier.

‘Dat wist ik allang,’ zei Tariq ernstig.

‘Is ze getrouwd?’

‘Nog niet,’ zei Tariq, ‘maar dat gaat misschien snel veranderen.’

Daliyah liet haar hoofd eerbiedig hangen, maar zei niets.

‘Ze raadt ons aan om hier even te wachten voor we naar binnen gaan. Om eerst de rust te laten wederkeren.’

‘Hoe lang vindt zij dat we moeten wachten?’ vroeg Hector, en Tariq wees naar de maan die opkwam achter het palmbos. Over vijf dagen zou hij vol zijn.

‘Tot hij zo hoog staat als de hoogste palm. Tegen die tijd zijn de bewakers minder op hun hoede en slaapt een aantal van hen misschien zelfs wel.’

‘Een uur of anderhalf dus,’ schatte Hector, en hij keek op zijn horloge. Hij kroop naar de plek waar Uthmann lag en legde beknopt uit wat hij van plan was. Daarna kroop hij terug naar zijn eigen groepje. De mannen lagen zwijgend en roerloos terwijl de lichtgevende wijzer van zijn horloge over de wijzerplaat bewoog. Plotseling werd de diepe stilte verstoord door het gehuil en het gekrijs van een paar jakhalzen die bij de muur van het fort zaten. Dit werd onmiddellijk beantwoord door aanhoudend luidruchtig geblaf van een meute honden aan de andere kant van de muur.

‘Mijn god, hoeveel honden heeft die Khan wel niet, Daliyah?’

‘Veel. Hij jaagt graag met ze.’

‘Waar jaagt hij op? Gazellen? Spiesbokken? Jakhalzen?’

‘Ook,’ antwoordde Daliyah. ‘Maar hij jaagt vooral op mensen.’

‘Mensen?’ Zelfs Hector schrok hiervan. ‘Echte mensen?’ Ze knikte, en in het licht van de sterren glinsterden de tranen in haar ogen door de spleet in haar sluier.

‘Ja. Mensen die hem kwaad hebben gemaakt. Ook mijn familieleden en vrienden. Zijn mannen nemen hen mee de woestijn in en laten hen daar los. Daarna jagen de Khan en zijn zonen hen op met hun honden. Ze zijn dol op deze “sport” en kijken lachend toe hoe de honden hun slachtoffers verscheuren. Ze laten ze opeten wat ze te pakken hebben gekregen. De Khans geloven dat de honden er wreder van worden.’

‘Leuk type, die man. Ik verheug me op onze kennismaking,’ mompelde Hector. Ze wachtten tot het geblaf van de honden weer was weggestorven en de maan achter de palmbomen was opgekomen. Pas toen verroerde hij zich weer.

‘We kunnen gaan, Tariq. Zeg tegen Daliyah dat ze ons voor gaat. We volgen haar op ruime afstand. Als ze iemand uit het fort tegenkomt, moet ze die proberen af te leiden en ons de gelegenheid geven om met hem af te rekenen voor hij alarm kan slaan. Jij gaat als eerste, ik ben de hekkensluiter.’

Het meisje liep snel en zelfverzekerd weg. Ze liepen achter haar aan door het palmbos de heuvel op. Nu zag Hector het fort voor het eerst goed. Het doemde groot en donker boven hen op. Er brandde geen licht en het maakte een even levenloze indruk als de maan die erachter opkwam. Het pad ernaartoe was steil. Het meisje ging niet langzamer lopen. De stenen muren torenden nu boven hen uit, onvermurwbaar en boosaardig als een voorwereldlijk monster dat in zijn schuilplaats op zijn prooi ligt te wachten. Opeens verliet Daliyah het hoofdpad en liep een minder duidelijk afgebakend pad op, onder de kantelen. Ze liepen langs stinkende hopen afval die van de muren naar beneden waren gegooid.

De jakhalzen die het afval doorzochten, vluchtten weg toen ze hen zagen. Uiteindelijk bleef Daliyah stilstaan naast een greppel die tevoorschijn kwam uit een lage gewelfde opening in de muur. Het gat was afgezet met een verroest ijzeren raster. Menselijke uitwerpselen sijpelden uit de ingang de greppel in, en de stank was een aanslag op het reukvermogen. Daliyah stapte over de greppel en draaide zich abrupt om naar een andere nauwe doorgang, net breed genoeg voor één persoon. Ze verdween en een voor een gingen ze achter haar aan naar binnen. Ze beklommen een aantal grof uitgehouwen treden en werden bovenaan opgewacht door Daliyah, die voor een lage, robuuste deur met sierspijkers stond, die met ijzeren strips werd bijeengehouden.

‘We moeten nu bij elkaar blijven. Eenmaal binnen verdwaal je makkelijk,’ fluisterde ze, en ze haalde een zware, ouderwets aandoende ijzeren sleutel onder haar gewaad tevoorschijn. Ze stak hem in het slot en draaide hem met enige moeite om. Ze zette haar schouder tegen de deur en hij ging krakend open. Ze moest bukken om onder de stenen latei door te kunnen. Ze gingen mee. Toen de laatste man binnen was, deed ze de deur weer dicht.

‘Niet op slot doen. Als we terugkomen, hebben we haast,’ zei Hector zacht tegen haar. Het was aardedonker; de duisternis leek hen te verpletteren. Hector knipte het fluorescerende lampje op zijn helm aan, en de mannen volgden zijn voorbeeld. Daliyah ging hen voor door een wirwar van kronkelende doorgangen en onderling verbonden kamers. Er waren diverse geluidjes: in een van de kamers die ze passeerden zaten vrouwen te praten en te lachen, en in een andere lag een man hard te snurken. Na een tijdje gebaarde Daliyah dat ze moesten blijven staan.

‘Blijf hier wachten,’ fluisterde ze tegen Tariq. ‘Doe de lampjes uit en wees stil. Ik ga kijken of de kust veilig is.’ Ze liep de smalle gang in. De mannen gingen gehurkt zitten wachten, maar hielden hun wapen in de aanslag. Het duurde niet lang voordat Daliyah gehaast en stilletjes terugkwam.

‘Er staan twee bewakers voor de kamer van het meisje. Dat is niet gebruikelijk. Meestal zijn het er vijf of zes. Ik denk dat de anderen zijn weggeroepen vanwege het gebeuren bij het noordelijke hek. Een van de achterblijvers moet de sleutel van haar cel hebben. Maak vooral geen geluid. Kom mee.’ Hector en Tariq gingen aan weerszijden naast haar lopen. Na een kort stukje gelopen te hebben, bleef ze weer staan en wees naar iets wat zich voor haar bevond. De gang werd opeens breder, met rechte hoeken. Voorbij de bocht hoorden ze mannen praten en ze zagen het gele licht van een lamp tegen de muur en het plafond schijnen. Hector luisterde ingespannen en realiseerde zich dat minstens twee mannen een gedeelte van een gebed uit de esha opdreunden. Daarna zag hij aan hun schaduw op de muur dat ze knielden en weer rechtop gingen zitten. Hector stak twee vingers op en Tariq knikte. Hector tikte Tariq op zijn borst en stak één vinger op, daarna tikte hij op zijn eigen borst, en stak weer een vinger op.

‘Allebei een!’ Tariq knikte. Ze gaven hun geweer aan de mannen achter hen en rolden allebei het stalen wurgdraad af uit Hectors borstzak en testten het op stevigheid. Hector sloop naar de hoek. Tariq ging mee. Ze wachtten tot de twee cipiers geknield met hun hoofd tegen de vloertegels lagen. Daarna slopen Tariq en hij tot achter de mannen, en toen die weer overeind kwamen, sloegen ze het draad om hun hoofd en trokken het strak onder hun kin. De Arabieren verzetten zich en zwaaiden wild met hun armen en benen. Maar ze maakten geen geluid. Hector zette zijn knie tussen de schouderbladen van zijn slachtoffer, zodat hij met twee handen kracht kon zetten. De man verstijfde en gaf stuiptrekkend nog één trap toen zijn darmen zich spetterend ontlastten. Toen bewoog hij zich niet meer. Hector legde hem op zijn rug en klopte op zijn gewaad. Hij voelde de grote stalen sleutel zitten onder de stof en trok hem onder zijn kleren vandaan. Daliyah stond in een hoekje. Ze zette grote verschrikte ogen op onder de sluier; dit had ze misschien niet zien aankomen.

‘Welke deur?’ vroeg Hector – er waren er drie in de tegenoverliggende muur – maar Daliyah was te overstuur om te kunnen antwoorden. Tariq sprong op en pakte haar bij haar schouders. Hij schudde haar wild door elkaar.

‘Welke deur?’ Ze kwam weer tot haar positieven en wees naar de middelste.

‘Geef me dekking,’ zei Hector tegen Tariq, en hij liep naar de deur. Hij draaide hem van het slot met de sleutel die hij van de cipier had afgepakt en maakte de deur onopvallend open. De cel was niet verlicht, maar hij knipte het lampje op zijn helm aan. De lichtbundel maakte zichtbaar hoe klein de cel was. Er zaten geen ramen in en hij werd niet geventileerd. In een hoekje stonden een toiletemmer en een aardewerken waterkan. Er kwam een hevige stank uit de emmer. Midden in de cel zat een kinderlijke gestalte in elkaar gedoken op een stromatras. Ze droeg slechts een smerig hemd dat tot haar middel kwam, zodat er geen twijfel over bestond dat ze een vrouw was. Hij knielde naast haar neer en draaide haar zachtjes naar zich toe, zodat hij haar gezicht kon zien. Het was het meisje van de beestachtige video, het meisje wier foto Hazel hem had laten zien. Het was Cayla, maar ze zag zo bleek en was zo mager dat haar huid doorschijnend leek.

‘Cayla!’ fluisterde hij in haar oor, en ze verroerde zich. ‘Wakker worden, Cayla.’ Ze opende haar ogen en het duurde even voor ze scherp zag. ‘Wakker worden, Cayla, ik ga je naar huis brengen.’ Opeens vlogen haar ogen wijd open. Ze leken haar hele gezicht te vullen. Ze zaten boordevol met herinneringen aan alles wat haar was overkomen. Ze deed haar mond open om het op een gillen te zetten, maar hij legde er vlug zijn hand overheen en fluisterde op dringende toon: ‘Niet bang zijn. Ik ben een vriend. Je moeder heeft me gestuurd om je te halen.’ Ze was verdoofd van angst, waardoor ze niet begreep wat hij zei en ze zich met het geringe beetje kracht dat ze nog had verzette. ‘Je moeder vertelde me dat je een Bugatti Veyron hebt die je “De Schildpad” noemt. Je moeder is Hazel Bannock. Ze houdt heel veel van je, Cayla. Weet je nog dat je dat veulen kreeg voor je verjaardag? Dat je Melkchocola noemde?’ Nu verzette ze zich niet meer en ze keek hem met grote ogen aan. ‘Ik haal zo mijn hand van je mond. Beloof me dat je niet zult gillen.’ Ze knikte, en hij haalde zijn hand weg.

‘Hij heet niet Melkchocola, maar Chocola. Gewoon Chocola.’ Ze begon te huilen; geluidloze snikken waar haar hele lijfje van schokte. Hector tilde haar in zijn armen. Ze was zo licht als een veertje, en ze had hoge koorts.

‘Kom, Cayla, dan gaan we naar huis. Je moeder wacht op je.’ Tariq gaf hem dekking in de deuropening. Hector knikte naar de lijken van de twee Arabieren. Sluit ze op.’ Ze sleepten hen aan de voeten, met de hoofden stuiterend en rollend over de vloer, naar het midden van de cel. Hector deed de deur op slot en stopte de sleutel in zijn zak. ‘Oké! Zeg tegen je nicht dat we hier weg willen, Tariq.’

Daliyah liep dezelfde weg terug die ze gekomen waren. Bij iedere bocht verwachtte Hector dat er gevraagd werd wie ze waren, of dat er geschoten werd. ‘Het gaat te makkelijk. Dat is niet goed. Er komt straks stront aan de knikker, ik voel het aan mijn water,’ zei hij bars in zichzelf. Uiteindelijk stapte hij via het kleine deurtje de smalle doorgang in, waar hij de nachtelijke woestijnlucht al kon ruiken. ‘Alsof je door een maagd gekust wordt,’ mompelde hij en hij zoog zijn longen vol. Cayla lag rillend in zijn armen. Hij droeg haar naar buiten, waar een duidelijke ontsnappingsroute van de berg naar beneden liep. Hij zette haar behoedzaam op de rotsachtige grond en ging naast haar staan. Hazel had een schone camouflageoverall, een paar stoffen gympen in haar maat en een schone onderbroek voor haar meegegeven. Hector haalde ze uit het zijvak van zijn rugzak en trok ze haar aan, alsof ze een baby was. Hij wendde zijn blik af toen ze haar slipje optrok. Hij voelde een vreemde vaderlijke genegenheid voor haar. Zelf had hij geen kinderen; nooit gewild ook. Hij had het veel te druk met andere dingen. Er was geen plaats voor kinderen. Nu dacht hij dat hij wist hoe het moest zijn om er een te hebben. Dit was Hazels kind, en dus op een vreemde manier ook dat van hem. Dit zieke wezentje maakte gevoelens bij hem los waarvan hij nooit had vermoed dat hij ze had. Hij vond de plastic fles in zijn rugzak en dwong haar om drie antibioticapillen in te nemen, die hij haar liet wegspoelen met een slok water uit de fles die hij aan haar lippen zette.

‘Kun je lopen?’ vroeg hij liefdevol.

‘Natuurlijk!’ Ze stond op, zette twee wankele stappen en viel toen om.

‘Goed geprobeerd,’ zei hij, ‘maar je kunt nog wel wat oefening gebruiken.’ Hij tilde haar op en rende verder. Tariq en Daliyah liepen voorop; de rest van de groep gaf hem dekking. Op het oneffen pad liepen ze langs de muren tot ze bij het hoofdpad waren, dat van de heuvel naar beneden liep. Het was zo stil dat het net leek alsof de hele wereld zijn adem inhield. Toen ze de oase binnenliepen, minderden ze vaart en liepen tussen de palmbomen door naar de plek waar ze Uthmann en zijn mannen hadden achtergelaten.

Het is te stil, dacht Hector. Veel te stil. Het riekt naar het Beest. Plotseling doken Tariq en Daliyah weg. Tariq trok haar omlaag en ze verdwenen uit zicht alsof ze door het luik in een schavot vielen. Hector liet zich vrijwel tegelijkertijd ook vallen, en hij drukte Cayla tegen zich aan om haar te beschermen tegen de val toen ze de grond raakten.

Ze kreunde, en hij fluisterde: ‘Stil maar, liefje, stil maar!’ Hij keek om zich heen terwijl hij de draagriem van zijn geweer van zijn schouder haalde. Hij tuurde door de nachtkijker, maar zag niets waarvan Tariq geschrokken zou kunnen zijn. Toen zag hij dat Tarig voorzichtig zijn hoofd optilde. Na vijf volle minuten gewacht te hebben, floot hij zacht het herkenningsmelodietje. Er kwam geen antwoord. Hij draaide zich langzaam om naar Hector, in afwachting van nieuwe bevelen.

‘Hier blijven en verroer je niet!’ zei hij tegen het meisje.

‘Ik ben bang. Laat me alsjeblieft niet alleen.’

‘Ik kom terug. Dat beloof ik.’ Hij stond op en rende weg. Toen liet hij zich naast Tariq op de grond vallen en rolde twee keer om zijn as zodat de vijand niet goed kon richten. Er viel een zware, beladen stilte.

‘Waar?’ vroeg hij.

‘Achter die palm. Er ligt een man, maar hij beweegt zich niet.’ Hector zocht tot hij de man zag liggen en keek zeker een minuut naar hem. De figuur verroerde zich niet.

‘Geef me dekking.’ Hij vloog weer vooruit. Zelfs zijn kogelvrije vest zou van deze afstand geen kogel tegenhouden. Hij bereikte de donkere gedaante en liet zich naast hem vallen. De man lag met zijn gezicht naar Hector, en hij zag dat het Khaleel was, een van zijn beste mannen.

‘Khaleel!’ zei hij zacht, maar er kwam geen antwoord. Hij stak zijn hand uit om zijn halsslagader te voelen. Khaleel voelde warm aan, maar had geen hartslag meer. Toen merkte Hector dat zijn vingers nat werden. Hij wist meteen wat het was; hij had in zijn leven waarschijnlijk net zoveel bloed gezien als een chirurg. Hij zocht met zijn vingertoppen naar de wond. Hij zat precies daar waar hij hem verwachtte, achter het kaakbeen, net onder het oor. Een minuscuul gaatje, veroorzaakt door een dun, scherp mes, dat via het oor in de hersenen was gestoken. Hector werd onpasselijk. Hij wilde dat het niet waar was. Hij kende maar één man die met zo veel precisie kon doden. Hij wenkte naar Tariq dat hij moest komen. Tariq snelde op Hector af en zag meteen het bloed op zijn vingers. Daarna wendde hij zich tot het lijk van Khaleel en betastte de wond achter zijn oor. Hij zei niets.

‘Zoek de anderen,’ beval Hector. Er lagen nog drie lijken in een halve cirkel. Ze moesten hun moordenaar vertrouwd hebben, anders hadden ze hem nooit zo dichtbij laten komen. Ze waren allemaal meteen dood geweest. Ze hadden ieder een vrijwel identieke wond.

‘Waar is Uthmann?’ Het was een overbodige vraag, maar Hector moest hem stellen.

‘Hij is weg. Hij heeft zijn hart gevolgd.’ Tariqs blik gleed naar het fort.

‘Je wist het, Tariq. Waarom heb je me niet voor hem gewaarschuwd?’

‘Mijn hart wist het; mijn hoofd niet. Zou je me geloofd hebben?’ vroeg Tariq. Hector trok een gezicht.

‘Uthmann was als een broer voor mij. Hoe zou ik je geloofd kúnnen hebben?’ vroeg Hector, maar Tariq wendde zijn hoofd af.

‘En nu moeten we maken dat we hier wegkomen, voor je beminde broer terugkomt,’ zei Tariq. ‘Met zijn andere broers, van wie hij echt houdt, maar die niet van jou houden, Hector Cross.’
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Uthmann keek toe hoe Tariq en Hector met die vrouw, Daliyah, en de rest van het groepje tussen de palmbomen verdween. Hij was boos en hij baalde. Hector Cross had zijn zorgvuldig voorbereide plannen in de war gegooid. Nu moest hij heel snel iets nieuws bedenken. Sjeik Tippoo Tip en zijn kleinzoon Adam stonden met de meeste van hun mannen te wachten bij de noordelijke poort. Uthmann had Adam beloofd dat hij Hector daar zou afleveren. Hij moest zo snel mogelijk aan Adam doorgeven dat Hector niet in de val zou lopen, zoals ze gepland hadden, maar dat hij via een andere ingang naar binnen was gegaan. Ze zouden alle ingangen moeten afsluiten en het fort moeten doorzoeken. Ze moesten hem vinden voor hij in de woestijn kon ontsnappen. Uthmann kon Adam maar op één manier waarschuwen: hij moest zelf naar hem toe gaan. Maar eerst moest hij afrekenen met de vier mannen uit zijn groep. Hij controleerde of de dolk nog in de schede om zijn linkeronderarm zat. Hij had het lemmet gemaakt van het staal van een van de voorveringen van een vrachtwagen. Hij was uren bezig geweest met schuren, vijlen, verwarmen, smeden, uitharden en modelleren ervan om tot een perfect resultaat te komen. Het handvat was omwikkeld met een reep spiesbokvel, zodat het goed in de hand lag. Het mes was volmaakt in evenwicht. Het was scherp genoeg om met een lichte uithaal tot op het bot te snijden, en met de punt kon je zonder kracht te zetten iemand doorboren. Hij gaf de groep van Hector tien minuten om weg te komen, daarna kroop hij naar de man die het dichtst bij hem lag.

‘Khaleel, alles goed?’ vroeg hij. ‘Nee, niet je hoofd omdraaien. Voor je uit blijven kijken.’ Khaleel draaide gehoorzaam zijn hoofd terug. Zijn oorlel kwam onder de rand van zijn helm vandaan. Uthmann stak de punt van zijn mes via zijn gehoorgang in zijn hersenen. Khaleel slaakte een zachte zucht en liet zijn hoofd op de kolf van zijn geweer vallen. Uthmann veegde zorgvuldig het lemmet af aan Khaleels mouw voor hij naar de volgende in de cirkel kroop.

Goed de wacht blijven houden, Faisil,’ fluisterde hij toen hij naast de man lag, en daarna doodde hij hem snel en geruisloos. De andere mannen lagen op meer dan dertig passen afstand en hoorden het niet. Uthmann kroop naar hen toe. Toen ze alle vier dood waren, stond Uthmann op en draaide zich om naar het fort. Hij zette het op een rennen. Hij liep via het pad de heuvel op. Hij had hier maar één keer eerder gelopen, maar bij de muur aangekomen sloeg hij links af en volgde de muur in de richting van de noordelijke poort. Toen hij er nog honderd passen bij vandaan was, riep hij naar de mannen die op de muur stonden: ‘Niet schieten! Ik ben het, Uthmann. Ik ben een van jullie. Ik moet Adam spreken.’ Toen er geen antwoord kwam, liep hij verder, steeds hetzelfde zeggend. Toen hij vijftig meter van de poort was, scheen er plotseling een verblindend wit licht naar beneden en stond hij midden in de lichtbundel. Hij stond stil en stak zijn handen op om zijn ogen te bedekken. Er riep iemand iets naar hem vanaf de kantelen.

‘Laat je wapen vallen! Handen omhoog! Langzaam naar de poort lopen. Als je probeert te ontsnappen, schieten we.’ Uthmann liep naar de poort en vlak voor hij er was, ging die open. Maar omdat Uthmann nog steeds verblind was door de lichtbundel, kon hij niet zien wat zich erachter bevond in het donker. Hij aarzelde even toen hij op de drempel stond, maar de stem riep naar beneden: ‘Doorlopen. Niet blijven staan!’ Toen hij de poort door liep, kwamen er onmiddellijk een stel mannen uit het duister op hem af die hem tegen de grond sloegen.

‘Ik hoor bij Khan,’ zei Uthmann, en hij bedekte zijn hoofd met zijn armen. ‘Ik heb een belangrijk bericht voor hem. Breng me naar hem toe.’ Ze zouden hem in elkaar geslagen hebben, maar ze verstijfden toen ze een commando kregen van iemand met een gezaghebbende stem.

‘Laat hem met rust. Ik ken hem. Hij is een van onze geheim agenten.’ Uthmann krabbelde overeind en maakte een diepe buiging voor de man die uit de schaduw op hem af kwam.

‘Vrede zij met je, Adam. Gezegend zij je illustere grootvader, sjeik Khan Tippoo Tip!’

‘Wat is er misgegaan, Uthmann? Je zou me die heiden toch bezorgen? Waar is Cross, de godslasterlijke moordenaar?’

‘Cross heeft het instinct van een wild dier als het op overleven aankomt. Op het allerlaatste moment wilde hij niet doen wat ik zei. Hij heeft een vrouw gevonden die het fort goed kent. Hij heeft me bevolen om achter te blijven, en hij is met haar door een geheime ingang naar binnen gegaan.’ Adam keek hem zonder iets te zeggen aan.

‘En waar is hij nu?’

‘Hij is ongetwijfeld ergens in het fort.’

‘Waarom heb je ons dan niet eerder gewaarschuwd?’ vroeg Adam geïrriteerd.

‘Omdat ik het zelf ook nog maar net weet,’ antwoordde Uthmann. ‘Je moet zo snel mogelijk alle poorten sluiten, extra bewaking naar de cel van het meisje sturen en de citadel laten doorzoeken.’

‘Kom mee!’ snauwde Adam. ‘We gaan naar mijn grootvader. Maar als blijkt dat die heiden er door jouw toedoen vandoor is gegaan met de gijzelaar, zul je dat bezuren, dan weet je dat alvast.’ Adam tilde zijn gewaad op en rende weg, maar tegen de tijd dat ze bij de raadskamer van zijn grootvader waren, was hij volledig buiten adem.

De afstammeling van de profeet is net zo slap als de verlepte tieten van een oud wijf, dacht Uthmann minachtend toen hij achter Adam aan naar binnen liep en zich aan de voeten van de sjeik wierp en hem het eeuwige leven toewenste.

‘Genoeg!’ sjeik Khan kwam overeind uit de kussens en ging voor Uthmann staan. ‘Waarom beef je zo? Heb je koorts? Of heb je je niet aan je woord gehouden? Heb je me mijn vijand bezorgd, zodat ik de bloedschuld kan vereffenen en vredig kan sterven, of heb je hem aan mijn wraak laten ontkomen? Geef antwoord, jij stinkende hoop varkensstront. Is de zoon van een christenhoer je gevangene? Ja of nee?’

‘Almachtige gesel der heidenen, ik weet niet…’

‘Wat weet je niet? Dan zal ik ervoor zorgen dat je het te weten komt!’ Hij sloeg hard op Uthmanns rug met de zweep van nijlpaardleer. Het kogelvrije vest ving de klap op, maar Uthmann gilde en sidderde terwijl hij verslag uitbracht. Na zes klappen was de oude man moe en hield hij op. ‘Stuur iemand naar de cel van de christenhoer. Breng haar naar me toe. Ik leg haar wel naast me aan de ketting, zodat ik haar zelf kan bewaken. Vooruit! Schiet op!’

De mannen die hij had weggestuurd om Cayla te halen, waren al snel weer terug en wierpen zich aan zijn voeten. Ze bazelden van angst en Khan had slechte oren, maar hij verstond wel wat ze zeiden.

‘Die heidense zeug is verdwenen en haar bewakers zijn gewurgd? Wat lopen jullie nou uit je nek te zwetsen? Hij liep woedend te ijsberen en zijn rimpelige gezicht werd helemaal paars.

‘We moeten alle poorten sluiten zodat ze niet kunnen ontsnappen; we moeten het paleis doorzoeken, het meisje vinden en ook de heidenen die uw bolwerk zijn binnengedrongen.’ Adam had zich ook ter aarde geworpen. Hij wist donders goed hoe hij zijn grootvaders woede moest afleiden.

‘Sluit de poorten!’ brulde Khan. ‘Doorzoek alle kamers van het paleis. Zorg dat je hen vindt en breng hen hierheen.’ Hij wendde zich tot Adam. ‘Zorg ervoor dat ze niet ontsnappen.’

‘We verdoen onze tijd hier, grootvader. Cross bevindt zich niet in het paleis. Hoe langer u wacht, hoe verder weg hij is. Ze zijn maar met zes man. Uthmann heeft de rest vermoord. Laat me uw honden meenemen en genoeg mannen en vrachtwagens, dan heb ik hem zo te pakken.’

‘Er staat momenteel maar één vrachtwagen, maar die heeft twee lekke banden die nog niet gerepareerd zijn. Ik heb de andere vrachtwagens samen met de meeste van mijn mannen naar je oom Kamal in Gandanga laten brengen, om schepen aan te vallen. We gaan met mijn privévrachtwagen. Zodra de banden van de grote vrachtwagen verwisseld zijn, komt hij wel met de rest van de mannen achter ons aan. We nemen de honden ook mee. Ik wil zelf ook mee. Ik wil erbij zijn als ze gedood worden. Ik wil hen zien bloeden en hun doodskreten horen.’
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‘Voor we de oase verlaten, moet ik Hans Lategan bellen om te zeggen dat hij ons met de helikopter moet komen halen,’ zei Hector tegen Tariq, en hij haalde de satelliettelefoon uit zijn rugzak. Hij trok de antenne uit en zette het toestel aan. Hans liet de telefoon maar één keer overgaan voordat hij opnam. Hector glimlachte. Hij moest er echt naast hebben zitten wachten.

‘Met Kudu,’ nam Hans op de afgesproken manier op.

‘Stiltonkaas!’ antwoordde Hector. Dit was de code om aan te geven dat ze het fort hadden verlaten, dat ze Cayla bij zich hadden en op weg waren naar de afgesproken plek. Hector had overwogen om de helikopter ergens in de buurt te laten vliegen, maar het geluid van de motoren zou de vijand gewaarschuwd hebben voor hun aanwezigheid.

‘Ontvangen en begrepen! De hertogin is extatisch.’ Hector vervloekte Hans in stilte voor die laatste prietpraat. ‘De hertogin’ was de codenaam van Hazel Bannock. Ze zat in Sidi el Razig te wachten; hoe kon ze nu al weten dat Cayla gered was uit het fort? Hij verdrong die gedachte. De plaats waar ze zouden worden opgepikt, lag aan de andere kant van het ravijn. Hans zou opstijgen vanaf Wip Wip en over het ravijn vliegen tot hij hun herkenningssignaal gaf: weer een rode fakkel. Hans had berekend dat hij er ongeveer twee uur en tien minuten over zou doen vanaf Wip Wip. Hector ging ervan uit dat het zo’n zes kilometer was naar de zuidoever van het diepe ravijn, misschien iets minder. Hun achtervolgers zouden in trucks met vierwielaandrijving rijden. Hoewel het terrein ruig was en bezaaid was met rotsen en er droge rivierbeddingen waren, zouden de trucks toch zeker twee keer zo hard gaan als zijn kleine groepje. Ziek en uitgehongerd als Cayla was, woog ze maar zo’n vijfenveertig kilo. Hij wist dat zijn mannen onder ideale omstandigheden binnen een uur en vijftig minuten bij het ravijn konden zijn. Maar niet in het donker, niet op dit terrein, niet met Cayla op zijn rug. En als ze de honden op ons loslaten? vroeg hij zich af, en toen dacht hij: ik trek me geen reet aan van die rothonden!

Tariq zat naar hem te kijken, dus zei hij: ‘Ik weet wat je wilt vragen: of ik Uthmann heb verteld dat we naar het noorden zouden gaan, naar het ravijn? Het antwoord is nee. Dat heb ik niet gedaan. Ook al weet hij waar we vertrokken zijn, hij weet niet in welke richting we vluchten. In het donker zal hij ons niet eenvoudig kunnen vinden.’ Hij zei bewust niets over de honden. ‘Laten we dus geen tijd meer verliezen.’ Hij stond op. ‘Drink allemaal zo veel mogelijk. We stoppen niet voordat we de helikopter horen aankomen.’ Terwijl iedereen aan het praten was, had Hector drie riemen aan elkaar gemaakt om er een draagriem voor Cayla van te maken. Hij trok haar overeind.

‘Hecks transport en verhuisbedrijf staat voor u klaar, mevrouw Bannock.’

‘Heet je zo? Heck?’ Haar stem was zwak.

‘Ja.’ Hij hielp haar in de geïmproviseerde draagriem en tilde haar op tot ze op heuphoogte zat, haar benen achterwaarts bungelend. ‘Sla je armen om mijn nek en houd je goed vast.’ Ze gehoorzaamde hem gedwee en hij begon te rennen, in een tempo waarvan hij dacht dat hij het de hele afstand zou kunnen volhouden. Tariq stuurde twee mannen vooruit om de makkelijkste route uit te kiezen, en de andere twee moesten achteraan lopen om overduidelijke sporen in het zand uit te wissen. Zo liepen ze anderhalve kilometer en toen had Hector in de gaten dat hij dit tempo makkelijk kon volhouden. Hij ging harder lopen.

‘Je zei daarstraks dat je Heck heet. Is dat een afkorting van Hector? Dan heeft mijn moeder het wel eens over je gehad. Heet je Hector Cross?’

‘Ik hoop dat ze positieve dingen over me zei?’

‘Nou, nee. Ze vond je arrogant en brallerig, en ze wilde je zo snel mogelijk ontslaan. Maar geen paniek, ik doe wel een goed woordje voor je.’

‘Cayla Bannock, mijn beschermvrouwe.’

‘Zeg maar Cay. Zo noemen al mijn vrienden me.’

Hij grijnsde toen ze haar armen steviger om zijn nek sloeg. Hij had altijd gedacht dat als het zover was, het een jongen zou zijn.

Wat maakt het ook uit, een meisje is net zo leuk, besloot hij. Ze liepen nog drie kwartier voor hij bleef staan om zich om te draaien, omdat hij dacht dat hij iets hoorde. Nu wist hij het zeker. Het geluid was zwak, maar onmiskenbaar.

‘Wat is er, Heck?’ Cayla rilde weer, en er klonk paniek door in haar stem. ‘Het lijkt wel of ik honden hoor blaffen.’

‘O, da’s niks. Het stikt hier van de zwerfhonden.’ Daarna riep hij Tariq. ‘Hoor jij het ook?’

‘Ja. Ze hebben honden en minstens één vrachtwagen. Ze hebben ons ingehaald voor we bij het ravijn zijn.’

‘Dat dacht ik niet,’ zei Hector. ‘Want nu gaan we pas echt hardlopen.’

‘Waar hebben jullie het over? Ik versta het niet.’ Ze spraken Arabisch met elkaar, en Cayla werd daar alleen maar ongeruster van. ‘Ik ben bang, Heck.’

‘Dat is nergens voor nodig. Als jij voor mij zorgt, zorg ik voor jou. Afgesproken?’ Hij richtte zijn aandacht op de Poolster, die net boven de horizon uitkwam, en begon weer te rennen. Hij holde met alles was hij in zich had en hij hoorde zijn hart in zijn oren kloppen als een trommel. Toen hij onvast begon te wankelen, liet hij zijn rugzak en zijn geweer vallen en ging hij verder. Zijn benen herstelden zich en hij sprak reserves aan waarvan hij niet wist dat hij ze had. Hij rende nog anderhalve kilometer, en daarna nog een keer die afstand. Nu wist hij zeker dat hij geen stap meer kon zetten. Maar zijn benen wisten niet van ophouden. Tariq en Daliyah renden naast hem. Daliyah droeg het geweer dat hij had laten vallen, Tariq zijn rugzak.

‘Laat mij haar van je overnemen,’ smeekte Tariq. Hector schudde zijn hoofd. Tariq was een pezig mannetje, maar hij had niet genoeg spierkracht voor deze vracht. Hector wist dat als hij niet meer zou rennen, ook al was het maar heel even, hij niet meer verder zou kunnen. Hij liep nog anderhalve kilometer verder en toen wist hij dat hij écht geen stap meer kon zetten.

Dus hier ga ik dood, dacht hij. En ik heb niet eens een geweer. Het leven is klote. Hij bleef staan en liet Cayla op de grond zakken. Hij stond te tollen op zijn benen. Het geblaf van de honden kwam dichterbij, werd luider. Hij had zijn pistool nog tussen zijn riem zitten.

Ze mogen Cayla niet in handen krijgen. Dat mag niet gebeuren. Als het erop aankomt, zal ik het pistool voor onszelf gebruiken. Een kogel voor haar en een voor mezelf. Het was het moeilijkste besluit dat hij ooit had moeten nemen. Hij werd er dusdanig door in beslag genomen dat toen hij zijn naam hoorde roepen, dit niet tot hem doordrong. Hij hoorde alleen de honden. Geluid draagt ver in de woestijn, stelde hij zichzelf gerust, ze zijn niet zo dichtbij als ik denk.

‘We zijn bij het ravijn, Hector.’ Tariq stond tegen hem te schreeuwen, en eindelijk drongen de woorden door zijn vermoeidheid en verdriet heen. ‘Hé, man, je hebt het gehaald! De rand van het ravijn is maar twintig meter verderop. Kom op, man!’ Hector kon niet meer logisch nadenken. Zijn hersens zeiden dat hij niet meer verder kon. Maar hij tilde Cayla weer in zijn armen en hij rende verder. Hij hield pas op toen de grond onder zijn voeten verdween en hij naar beneden viel, glijdend en rollend tot onder aan het eerste stuk van de steile helling. Hij moest lachen en Cayla ging overeind zitten. Ze was bedekt met een laag stof en haar elleboog en wang waren geschaafd. Ze keek hem verbaasd aan, en begon toen te giechelen.

‘Je moet naar een dokter, Heck. Je bent niet goed snik. Ik bedoel dat je hartstikke gek bent. Maar je kunt het hebben.’ Nog altijd lachend gebruikte Hector de zijkant van het ravijn om rechtop te gaan zitten.

‘Tariq!’ riep hij. ‘De honden mogen ons hier niet te pakken krijgen. We moeten naar de noordzijde van het ravijn zien te komen, waar Hans ons kan komen oppikken. Roep de mannen bij elkaar.’ Daarna wendde hij zich tot Cayla. ‘Kom op, Cay. We zijn er bijna.’

‘Jij geeft me het gevoel dat alles mogelijk is. Ik kan nu weer zelf lopen.’ Ze begon van de helling naar beneden te lopen. Ze struikelde en viel bijna, maar ze hervond haar evenwicht en liep verder. Hector haalde haar in en legde zijn hand op haar schouder om haar, al slippend en glijdend, naar beneden te begeleiden.

‘Het gaat goed,’ moedigde hij haar aan, ‘je hebt goede genen, Cay Bannock.’

Tariq kwam achter hen aan naar beneden gegleden, als een skiër tijdens de afdaling. Hij werd gevolgd door zijn mannen. Toen hij bij Hector was aanbeland, gaf hij hem zijn geweer en rugzak. ‘Die was je onderweg verloren, Hector.’

‘Ach, wat stom van me.’ Hector deed ze om en ging de anderen voor het smalle gedeelte van het ravijn in. Beneden stonden ze voor de noordhelling. Cayla hijgde zo hard dat ze niet kon praten, maar hij kon haar niet laten uitrusten. Hij pakte haar hand en trok haar mee naar de overkant van het ravijn. Het was steil en het lopen was zwaar, maar uiteindelijk bereikten ze met veel moeite de rand en kwamen ze op vlak terrein. Hij draaide zich om naar de kant waar ze net vandaan waren gekomen. Het begon te schemeren in het oosten. De vijand was nergens te bekennen, maar hij hoorde de honden blaffen.

‘Tariq, we moeten een plek zien te vinden waar we op de helikopter kunnen wachten.’ Hij speurde met soldatenogen naar een goede locatie. ‘Zie je die rotspartij daar links? Dat lijkt me wel wat. Kom, Cayla.’ Ze renden tot ze tussen de rotsen stonden. Hectors instinct klopte. Hier zouden ze een beetje in het voordeel zijn. De plek waar Uthmann en de honden uit het ravijn tevoorschijn zouden komen, was geschikt om een executie uit te voeren, maar lag bezaaid met grote zwerfkeien. Hij wist dat de honden waren afgericht om op mensen te jagen. Ze gingen als meute te werk. Maar door alle obstakels zouden ze uit elkaar worden gedreven, zodat ze als groep niet in één keer konden toeslaan. Hector droeg Cayla op om onder de grootste rots te kruipen waar het beschut was en met haar rug tegen de achterkant te gaan zitten. Hij zette zijn rugzak naast haar neer en gaf haar het pistool.

‘Weet je hoe je moet schieten?’ Cayla knikte. Stomme vraag, Cross, dacht hij. Ze is de dochter van Henry en Hazel Bannock. Natuurlijk kan ze schieten. ‘Het is geladen. Er zit geen vergrendeling op. Je hoeft niets te doen, als je die verrekte beesten maar neerknalt als ze op je afkomen.’ Hij nam positie in naast Tariq. Ze keken allebei naar de lucht. De dageraad begon te gloren.

‘Er staat nog iemand op de rand van het ravijn.’ Tariq wees hem waar de man zich bevond. Hij zat gehurkt achter een rotsblok aan de horizon. ‘Hij waarschuwt ons als de honden eraan komen.’

‘Mooi. De zon komt over een minuut of tien op,’ zei Hector. ‘Dan is Hans ook zo ongeveer hier. We hoeven ze alleen maar op afstand te houden tot de helikopter er is.’ Ze gingen zitten wachten en het werd steeds lichter. Toen begon de man die op de uitkijk stond in het Arabisch te schreeuwen.

‘Er komen honden aan. Veel honden.’ Hij verliet zijn plek en rende zo hard hij kon naar de anderen.

‘Zijn er ook mannen bij?’ schreeuwde Hector.

‘Nee, alleen honden. Heel veel honden.’ De man nam zijn positie in. Het geblaf van de honden veranderde; het ging over in woest gebrul.
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Uthmann zat aan het stuur van de grote Mercedes. Adam zat op de bank naast hem en sjeik Khan achterin, op de verhoogde stoel waarvandaan hij kon jagen. Aan weerszijden van hem stond een lijfwacht om hem steun te geven en ervoor te zorgen dat hij niet heen en weer werd geslingerd in de vrachtwagen die in het donker over de hobbelige weg raasde. Vier andere gewapende mannen zaten boven op elkaar in de open laadbak. Uthmann reed hard. Ze hadden de honden allang uit het oog verloren, maar hij volgde hun geblaf.

‘Ze zijn op weg naar de noordelijke wadi. Hoe weten zij nou waar die is?’ schreeuwde Adam boven het gebrul van de motor uit. ‘Heb je hun daarover verteld, Uthmann?’

‘Nee, maar een van Cross’ mannen kent het gebied goed. Hij heeft hier familie,’ antwoordde Uthmann.

‘Als ze zo ver weten te komen, kunnen we hen niet volgen. Dan moeten we omrijden. Dat is tachtig kilometer om. Dan ontkomen ze zeker,’ klaagde de oude sjeik. ‘Dat mag je niet laten gebeuren, kleinzoon van me.’

‘Ze worden per helikopter opgehaald,’ zei Uthmann.

‘Weet je dat zeker?’

‘Ik was erbij toen ze hun plannen beraamden, dus ik weet het inderdaad zeker, vereerde sjeik.’ De honden waren inmiddels zo ver vooruit dat als Uthmann zeker wilde weten dat ze het juiste spoor nog volgden, hij zou moeten stoppen en de motor uitzetten om te kunnen luisteren of hij ze nog kon horen. Daarna startte hij weer en reden ze verder door het donker.

‘Hoe kan die helikopter hen dan vinden?’ drong Adam aan.

‘Ze bellen de piloot met de satelliettelefoon en geven met fakkels precies aan waar ze zitten.’ Uthmann trapte opeens op de rem en ze kwamen slippend tot stilstand. Adam klapte met zijn hoofd tegen de voorruit en de mannen achterin werden uit de laadbak geslingerd.

‘Waar was dat goed voor?’ schreeuwde Adam boos, en hij drukte de punt van zijn hoofddoek tegen de snee in zijn voorhoofd om het bloeden te stelpen. ‘Dat scheelde maar een haar.’ Uthmann wees naar voren bij wijze van antwoord.

‘We zijn bij de zuidkant van de wadi. Nog een paar meter en we zouden over de rand gevlogen zijn. Dan waren we allemaal dood geweest.’ Uthmann sprong uit de vrachtwagen en liep naar rand van de zeer steile helling. Hij ging even staan luisteren en liep toen terug naar de vrachtwagen. ‘De honden volgen het spoor nog steeds. Ik hoor ze nu duidelijk. We moeten de vrachtwagen hier achterlaten en te voet verder gaan.’ Hij liep naar de mannen die uit de vrachtwagen geslingerd waren en porde hen aan met zijn voet. Een van hen was zo te zien dood, zijn hoofd hing slap aan zijn gebroken nek. Twee van de anderen waren uitgeschakeld: één had een verbrijzelde rechterelleboog en de andere had zijn beide benen gebroken. De vierde man krabbelde overeind, versuft door de val.

‘Aan deze varkens hebben we niks meer,’ grauwde Uthmann. Hij gebaarde naar de mannen aan weerszijden van de sjeik. ‘Jullie daar. Uitstappen en meekomen.’

‘Nee!’ riep Adam. ‘Het zijn mijn grootvaders lijfwachten. Ze wijken nooit van zijn zijde. We kunnen hem hier niet alleen achterlaten. Er is dertig man te voet onderweg vanuit het fort. We wachten op hen zodat we weer op sterkte zijn.’

‘Tegen de tijd dat zij hier zijn, zitten Cross en het meisje allang in de helikopter en zijn ze weg. Als je niet mans genoeg bent om nu te gaan, blijf dan maar op hen wachten.’

‘Niemand is zo moedig en eervol als mijn kleinzoon. Hij gaat met je mee om je de weg te wijzen,’ kwam sjeik Khan tussenbeide.

Adam sprong uit de vrachtwagen. Hij hield nog steeds de bebloede lap tegen zijn voorhoofd.

‘Kun je in deze toestand vechten?’ vroeg Uthmann.

‘Beter dan jij,’ snauwde Adam, en hij griste zijn geweer uit het bagagenet achter de voorbank.

‘Je mag Allah wel dankbaar zijn dat hij je zo’n harde kop heeft gegeven,’ zei Uthmann lachend terwijl hij naar de achterkant van de vrachtwagen liep. Uit de berg wapens en uitrusting die door het plotselinge remmen door elkaar waren gegooid, viste hij een granaatwerper van Russische makelij en een canvas patroontas met twee granaten erin. Hij hing ze aan zijn schouder en liep terug. Hij keek omhoog naar sjeik Khan in zijn hoge stoel.

‘Waar spreken we af, meester Khan?’ vroeg hij aan de oude man.

‘Ik rijd de vrachtwagen langs de rand van de wadi tot we ergens kunnen oversteken. Daarna rijden we via de overkant terug naar jullie.’ De sjeik wees in het donker naar het noorden. ‘Tegen die tijd is de zon op en vinden we jullie spoor wel terug of horen we de honden blaffen.’

‘Als we elkaar weerzien, leg ik de kop van die heiden die mijn vader en ooms heeft vermoord aan uw voeten,’ zei Adam. ‘Wilt u mij uw zegen geven, grootvader?’

‘Mijn zegen heb je, Adam. Ga in naam van Allah, en houd de jihad voor ogen.’

Adam moest rennen om Uthmann bij te kunnen houden voor hij het ravijn in ging. Ze liepen de bijna loodrechte helling af, slippend en uitglijdend over losse kleikorrels en steentjes. Adam raakte al snel achterop.

‘Wacht nou even,’ zei hij hijgend. Hij was doorweekt van het zweet.

‘Opschieten! De helikopter is al onderweg om hen op te pikken,’ schreeuwde Uthmann zonder te blijven staan terug. ‘Anders ontsnapt de heiden aan de toorn die hem toekomt van Allah en je grootvader.’ Adams benen verzuurden. Hij gleed uit en viel op zijn buik. Hij hees zich weer overeind en bleef hijgend en hoestend in zijn eigen stofwolk staan. Daarna liep hij verder, maar hij wankelde en slingerde. Uthmann was inmiddels beneden aangekomen en draaide zich nu voor het eerst om.

Watje! Vrouwen verkrachten en gevangenen afslachten; meer kan hij niet, dacht Uthmann, maar hij liet het niet merken.

‘Het gaat prima. Je bent er bijna,’ riep hij, maar Adam gleed weer uit. Nu viel hij voorover en maakte een harde smak op de rotsbodem. De laatste zes meter rolde hij naar de bodem van de kloof. Hij probeerde op te staan, maar hij had zijn rechterenkel bezeerd en kon zijn eigen gewicht niet dragen. Hij viel terug op zijn knieën.

‘Help me!’ brulde hij. Uthmann liep terug en sjorde hem overeind. Adam hobbelde een paar meter en bleef toen staan.

‘Mijn enkel! Hij kan geen gewicht dragen!’

‘Dan zul je hem wel verstuikt hebben. Daar kan ik nu niets aan doen,’ zei Uthmann. ‘Kom maar zo snel je kunt achter me aan.’ Hij liet Adam achter en klom aan de andere kant van de wadi omhoog.

‘Je kunt me hier niet zo achterlaten!’ riep Adam hem na, maar Uthmann keek niet meer om.



Hoofdstuk 36
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‘Moet je die honden horen. Ze ruiken ons en hebben honger,’ riep Hector. ‘In de aanslag!’

Er klonk geklik toen de vergrendeling van de geweren werd gehaald. Zes stuks, allemaal met een magazijn van dertig patronen. Ze konden een muur van munitie afvuren. Ze hadden een onbelemmerd uitzicht van een kleine honderd meter. Iedereen was een ervaren scherpschutter. Het zou de honden niet lukken om bij hen te komen. En mochten ze er toch in slagen, dan hadden ze hun bajonetten nog.

‘Bajonetten opschroeven!’ commandeerde Hector, en de mannen haalden ze onder de tromp vandaan. ‘Tariq! Ontsteek de noodfakkels voor de helikopter!’ De fakkels zouden twintig minuten branden, en binnen dat tijdsbestek zou Hans er zeker zijn en hen gevonden hebben. Alle mannen hadden een fakkel op zak. Tariq gaf het bevel en ze staken de fakkels aan, die ze vervolgens van zich af gooiden. Hector realiseerde zich te laat dat de mannen de fakkels naar achteren hadden moeten gooien, en niet naar voren. Het ochtendbriesje waaide hen in het gezicht en nu trok de dikke rookwolk over hen heen, zodat ze bijna niets meer zagen. Nog voor Hector iemand kon sturen om ze te halen, zagen ze de honden door de rook heen. Ze waren maar vijftien meter van hen verwijderd en kwamen op volle snelheid op hen af. Het waren er ontelbaar veel. Donkere, wolfachtige gedaantes in de rook, op zoek naar bloed. Ze hadden hard gelopen; het schuim stond op hun opengesperde bek en spetterde op hun flanken.

‘Vuur!’ brulde Hector. ‘Vuur!’ Hij kon zelf maar drie schoten lossen, maar de drie kogels doodden net zoveel beesten. De mannen aan weerszijden van hem vuurden net zo snel als hij. Overal vielen honden jankend neer, maar ze bleven maar komen door de kringelende rook. Tariq werd naast Hector omvergegooid door het gewicht van een enorme zwarte jachthond die tegen zijn borst sprong. Hector draaide zich als een speer om, en voor het beest zijn tanden in Tariqs keel kon zetten, stak hij zijn bajonet in de nek van het beest. Het jankte en viel met zijn achterpoten trappend opzij. Op hetzelfde moment vloog een andere hond Hector van achteren aan, waardoor hij zijn evenwicht verloor en languit op de grond viel. Het beest zat boven op hem. Hij had niets aan zijn geweer nu het dier zo dicht bij hem was. Hector liet het vallen en pakte de hond met zijn linkerhand bij de strot; met zijn rechter trok hij het mes uit zijn riem. Voor hij kon uithalen, sprongen er nog twee honden op hem. Grommend en bijtend vochten ze om hun tanden in zijn vlees te kunnen zetten. Eentje kreeg het schouderstuk van zijn kogelvrije vest te pakken, en door zijn voorpoten schrap te zetten, duwde hij Hector op zijn rug. De derde hond had de arm waarmee Hector het mes vasthield bij de elleboog te pakken en zette zijn tanden erin, ondertussen krachtig met zijn kop schuddend. Het eerste beest zat nog steeds boven op hem, zijn opengesperde kaken op een paar centimeter van zijn ogen, waardoor de schuimklodders uit zijn stinkende bek in Hectors gezicht vlogen. Het beest had zo’n sterke grip dat Hector hem niet lang meer van zich af zou kunnen houden.

Op nog geen dertig centimeter van zijn rechteroor werd een pistool afgevuurd en hij was half doof van de knal. De hond die op hem zat liet los en viel boven op hem. Het bloed spoot uit de wond in zijn kop. Er klonken snel achter elkaar nog twee schoten en de andere honden die hem aanvielen vielen opzij. Hector ging rechtop zitten, veegde met zijn mouw het bloed van het beest uit zijn ogen en spuugde het uit. Toen hij weer scherp zag, keek hij stomverbaasd naar Cayla. Ze was uit haar schuilplaats gekropen en zat nu geknield naast hem met het pistool op een professionele manier in haar beide handen, haar rechterarm gestrekt. Ze bewoog van links naar rechts, op zoek naar een volgend doelwit.

‘Schoonheid!’ zei hij hijgend. ‘Wat ben je een prachtmeid! Je kunt wel zien wie je moeder is!’ Hij griste zijn geweer van de grond en sprong op, maar het gevecht met de honden was zo goed als voorbij. Het terrein lag bezaaid met dode honden, en de mannen maakten de paar beesten af die nog lagen te kermen van de pijn en van schrik. Hij keek op en zag op iets meer dan een kilometer afstand de MIL-26 helikopter over de bergkam aan komen vliegen.

‘Daar zal je Hans hebben.’ Hij barstte in lachen uit. ‘Het is voorbij. Vanavond zitten we in Sidi el Razig aan de biefstuk en een fles Richebourg.’ Hij trok Cayla overeind en legde vaderlijk een arm om haar schouders. Ze keken toe hoe de grote helikopter op hen af kwam. Zo nu en dan werd hij aan het zicht onttrokken door rookwolken afkomstig van de fakkels, maar steeds als het briesje de rook opzij blies, was de helikopter een stukje dichterbij gekomen en was hij duidelijker te horen. Op het laatst hing het toestel op vijftien meter boven de grond voor hen, en ze zagen Hans aan de stuurknuppel naar hen kijken. Hij salueerde grijnzend en wilde de helikopter dwars aan de grond zetten. De grote deur in de romp was geopend en er stonden twee gestalten in de opening. De ene was de boordwerktuigkundige, maar Hector keek de andere met open mond aan.

‘Maf mens!’ fluisterde hij. Hij had haar bevolen terug te gaan naar Sidi el Razig na de trip naar Wip Wip, maar hij had natuurlijk kunnen weten dat Hazel Bannock niet goed was in het opvolgen van bevelen. Uitdelen wel, maar opvolgen, ho maar.

‘Mama! Mama!’ riep Cayla. Met het pistool boven haar hoofd begon ze op en neer te springen. Hazel zwaaide minstens even enthousiast terug vanuit de deuropening. Hans ging de MIL-26 aan de grond zetten en zodra het landingsgestel de grond raakte, sprong Hazel eruit, kwam met twee benen op de grond terecht en rende als een dolle op haar dochter af. Cayla maakte zich los uit Hectors arm en liep onvast en struikelend in de richting van haar moeder.

‘Dat is nog eens een fijne aanblik!’ zei Hector met een grijns op zijn gezicht toen de vrouwen elkaar gillend en huilend van geluk in de armen vielen. Hij voelde de tranen in zijn ogen branden, en hij schudde zijn hoofd.

‘Staat-ie daar als een klein kind te janken. Je wordt soft, Cross.’ Hazel keek hem over Cayla’s schouder aan terwijl ze haar dochter omhelsde. De tranen stroomden over haar wangen en druppelden van haar kin. Ze deed geen moeite om ze weg te vegen. Ze hoefde niets te zeggen, de manier waarop ze hem aankeek zei genoeg.

‘En ik hou ook van jou, Hazel Bannock!’ schreeuwde hij zó hard dat iedereen het kon horen. Daarna dwong hij zichzelf om zich bezig te houden met de situatie. Hij gebaarde naar Daliyah en de mannen uit zijn groep dat ze aan boord van de helikopter moesten gaan. Ze sprongen op en holden op een kluitje over het open terrein.

‘Hazel! Help Cayla met instappen.’ Hij liep naar de vrouwen toe. Hazel had hem gehoord, en ze pakte Cayla’s hand om haar mee te trekken naar de machine. Toen hoorde hij iemand iets zeggen wat als een sabel door hem heen sneed.

‘Op de rand van het ravijn, Hector!’ Het was Tariq die dat zei. Hij wees naar een plek achter de helikopter, en Hectors blik gleed in die richting. Er stond een man, en hoewel hij bijna tweehonderd meter bij hem vandaan stond en alleen zijn hoofd boven de rand uitkwam, herkende Hector hem meteen.

‘Uthmann Waddah!’ Hij kon van schrik niet meer nadenken. Tariq had zijn voormalige makker niet goed in het vizier vanaf de plek waar hij stond. De mannen uit zijn groep en de twee hollende vrouwen liepen ervoor. Alleen Hector was goed in positie om met die verrader af te rekenen. Maar hij was een paar cruciale tienden van een seconde verlamd. Als het alleen om Uthmann was gegaan, en als het een ander tijdstip was geweest, was er niets aan de hand geweest met zijn reactievermogen, maar Hazel en Cayla hadden al zijn aandacht opgeëist. Uiteindelijk kwam hij in actie, maar het leek alsof hij door een bak met kleverige honing zwom. Hij zag hoe Uthmann uit het ravijn tevoorschijn kwam, drie passen naar voren liep en een knieval maakte. Hij zag hem een lange metalen buis optillen en die op zijn rechterschouder leggen.

‘Een granaatwerper!’ Zelfs van deze afstand wist Hector precies wat het was. De munitie die Uthmann gebruikte, een raket-aangedreven granaat, kon het pantser van een tank openrijten alsof het een goedkoop condoom was. Uthmann legde aan en richtte kalm en doelbewust op de helikopter.

Inmiddels had Hector zijn Beretta aangelegd. Onbewust zag hij dat Uthmann zijn kogelvrije vest nog droeg. Het kwam van Bannock en was het beste van het beste, gemaakt van kevlar en voorzien van keramische inlegstukken. Hectors 5.56mm NATO-geweer stond erom bekend dat het van deze afstand geen partij was voor een dergelijk kogelvrij vest. Het was oorspronkelijk gemaakt om eekhoorns en prairiehonden mee neer te schieten, geen mensen, en dus zou de kogel waarschijnlijk afketsen en niet door de huid dringen, maar het zou voldoende zijn om Uthmann mee neer te halen. Hij vuurde en hij wist dat het een goed schot was. Vlak voor hij schoot, deed Uthmann hetzelfde met de granaatwerper.

Hector zag de terugslag van de granaat die naar de MIL-26 raasde. Voor deze zijn doel bereikte, zag Hector dat Uthmann om zijn as draaide toen de kogel insloeg in het voorpand van het kogelvrije vest, waardoor hij met bruut geweld tegen de rotsachtige grond werd gegooid. Nog voor Uthmann de grond raakte, sloeg de granaat in in de voorkant van de helikopter en ontplofte. Hector wankelde toen de schokgolf over hem heen vloog, maar hij bleef staan. Vlak voor het toestel lagen Hazel en Cayla in elkaar gedoken op de grond. Daliyah en de mannen waren dichter bij de explosie geweest. Ze gingen allemaal neer en Hector wist dat sommigen van hen waarschijnlijk ernstig gewond of zelfs dood waren. Van de boordwerktuigkundige die in de deuropening had gestaan, was niet veel meer over. Hector zag zijn afgerukte hoofd en een arm door de lucht vliegen.

De neus en voorkant van de romp van de helikopter waren weggeblazen. Op de plek waar de cockpit had gezeten, zat nu een gapend gat, en er was niets herkenbaars over van Hans Lategan. Hij had de volle laag van de explosie gekregen. De gigantische machine viel onbestuurbaar op zijn zij, en de draaiende rotorbladen sloegen in de keiharde aarde en rotsbodem. Ze verwrongen in grillige vormen voordat de motoren ermee ophielden en er een zware sluier van stof en rook boven het wrak kwam te hangen.

Even was het stil. Toen schreeuwde Tariq: ‘Uthmann staat weer. Schiet hem neer, Hector, in Allahs naam, schiet hem neer!’ Hectors blikveld werd inmiddels enigszins vertroebeld door de rook en het stof, maar hij vuurde toch op de wazige figuur die achteruit naar de rand van het ravijn stommelde. Hector wist niet zeker of hij hem geraakt had of dat Uthmann gewoon naar beneden was gevallen. Tariq sprintte achter hem aan.

‘Kom terug, Tariq!’ schreeuwde Hector. ‘Laat hem maar. Zijn mannen zitten waarschijnlijk vlak achter hem. We moeten maken dat we hier wegkomen. Ga kijken hoe het met de anderen gaat. Kijk of Daliyah in orde is.’ Tariq draaide zich om en Hector rende naar de plek waar Hazel en Cayla lagen. Hij was wanhopig van angst en ongerustheid om hen allebei. Ze bevonden zich ruimschoots in de gevarenzone en hadden dus makkelijk geraakt kunnen worden door granaatscherven of stukken rondvliegend metaal van de romp. Hij liet zich naast hen op zijn knieën vallen. Hazel lag met gespreide armen boven op Cayla om haar te beschermen. Bang om bloed aan te treffen pakte Hector Hazels hand. Ze draaide haar hoofd naar hem om, keek hem verdwaasd aan en ging toen meteen rechtop zitten, met beide armen naar hem uitgestoken.

‘Hector!’ Ze kuste hem met haar mond open, daarna richtten ze hun aandacht meteen op Cayla. Ze trokken haar overeind.

‘Ben je gewond, lieverd?’ wilde Hazel ongerust weten.

‘Nee, mam. Maak je geen zorgen, er is niets aan de hand.’

‘Mooi zo,’ zei Hector, ‘want we moeten hier zo snel mogelijk weg zien te komen. Hazel, die dochter van jou is zo zwak als een pasgeboren baby, maar pittig als een fles Tabasco. Ze geeft niet op. Ik laat iemand komen om je te ondersteunen.’ Hij rende naar de plek waar Daliyah en de anderen zich verzamelden. Sommigen waren geraakt door rondvliegende delen, maar hoewel ze snijwonden en blauwe plekken hadden, was iedereen in staat om verder te gaan. Daliyah leek ongedeerd.

‘Ze heeft je hulp nodig,’ zei Hector tegen haar, en ze haastte zich naar Cayla en Hazel. Hij wendde zich tot zijn mannen en beval hen hun spullen bij elkaar te zoeken en meteen te vertrekken.

‘Welke kant gaan we op, Hector?’ vroeg Tariq.

‘Terug het ravijn door.’ Ze keken hem allemaal stomverbaasd aan, en hij legde vlug uit: ‘Als we doorlopen naar het oosten, komen we alleen woestijn, woestijn en nog meer woestijn tegen. Nu ze geen honden meer hebben, weet de vijand niet meer zo zeker welke kant we op gegaan zijn, maar waarschijnlijk gaan ze ervan uit dat we op weg zijn naar de kust in het oosten.’ Hij draaide zich om en wees in de richting waar ze vandaan gekomen waren. ‘Hoewel de belangrijkste weg vlak langs de Oase van het wonder loopt. Ja toch, Tariq?’

‘Dat klopt, hij loopt een kilometer of vijftien ten westen van het fort. Er gaat veel verkeer overheen,’ bevestigde Tariq.

‘Als we daar kunnen komen, vorderen we de eerste de beste geschikte bus of vrachtwagen die langskomt.’ De mannen leefden meteen op. Het neerhalen van de helikopter had hen lamgeslagen, maar nu had Hector hun weer een doel en dus een beetje hoop gegeven. Binnen een paar minuten waren ze klaar voor vertrek.

Ze vormden een zonderlinge karavaan: drie vrouwen van verschillende leeftijden en huidskleur, en zes mannen in gescheurde en bloederige camouflagekleding. Iedereen was vies en zat onder het stof. Hector nam de leiding en Tariq vormde de achterhoede. Met de hulp van twee mannen wiste hij hun sporen uit. Cayla liep ergens in het midden en werd ondersteund door haar moeder aan de ene kant en Daliyah aan de andere. Ze klommen over de rand van het ravijn en begonnen aan de lange tocht naar beneden. Tegen de tijd dat ze aan de andere kant weer omhoog moesten, waren de meesten de uitputting nabij en daalde het tempo meedogenloos. Hector liep steeds van voor naar achter om hen over te halen door te gaan, door valse beloftes te doen en schuine moppen te tappen, die Hazel en Cayla gelukkig niet konden verstaan. De mannen die gewond waren geraakt door de granaatexplosie hadden het inmiddels zwaar en Cayla kon ook nauwelijks nog op haar benen staan. Hector droeg haar het laatste steile stuk naar de top van de wadi op zijn rug. Toen de mannen boven aankwamen, ploften ze neer in het beetje schaduw dat er was, en hijgden als een stel honden. De waterflessen waren bijna leeg.

Hector ging bij Hazel en Cayla zitten en gaf hun de laatste slokken water uit zijn fles. Hij liet Cayla nog een antibioticapil innemen. Hij wist zeker dat het medicijn een heilzaam effect op haar had. Haar kleur kwam terug en ze werd geestelijk ook sterker. Hij legde zijn hand op haar voorhoofd en oordeelde dat haar temperatuur weer zo goed als normaal was.

‘Laat me je tong eens zien!’ beval hij.

‘Met alle plezier.’ Ze deed een poging om er verwaand uit te zien en stak haar tong zo ver mogelijk uit. Het witte beslag was aan het verdwijnen. Hij boog zich dichter naar haar toe en rook aan haar adem. Die rook niet langer naar de infectie.

‘Doe maar weg,’ zei hij. ‘Stel je voor dat iemand erover zou struikelen.’

Cayla ging languit op haar rug liggen, met gesloten ogen. Hazel zuchtte en ging tegen Hector aanliggen. Hij streelde haar zacht door haar haar, dat doorweekt was van het zweet, en streek het uit haar ogen, ondertussen bemoedigende en lieve woordjes prevelend.

Ze gingen zo in elkaar op dat ze niet in de gaten hadden dat Cayla door haar wimpers heen naar hen lag te kijken, tot ze grote ogen opzette en zei: ‘Je plannen om Heck te ontslaan zijn dus enigszins gewijzigd, mama?’

Hazel leek hier even door van haar stuk gebracht, ging vervolgens rechtop zitten en kreeg, zonder Hector aan te kijken, een kop als een biet. Hector sloeg het geamuseerd gade.

Jezus, wat hou ik van haar als ze zo doet, dacht hij.

‘Geeft niks, mam. Ik vroeg me al af hoe ik jullie ooit zou kunnen koppelen. Ik heb me druk gemaakt om niks.’

‘Oké, dames. Opstaan. We moeten verder.’

Hector gaf Hazel even de gelegenheid om zich te herstellen en stond toen op. Hij keek in de verte. In het vroege ochtendlicht was de woestijn begiftigd met een sobere schoonheid. Er was geen groen te bekennen, maar als de zon op de silicakorrels in het zand scheen, sprankelde het als een schat van diamanten; de rotsachtige heuvels waren majestueus als beeldhouwwerken van Rodin. Hij voelde de temperatuur omhoog gaan. Hij had de vrouwen het laatste water gegeven. Zijn mond was droog, en als hij zijn lippen aanraakte, voelden ze aan als schuurpapier. Hij had vele jaren van zijn leven doorgebracht in woestijnen, dus toen ze verder liepen zocht hij net zo onverdroten naar tekenen van oppervlaktewater als naar plekken waar de vijand verscholen zou kunnen zitten. Al snel kreeg iedereen het zwaar, toen de uitdrogingsverschijnselen hun laatste reserves begonnen aan te spreken, en hij moest hen weer laten rusten. Hij had een paar kwartsstenen verzameld, en daar gaf hij er Hazel en Cayla ieder een van.

‘Zuig erop!’ droeg hij hun op. ‘Anders droogt je mond helemaal uit. Door je neus ademen en alleen praten als het nodig is. Spaar je lichaamssappen.’ Vervolgens richtte hij zich tot de mannen. Een van hen probeerde ineengedoken met een van pijn vertrokken gezicht van zijn kramp af te komen. De rest zag er niet uit alsof je iets aan hen zou hebben tijdens een gevecht. Er dreef een klein wolkje voor de zon en iedereen was opgelucht, ook al was het maar tijdelijk. Hij keek omhoog en zag vogels die donker afstaken tegen de grijze wolk. Het waren er vijf; grote vogels die snel vlogen en korte vleugelslagen maakten. Hij stond op en zette zijn hand boven zijn ogen. De vrouwen keken toe.

‘Wat zie je?’ wilde Cayla weten.

‘Voor ornithologen: de Columba Guinea,’ antwoordde hij, ‘maar gewone mensen zoals wij noemen ze rotsduiven.’

‘O!’ Cayla kon haar teleurstelling niet verbergen. ‘Ik kan je niet vertellen hoe ongelooflijk oninteressant dat is, Heck.’ De vogels kwamen omlaag en toen ze rondjes begonnen te vliegen, bleken ze prachtig blauw te zijn, met een wijnrode nek en witte randen om de ogen.

‘Als ze op dit tijdstip van de dag in een zwerm gaan vliegen, zijn ze op weg naar water.’

‘Water?’ vroegen de twee vrouwen in koor.

‘Als ze zo laag gaan vliegen als ze nu doen, hebben ze het gevonden,’ zei hij. ‘Oninteressant hè, Cayla?’

‘Ik voel me soms zo dom in jouw buurt,’ zei ze berouwvol.

‘Laat ik je geruststellen: zo gedraag je je niet altijd. Opstaan, dames, laten we maar eens gaan kijken.’

Hij schatte de afstand tot de plek waar de zwerm was neergedaald op een meter of vierhonderd. Toen ze daar in de buurt kwamen, werden de geologische kenmerken duidelijker. Er liep een smallere wadi door hun pad, een vertakking van de hoofdgeul. Hij doorsneed meerdere rotslagen. De strook met water die door het kalksteen liep was duidelijk te zien, en was bedekt met een laagje felgekleurde oranje schist. Plotseling vlogen de duiven klapwiekend op uit de wadi. Ze hadden verstopt gezeten in een horizontale spleet die door erosie van het zachtere kalksteen in de ondoordringbare randwal was geslepen.

‘Bingo!’ riep Hector met een grijns op zijn gezicht toen hij hen naar de voet van de wadi leidde. Terwijl iedereen zich dankbaar in de schaduw op de grond liet vallen, schraapte hij de kalksteen weg tot hij bij de spleet kwam die eronder zat. Toen hij door de opening gluurde, rook hij het water al. De scheur was groot genoeg zodat hij er op zijn buik en ellebogen in kon kruipen. Het water vormde een ondiepe poel achter in de lage grot. Hij maakte een kommetje van zijn handen en proefde ervan.

‘Shit!’ zei hij. ‘Letterlijk! Het smaakt naar duivenstront! Maar we zullen er niet dood aan gaan.’ Hij riep naar Tariq dat hij de flessen moest brengen. Hij zeefde het water door zijn overhemd, en ook al smaakte het smerig, ze dronken alles op, en Hector vulde de flessen nog een keer. Uiteindelijk had iedereen zijn dorst gelest, en Hector vulde de flessen voor de derde keer. Toen hij terugklauterde, bekeek hij het clubje. Iedereen was wonderbaarlijk veranderd. De mannen zaten glimlachend zacht te praten. Hazel zat haar dochters haar zacht neuriënd te kammen en in te vlechten.

‘Vrouwen!’ mompelde Hector hoofdschuddend. ‘Waar heeft ze in godsnaam een kam vandaan gehaald?’ Daarna riep hij: ‘Niet lui worden, mensen, we moeten weer verder!’

In formatie klommen ze uit de wadi. Hector liep op de hoogste plek naar het westen, omdat hij zo veel mogelijk van de omgeving wilde kunnen zien. Binnen een uur plukte hij de vruchten van deze oplettendheid. Een paar kilometer naar het zuiden zag hij een heel klein stofwolkje opstijgen naar de koperkleurige, brandende hemel. Hij liet de colonne stoppen en ging een paar minuten gehurkt naar de stofwolk zitten kijken. Het kwam langzaam hun kant op, en hij wou dat hij een verrekijker had meegenomen, maar had dat niet gedaan omdat hij zo weinig mogelijk had willen meenemen. Hij zag al snel dat het stof opwaaide door een of ander zich langzaam voortbewegend voertuig.

‘Wat het ook zijn mag, ik doe het ervoor.’ Hij stond op en riep Tariq. Hij gaf twee mannen het bevel op de vrouwen te laten letten terwijl hij met de anderen naar het tegemoetkomende voertuig rende. Het werd al snel duidelijk dat het door een droge, stoffige rivierbedding reed die door een ondiepe vallei liep waar de grond minder ruw en rotsachtig was. Toen het op het punt kwam waar de oevers minder hoog waren, kon Hector het voertuig pas goed zien. Hij herkende het meteen als een middelgrote Mercedesvrachtwagen met vierwielaandrijving. De voorruit was weggeklapt en er zaten een bestuurder in en drie mannen op een verhoogde achterbank. Ze waren alle vier gewapend en ze droegen traditionele tunieken en tulbanden. Hector wachtte tot de vrachtwagen weer schuilging achter de oever van de rivier.

‘Kom mee!’ Hij sprong op en met de mannen vlak achter zich aan snelde hij de heuvel af, tot ze zich plat op hun buik op de rand van de rivieroever konden laten vallen, nog voor de plek waar de vrachtwagen reed. De Mercedes kwam een kleine tweehonderd meter achter hen de hoek om. Hector wachtte tot hij bijna op gelijke hoogte met hen was, daarna sprongen hij en Tariq in de rivierbedding en versperden de weg met hun getrokken geweer, die ze op de inzittenden richtten.

‘Raak je wapen aan en je bent dood,’ schreeuwde Hector in het Arabisch. ‘Zet de motor uit. Handen omhoog.’ De bestuurder en twee van de mannen achter hem gehoorzaamden bereidwillig, maar de derde man, die het verst achterin zat, ging staan. Hij was erg lang, maar ook erg oud. Hij had een ontzettend gerimpeld gezicht en een lange baard met een rode punt van henna. In zijn linkerhand hield hij een AK-47. Hij keek met het hypnotiserende oog van een Bijbelse profeet, en met zijn rechterhand wees hij naar Hector met zijn door artritis kromgetrokken vinger.

‘Jij bent de moordenaar van mijn drie zoons. Jij bent Cross, het goddeloze zwijn over wie ik een bloedvete heb afgeroepen. Ik vervloek je uit naam van Allah. Moge je nooit vrede kennen, ook niet nadat ik je heb afgeslacht.’

‘Het is sjeik Tippoo Tip,’ waarschuwde Tariq. Hector richtte midden op de borstkas van de sjeik.

‘Doe dat geweer weg!’ riep hij bars. ‘Uitstappen, ouwe! Doe geen gekke dingen.’ De sjeik leek niets te horen. Zonder zijn blik van Hector af te wenden, richtte hij zijn AK-47. Zijn kromme handen trilden van haat.

‘Niet doen!’ waarschuwde Hector hem, maar de sjeik negeerde de dreiging van het op hem gerichte wapen. Hij legde de kolf van de AK-47 op zijn schouder en richtte de onvaste loop.

‘Heer, vergeef me!’ fluisterde Hector en hij schoot de man midden in zijn borstkas. Tippoo Tip liet het geweer vallen, maar bleef zelf overeind door zich aan een stang vast te grijpen.

‘Ik vervloek jou en al je afstammelingen. Ik vervloek je met het vuur uit de hel en de klauwen en giftanden van de zwarte engelen…’ De sjeik viel achterover uit de truck in het zand van de rivierbedding. Zijn lijfwachten brulden van woede en wilden hun wapens trekken, maar voor ze ook maar één keer konden vuren, schoot Hector in rap tempo drie kogels op ieder van hen af. De mannen vielen uit hun stoel. Tariq vuurde een salvo af op de bestuurder toen die zijn pistool wilde trekken. De man was op slag dood. Daarna liep Tariq naar de vrachtwagen en trok de bestuurder van zijn stoel af, de wadi in. Hij gaf de mannen van dichtbij een genadeschot. Toen hij echter naar het lijk van de sjeik liep, hield Hector hem tegen.

‘Niet doen, Tariq! Het is goed zo. Laat die ouwe hufter maar liggen.’ Tariq keek hem enigszins verbaasd aan, en Hector begreep zelf ook niet goed waarom hij opeens zo teergevoelig was. Hij wist dat hij niet anders had gekund, maar het was wél een oude man. Het was onvermijdelijk, maar hij kreeg er een zure smaak van in zijn mond. Goddank had Hazel het niet hoeven aanschouwen.

Hij liep naar de vrachtwagen en kroop achter het stuur. Hij startte de motor, die meteen aansloeg.

‘Dat klinkt als muziek in mijn oren.’ Hector keek naar het benzinepeil. ‘Meer dan driekwart vol.’ Toen zag hij aan weerszijden van de tank grote langeafstandstanks zitten. ‘Vierhonderdveertig liter per stuk,’ schatte hij tevreden. ‘Daar komen we minstens zestienhonderd kilometer ver mee.’ Tussen de voorstoelen bevond zich een watertank, waar hij met zijn knokkels aan de zijkant tegenaan sloeg. ‘Vol!’ zei hij, maar een van de kogels was er doorheen gegaan en er stroomde water uit het gat. Hector scheurde een stuk stof van zijn hoofddoek en propte het in het lek. Daarna gaf hij zijn mannen een knikje en terwijl zij in de vrachtwagen klommen, rommelde Hector in het kastje tussen de stoelen. Hij trok er een kaart van het gebied uit die op grote schaal getekend was, waarop alle wegen en dorpjes stonden aangegeven. Dit was al een cadeautje, maar wat pas echt fijn was, was de sterke Nikon-verrekijker in een groene canvas opbergtas.

‘Het lijkt wel Kerstmis!’ zei hij tevreden. Hij hing de verrekijker om zijn nek, controleerde of zijn mannen allemaal waren ingestapt en reed terug naar de plek tussen de rotsen waar hij de anderen, met hun wapen in de aanslag had achtergelaten. Toen Hazel zag dat hij het was, kwam ze op de truck af gerend.

‘Is alles goed? We hoorden schoten.’

‘Zoals je ziet, waren wij het die de schoten losten. Nu kunnen we iets comfortabeler reizen. Hazel, kom maar naast me zitten.’ Daarna wees hij met zijn duim naar achteren. ‘Cay, ik wil dat jij op de vloer gaat liggen. Niet over de rand kijken, voor het geval we nog meer luchtafweergeschut tegenkomen.’

Cayla wilde langs de zijkant van de vrachtwagen naar binnen klimmen, maar bleef walgend staan.

‘Getver! Er zit overal bloed. Daar ga ik niet in liggen. Ik wil naast mijn moeder op de voorbank zitten.’

‘Cayla Bannock, hou op met dat verwaande gedoe. Gedraag je. Hijs je derrière de vrachtwagen in, en vlug een beetje!’

‘Maar ik wil niet…’

‘Nou moet je eens even heel goed naar me luisteren, meisje. Er is een hoop bloed vergoten en er liggen mensen dood te gaan vanwege jou. Voortaan doe je wat er tegen je gezegd wordt.’

‘Ik heb helemaal niets verkeerd gedaan…’ begon ze weer.

‘Ik dacht het wel. Je hebt Rogier Marcel Moreau, oftewel Adam Tippoo Tip, aan boord van je moeders jacht gebracht.’

‘Hoe weet jij dat nou weer?’ Ze keek hem verslagen aan.

‘Als ik dat nou nog niet zou weten, zou ik behoorlijk achterlijk zijn. En nu instappen!’ Zonder verder iets te zeggen klauterde Cayla over de rand en ging naast Daliyah op de vloer zitten.

Hector schakelde naar de eerste versnelling en trok op. Hazel zat stilletjes naast hem. Hij wilde niet naar haar kijken, maar voelde dat ze boos was. Hij wist hoezeer ze over Cayla moederde. Hij reed hard de rivierbedding in. De zanderige bodem bemoeilijkte het rijden, maar het ging sneller en minder hobbelig dan over de rotsbodem vol richels. Ze waren nog niet lang onderweg toen hij opeens een hand op zijn knie voelde, waar hij van opschrok. Hij keek opzij naar Hazel, die hem stralend aankeek. Ze boog zich naar hem toe tot haar lippen een paar centimeter van zijn oor waren.

‘Wat ben jij goed met kinderen, Hector Cross!’ fluisterde ze; en haar lippen streken langs de stoppels op zijn wang. ‘Je hebt geen idee hoevaak ik dat al heb willen doen. Als juffrouw Cayla haar kont tegen de krib gooit, is het een klein kreng.’

Het verbaasde Hector dat ze het toegaf. Hij legde zijn veel grotere hand over haar hand op zijn been en kneep erin.

‘Ik vat het maar op als een teken dat ze weer aan het aansterken is. Maar ik weet in wat voor lastig parket je zit, Hazel. Cayla moet het al heel lang zonder vader stellen, en jij vindt dat je niet te streng voor haar moet zijn.’ Nu was het haar beurt om verbaasd te zijn over zijn inlevingsvermogen. Ze herstelde zich meteen.

‘Ik weet wel iemand die de vaderrol kan overnemen,’ zei ze zacht.

‘Wat een mazzelaar,’ zei hij grinnikend, en hij reed verder.

Binnen een uur verlieten ze de rivierbedding en bereikten ze de top van het hogergelegen terrein. Hector remde en zette de motor uit.

‘Wat doe je nu?’ vroeg Hazel ongerust.

‘Ik wil een paar telefoontjes plegen met de satelliettelefoon. Hier zouden we een goede ontvangst moeten hebben.’ Hij stapte uit de truck, en terwijl hij de kaart uitvouwde op de motorkap en de satelliettelefoon aanzette, zei hij tegen Tariq: ‘Geef iedereen een grote beker water, laat hen hun benen strekken en de bloemen water geven.’ Hij trok de antenne uit en zei tegen Hazel: ‘Prima ontvangst. Er vliegt waarschijnlijk net een satelliet over.’

‘Wie bel je?’

‘Ronnie Wells, op de torpedojager.’ Hij toetste het nummer in, en nadat de telefoon een paar keer was overgegaan, kwam Ronnie aan de telefoon.

‘Waar zit je?’ wilde Hector weten.

‘Ik lig voor anker in een kleine inham van een eilandje, een kilometer of acht uit de kust…’ Hij gaf Hector de coördinaten, en die keek op de kaart waar dat was.

‘Oké. Ik weet nu waar je je bevindt. Blijf daar liggen tot ik je weer bel. Hans Lategan heeft het niet gered. De helikopter is neergestort. We zijn op de vlucht, maar hebben een voertuig in beslag genomen. Afhankelijk van wat we allemaal nog tegenkomen onderweg, doen we er een uur of acht over om de kustlijn te bereiken waar jij ligt.’

‘Succes, Heck! Ik blijf hier op je wachten.’ Ze verbraken de verbinding.

‘Waarom spreek je niet af met de colonne van Paddy, in plaats van met de torpedojager?’ vroeg Hazel.

‘Goeie vraag.’ Hij knikte goedkeurend. ‘Ik volg mijn verstand. Het is meer dan honderdzestig kilometer verder naar de grens met Ethiopië, naar Paddy O’Quinn, dan naar de kust, waar Ronnie zit.’

‘Maar zijn de wegen daarnaartoe niet beter? Als we naar de kust in het oosten rijden, rijden we niet over de weg.’

‘Precies,’ was hij het met haar eens, en hij toetste weer een nummer in op de telefoon. ‘De hoogvlakte in het binnenland is veel vruchtbaarder en dichter bevolkt, en inmiddels zwermt het daar van de milities van Tippoo Tip. Zeer waarschijnlijk zijn op alle knooppunten de wegen afgezet. Maar ik ga Paddy bellen om hem te laten weten wat we van plan zijn. Hij is onze laatste strohalm als we niet bij Ronnie kunnen komen.’

Paddy nam vrijwel meteen op. ‘Waar zit je?’ vroeg Hector.

‘Ik zit op een bergtop op de Ethiopische grens te genieten van het pittoreske Ethiopische achterland. Waar zit jij, verdomme?’

‘Een kilometer of twintig ten oosten van de oase. Uthmann Waddah is een verrader. Hij behoort tot het andere kamp.’

‘Dat meen je niet! Is Uthmann een verrader? Niet te geloven.’

‘Hij heeft ons erbij gelapt. Ze wachtten ons op. Uthmann heeft persoonlijk de helikopter van Hans Lategan met een granaat bestookt. Hans is dood en de MIL total loss. Het is me gelukt om een voertuig te confisqueren en nu zijn we op de vlucht naar de kust, naar Ronnie.’

Paddy floot tussen zijn tanden. ‘Heb je Uthmann omgebracht?’

‘Ik heb op hem geschoten, maar hij had zijn kogelvrije vest nog aan. Ik heb hem geraakt, maar ik denk niet dat hij dood is. Zijn vest heeft waarschijnlijk de klap opgevangen.’

‘Da’s verrekte jammer!’ gromde Paddy. ‘Ik had al zo’n gevoel dat er iets niet klopte. Vanaf de plek waar ik zit, zie ik dat het op iedere weg aan jullie kant van de grens stikt van de voertuigen. Ik kijk nu door mijn verrekijker naar een van de vijandelijke vrachtwagens. Er zit zeker twintig man in de laadruimte. Allemaal zwaarbewapend.’

‘Oké, Paddy. Blijf zitten waar je zit en wacht mijn volgende telefoontje af. Als we niet bij Ronnie kunnen komen, moeten we misschien wel jouw kant opkomen. Zorg dat je klaar bent om de grens over te steken om ons op te halen.’ Hij verbrak de verbinding en wendde zich tot Hazel.

‘Heb je gehoord wat hij zei?’

Ze knikte. ‘Je had gelijk. Alleen als het werkelijk niet anders kan. Maar doen we er echt acht uur over naar de kust?’

‘Als we geluk hebben,’ antwoordde hij, en hij zag dat ze wegkeek. Hij keek achterom en zag dat Cayla stilletjes achter hem was komen staan.

‘Ik wil mijn excuses aanbieden, Heck,’ zei ze gedwee. ‘Soms is het net alsof er een duiveltje bezit van me neemt; het gaat vanzelf. Zijn we weer vrienden?’ Ze gaf hem een hand.

‘We zijn nooit géén vrienden geweest, Cay. En ik hoop dat dat ook nooit zal gebeuren. Maar ik vind dat je je moeder je excuses moet aanbieden in plaats van mij.’

Cayla wendde zich tot Hazel. ‘Sorry, mam. Echt. Hector heeft gelijk. Ik heb inderdaad Rogier naar de Dolphin gehaald, en ik heb Georgie Porgy omgekocht om hem een baantje te geven.’

Hazel huiverde. Ze had het tot nu toe ontkend, maar nu moest ze het onder ogen zien. Haar kindje was geen kindje meer. Ze herinnerde zichzelf eraan dat Cayla negentien jaar was, aanzienlijk ouder dan ze zelf was geweest toen ze op die gedenkwaardige avond op de achterbank van de oude Ford van haar tennisleraar een vrouw geworden was. Ze herstelde zich en stak haar armen uit naar Cayla.

‘We maken allemaal fouten, lieverd. Het is alleen de kunst om niet twee keer dezelfde fout te maken.’

Cayla keek weer naar Hector. ‘Wat bedoelde je toen je zei dat ik mijn derrière aan boord moest hijsen?’

‘Dat is een woord dat chique mensen gebruiken als ze je kont bedoelen,’ legde Hazel uit, en Cayla giechelde.

‘O, dat. Prima. Derrière klinkt wel oké. Veel beter dan dat andere woord.’
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Uthmann strompelde over de steile noordelijke oever van de wadi. Iedere stap ging moeizaam en ademhalen was een hel. Hij had de granaatwerper achtergelaten en hij hield met beide handen het kogelvrije vest vast op de plek waar Hectors kogel hem geraakt had. Hij had aanvankelijk verwacht dat Hector en zijn mannen hem zouden volgen, maar na een tijdje had hij beseft dat ze zich aan het hergroeperen waren nu ze geen helikopter meer hadden. Hij bleef even staan om zich te ontdoen van het zware vest en zijn wond te bekijken. Ook al was de kogel er niet doorheen gegaan, op de plek van de inslag zat een enorme blauwe plek, die steeds dikker werd. Voorzichtig betastte hij de plek, en hij voelde de scherpe punt van een gebroken rib onder zijn huid. Hij vroeg zich af of die rib zijn long doorboord had. Hoewel het ondraaglijk veel pijn deed, haalde hij een keer diep adem. Zijn longen leken in orde te zijn. Hij sloeg zijn armen om zichzelf heen en liep wankelend naar de plek waar hij Adam onder aan de wadi had achtergelaten. Hij was weg. Hij zou wel teruggeklommen zijn naar de rand van de oever waar ze de sjeik en zijn mannen hadden achtergelaten. Uthmann klom via dezelfde weg terug omhoog en trof Adam boven aan. Hij zat op een rots zijn enkel te verbinden met repen stof van zijn hemd.

‘Wat is er gebeurd?’ wilde hij weten toen hij Uthmann zag. ‘Ik heb schoten en een harde explosie gehoord.’

Voorzichtig ademhalend beschreef Uthmann wat hij had gedaan, en Adam reageerde opgetogen.

‘Ze zijn dus niet ontsnapt! Nu ze gestrand zijn, heb ik hen zo goed als te pakken.’

‘Klopt. Ze kunnen tijdelijk geen kant op. Maar zoals ik al tegen jou en je grootvader zei: Cross heeft rekening gehouden met onvoorziene omstandigheden en heeft andere vluchtroutes uitgestippeld. Hij is nu waarschijnlijk op weg naar de kust, waar een boot klaarligt die hen naar Saudi-Arabië vaart. Waar is je grootvader? We hebben zijn truck nodig om de achtervolging in te zetten.’

‘Ik denk dat hij op zoek is naar een plek om de wadi over te steken, zoals afgesproken.’

‘We zijn allebei gewond. Lopend halen we je grootvader of Cross nooit in. We moeten wachten tot de andere truck vanuit het fort hier is. Ze hadden er allang moeten zijn.’

‘Ze zijn waarschijnlijk in het donker ons spoor kwijtgeraakt,’ zei Adam fronsend. ‘Of anders heeft de vrachtwagen weer panne.’

Pas een uur later hoorden ze het voertuig, en uiteindelijk verscheen het over de rand in beeld.

Er zaten twee mannen in de cabine en twaalf in de laadbak. Uthmann nam even de tijd om Adams enkel en zijn eigen borst te verbinden met verband uit de verbandtrommel van de vrachtwagen, daarna stapten ze in om het spoor van de jachtauto van de sjeik te volgen. Op anderhalve kilometer afstand zagen ze buizerds cirkelen, en Adam spoorde de chauffeur aan om door te rijden tot ze bij de plek kwamen waar zijn grootvader was vermoord. Zijn lijk lag in het zand van de droge rivierbedding. Het gezicht van de oude man was half afgerukt en opgevreten door de vogels, maar zijn baard hadden ze onberoerd gelaten. Adam klom moeizaam uit de vrachtwagen om naar zijn grootvader te hinken, naast wie hij geknield ging zitten. Enkele andere aaseters, waarschijnlijk een roedel jakhalzen, hadden zijn buik opengereten; de ingewanden lagen al te rotten in de hitte. De stank was misselijkmakend.

Eerbiedig mompelde Adam de gebeden voor de doden, maar diep in zijn hart was hij verheugd. De jarenlange tirannie van zijn grootvader was voorbij, en nu was hij zelf de onmiskenbare sjeik van de familie Tippoo Tip. Nog maar vier dagen eerder had die ouwe hem in de moskee formeel aangewezen als zijn opvolger, in het bijzijn van al zijn zonen en kleinzonen. Niemand zou Adams aanspraak op het leiderschap van de familie in twijfel durven trekken.

Toen hij klaar was met bidden ging hij staan en beval hij de mannen om zijn grootvader in zeildoek te wikkelen en hem in de laadruimte te leggen. Hij zag de verering in de ogen en het gedrag van de mannen toen ze gehaast deden wat hun was opgedragen. Zelfs Uthmann gedroeg zich heel anders nu hij wist dat Adam enorm was gestegen in rang en autoriteit.

Uthmann had de omgeving zorgvuldig doorzocht terwijl Adam zat te bidden. Hij had de sporen van Hectors hinderlaag gevonden. Hij liep terug naar Adam en vertelde hem dat de heidenen de wadi overgestoken moesten zijn na het vernielen van de helikopter, en dat ze door een of ander wreed toeval de vrachtwagen met de sjeik erin waren tegengekomen. Ze hadden de oude man vermoord en het voertuig in beslag genomen.

‘Zeg me wat ik moet doen, sjeik,’ zei hij. Het had een haast bedwelmende uitwerking op Adam om zo te worden aangesproken.

‘Allereerst moeten we het gestolen voertuig zien te volgen om erachter te komen welke richting de heidenen op zijn gegaan. Pas dan kunnen we beslissen wat we moeten doen.’

Uthmann waagde het om nog een keer te zeggen hoe hij erover dacht. ‘Zoals ik al eerder zei, ik ken Cross goed genoeg om te weten wat hij van plan is. Nu hij over het gestolen jachtvoertuig beschikt, zal hij zeker op weg zijn naar de kust, waar een boot voor hem klaarligt.’

‘En als hij niet per boot kan ontsnappen?’ wilde Adam weten.

‘Dan kan hij alleen ontkomen via de grens met Ethiopië.’

‘We zullen zien of je gelijk hebt. Laat iedereen weer instappen, dan zetten we de achtervolging in.’ 

Ze lieten de lijken van de lijfwachten liggen voor de jakhalzen en de vogels en volgden het spoor van het kleinere voertuig. Al snel zagen ze waar Hector gestopt was. Ze zagen de voetsporen van het gezelschap op de plaats waar ze waren uitgestapt. Ondanks zijn gewonde borstkas stapte Uthmann uit om de sporen te bekijken, en vervolgens bracht hij verslag uit aan Adam.

‘Ze zijn met z’n negenen; zes mannen en drie vrouwen.’

‘Drie vrouwen?’ vroeg Adam. ‘Een van hen is mijn ontsnapte gevangene, maar wie zijn de anderen?’

‘Ik vermoed dat een van hen die vrouw van Tariq is die hen het fort heeft binnengelaten. De derde ten slotte zat in de helikopter. Ik zag haar heel even vlak voordat ik de granaat afvuurde. Ik kon haar niet goed zien, want ze was ver weg en de helikopterromp zat er gedeeltelijk voor, maar ik denk dat de derde vrouw de moeder van jouw gijzelaar is. Ik heb haar vaak gezien in Sidi el Razig en ik weet bijna zeker dat zij het is.’

‘Hazel Bannock!’ Adam staarde hem aan en probeerde te bevatten hoeveel mazzel hij had. Niet alleen was hij nu de sjeik van zijn familie, hij had ook een van de rijkste vrouwen ter wereld binnen handbereik. Als hij haar eenmaal in zijn greep had, zou hij de machtigste man van Arabië en Afrika zijn.

‘Tientallen miljarden dollars en mijn eigen privéleger! Ik kan alles krijgen wat ik wil.’ Zijn fantasie sloeg op hol. ‘Zodra het losgeld binnen is, bezorg ik Hazel Bannock en haar dochter een prachtige dood. Ik laat al mijn mannen zich op hen uitleven. Ze mogen die christenhoeren in beide gaten nemen, van voren en van achteren, en dat een paar duizend keer. Als ze hen niet kunnen doden met hun pik, dan steken ze hun bajonet maar in dezelfde gaten om de klus te klaren. Ik ga er smullend naar zitten kijken. Samen met die moordenaar Hector Cross. Daarna moet ik voor hem iets origineels bedenken. Uiteindelijk lever ik hem wel uit aan de oude vrouwen van de stam met hun mesjes denk ik, maar om te beginnen mogen heel veel mannen hem van achteren nemen. Laat ze hem maar zo hevig uitwonen dat er een paard door zijn reet kan rijden. Voor iemand als hij is die vernedering erger dan de lichamelijke pijn.’ Hij wreef vergenoegd in zijn handen. ‘Ik heb het losgeld én de bloedvete wordt ingelost.’ Hij riep naar de chauffeur dat hij terug moest rijden naar de oase. Tegen Uthmann zei hij: ‘Ik moet mijn grootvader begraven met alle eer en respect die hem toekomen. Ik geef aan oom Kamal door dat de vluchtelingen per boot willen ontsnappen. Maar als Cross toch van gedachten verandert en via Ethiopië wil ontsnappen, staan we hem daar ook op te wachten.’
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De rest van de dag reden ze in oostelijke richting. Het ging moeizaam. Ze belandden tot drie keer toe in een doodlopend ravijn, waardoor ze kilometers langs dezelfde weg terug moesten rijden en op zoek moesten naar een andere route. Toen de duisternis inviel, durfde Hector de koplampen niet aan te doen, uit angst hun positie prijs te geven aan hun achtervolgers. Ze moesten wachten tot de maan opkwam voor ze verder oostwaarts konden rijden.

Hector schatte dat ze nog een kilometer of dertig van de Golf van Aden verwijderd waren, toen het geluk zich ten goede keerde. Ze kwamen bij een zoutvlakte die zich voor hen uitstrekte zo ver het oog reikte, glad en glanzend in het maanlicht. Toen Hector de vlakte op reed, kon hij voor de eerste keer sinds ze de Mercedes ontvreemd hadden in de hoogste versnelling rijden. Ze raasden met vijfenzestig kilometer per uur op de teller in de richting van de grote zilverkleurige maan die voor hen aan de hemel stond. Ze hadden zeker vijftien kilometer gereden toen zonder waarschuwing de zoutkorst waar ze overheen reden het onder hen begaf en de vrachtwagen tot aan de assen in het verraderlijke gele drijfzand onder de korst zakte. Het kostte Hector bijna drie uur hard werken om hem eruit te krijgen, door gebruik te maken van de grote krik, die de wielen ver genoeg van de grond kreeg om er droog zout onder te gooien. Daarna groef hij een van de reservewielen in met de sleepkabel eraan vastgemaakt; dat diende als anker waaraan ze de Mercedes uiteindelijk, met de windas, achteruit uit het drijfzand kregen.

Pas in de ochtendschemering van de tweede dag keken ze uit over het azuurblauwe water van de Golf van Aden, vanaf het uitkijkpunt op de lage heuvels boven de kustlijn. Ze stonden op de Hoorn van Afrika en keken bijna pal naar het noorden, naar Jemen. Onder de richel waarop ze stonden, liep een eenbaansweg parallel aan zee. Daarachter lag een smal strand van rood zand. Het water was ondiep en glashelder, en Hector zag dat een koraalrif een meter of negentig uit de kust een barrière vormde. Ze zouden die afstand door het water moeten waden om bij de torpedojager te komen. Gedurende de tijd dat dit in beslag nam, zouden ze erg kwetsbaar zijn.

Toen ze zo stonden te kijken, kwam er slechts één voertuig voorbij: een van die typisch Afrikaanse busjes waar je overal op het continent over struikelde. De bus zat zo erg onder het stof dat je niets kon zien van de oorspronkelijke kleur. De gigantische berg bagage van de passagiers, inclusief manden met levende kippen en trossen kokosnoten, zat vastgebonden op het dak. Het lawaai van de motor, het geratel van de versnellingsbak en het gebonk van het chassis over het beschadigde wegdek waren duidelijk te horen op de richel waar ze stonden te kijken. Er was verder geen verkeer en Hector zag nergens iets wat er op wees dat de vijand in de buurt was. Hij installeerde de satelliettelefoon en belde Ronnie Wells.

‘We staan op het strand, recht tegenover de coördinaten die je me hebt gegeven. Hoe ver lig je uit de kust?’

‘Volgens mijn kaart lig ik vier komma drie mijl van het strand.’

Hector speurde met zijn nieuwe Nikon-verrekijker over open zee naar het gebied dat Ronnie hem had opgegeven, en hij zag meteen het groepje eilanden liggen, donker als een school walvissen, op ongeveer de juiste plek en afstand.

‘Begrepen, Ronnie! Volgens mij zie ik je. Kun je een gele lichtkogel afschieten om te bevestigen dat ik naar de juiste plek kijk?’

‘Doe ik, Heck. Wacht even. Het duurt wel even om dat ding in elkaar te flansen.’ Toen hij de kogel afvuurde, liet die een kort, geel spoor achter tegen de horizon, dat vrijwel meteen oploste in de wind. Het duurde maar zo kort dat een buitenstaander het alleen zou zien als hij wist waarnaar hij moest kijken. Hector besefte dat hij hiermee een risico nam, maar hij moest heel zeker weten waar Ronnie lag voor hij zichzelf en zijn gezelschap liet zien.

‘Begrepen, Ronnie! Je bevindt je op vijftien graden afstand van ons. Vaar precies in omgekeerde richting naar het strand.’

‘Zie je bij mij in de buurt nog enige andere activiteit op het water, Heck?’

‘Er zijn een paar kleine vissersbootjes dicht bij de kust, maar ze liggen volgens mij allemaal voor anker. Verder zie ik een groot containerschip aan de horizon, een paar kilometer achter je. Niets ongebruikelijks dus.’

‘Mooi, Heck. Ik kom plankgas naar je toe. Zorg dat je klaarstaat. We moeten vooral niet treuzelen op het strand.’

‘Eén ding nog, Ronnie. We hadden een verrader in ons midden. Uthmann Waddah was geheim agent van de vijand. Hij weet dat we hier zouden afspreken. Als er ook maar iets op wijst dat het foute boel is, moet je maken dat je wegkomt.’

‘Uthmann Waddah! Ongelooflijk. Ik weet hoe je over hem denkt, Heck.’

‘Dacht, Ronnie, verleden tijd. Als ik hem zie, vermoord ik hem. Ik heb al een poging gedaan; de volgende keer zal ik geen fouten meer maken.’

‘Begrepen! Tot straks op het strand.’
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Zodra hij was gewaarschuwd voor Hector Cross’ mogelijke ontsnapping over zee, had Kamal Tippoo Tip al zijn aanvalsboten de haven van Gandanga laten uitvaren en ze naar het noorden gestuurd, waar ze naast elkaar voor anker gingen voor de kustlijn bij de Oase van het wonder en het fort. Dit was de meest logische plek waar de heiden zou proberen te ontsnappen uit Puntland. De boten lagen anderhalve kilometer uit de kust voor anker en lagen dusdanig dat je vanaf iedere boot de boten aan weerszijden kon zien liggen, waardoor Kamal een gebied van tachtig kilometer in de gaten kon houden. Kamal zelf lag in het midden, en hij was het die de kortstondige gele rook opmerkte aan de oostelijke hemel. Voor de rook was opgetrokken, had hij via de kortegolfradio al contact met zijn vloot, om de drieëntwintig aanvalsboten waaruit deze bestond te laten verzamelen.

In de kleine zanderige inham, drie nautische mijlen van Kamals hinderlaag verwijderd, beval Ronnie zijn bemanning zich voor te bereiden om het anker te lichten dat tweeënhalve dag op de zeebodem had gelegen. Hij liep naar de voorkant van de boot om het dekzeil te verwijderen van de twee Browning 50mm-machinegeweren die op de boeg gemonteerd waren. Hij laadde beide wapens en draaide ze naar bakboord en naar stuurboord om zich ervan te vergewissen dat ze goed bevestigd waren. Daarna haastte hij zich terug naar de stuurhut van de torpedojager en startte de motoren. Ze sloegen meteen aan en hij voerde het toerental op tot drieduizend toeren, nam daarna gas terug tot ze stationair liepen en liet de temperatuur van de motoren oplopen tot de meter in het groene gedeelte stond. Hij gaf een handsignaal naar de bemanning op het voordek, en het anker kwam piepend omhoog. De ketting verdween ratelend in de schacht en het anker zelf kwam aan boord en werd zorgvuldig vastgezet door de bemanning. Marcus de bootsman stak zijn duim op en Ronnie zette de boot in z’n achteruit en legde hem met de neus naar de ingang van de inham. Daarna schakelde hij de motoren op vol vermogen en raasde naar volle zee, in de richting van het verafgelegen strand. Hector zag door zijn verrekijker de schittering van het kielzog van de Rolls-Roycemotoren die recht op hem afkwamen.

‘Daar zul je Ronnie hebben,’ zei hij tegen Hazel.

‘Dat is voor de tweede keer geluk hebben,’ zei ze, en hij knikte.

‘Zeker weten,’ zei hij instemmend, maar hij kreeg een oud gezegde niet uit zijn hoofd. Driemaal is scheepsrecht. Hij verdrong het en riep naar Tariq dat iedereen moest instappen. Ze gehoorzaamden hem meteen en Hector ging aan het stuur staan en startte de motor. Hij keek voor de zekerheid nog één keer naar zee om zich ervan te vergewissen dat alles goed ging, en het werd hem koud om het hart. Hazel zag zijn gezichtsuitdrukking veranderen.

‘Wat is er aan de hand, Hector?’ vroeg ze geschrokken.

‘We hebben het lot getart en nu neemt het wraak,’ zei hij zacht om Cayla niet te laten schrikken. Hij knikte naar zee. Ze zag het meteen.

‘Laat het alsjeblieft niet waar zijn,’ fluisterde ze, en ze zocht naar zijn hand voor steun. De veronderstelde kleine vissersbootjes bleken iets heel anders te zijn. Het zeeoppervlak, waar tot voor kort slechts een licht briesje overheen had gewaaid, kolkte nu als een pan kokende soep. Het zilverkleurige kielzog van talrijke snelvarende bootjes trok strepen over het water, kriskras door elkaar heen als een netwerk van spaken dat ergens in het midden samenkomt. Ronnies torpedojager, die minder snel voer maar meer kielzog had, vormde het middelpunt van alle gewelddadige activiteit. Hector zette de motor van de Mercedes uit, en pakte de satelliettelefoon. Het toestel op de torpedojager ging één keer over voor Ronnie opnam.

‘Hector?’ zei hij.

‘Ronnie! Afbreken! Afbreken!’ schreeuwde Hector. ‘Er komen van alle kanten piraten op je af. Het is een valstrik. Uthmann heeft je natuurlijk verraden. Maak dat je wegkomt. Hoor je me?’

‘Begrepen! Bereid je voor op mijn beroemde verdwijntruc.’

‘Laat de telefoon aanstaan,’ beval Hector. Ronnie gooide de hoorn van het apparaat op de tafel waar de kaart op lag, zonder het contact te verbreken. Nu kon Hector alles horen wat er op de torpedojager gebeurde.

‘Zet je schrap!’ brulde Ronnie naar zijn bemanning en hij gooide het roer om. De grote boot draaide pijlsnel honderdtachtig graden. Een van de mannen was er niet op voorbereid en viel voorover in het luikgat. Zijn schedel barstte met een harde klap open en hij smakte neer alsof hij door een 44mm-Magnum was doodgeschoten.

Ronnie negeerde hem en riep naar de bootsman: ‘Marcus, naar voren. Beman de Brownings. Zodra we een doelwit hebben, leg ik je er goed voor. Schiet op iedere boot die je ziet. Het zijn allemaal piraten!’

Ronnie keek over de achtersteven voorbij het kielwater. Hij zag niets, maar hij wist dat ze er waren. Ze lagen zo laag op het water dat ze niet zichtbaar waren in de deining wanneer ze op meer dan een paar honderd meter afstand waren. Uit het kastje onder de kaartentafel pakte hij een semiautomatische uzi en hij checkte het magazijn voor hij het wapen op zijn schoot legde. Vervolgens haalde hij vier M.67-fosforgranaten uit hetzelfde kastje en legde ze naast de uzi.

Hij keek weer over de achtersteven en zag het hoofd en de schouders van een man boven de deining uitsteken. Hij kon de romp van de boot niet zien, maar hij wist dat de man aan het roer stond van de voorste aanvalsboot en dat de rest van de bemanning in elkaar gedoken in het ruim zat. Ze kwamen verrassend snel dichterbij. Ronnie pakte de satelliettelefoon.

‘Er is geen ontkomen aan, Hector. Ze hebben me te pakken,’ zei hij. ‘Ik moet omdraaien en het gevecht aangaan. Dat verwachten ze niet.’

‘Daar ben je ook voor gemaakt, ouwe zeehond,’ zei Hector luchtig, hoewel er een steen in zijn maag lag. ‘Laat ze een poepje ruiken, Ron!’

‘Jammer dat je er niet bij bent.’ Ronnie gooide de telefoon weer opzij en Hector hoorde hem tegen Marcus schreeuwen die achter de twee machinegeweren stond. ‘Kan-ie?’

Marcus antwoordde hem door zijn vuist te ballen en Ronnie gaf een ruk aan het stuur. De torpedojager draaide om zijn as en ging op volle kracht terug. De twee boten raasden met een gecombineerde snelheid van honderdzestig kilometer per uur op elkaar af. De boot van de Arabieren werd totaal verrast. Vóór de bemanning uit zijn schuilplaats onder de dolboorden kon komen, versplinterden de lichtspoorkogels uit de machinegeweren de houten romp. De boot was vrijwel meteen stuurloos en dook in de eerstvolgende golf.

‘Dat was een lust voor het oog!’ zei Ronnie lachend, maar er doken drie andere boten op uit de golven en de voltallige bemanning vuurde op de torpedojager terwijl ze dichterbij kwamen. De meeste kogels gierden over hen heen of kwamen in het water voor de romp terecht. Maar sommige troffen de torpedojager. De voorruit van de stuurhut ging aan diggelen en het rondvliegende glas raakte Ronnies voorhoofd, waardoor er bloed in zijn ogen stroomde, maar hij draaide de boot weer om frontaal op het dichtstbijzijnde vaartuig in te varen. Gebruikmakend van het voordeel van een grotere boot wilde hij het scheepje rammen, maar de aanvalsboot schoot opzij en ze passeerden elkaar rakelings. In het voorbijgaan gooide Ronnie een fosforgranaat in de aanvalsboot, en hij bukte toen die met een verblindend witte lichtflits tot ontploffing kwam. Twee van de Arabieren werden overboord geslingerd en de man aan het roer verdween simpelweg in de lichtflits en de rook.

Ronnie ging helemaal op in het gevecht, dat een euforie losmaakte die drugs nooit zouden kunnen opwekken. Hij richtte zich op de volgende boot en ramde die frontaal. De aanvaring vernielde de boeg van de torpedojager, maar hij verpletterde de aanvalsboot en de bemanning viel in het water en verdronk spartelend.

Nu kwamen de aanvalsboten van alle kanten op hem af. De Arabische bemanning schreeuwde ‘Allahu Akbar!’ en bestookte de torpedojager van dichtbij met mitrailleurvuur. Marcus werd vol geraakt door een salvo van een AK en hij viel over zijn geweren heen, waarvan de beide lopen nu doelloos in de lucht vuurden. Er kwam een andere boot langszij, en een Arabier met een baard en een gewaad aan slingerde een enterhaak op het dek van de torpedojager; de haken klauwden zich vast in het houten dolboord. Al snel volgden anderen zijn voorbeeld en sleepte Ronnie een miniflottielje achter zich aan. Hij keek om zich heen en zag dat hij de enige was van zijn bemanning die nog leefde; de lijken van zijn mannen lagen stuk voor stuk eenzaam in een plas van hun eigen bloed. Wonder boven wonder was Ronnie niet geraakt in het spervuur. Toen hij weer over de achtersteven keek, zag hij dat een groep Arabieren de enterlijnen gebruikte om hun aanvalsboten naar de achtersteven van de torpedojager te trekken, en zich schrap zette om op zijn achterdek te springen. Hij leegde twee magazijnen op de mannen, en twee van hen konden het niet meer navertellen. Toen de uzi leeg was, liet hij het wapen vallen, zette het roer vast aan stuurboord en pakte in iedere hand een granaat. Hij trok de pinnen eruit met zijn tanden en wilde de granaten naar de aanvalsboten gooien die hij op sleeptouw had. Hij had pas twee stappen gezet toen hij in zijn onderbuik werd geraakt door een kogel uit een AK. De kogel vloog dwars door zijn ingewanden en kwam via zijn rug weer naar buiten, waardoor er twee ruggenwervels versplinterden. Zijn benen begaven het, en hij viel languit op het dek. Zijn benen waren verlamd, maar hij sleepte zich op zijn ellebogen helemaal naar de reservetank, waar hij opgerold naast ging liggen, met de granaten tegen zijn borst geklemd. Hij voelde het gebonk van zes aanvalsboten tegen de romp van de torpedojager en vervolgens het kletsende geluid van blote voeten toen de piraten het schip enterden en elkaar triomfantelijk schreeuwend en joelend opzijduwden om als eerste hun trofee in bezit te kunnen nemen. Een van hen zag Ronnie tegen de tank liggen. Hij rende op hem af, boog zich over Ronnie heen en trok zijn hoofd naar achteren om met een Arabische dolk zijn keel door te snijden. Hij ging onhandig te werk en miste de halsslagader, maar sneed wel zijn luchtpijp open. Voor de man nog een keer kon uithalen, draaide Ronnie op zijn andere zij en stak de twee granaten omhoog. De overige piraten baanden zich lachend en schreeuwend een weg naar de voorkant van het schip, maar toen ze de granaten zagen, ontstond er consternatie. Ronnie voelde geen pijn, door de adrenalinestoot leek het alsof hij op een vliegend tapijt zat. Hij had nog vaag het besef dat dit was wat hij altijd had gewild: in het harnas sterven met de vijand voor zijn neus. Niet in een militair rusthuis in Chelsea. Hij lachte naar hen toen het laatste beetje lucht in een roze nevel zijn doorgesneden luchtpijp verliet. Hij wilde nog iets grappigs zeggen over dat hij nu eerder in het paradijs zou zijn dan zij en hij zich dus hun zeventig maagden kon toe-eigenen, maar zijn stembanden waren doorgesneden en hij kon niet meer articuleren. Hij spreidde zijn vingers en liet de granaten vallen.

De kluwen piraten stoof geschrokken schreeuwend alle kanten op, maar geen van hen haalde het tot de langszij liggende boten voor de explosie hen in vlammen deed opgaan.

Glimlachend verdween Ronnie in de dubbele ontploffing, en even later explodeerde de tank waar hij tegenaan had gelegen en steeg er een zuil van vlammen en zwarte rook op.

Hector zag dit alles door zijn verrekijker en hij voelde de schokgolf van de explosie door zijn haar gaan. Hij zag de muur van rook en de schittering van het brandende fosfor, die helderder was dan het zonlicht op de golven. Tegelijkertijd werd de verbinding met de satelliettelefoon die in een van de zakken van zijn cargobroek zat verbroken. Hij bleef nog even door de verrekijker kijken, zodat hij zich kon vermannen. Toen legde Hazel haar hand op zijn arm.

‘Wat vreselijk, schat.’ Het was de eerste keer dat ze die koosnaam gebuikte. Hij liet de verrekijker zakken en keek haar aan.

‘Dat is lief van je. Maar Ronnie zou het niet anders gewild hebben. Hij zit nu waarschijnlijk het lot uit te lachen.’ Hij schudde lichtjes zijn hoofd, zette zijn verdriet even aan de kant en riep naar Tariq: ‘Laat iedereen weer instappen.’ Daarna wendde hij zich weer tot Hazel. ‘Die lichtkogel was stom van me. Nu weten ze zeker dat we hier zijn en dat Ronnie ons een signaal gaf. We moeten hier zo snel mogelijk weg.’

Toen iedereen was ingestapt, draaide Hector de kustweg op en reed hard in tegengestelde richting van het piratenhol in de Baai van Gandanga. Ze hadden bijna vijfentwintig kilometer gereden toen Hector de stofwolk van een onbekend voertuig vanuit het noorden dichterbij zag komen. Hij draaide vlug van de weg en ging achter een groepje verwaaide meidoorns staan. Hij beval iedereen uit te stappen en achter de truck te gaan zitten, die gecamoufleerd werd door een dikke laag stof en opgedroogd drijfzand. Hector ging gehurkt achter de stam van een van de stekelige bomen zitten en zag een bus langsrijden die op weg was naar het zuiden, en die hun sporen uitwiste met zijn brede, dubbele banden. Zodra de bus uit het zicht verdwenen was, trokken Tariq en hij allebei een tak van een van de bomen en liepen terug naar de plek waar ze de weg afgegaan waren. Ze liepen achteruit terug naar de geparkeerde vrachtwagen en veegden zorgvuldig al hun sporen uit op de harde ondergrond en trokken het gras weer omhoog dat platgereden was door de wielen van de vrachtwagen.

Toen ze eindelijk tevreden waren omdat ze er alles aan hadden gedaan om hun achtervolgers, die hen zeker achterna zouden komen, van zich af te schudden, beval Hector iedereen om de toegewezen plaats weer in te nemen en reed terug de wildernis in, in de richting van waaruit ze gekomen waren: terug naar de Oase van het wonder en de grens met Ethiopië. Toen de duisternis viel en het niet langer verantwoord was om door te rijden met het oog op rotsen of het risico in een van de wadi’s te rijden zette Hector de Mercedes langs de kant van de weg. Ze zetten koffie op een klein, zorgvuldig bewaakt vuurtje van kreupelhout en dronken hem zwart en ongezoet om het droge rantsoen mee weg te spoelen. Ze waren allemaal uitgeput, dus nam Hector de eerste wacht op zich. De anderen gingen op de harde grond liggen en vielen vrijwel meteen in slaap. Zelfs Hazel, die bijzonder vastbesloten was om niet te gaan slapen, gaf zich gewonnen. Ze lag met Cayla in haar armen; samen sliepen ze onbeweeglijk als standbeelden. Toen het kouder begon te worden, bedekte Hector hen met zijn jack; ze merkten het geen van beiden.

Hij liet iedereen slapen tot een uur nadat de maan was opgekomen. Toen hij hen uiteindelijk wakker maakte en weer liet instappen, droeg hij Tariq op om te rijden en liet hij zich door het geschud van de Mercedes in slaap sussen. Hij sliep zittend in de verhoogde jachtstoel, met een geladen geweer op schoot dat hij vasthield aan de draagriem, klaar om onmiddellijk in actie te komen. Hij werd wakker toen de vrachtwagen anders ging rijden. Het wegdek werd egaler en de motor maakte een ander geluid toen Tariq naar een hogere versnelling schakelde. Hector opende zijn ogen en zag dat ze harder reden over een min of meer omzoomd, maar veel betreden spoor. Hij keek naar de sterren om zich te oriënteren. Orion joeg aan het westelijke firmament en Sirius zijn hond liep voor hem uit. De maan stond hoog aan de hemel. Ze reden nog steeds zonder verlichting van de koplampen naar het westen en vertrouwden op de maan en de gloed van de Melkweg om de route te beschijnen. Hij keek op zijn horloge; hij had bijna drie uur geslapen. Ze moesten zo langzamerhand in de buurt komen van het vruchtbaardere, dichterbevolkte deel van het land langs de hoofdweg. Hij boog zich voorover en tikte Tariq op de schouder.

‘Plaspauze,’ kondigde hij aan. Tariq remde en iedereen stapte uit. De vrouwen gingen achter de vrachtwagen zitten, de mannen liepen naar de voorkant. Schouder aan schouder met Tariq richtte Hector zacht het woord tot hem.

‘We moeten de vrachtwagen zien te lozen. Iedereen in Puntland, mannen, vrouwen en kinderen, is ernaar op zoek. We moeten een andere vorderen. Vervolgens moeten we aan kleding zien te komen waarin we niet opvallen tussen de plaatselijke bevolking. Daliyah en jij zijn de enigen met geschikte kleding.’ Terwijl ze stonden te praten kwamen Hazel en Cayla achter hen staan luisteren. Ze hoorden het in het Arabisch gevoerde gesprek even aan, tot Hazel haar geduld verloor.

‘Waar hebben jullie het over?’

‘We moeten ander vervoer hebben. Tariq en ik smeden een plan om een andere vrachtwagen te stelen en een geschikte vermomming te vinden, zeker voor jou en Cayla.’

‘Stelen?’ zei Hazel. ‘Ben je van plan om nog meer onschuldigen om zeep te helpen?’

‘Als dat nodig is wel, ja,’ zei Hector.

‘Dat is toch niet menselijk? En bovendien onverstandig. Waarom stuur je Tariq en Daliyah niet naar het dichtstbijzijnde stadje en laat hen een vrachtwagen en de juiste uitrusting kopen?’

‘Wat een goed idee.’ Hector stond lachend in het maanlicht. ‘Blijf je even hier wachten? Dan beroof ik snel een bank.’

‘Soms ben je best traag van begrip, Hector Cross.’

‘De laatste die dat tegen me zei was mijn wiskundeleraar op de middelbare school.’

‘Dan had hij een goed opmerkingsvermogen. Kom eens mee.’ Ze ging hem voor naar de achterkant van de vrachtwagen en toen niemand keek, knoopte ze haar blouse open.

‘Mevrouw Bannock, op ieder willekeurig ander tijdstip zou dit een uitstekend idee zijn.’ Niet van de wijs gebracht trok Hazel de panden van haar blouse uit de achterkant van haar broek, en hij zag de geldbuidel die ze om haar middel had geknoopt en die op haar platte buik lag. Ze trok het klittenband los en overhandigde hem het tasje. Hij bescheen het met de zaklamp en haalde er vervolgens een dikke stapel groene Amerikaanse bankbiljetten uit, die hij door zijn vingers liet glijden.

‘Hoeveel is het?’ vroeg hij vol ontzag.

‘Ongeveer dertigduizend. Is soms best handig.’

‘Hazel Bannock, je bent geweldig!’

‘Hè hè, hij heeft het eindelijk in de gaten. Misschien ben je iets minder traag van begrip dan ik dacht,’ zei ze, en hij trok haar naar zich toe en kuste haar. ‘Je wordt steeds slimmer.’ Ze klonk hees. ‘Wordt straks vervolgd, denk ik, toch?’

‘Dat denk ik ook,’ zei hij.

Ze reden verder, nog steeds zonder de koplampen aan te doen; ze waren meer op hun hoede omdat het lichter begon te worden. Uiteindelijk reden ze langs begroeide weilanden met verdroogde maïsplanten, en ze zagen ergens een paar hutjes langs de kant van de weg staan. Er was geen teken van leven op wat rook van een kookvuurtje na, die uit een gat in het dak van een van de hutten kwam. Korte tijd later kwamen ze boven aan een heuveltje en zagen ze in de verte de lichten van een grote nederzetting. Een deel daarvan leek elektrisch te zijn, in plaats van brandende kerosine, en dat wees op rudimentaire beschaving.

‘Dit kan maar één stadje zijn.’ Hij wees het Tariq aan op de kaart. ‘Lascanood. Vraag eens of Daliyha het kent?’

‘Ik ken het inderdaad. Ik ben er wel eens met mijn vader geweest. Er woont hier familie van hem,’ zei Daliyah. ‘Het is de grootste stad van de provincie Nugaal.’

‘Hoe ver is het van Ethiopië?’ vroeg Hector, en Daliyah keek hem in verlegenheid gebracht aan. Ze was een eenvoudig plattelandsmeisje en die vraag was te moeilijk voor haar.

‘Oké. Hoe ver is het van je huis? Kun je die afstand in één dag lopen?’

‘In twee dagen wel, niet in een dag,’ zei ze beslist. Ze had het duidelijk al eens gedaan.

‘Weet je of er hiervandaan een weg loopt naar Ethiopië?’

‘Ik heb wel eens gehoord dat er een weg is, maar die wordt niet meer gebruikt. Niet meer sinds de onrusten in dat land.’

‘Dank je, Daliyah.’ Hij wendde zich tot Hazel. ‘Ze kent het stadje en zegt dat er een weg vandaan loopt naar de grens, hoewel die niet op mijn kaart staat aangegeven. Kennelijk wordt hij niet meer gebruikt, en dat zou ons goed uitkomen.’

‘En nu?’ vroeg Hazel.

‘We zoeken een plek waar we ons overdag kunnen schuilhouden, en ik stuur Tariq en Daliyah de stad in om een busje of een vrachtauto en andere benodigdheden aan te schaffen.’ Hector wendde zich weer tot Daliyah. ‘Weet je ook of er een wadi in de buurt is waar we deze truck kunnen verstoppen terwijl Tariq en jij de stad in zijn?’

Ze dacht hier even over na en knikte toen. ‘Zo’n plek is er wel,’ zei ze instemmend. Ze zat naast Tariq en glom overduidelijk van trots omdat Hector haar had gekozen als gids, en ze wees hem gebiedend de weg.

Net voor de zon opkwam, sloegen ze van de weg af en reden een klein stukje naar een paar verderop gelegen acaciabomen. Ertussenin was een poel, ondiep en opgedroogd; de klei op de bodem was gescheurd in vierkante tegelvormen met omkrullende randen. De acacia’s stonden eromheen.

‘Mijn vader en ik overnachtten hier vroeger,’ zei ze, en ze wees naar de zwarte asresten van een vuurtje aan de rand van de open plek. Ze stapten uit en Tariq zette de vrachtwagen onder de bomen, waar ze takken vanaf braken om hem ermee te bedekken, zodat hij op het eerste gezicht niet opviel. Hazel nam Hector even apart terwijl Tariq en Daliyah zich klaarmaakten om naar het stadje te lopen.

‘Zal ik Tariq dat geld geven om spullen van te kopen?’

‘Geef hem maar honderd dollar. Dat moet genoeg zijn om kleding en voedsel van te kopen. Ik krijg dat droge rantsoen niet meer weg.’

‘En die vrachtwagen dan? Om mee naar de grens te rijden?’ vroeg Hazel. ‘Daar heeft hij minstens een paar duizend dollar voor nodig.’

‘Nee, dat is veel te verleidelijk.’

‘Vertrouw je hem dan niet?’

‘Na die stunt van Uthmann vertrouw ik niemand meer. Tariq mag vervoer regelen en mag er wat mij betreft ook een prijs over afspreken, maar ik betaal zelf.’ Hector liep terug naar Tariq en gaf hem honderd dollar in kleine coupures. Daarna vertrokken Tariq en Daliyah naar het stadje. Daliyah liep twintig passen achter hem, zoals het een goed islamitische echtgenote betaamde. Toen ze uit het zicht verdwenen waren, gingen de anderen in het kleine beetje schaduw van de bomen zitten wachten. Hector installeerde de satelliettelefoon en na twee of drie pogingen kreeg hij eindelijk contact met Paddy O’Quinn.

‘Ronnie is dood,’ zei hij tegen Paddy. ‘Hij werd opgewacht. Hij bood uitstekend tegenstand, maar uiteindelijk heeft hij het onderspit gedolven.’

‘Wat zou ik Uthmann Waddah graag eens onder handen nemen,’ gromde Paddy. Het was geen goed moment om gevoelens te tonen of te rouwen.

‘Dan ben je niet de enige,’ zei Hector.

‘Waar zit je nu, Heck?’

‘Ik kom jouw kant op. We schieten al lekker op, Paddy,’ zei hij. ‘Momenteel houden we ons schuil ergens in de buurt van het stadje Lascanood. Staat dat op je plattegrond?’

Er viel een korte stilte toen Paddy het opzocht. ‘Ja. Ik heb het gevonden. Zo te zien ligt het een kilometer of honderdtwintig van de grens.’

‘Is er ook een weg op de plattegrond aangegeven van waar jij zit naar hier in de buurt?’ vroeg Hector.

‘Wacht even. Ja, er loopt een rode stippellijn, maar dat is geen goed teken. Dat wil meestal zeggen dat er waarschijnlijk een weg loopt, maar dat het niet zeker is. Volgens mijn kaart komt die een kilometer of vijfentwintig boven Lascanood samen met de hoofdweg.’

‘Paddy, kom direct onze kant op. Pronto. Niet terugbellen. Ik herhaal: niet terugbellen. Voor hetzelfde geld ben ik omsingeld door dat tuig. Ik bel je wel weer als het kan.’

‘Begrepen,’ zei Paddy, en ze verbraken de verbinding.



Hoofdstuk 40
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Twee uur voor het middaguur kwamen Tariq en Daliyah terug uit het stadje. Ook nu volgde Daliyah hem op gepaste afstand, met een enorm pakket op haar hoofd. Tussen de acacia’s hielp Tariq haar om het op de grond te zetten, en iedereen verdrong zich eromheen om te zien wat Daliyah allemaal had meegebracht.

Allereerst – heel belangrijk – had ze een grote hoeveelheid maïskolven en magere kippenkarkassen. Die gingen meteen op het houtskoolvuur. Terwijl ze lagen te roosteren, trokken de mannen hun Cross Bowuniformen uit en pakten typische jihadkleding uit de stapel, die ze meteen aantrokken. Wijde broek, zwart vest over een groezelig, verkleurd shirt. Daarna wikkelden ze een tulband losjes om hun hoofd. Zelfs bij Hector zag je meteen het overtuigende verschil. Hij nam Tariq apart en ondervroeg hem over wat hij te weten was gekomen in het stadje.

‘Het is vrijdag, dus waren er veel mensen op de been om naar de moskee te gaan en de publieke afstraffing te aanschouwen,’ zei Tariq.

‘Natuurlijk. Ik was helemaal vergeten welke dag het is. Maar dat is juist gunstig. Als het druk is, vallen we veel minder op.’

‘Ik heb een groepje mannen afgeluisterd dat het over de dood van de sjeik had en over het gevecht in de woestijn. Adam Tippoo Tip is de nieuwe sjeik en hij heeft een beloning van vijfduizend dollar op onze hoofden gezet.’

Hector kreunde. Dat was een enorm bedrag in deze contreien, en hij besefte dat iedereen naar hen op zoek zou zijn, in de hoop dat geld op te strijken.

Terwijl ze stonden te praten, nam Daliyah Hazel en Cayla mee achter de vrachtwagen en liet zien hoe ze de lange zwarte abaya en boerka die hen helemaal zouden omhullen moesten dragen. De draagster was volledig bedekt en zag de wereld door een fijn gaas. Daliyah liet Hazel en Cayla hun onmiskenbaar westerse schoeisel uittrekken. Ze trokken allebei de leren sandaaltjes aan die ze voor hen had gekocht. De mannen zaten nog steeds gehurkt in een kring en waren diep in gesprek, dus toen de vrouwen eenmaal helemaal verkleed waren, liet Daliyah hun zien hoe ze hun handen en voeten moesten verven met rode henna. Dit was een plaatselijk gebruik en het zou hun bleke huid verdoezelen. Gezeten in het groepje mannen vroeg Hector aan Tariq of het gelukt was om ander vervoer te regelen.

‘Ja, ik heb een man gevonden die ons zijn bus voor veertig passagiers wil verkopen. Hij zegt dat hij in goede staat verkeert, maar hij wil er vijfhonderd dollar voor hebben.’

‘Dat klinkt veelbelovend. Als hij vijftig dollar had gevraagd, zou ik me zorgen gemaakt hebben. Heb je hem gezien?’

Tariq schudde zijn hoofd. ‘Daliyah kent de man en denkt dat hij te vertrouwen is. Hij zegt dat zijn zoon de bus vanmiddag komt brengen. Hij heeft ook zo veel AK-47’s als we willen, en munitie. Hij vraagt vijftig dollar per stuk. Ik heb gezegd dat we er zes nodig hebben.’ Tariq grijnsde. ‘Ik denk dat we de bus voor driehonderd dollar kunnen krijgen, de wapens voor tweehonderd, met vijfhonderd patronen. Waarschijnlijk niet van Russische makelij, maar hier in de buurt gefabriceerd.’

‘Dan zijn de lopen zo vakkundig gemaakt dat het eerste schot meteen de kop van de trotse eigenaar eraf knalt,’ zei Hector kreunend. ‘Maar we kunnen ook niet met onze splinternieuwe Beretta SC 70/90 blijven rondlopen.’ Hij klopte op de kolf van het wapen dat bij hem op schoot lag. ‘Die moeten we begraven, zodat we ze als reserve kunnen gebruiken en ze samen met de Mercedes achterlaten.’

Terwijl de mannen zaten te praten, gaf Daliyah de vrouwen een spoedcursus ‘Hoe gedraag ik me als vrouw in de nabijheid van onbekenden’, en Hector herhaalde dat nog een keer voor hen voor ze op weg gingen naar het stadje.

‘Minimaal tien passen achter je mannelijke begeleider lopen. Gezicht bedekt houden en je ogen neergeslagen. Niet praten. Doe maar net of je niet bestaat.’ Hij grinnikte naar Cayla. ‘Gewoon zoals je je altijd gedraagt dus, mevrouwtje Bannock.’ Ze tilde de kap van haar boerka op en stak haar tong naar hem uit. Hazel was blij dat die twee het al zo snel goed met elkaar konden vinden. Het was overduidelijk dat Hazel hem al als vaderfiguur zag, en tegelijkertijd begon er een echte, warme vriendschap tussen hen te ontstaan.

Ik weet zeker dat hij het voor elkaar krijgt om haar in het gareel te houden, dacht ze. Deze man is van alle markten thuis. Ze bekeek hen liefdevol, tot Hector zijn aandacht op haar vestigde.

‘Hazel, er zullen hier in de omgeving niet veel vrouwen zijn die een gouden horloge van Pateck Philippe dragen. Zou je het af willen doen?’

‘Je draagt zelf een Rolex Submariner,’ daagde ze hem uit.

‘In deze contreien draagt iedere zichzelf respecterende man een echte nepperd uit Bangladesh, voor vijfentwintig dollar gekocht in de dichtstbijzijnde bazaar. Niet van echt te onderscheiden. Zoals je ziet: ik pas me heel makkelijk aan.’

Toen ze op weg gingen, liep Tariq voorop, op de voet gevolgd door de andere mannen. Hector liep ergens in het midden, om niet onnodig de aandacht te trekken. Hij had met houtskool zijn baard donkerder gemaakt, maar hield voor de zekerheid de onderkant van gezicht bedekt. De drie vrouwen liepen op gepaste afstand achter hen. De buitenwijk van het stadje was zo goed als verlaten; er lag een enkele straathond in de schaduw en er speelden wat blote, bruine kinderen tussen de vuilnishopen die de smalle straatjes bevolkten, maar naarmate ze dichter bij het centrum kwamen, werd het drukker en drukker, tot ze uiteindelijk constant geduwd en aangestoten werden. Ze werden al snel meegevoerd door de massa, en Hector was bang dat de vrouwen hen of elkaar zouden kwijtraken. Hij keek heimelijk achterom en zag tot zijn opluchting dat ze elkaars hand vasthielden, om dicht bij elkaar te blijven.

Ze kwamen bij de toegang tot een verlaten steegje en Hector fluisterde tegen Tariq dat ze zo moesten lopen om uit de drukte weg te komen. Maar toen ze probeerden om uit de stroom mensen te ontsnappen, werden ze meteen tegengehouden door een burgerleger, dat zijn wapens gebruikte en schreeuwde dat ze terug moesten, de drukte in.

‘Er is een openbare executie op het plein voor de moskee. Dat moet iedereen aanschouwen.’

‘Hier had ik niet op gerekend.’ Hector was ontsteld toen hij besefte wat voor effect het verplicht moeten toezien hoe de vreselijke, radicale shariawetten werden uitgevoerd op Hazel en Cayla zou kunnen hebben. ‘Ik moet hen waarschuwen.’ Hij ging steeds langzamer lopen tot hij een paar passen achter Hazel liep. Hij praatte zacht, en hoopte dat het Arabische geroezemoes om hen heen zou verhullen dat hij Engels sprak.

‘Niet omkijken, liefje. Knik als je me kunt verstaan.’ Ze knikte. ‘We moeten zo meteen verplicht kijken naar iets wat zo vreselijk is dat het niet in woorden te vatten is. Jullie moeten sterk zijn. Let een beetje op Cayla. Ze mag niet laten merken dat ze overstuur raakt. Ze mag niet hardop protesteren of op wat voor manier dan ook de aandacht trekken. Zeg maar dat ze haar ogen dichtdoet of haar sluier voor haar ogen houdt, maar dat ze niets mag zeggen en rustig moet blijven. Is dat duidelijk?’ Hazel knikte, maar niet erg overtuigend. Hij wilde haar vastpakken of in ieder geval haar hand even vasthouden, maar hij liep terug naar de mannen.

De menigte stroomde uit over een stoffig plein voor een groengeschilderde moskee, verreweg het grootste gebouw van de stad. Toen ze het plein op liepen, scheidden de gewapende religieuze ordebewakers de mannen van de vrouwen. De mannen gingen gehurkt vooraan zitten, met hun gezicht naar het midden. De vrouwen werden naar achteren gestuurd, waar ze knielden en zorgvuldig hun gezicht bedekten. Een grote jihadstrijder met een dikke buik en een krullende zwarte baard paradeerde voor iedereen langs en sprak hen door een luidspreker plechtig toe. Zijn stem galmde en werd weerkaatst tegen de muren, waardoor hij bijna niet te verstaan was. Het rode stof waaide op door het vele geloop van de aanwezige mensen, en de hitte bleef tussen de gebouwen rond het plein hangen. Grote blauwe bromvliegen zwermden om hen heen. Ze kropen over de gezichten en probeerden in de ogen en monden van het publiek te kruipen. Een hoogzwangere vrouw die vlak voor Hector liep, begon te wankelen en viel flauw. De bewakers sleepten haar weg en zetten haar tussen de vrouwen tegen de dichtstbijzijnde muur. Haar ongeruste echtgenoot mocht zich niet tussen de vrouwen begeven om haar te helpen.

Het duurde bijna twee uur voordat iedereen uit het stadje en de omgeving zich verzameld had; pas daarna kon het uitvoeren van de straffen beginnen. Uiteindelijk, begeleid door vier lagere geestelijken, kwam de mullah uit de moskee tevoorschijn en hij pakte de luidspreker aan van de jihadstrijder, om de toeschouwers op zeer luide toon toe te spreken.

‘In naam van Allah, de Genadigste, de Barmhartigste,’ oreerde hij, en zijn versterkte stem galmde over het plein. ‘Allah zij geloofd en geprezen, moge zijn gezant vrede kennen en gezegend worden. Geloofsgenoten, we zijn hier bijeen om getuige te zijn van de straf die uit naam van Allah zal worden uitgevoerd, naar de wetten van de heilige sharia. Laat de rechtschapenen zien hoe genadig en rechtvaardig Hij is, en laat de overtreders op hun hoede zijn.’ De eerste crimineel werd door twee jihadstrijders naar voren gesleept. Het was een uitgehongerd kind van een jaar of acht, gekleed in slechts een lendendoek. Zijn armen en benen waren zo dun als verdroogde maïsplanten, en zijn ribben staken door zijn met stof bedekte huid. Hij huilde en probeerde zich los te wringen uit de greep van zijn bewaarders. Zijn tranen trokken sporen door het stof en vuil op zijn gezicht. De mullah stelde hem voor aan de menigte.

‘Deze ploert heeft een brood gestolen uit een kraampje op de markt. De Koran heeft bepaald dat voor deze diefstal zijn armen afgehakt zullen worden.’ De toeschouwers lieten hun goedkeuring blijken door ‘Allah is groot!’ en ‘Er is geen andere God dan Allah!’ te roepen.

De mullah stak zijn hand op om hen tot stilte te manen en ging toen verder met zijn schimprede. ‘Allah heeft in zijn wijsheid en meededogen bepaald dat voor het afhakken in sommige gevallen verzachtende omstandigheden van toepassing kunnen zijn. Na ampel beraad met mijn gelijken hebben we besloten dat in dit geval zijn armen niet helemaal afgehakt zullen worden.’ Hij schreeuwde een bevel naar de bewakers van de moskee, en na enig oponthoud reed er een kiepauto het plein op. Het voertuig was volgestouwd met gehouwen grijze stenen, ongeveer ter grootte van een honkbal. Toen het kind dit zag, begon het hoog te gillen en plaste in zijn lendendoek. Het publiek bulderde van het lachen toen het zag hoe bang hij was.

De bewakers legden het tegenstribbelende kind op zijn buik, en twee van hen bonden hem vast, terwijl een derde een touw met een lus eraan over zijn polsen schoof waaraan hij, met zijn armen naar voren, over de grond werd getrokken. De mullah gaf de bestuurder van de kiepauto een teken, en hij reed langzaam vooruit tot hij voor de op de grond liggende jongen stond. Een andere jihadist loodste de bestuurder met handgebaren, tot het rechtervoorwiel op gelijke hoogte stond met de ellebogen van de gestrekte armen van het kind, waarna de bestuurder langzaam optrok.

Het lijfje van het jongetje begon te stuiptrekken en hij krijste als een speenvarken waarvan de keel werd afgesneden, maar zijn luidkeelse gebrul kon het geluid niet verhullen van brekende botten die verpletterd werden onder het immense gewicht van de banden van de zwaarbeladen vrachtwagen. De bewakers maakten het kind los, maar het bleef stuiptrekkend van de pijn liggen; zijn hele lijf schokte ervan. Een van de mannen trok hem overeind en duwde hem in de richting van een steegje. Het kind had geen macht meer over zijn verminkte armen; ze hingen slap langs zijn lijfje. Terwijl hij naar de steeg wankelde, werden zijn armen steeds langer, omdat zijn spieren niet meer door botten bij elkaar werden gehouden, tot zijn vingers bijna over de grond sleepten.

‘Allah heeft in al Zijn wijsheid de armen van de dief gespaard!’ zei de mullah sonoor en de toeschouwers brulden in koor: ‘Allah is genadig! Allah is groot!’

De volgende criminelen werden naar het plein geleid met hun armen met touw op hun rug gebonden. Het waren twee mannen, de ene van middelbare leeftijd, maar de andere was een opvallend knappe jongeman met een elegant, vrouwelijk loopje. Achter iedere gevangene liep een beul. Ze hadden Arabische kromzwaarden bij zich, die ze voor hun lichaam droegen.

‘Deze minderwaardige schepsels zijn schuldig aan de meest perverse en tegennatuurlijke misdaad tegen Allah en Zijn toegewijde gelovigen,’ brulde de mullah. ‘Ze hebben de walgelijke zonde van Lot begaan: ze hebben zich gedragen alsof ze man en vrouw waren. Er zijn vier betrouwbare getuigen van hun schuld. Het vonnis van het shariahhof luidt dat ze beiden onthoofd zullen worden.’ Het publiek gaf joelend blijk van hun goedkeuring en loofde Allah om zijn wijsheid en bescherming tegen het kwaad.

De gevangenen werden gedwongen om midden op het plein, met hun gezicht naar elkaar toe op hun knieën te gaan zitten, zodat ze elkaar konden aankijken en van elkaar konden zien dat ze schuldig waren. De toeschouwers keken gespannen en in stilte toe. Terwijl de jongeman zijn geliefde in de ogen keek, galmde zijn stem opeens over het plein: ‘Mijn liefde voor jou is groter dan mijn liefde voor Allah!’

De mullah brulde als een gewonde stier: ‘Slaan! Onthoofd die godslasteraar!’

De beul die naast hem stond, hief met beide handen zijn kromzwaard boven zijn hoofd en zwaaide het in een glinsterende boog naar beneden. Het hoofd van de jongeman viel van zijn romp en heel even spoot er een scharlakenrode fontein uit het stompje op zijn nek. Daarna viel het hoofdeloze lijk naar voren. De oudere man jammerde van verdriet en wierp zich op het lijk van zijn geliefde. Twee van de bewakers trokken hem aan zijn schouders omhoog en zetten hem weer op zijn knieën.

‘Slaan!’ brulde de mullah. De beul haalde uit, en de onthoofde man viel voorover op het eerste lijk, in de dood verenigd met zijn geliefde. De toeschouwers riepen opgewonden Allah en Zijn Boodschapper aan. Sommige vrouwen bezweken door de hitte en de aanblik van het bloed; ze vielen flauw waar ze zaten. Ze moesten zelf maar zien hoe ze het redden; geen van de toeschouwers bood enige hulp. Hector keek om zich heen en zag dat Cayla een van de slachtoffers was. Hij dacht dat Hazel tegen haar had gezegd dat ze moest doen alsof ze flauwviel, om haar de aanblik van de gruwelen te besparen.

De laatste die het executieterrein betrad was een vrouw. Vanwege haar lange abaya en eveneens lange sluier was moeilijk in te schatten hoe oud ze was, maar zo te zien was het nog maar een meisje; ze bewoog soepel en lenig. Ze knielde voor de mullah en liet berustend haar hoofd hangen.

‘Deze getrouwde vrouw wordt door haar man en vier betrouwbare getuigen beschuldigd van de doodzonde overspel. Haar handlanger heeft inmiddels schuld bekend en heeft al honderd stokslagen gekregen. Dit shariahhof heeft de vrouw, in zijn door Allah en zijn Boodschapper gegeven wijsheid veroordeeld tot dood door steniging.’

De mullah gebaarde wederom naar een van de moskeebewakers en de kiepauto reed naar voren. Hij reed langzaam een rondje om het plein en stopte vier keer en liet de laadbak een stukje omhoog komen om een aantal stenen uit te laden voor de toeschouwers. De stenen waren streng geselecteerd volgens de wetten van de sharia. Ze moesten groot genoeg zijn om iemand ernstig mee te verwonden, maar niet zo groot dat de schuldig bevonden vrouw in één keer dood zou zijn wanneer haar hoofd goed geraakt werd.

De mannen op de eerste rij zochten opgewonden hun projectielen uit; ze lieten de stenen door hun handen gaan om het gewicht te testen en of ze lekker in de hand lagen. Het was duidelijk dat Hector ook een steentje moest bijdragen, maar hij voelde het braaksel achter in zijn keel opkomen toen hij zich bukte om een paar stenen te pakken. In het midden van het plein was al een kuil gegraven die breed genoeg was voor de heupen van de vrouw en diep genoeg om haar er tot haar middel in te graven. De uitgegraven aarde lag er naast. Toen alle voorbereidingen voor de executie getroffen waren, dwongen de bewakers de vrouw om op haar buik te gaan liggen. Daarna haalden ze een grote rol witte katoen uit de kiepauto,waarmee ze haar van top tot teen omwikkelden. Twee van hen tilden haar op en lieten haar met haar voeten naar beneden in de kuil zakken. Ze stond nu rechtop en alleen haar bovenlijf stak boven de grond uit. De bewakers trokken de spades uit de berg met zand en begonnen de kuil waar de vrouw in stond op te vullen, om het zand vervolgens flink aan te stampen. De vrouw kon zich nauwelijks nog verroeren. Ze kon haar bovenlijf heen en weer bewegen en haar verbonden hoofd naar voren buigen, maar dat was het wel zo’n beetje.

Terwijl ze stonden te wachten op een teken van de mullah, lieten de mannen hun stenen door hun handen gaan, druk lachend en pratend met hun metgezellen, weddenschappen afsluitend over de vraag wie als eerste het hoofd van de veroordeelde vrouw zou raken. De Mullah sprak een kort gebed uit waarin hij Allah vroeg hen te zegenen, en herhaalde nog maar een keer dat bewezen was dat de vrouw schuldig was.

De echtgenoot van de vrouw stapte naar voren om de eer op te eisen om als eerste zijn hulpeloze vrouw te mogen bekogelen. De mullah gaf de man zijn zegen en verleende hem de goedkeuring van Allah om vervolgens door de luidspreker te roepen: ‘Doe wat de wet u opdraagt.’

De echtgenoot ging er eens goed voor staan, de steen in zijn rechterhand. Hij slingerde hem vervolgens weg met een flinke zwaai en met al zijn kracht. Hij raakte de vrouw op haar schouder en ze gilde van angst. De mannen achter hem joelden en brulden van de pret, om vervolgens ook een steen te gooien, en nog voor deze het doel al dan niet had geraakt, bukten ze om de volgende te pakken. De lucht zag zwart van de stenen, die aanvankelijk bijna allemaal hun doel misten. Een enkele raakte het lichaam van de vrouw, en als dat gebeurde schreeuwde ze het uit van de pijn, en ze deed vruchteloze pogingen om de scherpgerande projectielen te ontwijken. Uiteindelijk werd haar hoofd geraakt. Ze werd recht op haar voorhoofd getroffen, en door de klap sloeg haar hoofd naar achteren. Het bloed sijpelde vrijwel onmiddellijk door het witte katoen. De vrouw liet haar hoofd naar voren vallen als een verwelkte bloem aan zijn steel. Nu werd ze op haar slaap geraakt en sloeg haar hoofd naar de andere kant. Al snel gaf ze geen teken van leven meer, de stenen bleven maar tegen het levenloze lichaam van de vrouw ploffen.

Uiteindelijk bedankte de mullah Allah voor Zijn hulp bij het uitvoeren hun heilige taken, en trok hij zich met de andere geestelijken terug in de groene moskee. De mannen gooiden hun laatste stenen en de menigte brak op. De mensen liepen alleen of opgewekt pratend in groepjes weg. Een aantal ondeugende jochies ging om het half begraven lijk van de vrouw staan om van dichtbij nog wat stenen naar het verbrijzelde hoofd te gooien, en ze gierden het uit wanneer een van hen haar wist te raken.

‘We kunnen,’ zei Hector zacht tegen Tariq en ze stonden op om met de andere toeschouwers het plein te verlaten. Hector keek slechts één keer om, om te zien of Hazel en de twee andere vrouwen achter hen aan kwamen. Tariq leidde hen door de bazaar, waar de kooplieden hun waren opnieuw uitstalden op de stoffige aarde. Nu de executies achter de rug waren, kwam het normale leven weer op gang alsof er niets gebeurd was. Aan de andere kant van de bazaar was een grote open ruimte die dienstdeed als depot voor passagiersbussen en goederenbusjes, maar ook als karavanserai voor de passagiers en reizigers. Ze sliepen er in de open lucht, rond tientallen rokerige kookvuren of rond de waterputten die in het midden stonden.

Tariq kocht een bos stookhout bij een van de verkopers en bij een andere haalde hij een schapenkop en een paar bloederige schenkels. Daliyah ging bij de andere vrouwen in de rij staan om water uit de put te halen. Zodra hun vuur brandde, gingen ze er in een kring omheen zitten en keken toe hoe het schapenvlees gaar werd. Omdat het geen openbare gelegenheid maar een privébijeenkomst was, konden Hazel en Cayla vlak achter Hector blijven zitten, als ze hun boerka maar droegen. Ze waren nog stil en gedwee van de gruwelijke voorstelling waarnaar ze gedwongen hadden moeten kijken. Hazel sprak als eerste.

‘Ik zei tegen Cayla dat ze niet moest kijken. Goddank vielen er een paar andere vrouwen flauw, waardoor ze niet al te veel aandacht trok. Ik wou dat ik het niet gezien had. Ik vergeet het nooit meer. Dit is onmenselijk. Zelfs in mijn ergste nachtmerries zou ik de vreselijke dingen die ze Cayla en die andere arme stakkers hebben aangedaan niet kunnen verzinnen. Ik dacht dat de islam een vreedzame, zachtmoedige religie was; van liefde en vergeving. Deze afschuwelijke orgie van fanatisme en wreedheid had ik niet kunnen bevroeden.’

‘Het middeleeuwse christendom was net zo wreed en barbaars,’ benadrukte Hector. ‘Kijk alleen maar naar de Spaanse inquisitie en de kruistochten, of naar de redenen waarom er oorlogen werden gevoerd of mensen uit naam van Jezus werden vervolgd.’

‘Maar bij ons zijn de tijden veranderd,’ wierp Hazel tegen.

‘Sommige christelijke sektes zijn nog steeds behoorlijk wreed in de leer, maar eigenlijk heb je wel gelijk. Het moderne christendom in het algemeen heeft zich ontwikkeld tot iets zachtaardigers en menselijkers, en komt in de buurt van het judaïsme, boeddhisme en shintoïsme. Veel moslims hebben op dezelfde manier hun filosofie aangepast. Tegenwoordig zijn het christendom en de islam prachtige religies, waar niks mis mee is.’

‘Hoe is het dan mogelijk dat zoiets walgelijks als wat we vandaag gezien hebben nog steeds bestaat?’ Hector zag de tranen in haar ogen.

‘Als een handvol katholieke priesters hun macht aanwendt om kleine kinderen te misbruiken, is dan meteen het hele christendom slecht?’ vroeg hij haar. ‘Als een paar kortzichtige fanatiekelingen, zoals de mullah die de slachtpartij van vandaag georganiseerd heeft, blijft hangen in de wrede uitvoering van zesde-eeuwse denkbeelden, is dan meteen de hele islam slecht? Natuurlijk niet.’

‘Nee, dat ben ik met je eens. Maar die paar extremisten zijn wel in staat om de minder weldenkende massa’s te beïnvloeden en een klimaat van haat en wreedheden te scheppen, waardoor de gruwelijke dingen die we vandaag gezien hebben en de manier waarop Cayla behandeld is, als normaal beschouwd worden.’ Hazels stem klonk onvast. Hector onderbrak haar.

‘Lieverd, niet alle moslims zijn terroristen.’

‘Dat weet ik ook wel. Maar ik zal me tot de laatste snik verzetten tegen deze vreselijke shariawetgeving.’

‘Net als ik, en alle rationele mensen van welk ras of geloof dan ook, de islam incluis. Maar besef wel, lieverd, dat je nu misschien iets zult moeten herzien van de denkbeelden en doctrine die je aanhing toen we elkaar leerden kennen.’

‘Je bedoelt toen ik je een bloeddorstige racist noemde?’ vroeg ze, en hij hoorde aan haar stem dat ze achter haar sluier ondanks haar tranen moest lachen, waarschijnlijk voor het eerst sinds ze in het stadje waren aangekomen.

‘Daar zou je mee kunnen beginnen, ja,’ antwoordde hij, eveneens lachend.

‘Daar kom je een beetje laat mee, Cross. Die mening heb ik een tijdje terug al bijgesteld.’

Op dat moment kwam Tariq terug, en hij kwam gehurkt naast Hector zitten.

‘De man over wie we het hadden, is hier om de bus en de wapens te laten zien.’



Hoofdstuk 41
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De bus stond tussen een tiental andere geparkeerd aan de overzijde van de karavanserai. Het was een robuuste TATA, vele jaren eerder in India gebouwd. Het was duidelijk dat het ding een zwaar bestaan had gehad. Hij was niet te onderscheiden van de andere bussen die eromheen stonden, behalve dan dat het dak niet volgepakt was met bagage en goederen. Tariq stelde Hector voor aan de eigenaar. Nadat ze het uitgebreide begroetingsritueel doorlopen hadden, liep Hector door de bus. Er waren drie ruiten kapot en een was helemaal verdwenen. Hector knielde om onder de motor te kijken. Er druppelde zwarte olie uit het oliereservoir, maar niet overvloedig. De motorkap werd met een stuk touw op zijn plaats gehouden. Hector maakte hem open en controleerde het oliepeil met de peilstok. De tank zat bijna vol, net als de radiateur, duidelijk onlangs speciaal voor hem bijgevuld. Hij ging aan het stuur zitten en zette de brandstoftoevoer open. Daarna draaide hij de sleutel om in het contact en wachtte tot het lichtje ging branden, en draaide de sleutel toen nog een slag om te starten. De motor draaide langzaam, maar sloeg niet aan. De eigenaar was hem achternagekomen.

‘Mag ik, effendi?’ Hector maakte plaats voor hem. De eigenaar ging geroutineerd met het gaspedaal en de contactsleutel in de weer. Uiteindelijk sloeg de motor aan, hij maakte een terugslag, pruttelde, en sloeg weer af. Niet van zijn stuk gebracht herhaalde de man de procedure en nu startte de motor iets overtuigender, sloeg bijna af, maakte weer een terugslag, en begon vervolgens krachtig te lopen. De eigenaar straalde triomfantelijk. Hector feliciteerde hem en liep nog een rondje om het voertuig. Er kwam blauwe rook uit de uitlaat, waar ook water uit liep.

Er zit een scheur in het motorblok, dacht Hector, en toen hij de motorkap weer opende, maakte een van de cilinders een hard bonkend geluid. Voor een Afrikaanse bus verkeert hij in onberispelijke staat. Kan zeker nog een paar honderd kilometer mee, en meer hoeft ook niet.

Daarna keek hij de eigenaar in de ogen, en vroeg: ‘Hoeveel?’

‘Vijfhonderd dollar,’ antwoordde de man zacht.

‘Tweehonderdvijftig,’ deed Hector een tegenbod, en de man begon luid te jammeren en greep naar zijn voorhoofd alsof Hector zojuist zowel zijn vader als zijn moeder had beledigd.

‘Vijfhonderd,’ drong hij aan, en hij liet zich vervolgens langzaam ompraten tot de driehonderd dollar die ze allebei de hele tijd al in hun hoofd hadden. Ze spuugden in hun hand en gaven elkaar een hand om de koop te bezegelen. Vervolgens klommen ze de bus in en liepen door het gangpad tussen de stoelen naar achteren, waar een houten kist stond. De eigenaar klapte het deksel open en wees met een zwierig gebaar naar de inhoud: zes AK-47’s en vijfhonderd stuks munitie. De houten kolven van de geweren waren kapot en zaten onder de krassen, het hogere metalen gedeelte was blauw uitgeslagen, en toen Hector in de loop van een van de geweren keek, zag hij dat deze dusdanig versleten was dat hij na een meter of vijftig niet meer nauwkeurig zou zijn. Hector en de man kwamen een bedrag van vijfentwintig dollar per stuk overeen. Alvorens ze elkaar uiterst respectvol groetend afscheid namen, overhandigde de verkoper Hector de papieren van de bus en vermeldde bijna terloops dat de plaatselijke militie op zoek was naar een bende criminele heidenen die de voormalige sjeik vermoord hadden en zijn vrachtwagen gestolen hadden. Hij wekte niet de indruk dat hij bepaald rouwig was om de dood van de sjeik. Hij voegde er nog aan toe dat de vrachtwagen een paar uur daarvoor vlak bij het stadje gevonden was. De nieuwe sjeik, moge Allah hem een lang leven en veel wijsheid schenken, had een avondklok ingesteld en een waarschuwing laten uitgaan dat al het verkeer tussen zonsondergang en zonsopgang onder vuur genomen zou worden.

‘Ik dacht: ik waarschuw maar even,’ zei de man en hij haalde nonchalant zijn schouders op.

‘Bedankt, man,’ zei Hector, en hij gaf de man nog een briefje van honderd dollar boven op het geld dat al van hand gewisseld was. Zodra hij verdwenen was, wendde Hector zich tot Tariq.

‘We moeten passagiers zien te regelen. Zonder bagage op het dak gelooft niemand ook maar een seconde dat we pelgrims zijn op weg naar Mekka.’

De zon was inmiddels ondergegaan en Tariq kuierde over de karavanserai op zoek naar passagiers die hij voor veel korting probeerde te paaien om met hem mee te gaan, helemaal tot aan Berbera, aan de kust. De drie vrouwen en de mannen van Hectors gezelschap stapten alvast in de bus en reserveerden een plekje door te gaan liggen slapen. De andere plaatsen werden al snel gevuld, en een uur voor zonsopgang was de bus propvol en hingen er zes lastminute passagiers aan de berg bagage op het dak. De bus zakte behoorlijk door zijn assen van al dat gewicht. Hazel, Cayla en Daliyah zaten op elkaar gepropt op de achterbank. Cayla had een plaats bemachtigd naast het raam, waarvan de ruit er helemaal uit lag. Daliyah zat tussen Cayla, Hazel en de overige passagiers in om te voorkomen dat ze bestookt zouden worden met vragen als ze bij een wegversperring zouden komen.

Cayla boog zich over Daliyah naar haar moeder en fluisterde: Ik krijg in elk geval een beetje frisse lucht. De stank is niet te harden.’

Hazel werd half verpletterd door het kolossale lichaam van een bijzonder dikke vrouw die op de stoel naast haar zat en een mand met gedroogde vis op schoot had. De vis was echter niet helemaal gedroogd en stonk bijna net zo erg als de vrouw zelf. Hector zat in kleermakerszit in het gangpad met een hoop bagage voor zijn neus met zijn stokoude AK op schoot. Iedereen die bij de vrouwen wilde komen, moest eerst over zowel Hector als de bagage zien te klimmen. Tariq reed. Als er bij een wegversperring vragen gesteld zouden worden, kon hij die in authentiek Puntlands beantwoorden. De vier andere Cross Bow-medewerkers zaten strategisch verspreid over de bus, zodat ze in geval van nood de hele bus dekking konden geven.

Toen het dag werd en de zon boven de heuvels uitkwam, startten de veertien bussen die vanwege de avondklok verplicht op de karavanserai hadden moeten blijven staan de motoren en claxonneerden om de passagiers te roepen. Ze reden in een uitgestrekt konvooi achter elkaar aan. De passagiers zegden gebeden op en verzochten Allah hun reis veilig te laten verlopen, waarna de bussen de hoofdweg op reden, naar het noorden. Tariq had het voor elkaar gekregen om ergens in het midden terecht te komen. ‘Je moet niet voor- of achteraan gaan rijden,’ had hij tegen Hector gezegd. ‘Dat zijn de bussen die de meeste aandacht trekken.’ Ze waren nog geen anderhalve kilometer op weg toen ze de eerste wegversperring tegenkwamen, bemand door tien jihadstrijders. Het konvooi kwam tot stilstand en de chauffeur en de passagiers moesten allemaal uitstappen. Ze werden onder schot gehouden terwijl ze hun bagage op de weg uitspreidden. Hector liep naar voren en ging gehurkt achter Tariq zitten om te zien hoe het eraan toeging. Het duurde bijna een uur tot de voorste bus mocht doorrijden. Bij de tweede duurde het nog maar half zo lang. Een enkeling moest uitstappen en een van hen werd, zonder zichtbare aanleiding, bewusteloos geslagen met de loop van een geweer en achter in de vrachtwagen gegooid die langs de weg stond. Tegen de tijd dat de vijfde bus aan de beurt was, had de militie duidelijk zijn belangstelling verloren. Drie militairen stapten de bus in, de andere liepen er een rondje omheen om door de raampjes naar de passagiers te kijken.

‘Die ene daar is de baas,’ zei Hector, en hij knikte naar een lange man met een baard die uit de bus stapte, iets in zijn sjerp stak en gebaarde dat de chauffeur mocht doorrijden.

‘Hoeveel moet ik geven, denk je?’

‘Tien dollar?’ schatte Tariq.

‘Dat moet genoeg zijn. Probeer het maar.’ Tariq knikte en Hector nam zijn plaats op de vloer weer in, achter de bagagebarrière. Uiteindelijk werden ze door de jihadisten met magistraal gezwaai van hun wapens en afschrikwekkende kreten gesommeerd om een stukje verder te rijden. De baas van het spul kwam wederom als eerste aan boord en hij boog zich naar Tariq toe. Vanaf zijn plaats kon Hector de walm van arak ruiken. De overdracht van het biljet van tien dollar zou niet misstaan in een goochelshow, en de jihadist rechtte zijn rug en liep naar de plek waar Hector het gangpad versperde. Hij wees met zijn wapen naar Hector.

‘Wie ben je en waar ga je naartoe?’ wilde hij weten.

‘Ik heet Suleiman Baghdadi. Ik ben op weg naar Berbera om daar op de pont naar Jeddah te stappen om op bedevaart te gaan naar Mekka.’

‘Je praat als een Saudisch varken.’ De man beledigde hem zonder dat daar aanleiding voor was, maar zonder rancune, en keek vervolgens naar de vrouw op de achterbank. Hij lachte haar hoofdschuddend uit, zomaar. Daarna draaide hij zich om, beende het gangpad door en sprong naar buiten. Hij riep iets naar Tariq, die doorreed.

Ze werden nog twee keer aangehouden voor ze vijfentwintig kilometer verderop aankwamen bij een aantal verspreide hutjes. Langs de kant van de weg zaten een paar vrouwen gehurkt onder een rieten afdak pinda’s, zoete aardappels en bakbananen te verkopen aan passerende reizigers. Tariq parkeerde en de meeste passagiers stapten uit om iets bij de oude vrouwtjes te kopen. Tariq kocht een schaal geroosterde pinda’s en gaf de verkoopster een dollar fooi, waardoor ze hem meteen leuk vond. Ze kletsten zeker vijf minuten voor Tariq weer instapte. Hector liep weer naar voren om gehurkt achter hem plaats te nemen. Tariq hield Hector de schaal met pinda’s voor, en hij nam er een handje van.

‘En? Wat ben je te weten gekomen?’ vroeg hij etend.

‘De oude weg naar de bergen is maar een klein stukje verderop, net voorbij de eerste droge wadi waar we doorheen moeten. De vrouw zegt dat maar weinig mensen van het bestaan ervan weten, alleen een enkel oudje, zoals zijzelf. Niemand gebruikt hem meer. Ze weet niet eens of hij nog begaanbaar is.’

‘Weet ze of er meer wegversperringen komen?’

‘Volgens haar niet.’

Hector dacht even na en nam toen een besluit. ‘Oké, Tariq. We nemen afscheid van onze passagiers. Je weet wat je tegen hen moet zeggen.’

Tariq stapte uit en gebood iedereen hetzelfde te doen. Toen bracht hij het slechte nieuws.

‘Er zit een benzinelek in de motor, waardoor u groot risico loopt levend te verbranden of in ieder geval uw spullen kwijt te raken. We kunnen u onmogelijk veilig verder vervoeren.’ Er werd geschrokken en boos gereageerd door de passagiers, en toen kwam de stem van de dikke vrouw met de mand vis boven het rumoer uit.

‘En hoe zit het met ons geld?’ wilde ze weten.

‘Ik betaal u alles terug, plus tien dollar per persoon om een kaartje voor een andere bus te kopen.’

Het ontevreden geroep veranderde meteen van toon, iedereen praatte opgetogen tot de vrouw haar mondje weer roerde.

‘Praatjes vullen geen gaatjes. Ik wil eerst geld zien, anders heb je geen lek meer nodig, dan steken wij je bus wel in de fik.’ Ze trok haar gezichtssluier opzij om haar dreigement meer kracht bij te zetten en keek hem boos aan.

‘Dan krijg jij als eerste je geld, omaatje,’ verzekerde Tariq haar, en hij telde het geld uit in haar mollige knuist. Ze was meteen niet boos meer. Ze kirde als een dikke baby die de tepel van haar moeder krijgt voorgehouden. De anderen verdrongen zich om hem heen en zodra ze allemaal hun geld hadden gekregen, laadden ze hun spullen uit. Ze zwaaiden opgewekt de nu veel lichtere bus na toen deze verder reed. De overgebleven passagiers waren eveneens in feeststemming.

‘Ik denk niet dat ik die stank nog veel langer had kunnen verdragen,’ zei Cayla, die de hoofdbedekking van haar boerka afzette en haar hoofd uit het raampje stak. Ze haalde diep adem en liet haar bezwete haar in de wind drogen.

‘We noemen het l’Eau d’Afrique,’ zei Hector. ‘Als je het in een flesje zou doen en het in Rue Faubourg Saint-Honoré zou verkopen, zou je er niet rijk van worden.’

Cayla trok haar neus op bij de gedachte.

‘Volgens mij is dat de wadi die we moeten oversteken,’ zei Tariq, en hij wees door de bestofte voorruit.

‘Jongens, uitkijken!’ riep Hector snel. ‘Er staan nog twee militievrachtwagens langs de kant. Hoofd in de bus en bedekken, Cayla.’ Ze deed meteen wat hij zei en Hazel sloeg een arm om haar heen. Samen gingen ze ineengedoken zitten. De mannen bedekten de onderkant van hun gezicht met hun hoofddoek. Tariq reed gestaag verder.

Er stonden een paar groepjes mannen in jihaduniform bij de geparkeerde trucks, maar ze hielden op met praten om naar de naderende bus te kijken. Een van hen ging op de weg staan en trok zijn geweer. Hij stak een hand op en Tariq remde gehoorzaam. De man liep naar het raampje aan de bestuurderskant.

‘Waar gaan jullie heen?’

‘Berbera.’

‘Waarom heb je maar zo weinig passagiers?’

‘We kregen pech in Lascanood. De meesten wilden niet wachten tot de bus gerepareerd was en zijn weggegaan,’ legde Tariq uit en de man bromde.

‘We hebben dorst,’ zei hij.

Tariq graaide onder zijn stoel en haalde een fles arak tevoorschijn, die hij speciaal voor een gelegenheid als deze in Lascanood had gekocht. De man trok met zijn tanden de kurk van de fles en rook aan de sterke inhoud, deed een stap naar achteren en gebaarde dat ze verder mochten rijden.

Iedereen haalde opgelucht adem, en Cayla ontblootte haar hoofd weer en stak het uit het raampje.

De bus reed langs de oever van de wadi door het losse zand de rivierbedding in en kwam er sputterend aan de andere kant weer uit. Ze kwamen uit bij een voertuig dat op de oever stond en dat ze daar niet verwacht hadden. Het was een crèmekleurige Toyota Hilux. Er zat een man aan het stuur en twee anderen stonden in de laadbak. Ze hadden allebei een verrekijker, waarmee ze naar de bergen in Ethiopië in het westen tuurden. Een van de mannen liet de kijker zakken en keek naar de bus.

‘Shit!’ siste Hector. ‘Uthmann Waddah. Bedek je gezicht,’ waarschuwde hij zijn mannen. Hij draaide zich om naar de vrouwen. Uthmann had Daliyah en Cayla nog nooit gezien. Cayla had meteen toen ze de pick-up zag haar hoofd naar binnen getrokken, maar haar haar en gezicht waren niet bedekt. Ze trok snel haar abaya over haar hoofd en wendde zich of om haar bleke huidskleur te verbergen. Hazel had haar hoofdbedekking niet afgedaan. De enigen die Uthmann mogelijk zou herkennen, was Hector of een van zijn voormalige collega’s. Toen de bus naast de Hilux reed, deed de andere man zijn verrekijker omlaag en liet hem aan het koord om zijn nek bungelen. Hij ging met zijn handen in zijn zij de passagiers staan bekijken. Hij was jonger dan Uthmann, en opvallend knap. Zijn gelaatstrekken leken uit gepolijst ivoor gesneden. Hij keek Hector aan, die hem opeens herkende als de persoon uit de film waarin Cayla verkracht werd. Nog voor Hector iemand kon waarschuwen, keek de man naar de passagiers die achterin zaten. Zijn afstandelijke blik werd op slag dierlijk en wreed. Cayla had de verleiding niet kunnen weerstaan om even te kijken. Ze keek hem recht aan.

‘Dat is ’r! Dat is die heidense zeug!’ schreeuwde Adam in het Arabisch. Cayla begon op hetzelfde moment van schrik te gillen.

‘Dat is Adam!’ Ze ging op de vloer van de bus liggen en bedekte haar gezicht met twee handen. Ze rilde alsof ze een vreselijke malaria-aanval had. Hector sloeg Tariq op zijn rug. ‘Rijden! Zo hard je kunt. Dit is foute boel.’

Tariq schakelde tot de bus op topsnelheid reed. Hector liep vlug naar het achterraam en sloeg met de loop van zijn AK het glas eruit. ‘Hou Cayla in de gaten,’ zei hij tegen Hazel zonder haar aan te kijken. ‘Zorg dat ze blijft liggen. Er gaat geschoten worden.’

Hector keek door het achterraam naar buiten. Hij zag dat Uthmann nog in de laadbak stond, maar Adam was in cabine gaan zitten en de pick-up was de weg opgedraaid en had de achtervolging ingezet. Door er zo snel vandoor te gaan, had de bus een voorsprong van bijna honderd meter opgelopen. Maar Hector wist dat het kleinere voertuig veel sneller was dan zij. Adam hing uit het raam en richtte zijn geweer. Ze waren nog buiten hun bereik. Zijn eerste salvo ging zo ver naast dat Hector niet eens kon zien waar de kogels insloegen. Uthmann, die veel meer ervaring had, wachtte met vuren. Zelfs op deze afstand bestudeerden Hector en hij elkaar. Ze kenden elkaar door en door. Ze wisten van elkaar dat ze geen zwakke plekken hadden. Ze waren allebei snel en dodelijk. Uthmann hield zich met zijn rechterhand vast aan de handgreep op het dak van de Toyota. Het geweer lag losjes in zijn linkerhand, maar Hector wist dat hij tweehandig was en ook snel en nauwkeurig met links kon vuren. Hij zag dat Uthmann nog steeds zijn nieuwe Beretta van Bannock bij zich droeg, het beste infanteriewapen dat ooit gemaakt was. Hector had alleen de stokoude AK-47, waarmee hij nog nooit geschoten had. Uthmann beschikte over een groothoekvizier, en als hij op een stevige ondergrond zou staan, zou hij van een afstand van tweehonderd meter tot op een centimeter nauwkeurig kunnen vuren. Hij was een van de beste schutters die Hector kende.

Maar ik ben beter, en de laadruimte van een racende pick-up is geen stevige ondergrond, zelfs niet voor Uthmann, stelde Hector zichzelf gerust. Zijn oude TATA zou in staat moeten zijn om de lichte 5.56mm NATO-kogels het hoofd te bieden. Aan de andere kant had Hector slecht zicht. Het kaliber van zijn AK was versleten en de kogels zouden waarschijnlijk ratelend door de loop vliegen als hij vuurde. Joost mocht weten waar ze terecht zouden komen.

Laat ik het maar eens proberen, dacht hij, en hij richtte uit het raam op het voorwiel van de Toyota, zodat hij een achtergrond had waartegen hij kon zien waar de kogels insloegen. Hij vuurde drie keer en zag de kogels twee meter links van het wiel waarop hij richtte in de weg slaan. Hij zag de grijns van Uthmann al helemaal voor zich. Hij keek vlug achterom en riep naar Hazel dat ze voor in de bus op de grond moesten gaan liggen, omdat ze ieder moment onder vuur genomen konden worden. Ze deed meteen wat hij zei en trok Cayla mee, gevolgd door Daliyah. De vier mannen kwamen aan weerszijden gehurkt naast Hector zitten, met hun wapen in de aanslag.

‘Niet op de mannen schieten,’ beval hij. ‘Schiet op de voorwielen. Die zijn het makkelijkst te raken. Klaar? Snel vuren en bukken. Jullie weten hoe Uthmann is. Zorg dat hij je niet in zijn vizier krijgt. Hij mist nooit.’ Ze grepen hun wapen en kropen tot onder de achterruit.

‘Vuur!’ riep Hector. Ze sprongen op en openden het vuur. De kogels vlogen in het wegdek, maar hij zag er niet één de voorwielen raken. Achter in de Toyota legde Uthmann op z’n dooie gemak aan. Hij vuurde twee keer, zo snel achter elkaar dat er maar één inslag te horen was. De eerste kogel raakte de man naast Hector in zijn hoofd. Hij was op slag dood. Hij klapte achterover over de stoelleuning. Uthmanns tweede kogel raakte de rand van Hectors tulband; hij voelde hem langs zijn rechteroorlel schampen. Hij dook omlaag en greep naar zijn oor. Toen hij het bloed voelde, werd hij heel, heel boos.

‘Hufter!’ riep hij. ‘Vuile verrader!’ Hoewel hij woest was, moest hij erkennen dat Uthmann vakwerk had geleverd. Met twee kogels twee mensen in het hoofd raken. Hij keek weer op en zag dat de Toyota inmiddels veel dichterbij was. Hij dook meteen weer omlaag en Uthmanns kogel floot over zijn hoofd. Hij was maar net op tijd geweest. Hij ging verzitten, kwam snel omhoog, en vuurde drie keer voor hij weer wegdook. Uthmann beantwoordde zijn schot met een kogel die rechts rakelings langs hem vloog. De Toyota was nu zo dichtbij dat Hector de motor duidelijk boven die van de TATA uit kon horen. De man van Cross Bow die het verst van Hector stond, sprong op met zijn AK in de aanslag, maar Uthmann had hem al doodgeschoten voor hij kon vuren. Gebruikmakend van de korte tijd die Uthmann nodig had om weer te kunnen richten, sprong Hector op. Hij zag dat de Toyota nog geen veertig meter van de achterkant van de bus verwijderd was, en dus zelfs voor een AK niet te missen. Hector vuurde nog een keer op het voorwiel, rekening houdend met de afwijking naar links in het vizier van de AK. Hij wist dat hij mazzel had toen hij het voorwiel uit elkaar zag knallen. De Toyota begon onbestuurbaar over de weg te slingeren en reed de greppel in. Uthmann had meteen na Hector gevuurd, maar was uit evenwicht gebracht door de slippende pick-up, waardoor hij zijn doel miste. De Toyota sloeg in een wolk van stof en stenen over de kop. Hector kon niet zien wat er gebeurd was met de inzittenden, en het schoot door hem heen dat hij nu de kans had om terug te rijden en Uthmann dood te schieten nu die buiten bewustzijn of uitgeschakeld was. Maar toen zag hij de stofwolk van de twee andere vrachtwagens met grote snelheid naderen achter het wrak van de Toyota. Ze moesten de schoten gehoord hebben en kwamen aangesneld om zich in de strijd te werpen.

‘Niet stoppen!’ riep Hector naar Tariq. ‘Doorrijden. Zo hard je kunt.’ Hij wilde teruglopen naar voren, maar bleef stilstaan bij Hazel en Cayla. Cayla was wanhopig. Ze zag lijkbleek, trilde en huilde. Ze keek naar hem op.

‘Is hij dood, Heck?’

‘Het spijt me, lieverd, maar ik denk het niet. De volgende keer is-ie de mijne.’

Cayla begon hartverscheurend te huilen en verstopte haar gezicht in de schouder van haar moeder. Ze was zo sterk en overtuigend moedig geweest dat Hector had geloofd, of liever gezegd had wíllen geloven, dat ze psychisch weinig had overgehouden aan de hele toestand. Maar nu wist hij dat dat niet zo was. Het had haar erg aangegrepen, zo erg dat haar hele wezen erdoor was aangetast. Het zou lang duren voor ze eroverheen zou zijn. Hij wist dat Hazel en hij er al hun liefde en aandacht in zouden moeten steken.

Die tijd komt nog wel, zei hij tegen zichzelf. Maar eerst moet ik ze uit de klauwen van het Beest zien te krijgen. Hij liep naar Tariq.

‘We mogen de afslag naar de oude weg niet missen,’ zei hij zacht maar dringend.

‘Dat oude vrouwtje zei dat het bord weg was, maar de paal waar het ooit aan heeft gehangen staat er nog wel. Daar zul je hem hebben.’ Hij wees naar een stuk ijzeren waterleidingbuis, rood verroest, dat verderop uit een pol onkruid stak en links in de berm stond. Hij remde om de bocht te kunnen maken. ‘Ik zie niets wat op een weg lijkt.’

‘Daar! Tussen die twee rotsen. Daar moet hij ooit begonnen zijn.’ De bus hobbelde door de berm van de oude snelweg en reed bijna zonder te remmen tussen de rotsen door.

‘Zie je wel! Nu zijn de sporen van de oude weg veel beter zichtbaar.’ Hector loodste Tariq de weg op en toen ze eenmaal door het onkruid van de ene naar de andere weg waren gereden, werd het spoor nog duidelijker. Hector bleef omkijken naar de stofwolk van de achtervolgende vrachtwagens, maar tegelijkertijd leidde hij Tariq naar een groepje rotsen verderop. De vrachtwagens van de jihadstrijders waren duidelijk gestopt om de over de kop geslagen Toyota te helpen, want ze waren niet meer te zien. Het duurde even voordat ze langsreden over de hoofdweg. Tegen die tijd stond de bus al verscholen achter de rotsen. De achtervolgers scheurden de afslag voorbij en reden zonder vaart te minderen en zonder aarzelen verder over de hoofdweg. Hector keek naar hen door de verrekijker en herkende zowel Adam als Uthmann, die achter in de voorste vrachtwagen zaten. Ze hadden het ongeluk jammer genoeg overleefd.

Zodra ze in de verte uit het zicht verdwenen waren, zei hij tegen Tariq: ‘Daar trappen ze niet al te lang in. Doorrijden. Vlug.’ Ze draaiden de rudimentaire weg weer op en trokken op. Op sommige plaatsen hadden zomerse onweersbuien en overstromingen het pad gevaarlijk weggevaagd en moest Tariq uitwijken naar de ongelijke grond en lage begroeiing langs de kant om de ergste plekken te vermijden. Het terrein werd glooiend en er was nergens beschutting. Hector keek ongerust achterom. Hij wist dat zodra Uthmann in de gaten zou hebben dat ze hem te slim af waren geweest, hij zou omdraaien om te zoeken naar de plek waar de TATA de weg had verlaten. Ze zouden de bus meteen over de heuvel zien rijden. De bus zwoegde naar de top van de heuvel en naar de blauwe heuvels van Ethiopië die er direct achter lagen. Toen ze de top naderden, liep Hector naar de achterkant van de bus en keek naar buiten.

‘Wel verdomme,’ mompelde hij. Hij zag de stofwolk van de voertuigen terugkomen uit het noorden over de hoofdweg. Hij keek voor zich uit en zag dat ze over open terrein reden en nog lang niet bij de heuveltop waren.

‘Dat redden we nooit,’ zei hij binnensmonds. Het had geen zin om Tariq aan te sporen; hij reed al zo hard hij kon over het ruwe terrein. Hun achtervolgers waren nu vol in zicht. Plotseling kwam de voorste vrachtwagen tot stilstand. Hij was te ver weg om de mannen te herkennen die achterin zaten, maar Hector zag al voor zich hoe Uthmann zou opstaan om met de verrekijker naar de TATA te zoeken. Toen, net zo snel als ze gestopt waren, raceten de twee vrachtwagens weer op hoge snelheid verder. Ze bereikten het punt waar de TATA de hoofdweg verlaten had, minderden vaart tot ze bijna stilstonden, en vervolgens reden beide wagens de oude weg achter hen op.

‘Daar zul je ze hebben!’ kreunde Hector. ‘En we hebben nauwelijks anderhalve kilometer voorsprong.’ Hij keek toe hoe ze achter hen de heuvel op reden. Ze moesten echter over hetzelfde ruwe terrein als de bus. Ze hadden nu niets aan het feit dat ze sneller waren.

De TATA bereikte de heuveltop. Verderop liep de weg een ondiep dal in, ongeveer anderhalve kilometer breed, waarna de weg weer omhoogliep, de bergen in. De bus reed rammelend het dal in en verdween uit het zicht van zijn achtervolgers. De grond in de vallei was vlakker, waardoor ze meer vaart konden maken.

Hector keek over de schouder van Tariq naar de natuurlijke ligging van het terrein. Het solide bolwerk van uitlopers van het gebergte waar ze op af reden, leek niet te betreden, tot hij aan de voet van de heuvels tussen de rotsen een smalle doorgang zag. Hij leunde uit een van de zijraampjes om achteruit te kijken en zag nog net de eerste vijandelijke vrachtwagen in beeld verschijnen. Hij bleef heel even stilstaan zodat Uthmann zich kon oriënteren en kwam toen achter hen aan het dal in. De tweede vrachtwagen volgde de eerste op de voet. Hector wist dat zij ten opzichte van de oude bus in het voordeel waren op de vlakke ondergrond van de vallei. Het geluk was op dat moment met Uthmann. Hector keek naar de ingang van de bergpas. Het was de vraag of ze het tot daar zouden redden voor ze werden ingehaald. Hazel en Cayla zaten naar hem te kijken, en hij glimlachte geruststellend.

‘Ik ga Paddy O’Quinn bellen op de satelliettelefoon. Hij kan nooit ver weg zijn.’ Hij zag aan Hazel dat ze doorhad dat het een leugentje om bestwil was. Er waren minstens tien redenen waarom Paddy niet vlak na de eerste bocht van de pas zou staan in zijn glimmend witte gevechtskleding, klaar voor de reddingsoperatie. Het scheen Cayla echter wel op te luchten en ze veegde met de rug van haar hand haar tranen weg. Hij kon het niet opbrengen om haar aan te kijken, want dan zou hij de valse hoop in haar ogen zien. Hector liep weer naar het achterraam en ging naar de naderende vrachtwagens staan kijken, zette de telefoon aan en wachtte op een signaal van een overvliegende satelliet. Hij keek aandachtig naar het schermpje, maar er was slechts een heel zwak signaal te zien, dat al snel helemaal verdween.

‘De bergen houden het signaal tegen,’ zei hij geërgerd. Tegen beter weten in toetste hij Paddy’s nummer in, en hij hoorde zijn telefoon zacht overgaan. Plotseling hoorde hij heel in de verte een stem, die van Paddy, maar ook van iemand anders zou kunnen zijn.

‘Als jij het bent, Paddy: de ontvangst is erg slecht. Als je me kunt horen, de situatie is als volgt, we rijden over de oude weg de bergen in, maar worden op de hielen gezeten door onze vrienden. Ik denk niet dat we kunnen ontkomen. We zullen de confrontatie moeten aangaan en vechten. We zijn behoorlijk in de minderheid, ook wat wapens betreft. Uthmann is hun leider. Jij bent onze laatste hoop. Kom zo vlug als je kunt.’ Hij herhaalde het bericht nog een keer langzaam en duidelijk, en toen hij de verbinding verbrak en opkeek, zag hij dat Hazel en Cayla alles gehoord hadden, zelfs boven het geluid van de motor uit. Hij durfde hen niet aan te kijken en keek uit het kapotgeslagen raam. De vrachtwagens kwamen steeds dichterbij. Hij zag Uthmann al staan in de laadbak van de eerste vrachtwagen, en hij hoorde in de verte de opgewonden stemmen van de mannen die triomfantelijk schreeuwend met hun wapens zwaaiden. Hij keek naar voren en zag dat de toegang van de bergpas niet ver weg meer was; aan weerszijden van de opening doemden de roodbruine rotswanden al op. Hij pakte de wapens en de patroongordels van de twee mannen die Uthmann had doodgeschoten en gaf ze aan de vrouwen.

Hij wist dat Hazel uitstekend met een geweer overweg kon, dus zei hij tegen Cayla: ‘Ik weet dat je een kei van een schutter bent, juffrouw Bannock. Maar kun je ze met een AK ook een poepie laten ruiken?’ Ze was te overstuur om te kunnen antwoorden, maar ze schudde onzeker glimlachend haar hoofd. Hij trok zijn Beretta-pistool onder zijn tuniek vandaan en gaf die aan haar, samen met twee magazijnen. ‘Vraag aan je moeder of ze je uitlegt hoe je een AK herlaadt. Als er stront aan de knikker komt, kun jij ons mooi van geladen wapens voorzien.’

Het herladen van de wapens zou hen een beetje afleiden van de naderende dreiging. Hij keek vooruit, naar de rotsachtige toegang tot de pas.

‘Dames, we gaan het redden tot de pas, wat ik jullie brom,’ zei hij opgewekt, en hij liep terug naar achteren om de vijand door de achterruit in de gaten te houden.Op dat moment dook iedereen omlaag omdat er een salvo mitrailleurvuur werd afgeschoten dat in de romp van de TATA sloeg. Eén kogel kwam via de achtersponning naar binnen, vloog door de volle lengte van de bus en sloeg de voorruit bij Tariq aan diggelen.

‘Ze worden een beetje ongeduldig,’ merkte Hector op en hij glimlachte geruststellend naar Cayla. Hij was bij het achterraam aangekomen en tuurde naar buiten. De voorste vrachtwagen reed nog maar een paar honderd meter achter hen, en hij kon nu duidelijk het geschreeuw van de vijand horen, maar ze waren nog te ver weg om hen met de oude AK onder vuur te nemen. Er waaide stof op van de weg, afkomstig van de niet-aflatend schietende jihadisten. Hij zag Uthmann aan de zijkant van de vrachtwagen staan wachten tot hij een goed schot kon lossen, zijn geweer in de aanslag. Hij had een schaafwond op zijn gezicht en er zat bloed op zijn kleren, waarschijnlijk van toen hij uit de over de kop slaande Hilux was geslingerd. Het deed Hector deugd om te zien dat hij niet ongehavend uit het wrak was gekomen.

Vlak voor ze bij de voet van de pas waren, sloeg er weer een salvo in de achterkant van de bus. Een van de achterwielen werd geraakt. De band klapte met een harde knal en de bus begon heen en weer te slingeren als een dikke buikdansende vrouw. Even later reden ze de pas op. Voorlopig werden ze door de rotswanden beschermd tegen vijandelijk vuur.

Hector moest nu snel een knoop doorhakken. De oude bus had zijn beste tijd gehad. Hij hoorde de kapotte band bij iedere omwenteling van de wielen over de grond slaan en ze minderden snel vaart. Ze konden niet al te lang meer doorrijden. Hij moest een plek uitzoeken waar ze goed positie konden innemen. De ligging van de bergpas gaf hem een sprankje hoop. In deze kleine ruimte had Uthmann weinig tot geen mogelijkheid om de bus in te sluiten. Hij zou de aanval frontaal moeten inzetten. Hector stak zijn hoofd uit het zijraampje en zag dat de bergpas even verderop niet erg breed was. Misschien kon hij de bus gebruiken om de weg te versperren en konden ze erachter gaan zitten en het chassis als beschutting inzetten, om zich zo te verdedigen. Hij keek omhoog naar de aan weerszijden oprijzende rotswanden. Vanaf zijn positie was niet te zien hoe hoog ze waren. De wanden waren in de loop der eeuwen uitgesleten door overstromingen tot ze glad en rond waren. Ze hingen aan beide kanten over de bergpas, als de daken van tegenover elkaar liggende veranda’s. Het zou voor Uthmann niet eenvoudig zijn om een goede plek te vinden om op hen te kunnen schieten. Tenzij hij granaten zou gooien natuurlijk. Dat zou de boel behoorlijk versnellen, maar wat zou het! Problemen waren er om opgelost te worden.

Hij keek voor zich en zag dat er even verderop een bocht in de weg zat. Hij keek achterom. De vijand was nog niet in zicht. De oude bus was bij de bocht aanbeland en nam die rammelend. Hector keek verbijsterd om zich heen. Niet ver voor hen was de weg volledig versperd. De rechterrotswand was ingestort en op de weg beland, waardoor deze helemaal geblokkeerd was door een ondoordringbare barrière van grote rotsblokken. Sommige keien waren groter dan de bus. Hij dacht koortsachtig na toen hij dit obstakel zag. Opeens bedacht hij dat de situatie niet levensgevaarlijk hoefde te zijn, maar juist in hun voordeel zou kunnen werken. Als ze naar boven konden klimmen voor Uthmann en Adam er waren, zou dat alles veranderen. De berg rotsblokken zou dan een uitstekende veldschans worden. Adam en de zijnen zouden gedwongen worden om uit te stappen en eveneens omhoog te klauteren, waardoor ze erg kwetsbaar zouden zijn.

‘Tariq! Rijd tot zo dicht mogelijk bij die rotsen,’ riep hij, en hij wendde zich vervolgens tot de vrouwen en zei op dringende toon: ‘Luister. Hazel! Jij en Daliyah gaan eerst, met Cayla tussen jullie in. Zie je daar links dat lage stuk tussen die twee grote rotsblokken? Daar moet je tussendoor. Het is niet ver. Wij komen achter jullie aan. Iedereen neemt zijn eigen wapen mee. Ik neem de kist met munitie mee.’ Die kist woog vijfenveertig kilo en hij was de enige die hem zonder moeite kon tillen. Hij vertaalde zijn verhaal voor Daliyah.

Tariq liet de bus slippend met de zijkant tegen de rotswand tot stilstand komen, en ze stapten allemaal uit en klauterden naar boven. Het gebrul van de trucks van de jihadstrijders achter hen kwam snel dichterbij en werd versterkt door de rotswanden die het insloten. Het galmde door de drukkende, hete lucht en werd met de seconde luider. Het toenemende geraas dreef hen op. Vlak onder de spleet tussen de twee grote rotsen viel Cayla. Ze nam Hazel en Daliyah mee in haar val. Hector gooide de kist met munitie op de grond, sleurde Hazel overeind en hees Cayla over zijn schouder. Hij snelde met haar naar boven en schoof haar over het achterste gedeelte van de ingestorte stenen wand. Hazel en Daliyah volgden kort daarna. Hector draaide zich zonder aarzelen om en liet zich de helling af glijden naar de plek waar hij de munitie had laten vallen.

‘Niet doen!’ riep Hazel hem achterna. ‘Laat liggen. Kom terug!’ Hector deed alsof hij het niet hoorde en pakte de kist. Hij was de enige van het groepje die nog duidelijk zichtbaar was tegen de rotswand. Hij hees de kist op zijn schouder en begon weer aan de klim naar boven. Het gebulder van de trucks dat tegen de wanden weerkaatste werd steeds luider. Achter zich hoorde hij geschreeuw en daarna het knallen en het gejank van geweervuur. Hij voelde een kogel tegen de houten kist op zijn schouder slaan. Daardoor verloor hij zijn evenwicht en kieperde over de bovenrand van de berg puin, recht in Hazels armen.

‘O god, ik dacht dat ik je voorgoed zou kwijtraken,’ zei ze snikkend.

‘Sorry.’ Hij omhelsde haar vluchtig. ‘Zo makkelijk kom je niet van me af.’ Hij draaide zich razendsnel om om een verdedigingsstrategie te bepalen. Toen zag hij dat Uthmanns truck zo hard had moeten remmen dat hij tollend door de pas onder hen was geslipt. De tweede truck was achter op de eerste geknald. Uit beide wagens sprongen jihadisten, die meteen naar voren gerend kwamen, schietend op Hector en zijn mannen. Maar Uthmann was hen nog niet helemaal de baas. Hector, Tariq en de twee overgebleven mannen van Cross Bow lieten zich plat boven op de berg puin vallen en richtten hun automatische wapen omlaag. Diverse mannen bezweken in het spervuur. Ze staakten de aanval. Velen van hen bleven achter op de bodem van de pas. Van deze afstand waren zelfs de gammele AK-47’s effectief.

Enkele van de overlevenden doken achter de laadbakken van de twee trucks. De anderen sprintten weg, de bocht om. De bestuurder van de achterste truck reed het voertuig haastig naar achteren en vervolgens keerden beide chauffeurs moeizaam hun voertuig, waarna ze met gierende motor langs dezelfde weg terugreden terwijl de kogels uit de AK’s zich in de carrosserie boorden. Toen beide trucks verdwenen waren, telde Hector zes mannen die door de vijand waren achtergelaten. Twee bewogen nog. Een man riep zijn kameraden om hulp en de andere kroop naar voren; zijn benen sleepten krachteloos achter hem aan. De mannen op de muur openden geestdriftig het vuur. Voordat Hector de strijders kon tegenhouden, waren ze allebei dood.

Het is niet bepaald cricket, maar dat kennen ze hier niet eens. Hij had geen greintje mededogen met de omgekomen mannen. Hij wist dat hij ook niet op goedheid of medeleven zou hoeven rekenen als de rollen omgedraaid waren, wat in de zeer nabije toekomst wel eens het geval zou kunnen zijn.

‘Tariq, laat een van de mannen de lege magazijnen verzamelen en ze aan de vrouwen geven, zodat ze kunnen herladen. Reken er maar op dat Uthmann heel gauw terugkomt.’

Het uur daarna probeerde Uthmann nog twee keer de puinversperring te bestormen. Beide pogingen kwamen hem duur te staan: er lagen nu veertien lijken voor de plek waar Hector had postgevat.

De stilte die was gevallen na het afweren van de tweede aanval werd abrupt verbroken door het gebulder van nog meer trucks, die opdoken aan het begin van de pas.

‘Adam heeft versterking opgeroepen. Hij heeft daar inmiddels waarschijnlijk een paar honderd man bijeen,’ zei Hector tegen Hazel. ‘Hoeveel munitie hebben we nog?’

‘Nog driehonderd kogels in de kist die jij hebt meegezeuld. Je gaat er nogal snel doorheen.’ Na een korte stilte vroeg ze: ‘Waarom kijk je steeds naar de rotsen?’

‘Ik probeer te bedenken wat Uthmanns volgende zet zal worden, nu hij versterking heeft.’

‘En wat denk je ervan?’

‘Hij stuurt dertig of veertig man naar boven, om daarvan op ons te schieten. Als ze eenmaal in positie zijn, houden ze ons op onze plaats en dan richt Uthmann de volgende aanval op de scheidingsmuur. Deze keer kunnen we ze niet afweren.’

‘En wat doen we dan?’ vroeg ze.

‘We gaan onder de overhangende rotswand staan, zodat de mannen boven ons niet rechtsreeks op ons kunnen richten,’ legde hij uit. ‘Vervolgens maken we een verschansing van rotsblokken waarachter we ons kunnen verschuilen tegen de kogels.’

De drie vrouwen hielden de wacht op het hoogste gedeelte van de berg puin, terwijl Hector en de andere mannen een barrière van rotsblokken bouwden onder het overhangende gedeelte. Ze werkten in rap tempo door en stapelden de stenen ruwweg op elkaar. Toen ze klaar waren, namen ze hun oorspronkelijke positie naast de vrouwen weer in om de volgende frontale aanval af te wachten.

Hazel sloeg hun voorbereidingen een tijdje zwijgend gade en zei toen, zo zacht dat Cayla het niet kon horen: ‘Dit wordt niks, hè?’

‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Het zal niet lang standhouden.’

‘En dan?’

‘Kun jij goed bidden? Ik ben het helemaal verleerd.’

‘Je zou weer contact op kunnen nemen met Paddy O’Quinn,’opperde ze.

‘Dat kan geen kwaad. Het is in ieder geval een manier om de tijd te doden,’ zei hij instemmend, en hij schakelde de satelliettelefoon in. ‘Ga jij intussen met de andere vrouwen achter die verschansing zitten, voordat we weer van bovenaf onder vuur genomen worden.’ Hij keek hen na terwijl hij heen en weer liep langs de berg puin, op zoek naar een plek waar de telefoon satellietontvangst had. Uiteindelijk gaf hij het op.

‘Het is alsof je hier onder in een put zit,’ mompelde hij in zichzelf. Toen klauterde hij naar beneden om zich bij de vrouwen achter de zojuist opgerichte verschansing te voegen, en hij ging naast Hazel zitten.

‘De stilte voor de storm,’ zei hij zacht.

‘Laten we er geen seconde van verspillen. Sla je arm eens om me heen.’

‘Dat voelt fijn,’ zei hij.

‘Ja, hè? Maar het zou eeuwig zonde zijn als het hier eindigde, op deze manier. Ik had de mooiste plannen.’

‘Ik ook.’

‘Dus mocht je besluiten om me nu te zoenen, dan zou je op weinig weerstand stuiten,’ bekende ze.

‘Cayla zit te kijken.’ Ze glimlachten allebei naar Cayla, die onzeker teruglachte.

‘Hebt u er bezwaar tegen als ik uw moeder kus, juffrouw Bannock?’ vroeg Hector, en deze keer schudde Cayla giechelend haar hoofd.

‘Wat zijn we weer ondeugend!’ Ze keek vol belangstelling naar het zoenende stel. Het was een langdurige kus, die uiteindelijk werd verbroken door het geluid van mannenstemmen die vanaf de rotsen boven hen omlaag galmden. Ze keken alle drie omhoog.

‘Niet weggaan,’ fluisterde Hector tegen Hazel. ‘Ik ben zo terug, dan pakken we de draad weer op.’

Hij stond op en pakte zijn geweer. Hij zag dat Tariq en de mannen de rotsen boven hen al afspeurden op zoek naar de eerste vijand die zich zou laten zien. Hazel en Cayla gingen aan zijn voeten op hun hurken achter de verschansing zitten en keken allebei met angst en beven naar de rotsen boven hen. Hazel liet de AK op het muurtje rusten, met de kolf op haar schouder, en Cayla had de Beretta op schoot; ze hield hem met twee handen vast. Daliyah zat gehurkt achter hen.

‘Kun jij met een wapen overweg, Daliyah?’ vroeg Hector. Ze schudde haar hoofd en sloeg haar ogen neer.

‘Ontferm jij je dan over Cayla,’ droeg hij haar op, en ze knikte glimlachend, nog altijd zonder hem aan te kijken. Hij liep bij hen vandaan en klauterde naar de bovenkant van de rotswand, waar hij op zijn hurken naast Tariq ging zitten. Nu konden ze ook de stemmen horen van de mannen die zich verzamelden in de bocht van de pas onder hen. De rotswanden werkten als klankbord, zodat Hector de stem van Uthmann Waddah herkende: hij sprak de mannen fel toe en probeerde een strijdlustige stemming op hen over te brengen.

Hector wist dat de mannen op de rotswand boven hem zich als eerste zouden laten zien, dus richtte hij daar al zijn aandacht op. Hij zag een heimelijke beweging tegen het blauw van de hemel en wachtte af. Toen de beweging werd herhaald, hief hij zijn geweer en legde de kolf op zijn schouder. Hij zag het hoofd van een man die over de rand van de rotswand gluurde en vuurde drie keer. Er vlogen stukjes steen van de rotswand en het hoofd verdween met een ruk uit het zicht. Hector dacht dat hij misgeschoten had. Hij wachtte een paar tellen, klaar voor het volgende doelwit, en toen schoof er plotseling een geweer over de rand, ogenschijnlijk uit eigen beweging. Het viel naar beneden, de bergpas in. Het wapen belandde kletterend op de rotsen, vlak bij de plek waar Hector zat. Een paar tellen later schoof er op dezelfde plaats een levenloos lichaam van de rotswand. In zijn val wapperde het witte gewaad als een vlag om hem heen, en het lijk landde boven op het geweer. De dode man lag op zijn rug en staarde met één oog naar de lucht. Zijn andere oog was weggerukt door Hectors kogel.

Hector ging naar het lijk toe en rolde het van het geweer af. Hij pakte het wapen op en woog het tevreden in zijn handen. Het was een Beretta SC 70/90. Even vroeg hij zich af waar het vandaan kwam; toen herinnerde hij zich de mannen van Cross Bow die Uthmann had omgebracht in de oase. Dit was duidelijk een van hun wapens. Het lijk met het ene oog had een patroongordel om zijn middel. Hector maakte die los. Hij voelde in de vakken en trof vijf magazijnen aan met elk dertig patronen. Hij hing de gordel aan zijn eigen schouder.

Toen ging hij snel na of het vizier van het geweer niet beschadigd was door de val. Voordat hij kon vaststellen of het nog intact was, zag hij weer een beweging op de rotsen boven hem. Automatisch zwaaide hij het geweer omhoog, en in de vergrotende lens verscheen een vijandelijk hoofd, precies in het midden van het dradenkruis. Hij drukte af. De kogel trof doel, keurig op de bedoelde plaats. De jihadstrijder tuimelde over de rand van de rotswand en sloeg voor Hectors voeten levenloos op de stenen.

Hector kon maar kort genieten van het gevoel weer een fatsoenlijk geweer in handen te hebben. Vrijwel onmiddellijk verschenen er tientallen hoofden met tulband boven de rotswand uit, en de kogels roffelden als een tropische regenbui om hem heen. De strijdkreten van de vijand weergalmden tegen de wanden. Ze waren afkomstig van de stormtroepen die Uthmann Waddah beneden in de pas aan het verzamelen was.

‘Kom mee,’ riep Hector naar Tariq en de twee overgebleven mannen. ‘We kunnen ons hier niet laten wegplukken als een stel vlooien op een hondenbuik. Ga onder die rotswand staan!’

Ze kwamen overeind en liepen naar de andere kant van de scheidingswand. Vrijwel onmiddellijk werd een van de mannen getroffen door de kogelregen van boven. Door de manier waarop hij in elkaar zakte, slap als een lappenpop, wist Hector dat hij dood was. Toch hield Hector midden in de vuurzee halt om zich ervan te verzekeren dat de man niet meer te redden was. Toen sprong hij weer op en holde achter de twee anderen aan. Voordat ze bij de voet van de berg stenen waren, onder de overhangende rotsen, werd Tariq geraakt. Hij viel languit op de grond. Hector zag helderbloed over de achterkant van zijn tuniek stromen, en het was alsof er een donkere schaduw aan zijn eigen ogen voorbijtrok.

‘Nee, niet Tariq. God, alstublieft, niet Tariq.’ Hij nam het geweer over in zijn linkerhand, en vrijwel zonder vaart te minderen pakte hij Tariq op van de plek waar hij was neergegaan. Tariq was niet zwaargebouwd en Hector kon hem met gemak dragen. Hij legde hem achter de stenen verschansing.

‘Doe voor hem wat je kunt,’ droeg hij Hazel op. Hij was weer kwaad, rechtte zijn rug en joeg een lange reeks kogels langs de hele rand van de rotswand boven hem. Drie mannen van de vijand tuimelden naar beneden en belandden met een doffe klap op de rotsen. De andere vijandelijke hoofden zochten razendsnel dekking. Hazel en Daliyah hadden zich al over Tariq ontfermd. Hector zag dat Daliyah huilde, en zelfs in deze extreme omstandigheden verbaasde hem dat.

‘Wat zit ze nou te janken?’ snauwde hij.

‘Stomme vraag. Ze houdt van hem, wat denk je,’ antwoordde Hazel zonder op te kijken.

‘Goeie god, het lijkt wel besmettelijk!’ Hector grijnsde, roekeloos door de vechtkick die door zijn bloed raasde. ‘Hoe ernstig is hij eraan toe?’

Hij schoot twee keer op de hoofden die opdoken aan het eind van de bergpas en doodde nog een man.

‘Ik weet het niet. De kogel zit in zijn rug. Maar ik zie geen luchtbellen in het bloed, dus misschien is zijn long niet doorboord.’

‘Druk de wond stevig dicht. Probeer het bloeden te stelpen, dat is het enige wat we nu voor hem kunnen doen. Maar hou in vredesnaam je hoofd laag. Jij ook, Cayla. Met dat handwapen begin je niks.’ Hij doorspekte zijn relaas met losse geweerschoten.

Een regen aan vijandelijke kogels kletterde over de puinmuur en overlaadde hen met rotsschilfers en stof. Hector dook weg en spuugde een stuk steen uit. Toen hief hij zijn hoofd om te luisteren. Er kwamen schelle islamitische strijdkreten uit de richting van de ingang van de bergpas. Uthmanns mannen klommen aan het uiteinde van de berg puin naar boven en bereikten ongehinderd de top. Hector kroop op zijn buik naar voren onder het overhangende gedeelte, tot hij in de juiste positie was om in hun richting te vuren zonder daarbij zijn hoofd te hoeven tonen aan de mannen boven op de rotsen. Hij was klaar om te schieten toen er al iemand zijn hoofd boven de berg stenen uitstak, maar hij wachtte tot er meer zouden opduiken. Het eerste hoofd verdween weer; toen er niet werd geschoten, kwam het weer behoedzaam omhoog. Er verschenen meer hoofden, die ook weer wegdoken. Hector wachtte tot de mannen roekeloos zouden worden. Drie van hen gingen rechtop staan en riepen: ‘Allahu Akbar!’

Hector vuurde vijf gerichte schoten af, zo snel achter elkaar dat het klonk alsof hij een automatisch geweer gebruikte. Mannen vielen om of stortten zich ter aarde, met kreten van verbazing of pijn. In alle tumult was het onmogelijk met zekerheid te zeggen, maar Hector meende dat hij ze alle drie had geraakt.

‘Je kunt het nog,’ feliciteerde hij zichzelf op gedempte toon. ‘Je bent het niet helemaal verleerd.’

De resterende mannen in het vijandelijke kamp reageerden fel, en zowel vanaf de hoge rotswand als vanaf de berg puin daalde een regen van automatisch geweervuur op hun schuilplaats neer. De kogels sloegen hele stukken uit de rotswand en vulden de lucht met een witte wolk stof, om snerpend af te ketsen.

Hector sloeg één arm om Hazel heen en de andere om Cayla en drukte hen plat tegen de stenen bodem. Hun gezicht was doods wit gepoederd door het fijne steenstof. In de chaos van het geweervuur, boven de gebrulde strijdkreten uit, kon Hector het geronk van vele trucks horen, nog vaag, maar het kwam steeds dichterbij.

Wat voor spelletje speelt Uthmann? vroeg hij zich af. Hij zal toch niet zo gek zijn om te proberen met die wagens de berg puin over te steken? Al zou ik dat maar al te graag willen. Maar het gebulder van de motoren werd luider en overstemde bijna de kreten van de jihadstrijders. Opeens besefte Hector dat het motorgeloei niet afkomstig was van de andere kant van de berg puin, maar dat het van achteren kwam en werd weerkaatst door de open bergpas. Het Arabische geweervuur nam af en hield toen helemaal op. Hector draaide op zijn zij; daarbij hield hij de twee vrouwen nog altijd tegen de grond gedrukt en schermde hen af met zijn lichaam. Hij tuurde door de open bergpas naar de bocht in de rotswand achter hen.

Op dat moment verscheen er een brullende colonne enorme GM-trucks in zijn blikveld; ze kwamen dwars door de pas op hem af gedenderd. Op de zijkant was het logo van Cross Bow zichtbaar en op de voorkant van iedere vrachtwagen waren twee 50-kaliber Browning machinegeweren gemonteerd. Achter de wapens op de voorste wagen stond Paddy O’Quinn. Met een tevreden grijns bediende hij de machinegeweren: hij zwaaide beide lopen in de richting van de jihadstrijders, die nog altijd in groten getale over de berg stenen zwermden die de bergpas blokkeerde. In de wagen achter de zijne richtte Dave Imbiss achterovergeleund zijn zware Brownings op de rotswand.

‘Paddy O’Quinn en zijn rock-’n-rollband zullen nu hun bekende nummer voor u spelen,’ zei Hector lachend, en hij omhelsde de twee vrouwen. Het gebulder van het geweervuur dat volgde vulde de hele bergpas. Paddy’s lichtspoorkogels knalden de bovenkant van de berg puin af en vulden de lucht met stof. Hollende Arabieren die probeerden de top van de berg rotsblokken te bereiken verdwenen in de kogelregen, uitgeschakeld voordat ze hun doel hadden bereikt. In de tweede truck maaide Dave de richel boven de rotswand leeg met zijn geweervuur. Het regende lijken in de bergpas; ze vielen als rijp fruit dat door een harde windstoot uit de bomen in een boomgaard wordt geschud. Binnen een paar tellen waren alle zichtbare doelwitten uitgeschakeld en werden er geen schoten meer gelost. Toen Paddy om zich heen keek, zag hij hen samen ineengedoken achter de verschansing onder het overhangende gedeelte zitten, en hij zwaaide opgewekt.

‘Jij ook een héél goede morgen, Hector. Wat een fijne verrassing om je zo aan te treffen, helemaal in vorm. Mag ik je een lift naar huis aanbieden?’

‘Het is me een waar genoegen,’ riep Hector terug. ‘Ik besef nu pas dat ik jouw zonnige glimlach nooit genoeg heb gewaardeerd.’ Voorzichtig tilde hij Tariq op. ‘Hoe gaat het, broertje?’ vroeg hij toen hij hem naar de truck droeg.

‘Ik blijf nog jaren bij je. We moeten samen nog de zoon van Shaitan omleggen, Uthmann Waddah,’antwoordde Tariq. Zijn stem was zwak, maar hij had gelukkig geen bloed in zijn mond. Hector wist dat hij het zou redden. Hij legde hem achter in de truck en de vrouwen gingen naast hem zitten.

‘Zorg goed voor hem,’ zei hij tegen Hazel. Het was eerder een smeekbede dan een bevel.

‘Maak je daar maar geen zorgen over, Hector,’ antwoordde Hazel. ‘Daliyah en ik zorgen ervoor dat hem niets overkomt.’

‘Waar zijn de anderen?’ vroeg Paddy luchtig, toen Hector naast hem ging zitten.

‘Hier zul je het mee moeten doen, Paddy,’ zei Hector somber. ‘Er zijn geen anderen meer.’

Paddy’s glimlach verdween van zijn gezicht en hij slikte zijn volgende opmerking in. ‘God hebbe hun ziel,’ zei hij ernstig.

‘Amen.’

‘Maar je hebt het meisje wel kunnen redden, zie ik.’

‘Ze is pas gered als ze thuis is. Laten we gaan, Paddy!’
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Ze reden terug de pas op in de richting van de Ethiopische grens. Het werd al snel duidelijk dat het Uthmann niet was gelukt om zijn voertuigen over de ingestorte rotswand te krijgen of eromheen te rijden, want ze werden niet achtervolgd. Ze stopten onderweg een keer zodat de bedrijfsarts van Bannock Oil, die met Paddy meegekomen was, Tariq kon verzorgen. Hij legde een infuus aan, diende antibiotica en pijnstillers toe en verbond de wond. Daarna reden ze verder en ze schoten goed op, ook al was de weg op sommige plaatsen weggespoeld. Paddy’s mannen hadden op de heenweg zo goed en zo kwaad als het ging spoedreparaties uitgevoerd. Ze bereikten de uitlopers van het gebergte en belandden in een doolhof van onderling verbonden dalen en passen, waar de oude weg doorheen liep. Ze reden de rest van de dag westwaarts, en gingen geleidelijk aan het hoogland in. Ze hadden nog geen sporen van bewoning gezien, dus durfden ze het aan om de koplampen van de vrachtwagens aan te doen, waardoor ze in het donker verder konden rijden. Paddy navigeerde op de gps van de truck. Vier uur nadat de duisternis was ingevallen, kondigde hij aan dat ze in Ethiopië waren. De grens was echter niet aangegeven. Ze stopten even om het te vieren met een kop warme thee. Terwijl ze wachtten tot het water kookte, startte Hector de satelliettelefoon op. Op deze hoogte was de ontvangst glashelder; Nella, die in Sidi el Razig zat, klonk alsof ze naast hem zat.

‘We zijn voor zonsopgang in Wip Wip. Kom je ons halen, mijn duifje?’

‘Bernie en ik zijn er, reken daar maar op!’ zei Nella. Ze reden de hele nacht door. Hector stond naast Paddy op de open schuttersplek. Ze waren allebei waakzaam en wakker. Maar het donkere gebergte waar ze doorheen reden, was verlaten. Twee uur voor zonsopgang kwamen ze aan bij Wip Wip, zonder onderweg iemand te hebben gezien. Ze namen een verdedigende positie in aan de rand van de startbaan, en de vrouwen maakten het ontbijt klaar. In de voorraadkist van de vrachtwagen had Paddy twee dozijn verse eieren gestopt, een stuk spek en vier inmiddels oudbakken broden. Ze roosterden het brood boven het vuur en besmeerden het met Nieuw-Zeelandse boter uit blik toen het nog warm was. Met hulp van Daliyah lukte het Tariq zelfs om rechtop te zitten, en hij verorberde, ook al was hij moslim, een boterham met spek. Ze zaten nog aan de thee toen ze de Hercules aan hoorden komen vliegen. Paddy gaf opdracht de vrachtwagens aan het begin en het eind van de landingsbaan te zetten en de koplampen te ontsteken. Nella zette het kolossale toestel zachtjes aan de grond, en meteen toen ze de laadklep liet zakken, loodste Paddy de drie vrachtwagens het ruim in en zette ze stevig vast. Twaalf minuten nadat hij geland was, hing de Hercules weer in de lucht.

De arts verwisselde Tariqs verband nog een keer en gaf zijn oordeel. ‘Hij heeft geluk gehad. Zo te zien heeft de kogel geen ingewanden geraakt. Hij is ijzersterk en in topvorm, dus hij zal binnen de kortste keren weer op de been zijn.’ Daliyah snikte machteloos toen Hector het voor haar in het Arabisch vertaalde. Op verzoek van Hazel onderzocht de arts daarna Cayla. Hij nam haar mee naar de kleine ruimte achter de cockpit en onderwierp haar aan een zorgvuldig onderzoek. ‘Lichamelijk is ze redelijk in orde,’ was hij van oordeel. ‘De antibiotica die Cross haar heeft toegediend, hebben de voedselvergiftiging verholpen. Ze moet echter zodra we weer in de bewoonde wereld zijn onderzocht worden op infecties. Ze is zwak, maar dat is logisch na alles wat ze heeft doorstaan. Geestelijk is ze er heel wat minder goed aan toe. Maar dat is niet mijn werkgebied; ik kan u alleen maar aanraden om zo snel mogelijk goede hulp te zoeken.’

‘Dat was ik ook van plan,’ zei Hazel. ‘Mijn vliegtuig staat als het goed is klaar in Sidi el Razig. Maar eerst moet ze slapen.’ Ze wendde zich tot Hector. ‘En jij ook! Je hebt al drie dagen geen oog dichtgedaan.’

‘Maak je niet zo druk,’ protesteerde hij toen ze de slaapzak dichtritste die ze had gevonden in het bagagenet boven het bed.

‘En daar ben ik nou juist zo goed in. Tot nu toe heb jij de lakens uitgedeeld, Hector Cross, maar nu geef ik je een koekje van eigen deeg. Hou je mond en ga slapen!’ Ze deed het licht uit.

Hector en Cayla waren allebei nog diep in slaap toen Nella de Hercules in Sidi el Razig aan de grond zette.
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Vanaf het moment dat ze geland waren werd Hector naar de achtergrond verdrongen. Hij kreeg Hazel de rest van de dag niet meer te zien. Ze sloot zich op in haar kantoor op het hoofdkwartier van Bannock, waar ze in vergadering zat met Bert Simpson of conference calls voerde met het hoofdkantoor in Houston. Telkens als Hector uit het raam van zijn eigen kantoor keek, was hij zich bewust van de grote Gulfstream die met Hazels bagage aan boord en de bemanning in de buurt klaarstond om haar en Cayla naar de andere kant van de wereld te vliegen.

Dit riep gevoelens bij hem op die hij nooit eerder had gehad. In de loop der jaren waren er talloze vrouwen in zijn leven geweest, maar Hector had altijd de touwtjes in handen gehad. Hij was hen altijd meteen weer vergeten. Nu echter was hij dodelijk ongerust. Hij besefte hoe weinig hij van Hazel wist. Hij was er zich sterk van bewust dat ze geen gewone vrouw was. Hij wist dat ze meedogenloos kon zijn; anders had ze nooit haar huidige positie kunnen bereiken. Ze had kanten die hij nog niet kende en waar hij slechts naar kon raden. Tot nu toe had hij geen oog gehad voor eventuele mindere karaktereigenschappen. Hij besefte nu dat hij zich nog nooit zo kwetsbaar had opgesteld. Hij voelde zich naakt en weerloos. Voor het eerst was hij niet de baas in een relatie. Hij was als een marionet in Hazels handen, en ze kon hem naar believen laten vallen, zoals hij zelf zo vaak had gedaan. De rollen waren omgedraaid, en dat beviel hem helemaal niet.

Dus zo is het om verliefd te zijn, dacht hij somber. Het wordt zwaar overschat, als je het mij vraagt. Hazel kwam niet lunchen in het bedrijfsrestaurant. Hector ging daarom vragen of Cayla met hem wilde eten. Ze wilde eigenlijk niet, maar hij haalde haar over. ‘Ik laat je niet piekerend op dit afschuwelijke kamertje zitten.’ Ze deelden een tafel met Paddy O’Quinn, Dave Imbiss en de jonge bedrijfsarts. De drie jongere mannen hadden in geen maanden een mooi meisje gezien, en ze deden erg hun best om indruk op haar te maken.

Hector zag er erg tegenop om de rest van de dag in zijn kantoor door te brengen, wachtend tot hij door Hazel ontboden zou worden of ze op andere manier zou laten blijken dat ze wist dat hij nog leefde. Hij liet een boodschap achter bij de secretaresse van Bert Simpson, die ze aan Hazel moest geven zodra Hazel tijd had. Hij trok een paar andere schoenen aan, liep de woestijn in en ging hardlopen. Vierenhalfuur later kwam hij drijfnat van het zweet terug op het hoofdkwartier. Hij had een marathon gelopen, maar was er niet in geslaagd om zijn negatieve gedachten in de woestijn achter te laten. Hazels secretaresse stond bij het raam naar hem te kijken, en ze haastte zich naar hem toe toen hij door de hoofdingang naar binnen wilde lopen.

‘Mevrouw Bannock heeft naar u gevraagd. Ze wil u graag zo snel mogelijk spreken in het kantoor van de heer Simpson.’

Hector rende naar zijn eigen vertrekken, nam vlug een koude douche en droogde zich zo snel af, dat er vochtplekken op de rug van zijn schone overhemd verschenen. Hij kamde zijn haar terwijl het nog nat was en poetste zijn tanden met extra veel tandpasta. Hij nam niet de tijd om zich te scheren. Meteen daarna ging hij naar het kantoor van Bert Simpson. Hij betrapte zich erop dat hij rende en dwong zichzelf om een iets beschaafder tempo aan te houden. Hij klopte op de deur van het kantoor en hoorde dat ze hem naar binnen riep. In een reflex haalde hij een keer diep adem, alsof hij op het punt stond om van de hoge duikplank in het koude water te duiken. Toen deed hij de deur open. Ze was alleen en zat aan haar bureau. Ze keek op van de stapel papieren die ze had zitten bestuderen. Hij kon niets opmaken uit haar neutrale blik. Ze stond op zonder erbij te lachen.

‘Dit kan zo niet langer,’ zei ze. Hij voelde de grond onder zijn voeten wegzakken. Hier was hij al bang voor geweest. Hij werd gedumpt. Hij deed zijn uiterste best om een harde uitdrukking op zijn gezicht te toveren.

‘Dat begrijp ik,’ antwoordde hij.

‘Volgens mij niet,’ zei ze beslist. ‘Je weet dat ik morgenvroeg met Cayla naar Houston moet. Ze moet zo snel mogelijk professionele hulp krijgen. Ik heb je de hele dag nog niet gezien. Dat is al erg genoeg. Maar nu moet ik je hier ook nog achterlaten. Dat voelt aan alsof mijn ziel uit mijn lijf wordt gerukt. Zoals ik al zei: dit kan zo niet langer. Ik wil je dag en nacht bij me hebben, voor altijd.’

Hector voelde hoe de kilte in zijn lijf werd verdrongen door blijdschap. Hij wist niet wat hij moest zeggen; alles zou onhandig overgekomen. Hij stak zijn armen naar haar uit en ze kwam op hem af lopen. Ze vonden elkaar in een hartstochtelijke, aan wanhoop grenzende omhelzing.

‘O, Hector,’ fluisterde ze. ‘Wat gemeen dat je me al die jaren zonder jou hebt laten leven!’

‘Ik was de hele tijd naar je op zoek, maar je was zo verdomde ongrijpbaar,’ antwoordde hij.

Na een tijdje leidde ze hem naar de bank die onder de ramen stond. Hij sloeg zijn armen om haar heen en hield haar stevig vast.

‘Maar even serieus. We moeten bedenken wat we doen voor ik bij je weg moet,’ zei ze. ‘Ik dacht dat ik meteen moest vertrekken, maar ik wil ons nog een nacht samen niet ontzeggen. Cayla en ik vertrekken morgenochtend vroeg. Ik heb overwogen om je mee te vragen. Maar jij hebt je handen vol hier.’ Ze onderbrak zichzelf lachend. ‘Ik loop een beetje op de zaken vooruit. Ik wil je een voorstel doen. Wil je het horen?’

‘Ik hang aan je mooie lippen,’ antwoordde hij.

‘Ik zou Cross Bow Security graag willen kopen. Ik ben bereid er vijfenveertig miljoen dollar voor te betalen, te voldoen bij levering. Maar over dat bedrag valt te praten,’ voegde ze eraan toe, en Hector lachte.

‘Zo, jij laat er geen gras over groeien,’ zei hij. Maar waarom zou je me er zo veel geld voor geven?’

‘Ik wil geen armlastig vriendje. Ik heb graag iemand die me op een drankje kan trakteren of me mee uit eten neemt.’

Hij moest weer lachen en zei: ‘Je weet heus wel dat Cross Bow vijfendertig miljoen waard is. Hoe zullen je aandeelhouders reageren als je tien miljoen over de dagwaarde heen gaat?’

‘Allereerst heb ik het nagerekend. Vijfendertig miljoen is te weinig. Het bedrijf is echt vijfenveertig miljoen waard. Bovendien koopt Hazel Bannock en niet Bannock Oil Cross Bow. Deal?’ Ze stak haar hand uit.

‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Hij keek haar bewonderend aan en schudde haar de hand.

‘Ik wil dat Paddy O’Quinn de leiding van Cross Bow overneemt. Ik wil dat je hem zo snel mogelijk alles overdraagt. Daarom moet ik je hier voorlopig achterlaten.’ Ze zei er niet bij dat ze ook voorbereidingen moest treffen voor als hij zijn intrek zou nemen in haar huis in Houston.

‘Besef je wel dat ik nu zonder werk zit en dat ik van die rottige vijfenveertig miljoen echt niet kan rondkomen?’ vroeg hij.

‘Daar ben ik me inderdaad van bewust. Maar toevallig is er een vacature bij Bannock Oil voor een steengoede onderdirecteur. Ga er maar over nadenken of je die baan wilt. Het salaris ligt in de buurt van de vijf miljoen per jaar, plus emolumenten en bonussen.’

‘En zou ik dan eventueel veel met de directeur te maken krijgen?’

‘Overdag zou je direct onder haar werken, en ’s avonds op haar,’ zei ze met een wellustige blik in haar felblauwe ogen.

‘Cayla had gelijk, je bent verdomd pervers.’ Hij lachte, maar was meteen daarna weer serieus. ‘Maar ik ben totaal niet opgeleid voor die baan.’

‘Je bent een slimme jongen en ik kan je alles leren. Je hebt het binnen de kortste keren onder de knie, wedden?’

‘Ik vraag me wederom af wat de aandeelhouders hier van zullen vinden. Ze zijn het er toch nooit mee eens?’ drong hij aan.

‘Ik heb zeventig procent zeggenschap over Bannock Oil. Men is nogal geneigd om het snel met me eens te zijn. Wil je die baan of niet?’

‘Ik ga zeker niet als enige dwarsliggen. Ik wil die baan.’

‘Mooi. Dat is dan geregeld.’ Ze pakte zijn handen beet en keek hem diep in de ogen. ‘God heeft ons voor elkaar gemaakt.’

‘Halleluja! Ik begin spontaan te geloven!’

‘We laten nu alles achter ons. Het komt weer helemaal goed met Cayla, en jij en ik zullen het heel leuk hebben samen, Hector Cross.’

‘Daar hou ik je aan, Hazel Bannock.’
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De chef-kok had geregeld dat het eten werd geserveerd op het terras dat uitkeek over de baai. De wassende maan en de sterren waren schitterend, maar Hector en Hazel hadden het veel te druk met elkaar om ernaar te kijken. De wijn was heerlijk, maar ze proefden hem nauwelijks. Ze hadden zo veel te bespreken dat ze de gegrilde woestijnkwartels met foie gras grotendeels onaangeroerd lieten toen ze ver voor middernacht naar de slaapkamer gingen. De eerste keer dat ze de liefde bedreven was wild en gehaast. Fijn, maar niet zo fijn als de keren die daarop volgden. Uiteindelijk vielen ze zo diep  in elkaars armen in slaap, dat het even duurde voor ze ontwaakten door het indringende gegil. Hector was iets eerder wakker dan Hazel. Hij sprong uit bed en griste de Beretta van het nachtkastje.

‘Cayla!’ zei hij, en hij laadde het pistool en stak de gang naar de andere slaapkamer. Hazel volgde hem op de voet. Hij verspilde geen tijd door aan de deurknop te draaien, maar beukte meteen zijn schouder tegen de deur, die met slot en al uit de sponning vloog. Hij stormde Cayla’s slaapkamer binnen. Haar gegil prikkelde hem om er extra vaart achter te zetten. Met zijn getrokken pistool in de aanslag, klaar om te vuren, vergewiste hij zich er eerst van dat er niemand in de kamer was alvorens hij het licht aan deed. Cayla zat met haar armen om haar opgetrokken knieën heen geslagen midden op het bed. Maar toen ze hem aankeek, zag hij dat ze zo wit was als de lakens waarop ze lag. Ze keek verwilderd van angst uit haar ogen. Haar mond stond wagenwijd open. Haar gegil klonk alsof er stoom ontsnapte uit een kapotte ketel. Hector liep naar het raam om na te gaan of er niemand langs die weg naar binnen was gekomen. Daarna gooide hij de kastdeuren open en keek onder het bed. Hazel nam Cayla in haar armen, in een poging haar te kalmeren en gerust te stellen. Maar ze verzette zich zo hevig dat Hazel haar niet in bedwang kon houden, en ze trok zich los. Langzaam maar zeker werd haar gegil verstaanbaar. ‘Nee! Nee! Laat het ophouden!’

Hector legde zijn pistool op het nachtkastje en pakte Cayla bij haar schouders. Hij schudde haar heen en weer en keek haar in haar ogen.

‘Wakker worden, Cayla. Ik ben het, Heck. Je hebt een nachtmerrie. Word wakker!’ Ze keek iets helderder uit haar ogen. Ze rilde en hield abrupt op met gillen.

‘Heck! Goddank. Ben je het echt?’ Ze keek verschrikt om zich heen. ‘Hij is hier. Adam is hier.’

‘Niet waar, Cayla, het was maar een droom.’

‘Je moet me geloven. Hij is écht hier. Hij was zo dichtbij dat ik zijn adem kon ruiken. Het was afschuwelijk.’ Hazel en Hector moesten haar samen kalmeren. Hazel, die Cayla nog steeds stevig vasthield, kroop onder de dekens en wiegde haar als een baby, lieve woordjes fluisterend. Hector, die aan het voeteneind stond, realiseerde zich opeens dat hij poedelnaakt was, en hij liep achteruit naar de deur. Cayla vloog overeind en ze werd weer hysterisch.

‘Je mag niet weggaan. Je bent de enige die ons kan beschermen. Hier blijven, Heck. Hij komt terug als je nu weggaat. Laat ons alsjeblieft nooit meer alleen.’

Hij griste het laken van de grond dat Cayla van zich af had geschud en sloeg het als een Romeinse toga om zich heen. Daarna ging hij op het voeteneind zitten. Cayla bedaarde langzaam en deed haar ogen dicht. Toen hij dacht dat ze sliep, stond hij op om het licht uit te doen. Cayla vloog meteen weer overeind. ‘Nee! Niet uitdoen. Dan komt hij terug.’

‘Rustig maar lieverd,’ zei hij sussend. ‘Ik laat het licht aan en ik blijf hier.’

Uiteindelijk vielen Hazel en Cayla allebei in slaap, innig verstrengeld en met hun hoofd op hetzelfde kussen. Hector waakte de rest van de nacht over hen. Hij keek naar hun mooie gezichtjes en luisterde naar hun gezamenlijke ademhaling en dat gaf hem een gevoel van tevredenheid dat hij nog niet eerder had gehad. In de ochtendschemering liep hij met hen mee naar de plek waar de Gulfstream stond warm te draaien. De piloten zaten al in de cockpit. Hij liep met Hazel en Cayla mee de vliegtuigtrap op.

‘Ik wou dat je met ons mee kon, Heck,’ zei Cayla.

‘Ik kom over een paar dagen achter jullie aan.’

‘Wanneer?’ wilde ze weten, en Hector keek naar Hazel voor het antwoord. Ze gaf het voor hem.

‘Heck is voor het eind van de volgende maand bij ons.’

‘Beloof je dat, mam?’

‘Ja, lieverd, dat beloof ik. Ga jij maar even aan de piloten vragen hoe lang het vliegen is naar Houston,’ stelde ze voor, maar Cayla sloeg haar ogen ten hemel.

‘Ik kan jullie toch niet alleen laten? Jullie zijn niet te vertrouwen.’

‘Wegwezen!’ zei Hazel.

‘Rustig maar! Ik ga al.’

Hector bleef alleen staan kijken hoe het ranke toestel naar het begin van de startbaan taxiede en vervolgens met brullende motoren over hem heen scheerde. Vanachter een van de raampjes zwaaide Cayla met een roze zakdoek naar hem, en Hazel wierp hem vanachter het volgende raampje een kushandje toe. Toen waren ze weg.
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Hazel belde hem de weken die volgden zo vaak ze kon. Het eerste telefoontje kwam vier dagen nadat ze uit Sidi el Razig vertrokken waren.

‘Cayla en ik zijn samen bij dokter Henderson geweest,’ zei ze tegen Hector. ‘Een geweldige vrouw. De beste arts die er is. Ze heeft me enorm geholpen toen Henry overleed. Ze heeft Cayla opgenomen in het sanatorium en ik kan haar bezoeken zo vaak als ik wil. Cayla wordt tevens helemaal doorgelicht en ik maak iedere dag een paar uur vrij om bij haar te kunnen zijn. Wat heb jij allemaal gedaan, kereltje?’

Met ieder telefoontje werd het nieuws beter. Cayla ging met sprongen vooruit, maar sommige dingen wilde Hazel pas vertellen als ze weer bij elkaar waren. Ze hadden elkaar een maand niet gezien toen Hector het niet meer uithield. Die avond belde ze hem.

‘Paddy en ik zijn vanmorgen teruggekomen uit Ash-Alman. We zijn een paar uur bij de emir en prins Mohammed geweest. Ze vonden het niet leuk dat ik wegging bij Cross Bow, maar toen ze hoorden dat ik voor Bannock Oil ga werken, fleurden ze meteen weer op. Ze kennen Paddy en zijn op hem gesteld. Alles loopt dus gesmeerd in Abu Zara.’

‘Wat zijn je plannen?’

‘Daar wilde ik het met je over hebben. Ik wilde eigenlijk met Paddy naar de scheepswerf in Osaka gaan. Lijkt je dat wat?’

Op de Sanoyasu-scheepswerf in Osaka werd een supertanker gebouwd voor Bannock Oil. Het was een revolutionair ontwerp, en als hij eenmaal klaar was, was het het grootste vrachtschip ter wereld. Het hele project kostte bijna een miljard dollar. Het bouwproces werd zwaarbeveiligd, en Cross Bow was daar verantwoordelijk voor.

‘Een uitstekend idee, Hector.’

‘Ik heb een voorstel. Waarom ga je niet ook naar Osaka? Je kunt toch wel een paar dagen weg?’

‘Je weet wel hoe je me in verleiding moet brengen, Hector Cross.’

‘Nou? Ik heb je in geen maanden gezien.’

‘Weken,’ verbeterde ze hem. Er viel een korte stilte.

‘Mis je me dan niet?’ wilde hij weten.

‘Ik mis je echt vreselijk.’

‘Wat houdt je dan tegen?’

‘Cayla is in goede handen in het sanatorium, maar ik moet met dokter Henderson overleggen of ze vindt dat het kan,’ dacht ze hardop na. ‘Ik laat het je morgen weten.’

Toen ze de volgende avond terugbelde, juichte ze bijna. ‘Dokter Henderson vindt het geen probleem. Cayla vraagt of ik een grote doos met kusjes voor je wil meenemen naar Osaka. Ik zie je donderdag!’

‘Dat is pas over vier dagen,’ kreunde Hector. ‘Ik weet niet of ik het zolang volhoud.’

Ze bleven vijf dagen in Osaka om de leiding van Cross Bow in Japan over te dragen aan Paddy, te vergaderen met de ontwerpers van de supertanker en met de directie van Sanoyasu, en om de romp van het schip in het dok aan een inspectie te onderwerpen. De volgende dag huurde Hazel een helikopter en lieten ze Paddy alleen om wat zaken te regelen; ze vlogen samen naar een shintotempel aan de voet van de Fujiyama om naar de kersenbloesems te kijken. Wandelend door de boomgaard kwamen ze bij een eeuwenoude boom met een prachtige knoestige stam. Hazel pakte Hectors hand en trok hem mee onder de takken van de boom. Tegen de stam geleund keek ze vluchtig om zich heen om zich ervan te vergewissen dat niemand naar hen keek, en ze zocht zijn blik terwijl ze haar plooirok tot boven haar middel optrok en tegelijkertijd het kruis van haar slipje opzijschoof, zodat haar nestje gouden krullen zichtbaar werd. Met twee vingers hield ze het haar opzij zodat haar roze schaamlippen tevoorschijn kwamen.

‘Dit is allemaal voor jou, knapperd,’ zei ze hees. ‘Heb je ook iets voor mij?’

Ze zette grote ogen op toen ze hem zag. ‘Jezus! Het lijkt wel of-ie steeds groter wordt! Wat geef je hem te eten?’

‘Momenteel is hij in afwachting van zijn favoriete snack.’

Ze vrijden staand met hun kleren nog aan, allebei opgewonden vanwege het feit dat ze door een van de tempelpriesters betrapt zouden kunnen worden. De kersenboom schudde toen ze tegen de stam geleund op en neer bewogen en de witte blaadjes vielen als confetti om hen heen en bleven in Hazels blonde haar hangen. In vervoering van haar orgasme was ze zo mooi, dat Hector zeker wist dat hij dit de rest van zijn leven zou onthouden.

Die avond aten ze sashimi van blauwvintonijn en dronken warme sake uit antieke porseleinen kommetjes in het schilderachtige gastenverblijf op het tempelterrein dat door de lekenpriesters werd gerund. Daarna trokken ze zich terug in hun vertrekken, waar ze vrijden op een zijden futon en een serenade kregen van het getinkel van de fontein op de binnenplaats. In de korte pauzes tussen hun vrijpartijen praatten ze. Ze hadden elkaar zo veel te vertellen dat ze niet uitgepraat raakten. Ze bespraken vooral het herstel van Cayla.

‘Ik wist niet hoe ik erover moest beginnen; het is te vreselijk. Mijn kleine meisje is vanbinnen aan stukken gescheurd door die gore zwijnen. Weet je wat een vaginale fistel is?’

Hij was zo ontzet dat hij niet meer kon praten; hij kneep alleen maar in haar hand en knikte.

‘Die is operatief verwijderd in het ziekenhuis,’ ging ze verder, ‘maar terwijl ze daarmee bezig waren, ontdekten ze dat ze zwanger was.’

‘O, nee toch! Wat vreselijk.’

‘Daar hebben ze ook iets aan gedaan. Cayla had een algehele narcose en ze weet hier niets van. Ze mag het nooit te weten komen.’ Hij nam haar in zijn armen, in een poging haar te troosten. Zacht snikkend lag ze tegen hem aan en klampte zich aan hem vast. Ze zeiden een hele tijd niets, daarna keek ze hem aan.

‘Het komt wel weer goed. Cayla heeft geen HIV of een andere seksueel overdraagbare ziekte, en ze herstelt goed van de operatie. Thelma Henderson verricht wonderen. Cayla vertrouwt haar. Los van alle traumatische gebeurtenissen wordt die lieverd verteerd door schuldgevoelens. Volgens Thelma denkt Cayla dat ze zowel mijn vertrouwen als de nagedachtenis aan haar vader heeft geschaad. Ze denkt dat het haar schuld is, omdat ze zich heeft laten verleiden door dat afschuwelijke monster. Maar Thelma boekt grote vooruitgang. Cayla heeft al een tijdje geen nachtmerries meer. Thelma zegt dat Cayla binnenkort voldoende is aangesterkt om met ons mee te kunnen naar de ranch in Colorado. Dat is haar favoriete plek. De mijne ook. Cayla wil naar het mausoleum van Henry en al haar paarden zijn ook op de ranch.’ Ze kwam overeind en leunde op een elleboog. Hector voelde in het donker dat haar gezicht vlak bij dat van hem was. ‘Ik ben ervan overtuigd dat het belangrijk is dat je tijd met haar doorbrengt,’ ging ze verder. ‘Je weet zelf ook dat ze dol op je is, en jij op haar. Je hebt voor een groot deel de vaderrol van Henry overgenomen. Je bent echt als een vader voor haar, lieverd. Wij Bannockmeisjes kunnen niet zonder je.’

‘Ik zou natuurlijk ook nu meteen met je mee kunnen gaan naar Houston, en Paddy zelf zijn gang laten gaan bij de Cross-Bowvestigingen in Nigeria en Chili.’

‘Je weet dat dat niet kan.’ Ze schudde haar hoofd. ‘De beveiliging van het bedrijf gaat voor alles. Nee, ik neem morgen een lijndienst terug naar Houston en stel jou de Gulfstream ter beschikking, zodat je de zaken met Paddy sneller kunt afhandelen. Ik wil je de vijfentwintigste in Houston hebben. Dat hebben we Cayla beloofd, weet je nog wel? Los daarvan is er een buitengewone aandeelhoudersvergadering de maandag daarop, om jouw aanstelling te bekrachtigen. Ik heb zo’n gevoel dat ze wel blij zullen zijn met je. Je hebt goede connecties, moet je weten.’ Voor de eerste keer verscheen er een glimlach op haar gezicht. ‘Daarna vliegen we met z’n drieën naar de ranch.’

Drie weken later stonden Hazel en Cayla hem samen op te wachten toen de Gulfstream landde op William P. Hobby, de luchthaven van Houston.

‘Ik heb je zo vreselijk gemist,’ fluisterde Hazel toen ze elkaar in de armen vielen.

‘Niet zo veel als ik jou.’

‘Als jij met hem klaar bent, mam, mag ik dan ook even?’ vroeg Cayla liefjes. Hector bekeek haar voor het eerst goed.

‘Wauw! Wat zie jij er goed uit, Cay.’ Hij loog. Ze was nog erg fragiel en zag bleek. Hij zoende haar op haar wangen. Daarna nam hij beide vrouwen bij de arm en ze liepen door de vip-uitgang naar buiten naar de parkeerplaats waar de geüniformeerde chauffeur het portier van de Cadillac openhield.

Hector had verwacht dat de Houston-residentie van Hazel een opzichtig paleis zou zijn, maar niets was minder waar. Het lag in een landelijk gebied buiten de stad, op een veehouderij. Op weg ernaartoe reden ze door omheinde velden waarin koeien met een witte kop graasden. Vervolgens reden ze langs de stallen en bijgebouwen alvorens bij haar huis te komen. ‘Het lijkt het hok van JR uit Dallas wel,’ merkte Hector op.

‘We zitten in Houston, Heck,’ bracht Cayla hem in herinnering. ‘We worden er niet vrolijk van als we vergeleken worden met derderangs steden. Wacht maar tot je de slaapkamer van mijn moeder ziet. Ze heeft hem speciaal voor jou helemaal laten opknappen.’

‘Cayla!’zei Hazel streng.

‘Oeps!’ Ze legde een vinger tegen haar mond. ‘Dat mocht ik niet verder vertellen.’ Ze deed alsof het haar speet en gaf hem een samenzweerderige knipoog.

‘Als je iets wilt weten, moet je bij je maatje Cay Bannock zijn.’
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De bestuursvergadering zou volgens planning anderhalf uur duren. Uiteindelijk wist hij de bestuursleden bijna vier uur te boeien. Hazel had hem nooit eerder voor publiek horen spreken, en zelfs zij was verbaasd. Ze voelde dat haar hart gloeide van trots terwijl ze naar hem luisterde. Wat was hij knap en zelfverzekerd. Hij wist zijn gehoor geboeid te houden. Hij zette zijn gedachten helder en logisch uiteen, en toch was zijn woordkeus interessant en stimulerend. Alle vragen werden soepel afgehandeld en ze knikte instemmend bij de antwoorden die hij gaf. Uiteraard probeerde John Bigelow, de voormalige democratische senator van Texas, Hector onderuit te halen, maar Hazel had hem daarvoor gewaarschuwd, zodat hij Bigelows vragen zo vaardig wist te pareren dat iedereen spontaan in applaus uitbarstte. Zoals Hazel al had voorspeld, werd Hector unaniem tot bestuurslid gekozen. Ze dromden allemaal om hem heen om hem te feliciteren.

Zonder hem op te jagen maakte Hazel Hector los uit de kring van zijn medebestuursleden, en ze reed hem in haar Maserati naar de ranch.

‘Het is toch verschrikkelijk?’ klaagde ze zodra ze op de snelweg reden. ‘Ik kan nooit meer onder vier ogen met je praten. Ik heb je nog niet eens verteld hoe het in Washington was. Ik heb de president gesproken. Toen ik hem vertelde dat ik losgeld heb betaald voor Cayla, reageerde hij afkeurend; hij zei vermanend dat je zo niet met terroristen moet omgaan. Vervolgens liet hij me weten dat hij heel blij was voor Cayla en mij. Hij was natuurlijk maar al te opgelucht om van me af te zijn.’

‘Wilde hij niet weten met wat voor tegenstander we hier van doen hadden?’

‘Uiteraard. Ik ben flink doorgezaagd door Roberts en een stel zwaargewichten van de CIA. Maar ik heb gezegd dat de onderhandelingen telefonisch zijn gedaan en dat het geld elektronisch is overgemaakt. Ik wist van niks.’

‘Geloofden ze dat?’

‘Waarschijnlijk niet, maar ze hebben me niet gemarteld om de waarheid uit me te krijgen.’

‘Die kerels zijn keihard, maar ze zijn niet gek. Ze weten dat ze hier met een stoere vrouw te maken hebben,’ zei Hector lachend.

Toen ze de auto parkeerde in de ondergrondse garage, keek ze op haar horloge.

‘De vergadering is uitgelopen. We hebben nog maar een uur en drie kwartier voordat we naar de countryclub moeten,’ waarschuwde ze hem. ‘Ik wil je voorstellen aan een paar mensen die heel belangrijk zijn in Texas.’

‘Dan hebben we nog net even de tijd om elkaar een beetje… aandacht te schenken. Wat zeg je daarvan?’ vroeg hij serieus.

‘Jij bent echt verschrikkelijk, Hector Cross,’ zei ze streng. ‘Maar vooruit. Daar is altijd wel tijd voor vrij te maken.’ Ze pakte hem bij de hand en samen namen ze de privélift naar de vleugel waar de slaapkamer lag.

 

Een uur later zat hij in de huiskamer op haar te wachten toen ze haar kleedkamer uit kwam. Ze stonden ieder aan een andere kant van het vertrek en bekeken elkaar vol bewondering.

‘Niet slecht.’ Eindelijk gaf ze haar mening. ‘Lang niet slecht.’

‘Draai je om!’ beval hij, en ze maakte een pirouette, waarbij de rok van haar baljurk opbolde om haar lange, atletisch gevormde benen. Haar voeten waren in zwartfluwelen muiltjes met diamantjes gestoken.

‘Ik ben op zoek naar de juiste bewoordingen om je schoonheid te beschrijven,’ zei hij, ‘maar er zijn geen woorden voor. Ik kan alleen maar zeggen dat je de mooiste vrouw op aarde bent.’

‘Daar wil ik best genoegen mee nemen,’ zei ze lachend.

‘Wacht even!’ Zijn gezichtsuitdrukking veranderde. ‘Die ketting… zijn dat nou de diamanten van Barbara Hutton?’

Ze knikte en begon weer te lachen. ‘Natuurlijk, schat. Het beste is niet goed genoeg voor mijn geliefde.’

Hij keek haar niet-begrijpend aan. ‘Maar… maar…’ protesteerde hij, ‘je bent dat collier kwijtgeraakt toen de Amorous Dolphin tot zinken werd gebracht.’

Ze keek hem hoofdschuddend aan, nog altijd lachend om zijn verwarring. ‘Dat was een replica.’

‘Een replica?’ Hij begreep er niets van. ‘En het collier dat je nu om hebt dan? Is dat het echte?’

‘Natuurlijk niet. Dat ligt in een bankkluis in Zwitserland. Heb je enig idee wat ik aan verzekeringspremie zou moeten betalen als ik iedere keer dat ik ga winkelen of ga dansen in een club het originele collier zou dragen?’

Zijn blik ging van haar gezicht naar het Gauguin-schilderij aan de muur. Het was een prachtig Tahitiaans landschap, met op de voorgrond naakte inlandse vrouwen die in een blauw meertje zwommen.

‘En hoeveel verzekeringspremie betaal je daarvoor?’

Ze draaide zich om om te kijken waar hij op doelde en glimlachte toen weer. ‘O, dat ding is het verzekeren niet waard.’

‘Is het ook een vervalsing dan?’

‘Vervalsing is niet het juiste woord. Laten we het erop houden dat het een voorstelling is van het origineel, dat veilig in een kluis in Londen ligt waarin de temperatuur, de luchtvochtigheid en de blootstelling aan licht streng bewaakt worden.’

‘En hoe zit het met de schilderijen die samen met de Amorous Dolphin verdwenen zijn?’

‘Ook dat zijn niet de originelen. Los van het risico op diefstal, moet je je eens proberen voor te stellen wat voor schade een constant veranderend zeeklimaat kan aanrichten op zulke kwetsbare werken. Alle kopieën worden gemaakt door een echtpaar uit Tel Aviv; hun werk is bijna niet van echt te onderscheiden. Zodra er gelegenheid voor is, wil ik je de originelen laten zien. Jij bent de enige die dat voorrecht ooit heeft gehad, op Henry en mij na.’

Hij barstte in lachen uit. ‘Wat ben je toch een sluwe heks, mijn duifje!’

‘Je moest eens weten. Genoeg gekletst. Neem me alsjeblieft mee uit dansen.’ Ze zweeg even en ging toen beschroomd verder: ‘Ik dacht dat we misschien Cayla wel mee konden nemen. Ik wil haar nog niet alleen laten.’

‘Wat een uitstekend idee. En ik mag de twee mooiste meisjes uit Texas begeleiden.’
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Het was zaterdagavond en dus was het druk in de club. Alle barkrukken en tafels in het restaurant waren bezet. Hazel kende er iedereen. Met Hazel aan zijn zijde bewoog hij zich makkelijk door de drukte, pakte vrouwen van alle leeftijden in en maakte indruk op de mannen door recht door zee te zijn en geen onzin te verkondigen. Hazel en hij hadden nog nooit samen gedanst, maar ze waren allebei atletisch en pasten zich moeiteloos aan elkaar aan. De meeste ogen waren op hen gericht toen ze over de dansvloer gleden.

Even voor middernacht nam Hazel Hector mee naar het terras. ‘Schat, Cayla heeft de hele avond nog niet gedanst. De leukste jongens uit heel Texas zijn hier. Ze keurt hen geen van allen een blik waardig. Ik wil even met Sarah Longworth babbelen. Wil jij zo lief zijn om met Cayla te dansen? Zodat ze het een beetje naar haar zin krijgt?’

‘Oké, ik zal kijken wat ik voor elkaar kan krijgen.’

Cayla nam enthousiast zijn aanbod aan om te dansen. ‘Super dat je me weer een keer redt, Heck. Ik verveelde me kapot.’

Eenmaal op de dansvloer ontdekte hij dat ze net zo lenig en lichtvoetig was als haar moeder, maar ze was nog zo dun dat haar sleutelbeenderen uitstaken, en hij voelde haar ribben onder het lijfje van haar Tom Ford-jurk. Zelfs de vakkundig aangebrachte make-up kon haar bleke gelaatskleur niet verhullen. Hij zag de pijn in haar mooie ogen.

‘Er lopen hier best wat knappe jongens rond. Ik zag dat een aantal van hen met je wilde dansen. Waarom wilde je dat niet?’ vroeg hij aan haar.

‘Ik doe niet meer aan jongens. Behalve aan jou dan, Heck. Onder ons gezegd en gezwegen: ik overweeg serieus om lesbisch te worden; ik weet alleen niet hoe ik het moet aanpakken.’

‘Daar kan ik je niet bij helpen,’ zei hij lachend. ‘Klinkt leuk, maar ik heb het nooit geprobeerd.’

‘Schrik je er dan niet van? Daar hoopte ik eigenlijk op.’

‘Dat weet ik ook wel. Jammer voor je. Ik begin je zo langzamerhand wel een klein beetje te kennen.’

‘Zullen we het dan maar niet meer over mijn seksuele voorkeur hebben? Wist je dat mama beloofd heeft om komend weekend naar de ranch in Colorado te gaan?’

‘Ik verheug me er al op.’

‘Ik weet zeker dat je het daar te gek zult vinden. Er lopen paarden in de wei, elanden en beren in het bos en er zitten gigantische regenboogforellen in het meer. Maar het fijnste is dat papa er ook is.’ Ze sprak over haar vader alsof hij nog leefde. Hij wist niet of dat wel gezond was, dus ging hij er niet verder op in.

‘Vertel eens wat meer over het forelvissen. Vang je ze en laat je ze daarna meteen weer gaan?’

‘Echt niet!’ zei ze geschrokken. ‘We eten ze op. Mama en ik zijn echte jagers.’

‘Maar je vangt ze met kunstvliegen?’

‘Uiteraard, we zijn geen barbaren. Ik ben de vliegviskampioen van de familie. Kun jij vliegvissen?’

‘Ik kan er niets van,’ gaf Hector toe. ‘Je zult het me moeten leren.’
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Tijdens de vlucht naar het vliegveld van Steam Boat Springs weken ze enigszins uit om over de ranch van Bannock te vliegen. Ze keken alle drie door hetzelfde raampje naar de indrukwekkende natuur: bergen met witte toppen, groene bossen, sprankelende rivieren en meren. Hazel gaf aan hoe groot de ranch was. ‘Hij beslaat een gebied van ruim achttienhonderd hectare. Dat daar is Guitar Lake. Het meer dankt zijn naam aan de vorm, zoals je ziet. Het ligt helemaal op ons grondgebied, en daar, boven aan de hals, ligt het huis met alle bijgebouwen.’ Het leek een groot, onsamenhangend gebouw met een dak van sequoiahouten spanen, dat op verschillende niveaus lag en veel gevels telde. Het had meerdere schoorstenen, uit de meeste kwam rook. Er lagen zes vissersbootjes voor de grote houten vlonder, en langs de bosrand stonden stallen en bijgebouwen.

‘Kijk daar, Heck, boven op Spyglass Mountain.’ Cayla wees opgewonden naar het glinsterende marmeren gebouw op de top van de heuvel, dat uitkeek over het huis. Aan weerszijden van de grote openslaande deuren stonden Korinthische zuilen die het neoklassieke hellende dak droegen. ‘Dat is het mausoleum van papa. Mooi hè! Ik hoop ooit naast hem te liggen.’

‘Doe niet zo akelig, lieverd,’ berispte Hazel haar. ‘Daar is het een veel te mooie dag voor, en je bent nog veel te jong en mooi om aan de dood te denken.’

Toen ze geland waren stond Dickie Munro, de manager van de ranch, klaar om hen op te halen in een Chevrolet Suburban, in verband met de bagage van de dames Bannock. Het was al laat toen ze bij de ranch aankwamen. Ze hadden nog een uur de tijd voor de zon onderging, dus renden ze met hun hengels over de vlonder. Dickie had al aas op de bodem gegooid, en overal waar ze keken zagen ze grote forellen naar boven komen.

‘Omdat je eregast bent, mag je als eerste uitgooien, Heck.’ Cayla maakte een buiginkje voor hem. Hij liep naar de rand van de vlonder, draaide dertig meter vislijn van de molen, en gooide dat in een mooie boog in het water. De lijn ontrolde zich rustig. De kunstvlieg kwam licht en zacht op het water terecht. Al na een paar seconden werd hij met een ruk onder water getrokken, en de bamboehengel boog zo ver door dat hij bijna brak toen er een forel van wel vijf kilo uit het water sprong.

‘O jee!’ riep Hector. ‘Ik geloof dat ik beet heb. Wat moet ik doen om hem binnen te halen, Cayla?’

‘Om te beginnen zou je eens wat minder kunnen liegen. Ik geloofde je echt toen je zei dat je er niets van kon,’ zei Cayla sip.

De volgende ochtend om half zes bonsde Cayla op de deur van hun slaapkamer en riep door het sleutelgat: ‘Opstaan, luiwammesen. We gaan paardrijden. Over twintig minuten bij de stallen. Niet te laat komen.’

Hazel ging kreunend rechtop zitten in het grote bed en veegde het haar uit haar gezicht.

‘Wat een afschuwelijk rotkind. Kun je haar niet even gaan verdrinken in het meer?’

Naast haar draaide Hector zich op zijn rug, hij geeuwde en veegde de slaap uit zijn ogen. ‘Dat is een veel te aangename dood voor zo’n barbaartje dat de heilige wetten van het vaderland overtreedt.’

Cayla zat al op haar goudbruine palominohengst toen Hector en Hazel veertig minuten later het pad naar de stallen op liepen. Ze sprong met haar paard over de hindernissen in het weiland. Hoewel ze erg klein leek op de rug van het enorme beest, was ze ermee vervlochten; paard en ruiter bewogen als één. Ze keek verrukt, bijna in vervoering. Haar wangen gloeiden helemaal. Ze had de teugels strak in handen. Haar misbruikte lichaam leek te zijn geheeld.

‘Ze is een compleet ander mens,’ fluisterde Hector. ‘Moet je kijken, Hazel, dit wordt haar redding.’

‘Ik besef nu pas hoe blind ik ben geweest. Ik zie haar voor het eerst door jouw ogen,’ zei Hazel zacht. ‘Ik dacht dat ik wel wist wat goed voor haar was en ik wilde haar in een verkeerd keurslijf persen.’ Op dat moment keek Cayla hun kant uit.

‘Hè hè, jullie zijn eindelijk opgestaan,’ riep ze naar hen. ‘Dickie heeft de paarden al opgezadeld. Kom, dan gaan we!’

Ze reden met z’n drieën om het meer en Cayla zei tegen Hector: ‘Je hebt best een goede zit, maar vissen doe je beter. Waar heb je al die dingen geleerd?’

‘Ik ben opgegroeid op een veehouderij in Kenia. We deden daar alles te paard en in de bergen was een beekje met forellen.’

Ze galoppeerden terug over het bospad en lieten een groot rendiermannetje schrikken, dat in paniek de berg opvluchtte.

‘Heck, ik ga je aan papa voorstellen,’ riep Cayla naar hem. Zonder op een verbod van haar moeder te wachten, ging ze hen voor op het steile, kronkelige pad. Opeens lieten ze het bos achter zich. Het mausoleum stond hoog op de bergtop boven hen en de vroege ochtendzon glinsterde in het marmer. Het was kleiner dan Hector had gedacht toen hij het vanuit de lucht zag, maar omdat het zo sierlijk gebouwd was, leek het groot en indrukwekkend. Een bejaarde man met zilvergrijs haar stond hen bij de openslaande deuren op te wachten. Hij liep op Hazel en Cayla af om hen te begroeten en hield de paarden aan de teugels vast toen ze afstapten.

‘Dit is Tom. Hij is een trouwe medewerker van de familie,’ zei Hazel tegen Hector. ‘Hij was de chauffeur van Henry, en nu bewaakt hij zijn graf. Moet je zien hoe goed hij alles onderhoudt.’

Glunderend zwaaide Tom de deuren open, en Cayla pakte hen bij de hand en nam hen mee de tombe in. De vloer bestond uit zwart-wit geblokte marmeren tegels. In het midden was een verhoging met een enorme sarcofaag van rood graniet erop. Hector zag meteen dat het een kopie was van Napoleons grafmonument in Les Invalides in Parijs. Hazel ging geknield op de blauwe kussens zitten die Tom aan de voet van de sarcofaag had neergelegd. Zonder iets te zeggen boog ze haar hoofd. Cayla en Hector wachtten in de deuropening tot ze haar hoofd weer optilde en opstond. Toen rende Cayla naar voren en kroop op het deksel van de sarcofaag. Ze ging er met gespreide armen op liggen en kuste het glanzende graniet.

‘Hallo, pap. Ik heb je zo gemist.’ Ze ging in kleermakerszit op de sarcofaag zitten. Ze gebaarde naar Hector dat hij moest komen. ‘Pap, ik wil je aan iemand voorstellen,’ zei ze. ‘Dit is Heck. Je weet wel, die mijn leven heeft gered. Ik weet zeker dat jullie het goed met elkaar kunnen vinden. Begroet mijn vader eens, Heck!’ Ongegeneerd deed Hector een stap naar voren.

‘Hallo, Henry. We hebben elkaar al eens ontmoet, zoals je ongetwijfeld nog wel zult weten. Je hebt mijn bedrijf Cross Bow ingehuurd. Ik probeer net zo goed voor jouw meisjes te zorgen als jij dat altijd hebt gedaan.’

‘Wat lief van je, Heck,’ zei Cayla ernstig. ‘Dat is precies wat papa graag zou willen horen.’

Ze bleven bijna een vol uur in de graftombe. Tom kwam versgeplukte bloemen brengen en zette ze samen met de vrouwen in de zilveren vazen die aan het hoofd- en voeteneinde van de sarcofaag stonden. Uiteindelijk namen Cayla en haar moeder afscheid van Henry Bannock en beloofden ze hem dat ze snel weer terug zouden komen. Daarna liepen ze het bordes af, de tuin in. Er gleed een schaduw over hen heen en automatisch keken ze alle drie op. Er vloog een sneeuwgans laag over hen heen. De wind floot zacht door zijn grote vleugels. Hij snaterde een keer en Cayla zwaaide opgetogen naar het beest.

‘Dat is papa! Hij vindt je leuk. Hij verwelkomt je in de familie.’ Toen de gans nog maar een stipje was tegen de wolken, legde Hazel het uit.

‘De bijnaam van Henry was “Goose”. Hij is twintig jaar voorzitter geweest van de Texas Goose Hunters Club. Daarom denkt Cayla dat hij het was. Ik denk stiekem dat ze daar wel eens gelijk in zou kunnen hebben; die vogel zou inderdaad best Henry geweest kunnen zijn.’ Ze liepen naar het stenen bankje op het grasveld dat uitkeek over het meer en het huis. Ze zaten in stilte na te denken over alles wat ze met z’n drieën hadden meegemaakt. Cayla verbrak uiteindelijk de stilte.

‘Mam, waarschijnlijk is dit niet het goede moment om erover te beginnen. Maar dat is het denk ik nooit. Dus gooi ik het maar gewoon op tafel en hoop dat je niet boos wordt.’ Ze haalde een keer diep adem. ‘Ik ga niet terug naar Les Beaux Arts. Ik heb het echt geprobeerd, maar kunstgeschiedenis is niets voor mij en ik bakte er dus ook niets van – of wel soms?’ Ze wachtte het antwoord niet af en ging snel verder. ‘En na alles wat me in die stad is overkomen, heb ik echt een hekel aan Parijs gekregen.’ Hector merkte hoe teleurgesteld Hazel was en gaf een kneepje in haar hand.

Na een tijdje keek Hazel haar dochter aan en glimlachte. ‘Het is jouw leven, lieverd. Ik weet dat ik me er te veel mee bemoeid heb, en dat spijt me. Zeg maar wat je wilt gaan doen, dan zal ik je daar zo veel mogelijk bij helpen.’

‘Ik heb me al ingeschreven voor diergeneeskunde op de universiteit van Colorado, en ik wil me uiteindelijk specialiseren tot veearts.’

‘Voor paarden zeker?’ vroeg Hector.

‘Zijn er nog andere dieren dan?’ zei Cayla lachend. Hazel lachte niet mee.

‘Dus je hebt je al ingeschreven en bent toegelaten?’ vroeg ze verbaasd. Hector had haar nog nooit zo overdonderd gezien. Hij kneep nog maar een keer in haar hand toen ze haar mond opendeed om te protesteren, maar hem meteen weer dichtdeed. Ze maakte heel even een verloren en bedroefde indruk, daarna vermande ze zich en glimlachte dapper.

‘Prima, lieverd. Als je al bent toegelaten, moesten we maandagochtend maar snel naar Denver vliegen.’

‘Je gaat toch niet met de decaan praten, hè?’

‘Natuurlijk wel.’

‘Maar, mam, dit is míjn ding. Ik ben geen kind meer. Dit is de eerste keer dat ik doe wat ik echt wil. Dat snap je toch wel?’ De twee vrouwen keken elkaar aan. Hector zag dat het ieder moment uit de hand kon lopen. Hij kuchte een keer, en ze keken allebei naar hem.

‘Kun jij het haar niet uitleggen, Heck? Mij begrijpt ze niet,’ zei Cayla.

‘Natuurlijk begrijpt ze je wel, Cay. Je moeder is de slimste vrouw die ik ken. Ze weet hoe het is om iets alleen te ondernemen, dat deed ze zelf ook toen ze zo oud was als jij. Net als jij heeft ze er alles aan gedaan om haar dromen waar te maken. Ze snapt het, Cay. Geloof me, ze snapt het. Echt.’ Beide vrouwen ontspanden zichtbaar. Hij gaf hen de tijd om het te laten bezinken.

‘Je hebt het besluit zelf genomen, Cay,’ ging hij op vriendelijke toon verder. ‘Je hebt volkomen gelijk; je bent geen kind meer. Dat weet je moeder ook, en ze biedt je aan te helpen waar ze kan. Je gaat haar nu niet buitensluiten, toch?’ Cayla’s blik werd wanhopig. Ze sprong op en vloog naar Hazel.

‘Lieve, lieve mama, dat wil ik helemaal niet.’ Ze begon te huilen. ‘Dat was niet zo leuk van mij. Je bent en blijft heel belangrijk voor me.’

‘Dat is fijn om te horen, lieverd.’ Haar stem brak en ze vielen elkaar snikkend in de armen.

Ziezo! dacht Hector, en hij probeerde een grijns te onderdrukken. Ze is geen kind meer. Ze gaan nu samen een nieuwe start maken.

Ze vergaten dat hij er was. Hij stond op en liet hen alleen. Hij liep naar de plek waar de paarden stonden en gaf de hengst een klopje op zijn hals. Dat had hij goed gedaan, vond hij zelf.

De twee vrouwen kwamen een half uur later achter hem aan. Ze liepen hand in hand.

‘Maandagochtend gaan we naar Denver om te kijken waar ik ga studeren en om met de decaan te praten,’ zei Cayla blij. ‘En jij gaat mee, Heck!’ Ze rende naar haar paard en sprong in het zadel. Ze racete weg over het bospad, schrille cowboykreten uitstotend.

Hazel liep op Hector af. Ze keek hem aan en zei op zachte toon: ‘Dat was tamelijk subliem, maar dat wist je waarschijnlijk zelf ook al.’

‘Ik moet toegeven dat ik daar inderdaad een vaag vermoeden van had,’ zei hij, en ze kuste hem.
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In het eerste semester van het nieuwe jaar begon Cayla in Denver aan haar studie diergeneeskunde, en ging Hector bij Bannock Oil aan de slag als Hazels onderdirecteur. Aanvankelijk had hij geen actieve rol in het bedrijf, maar hij gaf zijn ogen en oren goed de kost. Hazel en hij zaten ’s avonds meestal urenlang de enorme hoeveelheid activiteiten van het bedrijf in de afgelopen vijf jaar door te spitten en te bespreken. Zijn vragen waren slim en dwongen Hazel tot nadenken. Hazel werd hier dermate door gestimuleerd dat ze door zijn ogen zag wat ze goed had gedaan, maar ook waar ze de situatie verkeerd had ingeschat. Ze zag in dat de jaren waarin ze helemaal alleen was geweest en niemand had gehad om troost bij te zoeken of advies aan te vragen hun tol hadden geëist. Ze was al veel te lang niet uitgedaagd geweest, besefte ze. Ze had er alleen voor gestaan en was niet meer zo scherp geweest. Nu had ze weer iemand naast zich die ze kon vertrouwen en daar kreeg ze weer energie van. Als ze ’s ochtends wakker werd, zag ze niet langer op tegen de dag die voor haar lag. Ze kreeg weer zin in discussies en uitdagingen, om tot het uiterste gedreven te worden.

‘Het is net als de laatste set van de Australian Open, toen ik de titel won. Ik heb er weer zo veel lol in.’ Alsof dat nog niet genoeg was, kwam ook Hector eindelijk op stoom. Hij had maandenlang tijdens vergaderingen van de raad van bestuur alleen maar geluisterd; de overige commissarissen waren bijna vergeten dat hij er was, maar nu begon hij zijn mond te roeren. Toen ze van de schrik bekomen waren, begonnen ze naar hem te luisteren.

‘De man van jou heeft er een neus voor,’ zei John Bigelow respectvol. ‘Hij lijkt sprekend op Henry op die leeftijd.’

Bannock Oil had enigszins stilgestaan de laatste tijd, maar nu begon het bedrijf weer meer winst te maken, en dat kwam niet alleen door de stijgende olieprijzen. Hector vloog naar Abu Zara, en na vijf dagen van intensieve gesprekken met de emir verwierf hij de boorrechten voor de hele kustlijn van het emiraat waaraan Zara nr. 8 lag. Elf maanden later werd er voor het eerst een lucratieve aardgasbel aangeboord. Het werd een groot succes.

Hazel en hij vlogen samen naar Abu Zara om de nieuwe bron feestelijk te openen. Paddy O’Quinn, Bert Simpson en een aantal andere medewerkers van Bannock Oil stonden hen op het vliegveld van Sidi el Razig op te wachten. Hazel en Hector omhelsden Paddy en gaven de anderen een hand. Daarna keek Hector om zich heen.

‘Waar is Tariq?’ wilde hij weten. Paddy keek hem vreemd aan.

‘Hij komt over een paar dagen terug.’ Iets in zijn stem deed bij Hector alle alarmbellen afgaan.

‘Wat is er aan de hand?’ wilde hij weten.

‘Dat vertel ik je straks wel,’ antwoordde Paddy ontwijkend.

Pas toen ze bij de zaak aankwamen, spraken ze elkaar weer. Hector hielp Hazel met uitstappen en tegelijkertijd keek hij naar Paddy.

‘Oké, Paddy. Vertel me nu maar eens wat er met Tariq aan de hand is.’ Ze waren maar met z’n drieën, de Humvee stond tussen hen en de anderen in, maar toch ging Paddy zachter praten.

‘Tariq is naar Ash-Alman om zijn vrouw Daliyah en hun zoontje te begraven en om hen te rouwen.’

Hazel en Hazel keken hem met open mond aan. Hazel verbrak uiteindelijk de stilte. ‘Daliyah? Dood?’ barstte ze los. ‘Nee! Dat kan niet waar zijn!’

‘Hun huis is afgebrand. Daliyah en de baby werden verrast door het vuur. Het was ’s avonds laat en ze hadden geen schijn van kans.’

‘De baby?’ zei Hazel hoofdschuddend. ‘En waren Daliyah en Tariq getrouwd?’

Paddy knikte. ‘Een zoon. Werd een half jaar geleden geboren.’

‘Daar wist ik niks van,’ zei Hector zacht.

‘Tariq heeft het je geschreven.’

‘Die brief heb ik dan nooit ontvangen. Ik wist het niet.’ Paddy had hem nog nooit zo ontdaan gezien.

Hazel begon zachtjes te huilen. ‘Mijn god,’ mompelde ze. ‘Daliyah en haar kindje, dood. O, wat erg.’ Hector sloeg zijn arm om haar heen en nam haar mee naar binnen.

De volgende ochtend toen ze naar het crisiscentrum liepen zag Hazel nog steeds bleek en had ze roodomrande ogen. Bert Simpson en Paddy stonden op uit hun bureaustoel aan de lange tafel met computers.

‘Tariq is terug,’ zei Paddy. ‘Hij is vanmorgen teruggekeerd uit Ash-Alman toen hij hoorde dat jij er was.’

‘Zou je hem kunnen laten halen?’ vroeg Hector.

Paddy gebruikte de intercom om het door te geven. Een paar minuten later werd er zacht op de deur geklopt.

‘Binnen!’ riep Hector, schor van de emotie.

Tariq stond in de deuropening, zijn uitdrukking kil en afwezig. Hector haastte zich naar hem toe en omhelsde hem. ‘Wat vreselijk, vriend,’ zei hij, en hij had nog steeds moeite met praten.

‘Zeg dat wel,’ zei Tariq. Ze lieten elkaar los, niet goed wetend hoe ze zich moesten gedragen of wat ze moesten zeggen. Hazel liep naar Tariq en legde een hand op zijn rechterschouder. ‘Ik vind het heel erg voor je. Daliyah was een schat. Ik dank mijn leven aan haar.’

‘Ja,’ zei Tariq zacht, ‘ze was een goede echtgenote.’

‘En jullie zoon?’

‘Een erg lief kind.’

‘Hoe heeft zoiets vreselijks kunnen gebeuren?’ wilde Hazel weten.

‘Jullie waren bevriend met haar,’ antwoordde Tariq ontwijkend. ‘Ik zou het fijn vinden als we tijdens een wandeling over haar zouden kunnen praten.’

Hij wil dus niet dat iedereen hoort wat hij te zeggen heeft, dacht Hector. Tariq praat er kennelijk niet makkelijk over. Hij pakte Hazel bij de arm en zei zacht: ‘We zijn zeer vereerd dat je het vraagt, Tariq.’

Ze liepen het felle zonlicht van de Golf in. Er was geen wolkje aan de lucht te bekennen en het water reflecteerde de schoonheid van de hemel. Het was bijna te mooi voor deze ellende. Hazel liep tussen de twee mannen in over het strand. Er werd niets gezegd. Uiteindelijk kon ze zich niet langer inhouden.

‘Paddy zei iets over een brand bij jullie thuis?’ Ze bracht dit feit als een vraag.

‘Ja, mevrouw Bannock. Er was brand.’ Hij zweeg weer en in het zonlicht glansden zijn ogen van de tranen en de woede. ‘Ik wilde hen verbergen. Ik kocht een huis in een dorp waar niemand ons kende. Ik heb het onder een andere naam gekocht. Haar broer woonde bij ons in, zodat hij haar kon beschermen als ik er niet was. Hij is ook omgekomen in de vlammen.’

‘Dus het was geen ongeluk?’ vroeg Hazel.

‘Het was geen ongeluk,’ bevestigde Tariq. Hij keek naar Hector. ‘Jij weet wel wie het gedaan heeft.’

Hector knikte. ‘Inderdaad,’ zei hij toonloos. Hazel keek hem in de ogen, en toen wist ze het ook.

‘Uthmann Waddah!’ fluisterde ze. ‘Het Beest is terug. Toch?’

Hector knikte.

‘Hoe wist je dat?’ wilde ze weten.

‘Mevrouw Bannock, Hector wist het met zijn hart, niet met zijn hoofd. Net als ik. Wij kennen Uthmann zoals je je broer kent, of je aartsvijand.’

‘Weet je waar Uthmann momenteel uithangt?’ vroeg Hector.

‘Ja. Hij is bij sjeik Adam Tippoo Tip in het fort in de Oase van het wonder.’

‘Weet je dat zeker?’ wilde Hector weten, en Tariq knikte.

‘Na de begrafenis van mijn vrouw, zoon en zwager, na een rouwperiode van drie dagen, ben ik verkleed als bedelaar met de bus naar de Baai van Gandanga gegaan om hun moordenaar op te sporen. Ik kon niet bij het fort komen; het was te zwaarbewaakt. Maar ik heb twaalf dagen in de Baai van Gandanga gezeten. Ik heb daar veel gezien. Onder andere de nieuwe vloot aanvalsschepen die sjeik Adam heeft laten bouwen sinds het overlijden van zijn grootvader, en waar zijn oom Kamal het bevel over voert. Ik heb de schepen die ze gekaapt hebben voor anker zien liggen in de baai. Ik heb over Uthmann Waddah horen praten. Ik heb horen zeggen dat hij de rechterhand is van Adam en heel veel macht heeft.’

‘Heb je hen gezien, Tariq?’ vroeg Hector voorzichtig.

‘Allebei. Op de twaalfde dag kwamen ze met veel mannen naar de Baai van Gandanga. Adam is inmiddels een machtig man, en Uthmann is zijn generaal. Ik kon niet bij hen komen. Ze waren met te veel en waren erg op hun hoede. Al duurt het jaren, mijn tijd komt nog wel,’ besloot Tariq zijn verhaal.

Ze liepen een tijdje in stilte verder, en toen zei Hazel: ‘En nu, Tariq?’

‘Ik kan maar één ding doen,’ antwoordde hij. ‘Bloed moet met bloed vergolden worden. Het is een ereschuld. Mijn vrouw en kind liggen niet rustig in hun graf. Ik moet ervoor zorgen dat ze rust krijgen.’

‘Moet dat echt, Tariq? We moeten Daliyah al missen, moeten we jou ook nog kwijtraken?’

‘Kun je het haar uitleggen, Hector?’

‘Tariq kan niet anders,’ zei Hector. ‘Hij moet doen wat plicht en eer voorschrijven.’ Hij wendde zich weer tot Tariq. ‘Ga maar, vriend. Als ik iets voor je kan doen, kun je me via Paddy O’Quinn bereiken.’

‘Het zou wel eens lang kunnen gaan duren… misschien wel jaren,’ zei Tariq.

‘Dat weet ik,’ zei Hector. ‘Je blijft op de loonlijst van Cross Bow staan. Je hoeft pas terug te komen als het achter de rug is.’

‘Bedankt, Hector. Bedankt, mevrouw Bannock.’ Tariq omhelsde Hector en maakte een diepe buiging voor Hazel. Daarna draaide hij zich om en liep langs de pijplijn in de richting van het vliegveld. Hij keek niet meer om.

Hazel en Hector hadden het de daaropvolgende maanden nog vaak over hem, maar omdat ze niets meer van hem vernamen, verdween hij geleidelijk naar de achtergrond van hun jachtige leven. Ze vergaten hem niet, maar met de dag werd de herinnering aan hem minder urgent en belangrijk. De avond dat ze Tariq precies een jaar geleden voor het laatst gezien hadden in Sidi el Razig, verwoordde Hazel het heel mooi. Cayla had het paasweekend bij hen op de ranch doorgebracht en was op maandag teruggegaan naar de universiteit. Hector en Hazel dronken samen een glas champagne voor ze naar bed gingen. Hazel hief het glas. ‘Dank u, Heer, dat Cayla veilig in Amerika is, en dat we die verschrikkingen ver achter ons hebben gelaten, zowel in afstand als in tijd.’



Hoofdstuk 50

 

[image: ]

 

 

Op Hectors aandringen ging de leiding van Bannock de exploitatie van alternatieve energiebronnen steeds grondiger onderzoeken. Hij verwierf vijf patenten,van een jonge werktuigbouwkundige van wie niemand nog had gehoord. De patenten boden zo veel mogelijkheden voor goedkopere en efficiëntere windenergie, dat het niet lang duurde voor zowel Shell als Exxon aan het bieden was voor een aandeel in de onderneming. Toen aan het eind van Hectors tweede boekjaar de jaarcijfers gepresenteerd werden, kon Bannock zevenenhalf procent meer dividend uitkeren. De aandelenkoers, die al jaren min of meer stagneerde, schoot naar 255 dollar.

Als klap op de vuurpijl kregen Hector en Hazel de resultaten te zien van Cayla, die in haar een na laatste jaar zat. Ze was op twee na de beste van haar jaar, dat uit zesendertig studenten bestond. Thelma Henderson, haar psychiater, verklaarde Cayla volledig genezen. Ze was een beetje aangekomen en ze straalde weer. Hazel kon haar geluk niet op.

Er vloog nog een jaar voorbij. Het werd Thanksgiving, en Cayla kwam vanuit Denver naar Houston om deze feestdag met hen te vieren. Ze bracht een logé mee. Hij zat in zijn laatste jaar medicijnen en studeerde aan dezelfde universiteit als Cayla. Hij heette Simon Cooper. Cayla zat naast hem tijdens het feestmaal en keek hem steeds stralend aan. Hazel reageerde voorspelbaar.

‘Zijn vader is ijzerhandelaar,’ zei ze vol afgrijzen tegen Hector.

‘Wat ben je toch een ontzettende snob, liefje,’ zei hij lachend. ‘Die man heeft een keten van honderddertig enorme ijzerhandels, die hij zelf runt. Vergeleken bij hem ben ik een bedelaar.’

‘Waag het eens om jezelf met een ander te vergelijken.’

‘Cayla wil hem. Als je je ertegen verzet, zal ze haar zinnen alleen nog maar meer op hem zetten. Dat zou je inmiddels toch moeten weten, lijkt me.’

Toen Cayla hem ’s avonds hielp met barbecueën, vroeg ze aan Simon of hij nog even een zak houtskool kon gaan halen. Toen hij weg was, vroeg Hector: ‘Hoe staat het eigenlijk met je plannen om lesbisch te worden? Schiet het een beetje op?’

‘O, dat,’ zei ze luchtig. ‘Aangezien jij me niet erg stimuleerde, heb ik dat project maar beëindigd.’ Ze haalde nog een lap vlees van de kolen, legde die op de schaal, en vroeg zonder hem aan te kijken: ‘Ik zag je met Simon praten. Wat vind je van hem?’

‘Ik hoop dat hij een blijvertje is. Ik zou hem niet zomaar aan de kant zetten in het meer, als ik jou was.’

‘Ik hou van je, Heck. Jij kunt iemand zo vreselijk goed inschatten. Maar hoe denkt mama over hem?’

‘Dat moet je aan haar vragen, niet aan mij.’ Cayla knikte, en op dat moment kwam Simon terug met de zak houtskool. Cayla pakte de schaal met vlees en bracht hem naar de keuken. Hector trok nog twee blikjes Budweiser open en gaf er een aan Simon. Ze praatten geanimeerd terwijl ze op de dames wachtten. Hector ontdekte dat Simon zesentwintig was, en dat hij niet alleen aardig was en er goed uitzag; hij was ook intelligent en geïnteresseerd in veel meer dan alleen geneeskunde: zijn belangstelling varieerde van jazz en geschiedenis tot American football, vliegvissen en politiek. Toen Hazel en Cayla eindelijk naar buiten kwamen, hadden ze allebei een dienblad vol eten bij zich. Cayla liep een paar passen achter haar moeder, en Hector keek haar vragend aan. Ze gaf hem glunderend een knipoog.

Simon vertrok de volgende ochtend om de rest van zijn vrije dagen bij zijn eigen familie door te brengen. Hazel gaf het personeel een dag vrij. Ze waren nu weer met z’n drietjes. Cayla was de hele dag uitgelaten en plagerig. Ze keken gezamenlijk American Football op televisie en Cayla liep naar de keuken, om terug te komen met een grote schaal popcorn, die ze naar binnen schrokten terwijl de vrouwen luidkeels de Texas Longhorns aanmoedigden. Hector deed net alsof hij niets begreep van de spelregels.

‘Moet je dat zien!’ protesteerde hij. ‘De gorilla met de rode helm op speelt vals. Hij gooit de bal naar voren, en de scheidsrechter zegt er niets van!’ De twee vrouwen legden hem opgewekt uit hoe het zat, en hij grijnsde. Hij had ze fijn op de kast gejaagd.

‘Ach, wat zal ik ervan zeggen?’ zei hij. ‘Het haalt het niet bij rugby of cricket.’ Toen hij zich gewonnen gaf, snapten ze dat hij hen voor de gek had gehouden. Cayla stompte hem hard op zijn arm.

‘Dat was niet grappig!’ zei ze. Uiteindelijk wonnen de Longhorns en vergaf ze hem zijn heiligschennis. Het was weer vrede.

‘Wat zullen we nu eens doen?’ vroeg Hazel.

‘Nou, mam, ik zou eigenlijk eens met jou en Heck willen praten,’ antwoordde Cayla. ‘Ik denk dat dit er een goed moment voor is.’

‘Zeg het maar,’ zei Hazel op haar hoede. Cayla wendde zich tot Hector.

‘U, meneertje, maakt een oneerbare vrouw van mijn moeder. Daar wordt schande over gesproken. Vind je ook niet dat het tijd wordt om daar verandering in te brengen?’

Hector zat met z’n oren te klapperen. Cayla speelde een gevaarlijk spelletje; hij wist niet hoe hij moest voorkomen dat de bom zo meteen zou barsten; iets wat onvermijdelijk zou gaan gebeuren. Hij keek opzij naar Hazel en zag tot zijn stomme verbazing dat ze vuurrood werd. Dat was zo’n leuk gezicht dat hij even zijn adem inhield, tot hij zag dat ze glimlachte.

‘Dank je, Cayla. Ik had het zelf niet beter kunnen zeggen,’ zei ze. Ze wendden zich beiden tot Hector en keken hem belangstellend aan.

‘Nou, Heck, laat maar horen,’ zei Cayla.

‘Nu? Waar iedereen bij is?’

‘Hallo, er is niemand bij. We zijn overduidelijk en famille.’

‘Moet ik knielen? Moet ik alles uit de kast halen?’

‘Ik zei je toch dat hij best slim is, Cayla. Hij snapt heel goed wat er van hem verwacht wordt, hij heeft bijna geen aansporing nodig.’ Hazel glimlachte weer, nu zonder te blozen. Hector stond op, zette de televisie uit en frummelde aan de gouden zegelring aan zijn rechterhand. ‘Ik krijg hem niet makkelijk af,’ legde hij uit. ‘Hij is van mijn vader geweest. Het is het enige wat hij me heeft nagelaten. De ranch ging naar mijn broertje.’ Hij glimlachte treurig. “Teddy redt het niet alleen, jij wel. Jij komt er wel.”’Hij wreef de ring tussen duim en wijsvinger en keek Hazel aan. ‘Jij bent de enige van wie ik meer hou dan van mijn vader. Het is dan ook niet meer dan terecht dat jij deze ring van me overneemt.’ Hij ging op één knie voor haar zitten.

‘Hazel Bannock,’ zei hij. ‘Ik hou meer van je dan je ooit voor mogelijk kunt houden. Je verlicht mijn ziel.’ Hazel kreeg een milde blik in haar ogen en ze straalde. ‘Wil je met me trouwen, en bij me blijven tijdens al die geweldige jaren die we nog in het vooruitzicht hebben?’

‘Absoluut en zonder enige twijfel of aarzeling: ja!’ antwoordde ze. Hij deed de ring om de wijsvinger van haar rechterhand. Het was een mannenring en hij was veel te groot; hij bungelende aan haar vinger.

‘Dit is maar een tussenoplossing. Je krijgt nog een verlovingsring,’ beloofde hij haar.

‘Echt niet!’ Ze drukte de ring tegen haar borst. ‘Dit is mooiste ring die ik ooit heb gezien. Ik ben er helemaal weg van! Helemaal!’

‘U mag uw verloofde zoenen,’ zei Cayla uitnodigend.

Hector nam Hazel in zijn armen, en Cayla keek lachend toe en zei: ‘Het kostte wat moeite, maar ik heb jullie toch maar mooi binnen de hekken gekregen en opgesloten.’
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We moeten naar Kaapstad om het mijn moeder te vertellen,’ zei Hazel. ‘Ga je mee, Cayla? Je bent tenslotte onze koppelaarster.’

‘O, mijn lieve moedertje. Ik durf geen dag te missen op de universiteit. Ik wil per se beter zijn dan Soapy Williams als ik volgend jaar mijn bul krijg. Je hebt geen idee hoe hij zich verkneukeld heeft toen hij dit jaar wéér beter was dan ik.’

‘Wie had dat ooit gedacht? Toen je nog in Parijs studeerde, greep je iedere gelegenheid aan om thuis te blijven. Zelfs de verjaardag van Edith Piaf vond je een goed excuus, als ik het me goed herinner.’ Cayla keek haar aan alsof ze Mongools sprak en veranderde van onderwerp.

‘Geef je oma Grace een heel dikke zoen van mij?’ zei ze.

Oma Grace stond hen op te wachten op het platform van Thunder City op het vliegveld van Kaapstad toen de Gulfstream aan kwam taxiën. Hazel haastte zich de vliegtuigtrap af om haar te omhelzen. Hector gaf hun even de tijd voordat hij zelf uitstapte.

‘Hector, dit is mijn moeder Grace Nelson. Moeder, dit is…’

‘Ik weet precies wie dit is, Hazel,’ onderbrak Grace haar, en ze richtte haar ogen, die net zo blauw waren als die van Hazel en Cayla, op Hector. ‘Welkom in Kaapstad, Hector Cross.’

‘Hoe weet jij dat nou? Wie heeft je dat verteld?’ wilde Hazel weten, en toen viel het kwartje. ‘Cayla!’ riep ze. ‘Ik draai haar de nek om als ik haar zie.’

‘Dat is niet eerlijk tegenover mijn kleindochter. Ik ben nog niet helemáál seniel, hoor. Ik kan heus nog wel een roddelblaadje lezen. Zoals je weet, ben ik op bijna alle bladen geabonneerd. Meneer Cross en jij hebben wereldwijd behoorlijk wat aandacht getrokken, juffrouw. Ik geef echter toe dat alles wat ik niet uit de bladen te weten kwam, door Cayla werd gemaild. Mijn kleindochter heeft een hoge dunk van u, meneer Cross. Ik hoop dat die gerechtvaardigd is.’

Grace Nelson was een lange, slanke vrouw van achter in de zestig met een intimiderend uiterlijk. Haar schoonheid had plaatsgemaakt voor een statige, ontzagwekkende persoonlijkheid. Ze had een gladde, zo goed als rimpelloze huid. Haar glanzend zilvergrijze haar was zorgvuldig gecoiffeerd. De rechterhand die ze naar Hector uitstak, was echter bedekt met ouderdomsvlekken. Hector pakte hem aan en drukte er een zoen op. Grace glimlachte voor het eerst sinds Hector de vliegtuigtrap was af gekomen.

‘Zo te zien had mijn kleindochter tot op zekere hoogte gelijk; u hebt goede manieren, meneer Cross.’

‘En groter compliment kun je niet krijgen,’ mompelde Hazel nauwelijks hoorbaar.

‘Dank u wel, mevrouw Nelson. Ik zou het fijn vinden als u me Hector zou willen noemen.’ Grace dacht hier even over na en glimlachte toen weer. ‘Aangezien je mijn schoonzoon wordt, lijkt me dat redelijk, Hector.’

De chauffeur van Grace reed hen in de Maybach door de bergen en de wijngaarden. Ze kwamen door het pittoreske dorpje Franschhoek en langs het Hottentots Holland reservaat, voor ze door het imposante hek reden van het Dunkeld landgoed, vernoemd naar de geboorteplaats van Grace. Achter het hek lagen honderden hectaren onberispelijk gesnoeide en verzorgde wijnranken die tegen lage lattenframes groeiden. De stammen hingen boordevol trossen donkere druiven.

‘Pinot noir?’ vroeg Hector, en Grace keek hem vorsend aan voor ze ja knikte.

‘Dus jij weet het een en ander van wijn, jongeman?’

‘Hector weet zo ongeveer overal alles van af. Af en toe is dat rete-irritant,’ legde Hazel uit.

‘Let op je taalgebruik, Hazel,’ waarschuwde Grace.

Het huis was in 1910 in Kaaps-Hollandse stijl gebouwd, onder architectuur van Henry Baker. Grace’ jongere broer stond hen op de veranda op te wachten. Het was een lange man van begin zestig, zongebruind, met brede schouders en een platte buik, verkregen door het werken in zijn geliefde wijngaarden.

Hazel stelde hen aan elkaar voor. ‘Dit is moeders broertje, oom John, en dit is Hector. Oom John maakt de wijn.’

‘Welkom op Dunkeld. We hebben veel over je gehoord, Hector.’

‘Ik ook over jou, John. Tweeëndertig gouden medailles voor je wijnen, en een negen komma acht van Robert Parker voor de nieuwe cabernet sauvignon.’

‘Hou je van wijn?’ vroeg John, die gevleid was.

‘Ik ben er dol op.’

‘Dan kunnen we misschien een keer de kelders in om wat te proeven, mits de dames je willen laten gaan.’ Hazel keek geamuseerd toe hoe Hector zijn charmes op haar familie losliet.

De tweede dag nam Grace hem mee naar haar tuin vol palmvarens. Deze was door de Royal Botanical Society in Kew Gardens uitgeroepen tot de uitgebreidste privécollectie van Afrika. Ze brachten samen een halve middag door in de tuin, en tegen de tijd dat ze terug waren in Dunkeld House, waren ze dikke vrienden en mocht Hector Grace bij haar voornaam noemen.

De laatste avond van hun bezoek aten ze met z’n allen in de wijnkelder van John. Ze liepen met glimmende ogen, een rozig hoofd en met een lallende tong terug naar huis. Grace had slechts een klein beetje moeite met lopen. Ze beweerde echter dat ze hoofdpijn had en ging vroeg naar bed, maar voordat ze zich terugtrok, liet ze zich kussen door Hector.

De volgende ochtend brachten John en Grace hen terug naar Thunder City om hen uit te zwaaien.

‘U komt toch wel naar de bruiloft, hè moeder? En u ook, oom John?’

‘Dat beloof ik je plechtig, lieve Hazel. Wij zijn er allebei bij,’ antwoordde Grace, en ze liet zich door Hector op beide wangen zoenen en zei: ‘Welkom in onze familie, Hector. Hazel kan een man als jij wel gebruiken.’

‘Ik zal goed voor haar zorgen, Grace.’

‘En dat kan zij ook maar beter voor jou doen, anders zwaait er wat.’
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Hazel stelde de bruiloft vast op de eerste dag van juni, en het lukte haar om de gastenlijst terug te brengen tot slechts 2460 mensen. Hector nodigde maar twee mensen uit: zijn broer en Paddy O’Quinn. Teddy sloeg de uitnodiging af; hij had nooit kunnen verkroppen dat Hector het lievelingetje was van zijn vader. Paddy kwam wel en was tevens de getuige van Hector. Oom John gaf de bruid weg, en Cayla was de getuige van haar moeder. In de tent waarin ze trouwden stond speciaal voor Grace Nelson een leunstoel met fluwelen kussens; ze had nogal de neiging om na twee glazen Louis Roederer-champagne om te vallen.

De raad van bestuur van Bannock zette de Gulfstream van Hazel definitief aan de grond en verving hem door een BBJ, een Boeing Business Jet. Deze verbouwde Boeing 737 kon non-stop van Los Angeles naar Parijs vliegen, met een snelheid van .78 Mach. Het luxueuze interieur was ontworpen door Gianni Versace. Het toestel had een grote slaapkamer en een badkamer en bood plaats aan twintig andere passagiers. Het was Hazels huwelijkscadeau van de directie.

Hazel had voor Hector een met diamanten bezette platina Rolex Oyster Perpetual gekocht, waarin gegraveerd stond: van H. voor H. In eeuwige liefde. Er zat een brief bij, met de hand geschreven op papier met gouden opdruk. De tekst luidde:

 

Mijn liefste,

Ik beloof je dat ik altijd tien

passen achter je blijf lopen. (Grapje!)

Je plichtsgetrouwe en onderdanige vrouw,

 

Hazel

 

Hector gaf haar een ring die naar zijn vaders zegelring was gemaakt en die in één opzicht afweek van het origineel: hij was bezet met een loepzuivere gave diamant van vijf karaat. Aan de binnenzijde was gegraveerd: voor H van H. Voor altijd. In het begeleidende briefje stond:

 

Keizerin van mijn hart,

nu kan het origineel in de

beruchte Zwitserse kluis.

Ik hou van je tot het bittere eind,

 

Hector

 

De bruiloft was een groot succes, zelfs naar Texaanse maatstaven. In tegenstelling tot wat gebruikelijk was, duurden de festiviteiten drie dagen. Het was ver na middernacht op de derde dag toen ze eindelijk emotioneel afscheid namen van oom John, Grace en Cayla, onder aan de trap van de BBJ.

‘Het is nu legaal. Zelfs oma Grace kan er nu niets meer op tegen hebben. Ga maar lekker van bil, mijn duifjes!’

‘Cayla Bannock, je bent geen viswijf. Let alsjeblieft op je woorden!’ zei Grace, die meteen weer in tranen uitbarstte. Uiteindelijk gingen bruid en bruidegom aan boord van het grote toestel, dat schitterend paars en wit gespoten was, en lieten zich naar de andere kant van de oceaan vliegen. Toen ze landden op het vliegveld van Farnsborough in Engeland, werden ze afgehaald door een Bentley met chauffeur en naar Londen gereden. In het Dorchester Hotel kregen ze de Oliver Messel-suite. Daar kwamen ze twee dagen niet uit tevoorschijn. Ze maakten elkaar wijs dat ze moesten bijkomen van de jetlag, maar ze wisten allebei dat het een smoesje was. De derde avond bezochten ze in het Globetheater de voorstelling As You Like It van de Royal Shakespeare Company. ‘Als we blijven niksen en alleen maar eten en slapen, worden we twee dikke luilakken,’ zei ze tegen hem toen ze de ochtend daarna zaten te ontbijten op het privéterras.

‘Aan die lach van je te zien, komt er nóg iets. Wat wil je me nu weer laten doen?’

‘Een speciale huwelijksreisverrassing, lieverd. De Ramblers Marathon wordt zaterdag gelopen. En jij en ik lopen erin mee.’

‘Tweeënveertig kilometer!’ riep hij uit.

‘En vergeet die honderdvijfennegentig meter niet,’ verbeterde ze hem. ‘Maar wat loop je nou te piepen? Je kunt nog drie dagen trainen.’

De dag van de marathon regende het en er stond een koude noordenwind, maar ze liepen hand in hand over de finishlijn op de Mall voor Buckingham Palace en werden 2112e en 2113e van de dertigduizend deelnemers.

‘Dat was voorlopig wel genoeg beweging,’ zei Hazel tegen hem, toen ze aan ‘hun’ tafeltje in een hoekje van Mark’s Club zaten. ‘Morgen gaan we een dagje cultuur snuiven.’

Hazel had het opslagbedrijf de vereiste week van tevoren te kennen gegeven dat ze haar schilderijen wilde zien die in hun kluis stonden. Hector en zij zaten naast elkaar op een witte bank in een ruimte waarvan de muren bekleed waren met beige gordijnstof, zodat niets de aandacht van de schilderijen afleidde. De werken werden eerbiedig een voor een door medewerkers naar binnen gedragen en op een witte houten schildersezel gezet. Vervolgens trok men zich terug en konden ze ongestoord genieten van enkele van de mooiste tastbare uitingen van menselijk talent.

‘Toen David Livingstone de Victoriawatervallen ontdekte, zei hij: “Zoiets moois moeten de engelen ook gezien hebben”,’ zei Hector zacht tegen haar.

‘Ik begrijp precies waarom hij dat zei,’ fluisterde Hazel terug.
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Twee dagen later reden ze naar Berkshire om Ascot helemaal bij te wonen, vijf dagen lang. Hazel was er lid, en dus hadden ze onbeperkt toegang tot de Koninklijke loge. Tussen de races door babbelden Hare Majesteit en de hertog van Edinburgh met de mensen in de erering op de binnenring van de renbaan. Hazel en Henry waren vaak te gast geweest bij de koningin op Sandringham, dus ze kwam even een praatje maken en feliciteerde Hector en haar met hun huwelijk. Prins Philip pakte Hectors hand en keek hem op zijn bekende indringende manier aan.

‘Jij bent toch Afrikaans, Cross?’ vroeg hij, en hij trok een ondeugend gezicht. ‘Hoe ben je hier dan in hemelsnaam binnengekomen?’

Hector knipperde een keer met zijn ogen, maar hij herstelde zich snel en antwoordde ad rem: ‘Afrikanen en Grieken weten zich overal naar binnen te praten! Verdomd als het niet waar is, toch, hoogheid?’

Prins Philip proestte het uit. ‘Derde bataljon, SAS, was het? Ik hoor dat je een verdomd goede schutter bent, Cross. Kom eens langs op Balmoral; we kunnen wel wat hulp gebruiken bij de fazentenjacht.’ Hij keek naar zijn secretaris.

‘Wordt geregeld, hoogheid,’ mompelde de man.

Toen ze verder liepen, fluisterde Hazel tegen Hector: ‘Ik ben erg trots op je! Je zei precies wat hij wilde horen. Maar vind je de koningin geen schattig mensje?’

De vijfde dag won Sandpiper, Hazels paard, de Golden Jubilee Stakes, en ze besloot om de nieuwe trainer toch maar niet te ontslaan. Ze gaf een etentje bij Annabel’s om het te vieren. De Amerikaanse ambassadeur was een van de gasten, en hij nodigde hen op zijn beurt uit voor een receptie op Winfield House, zijn officiële residentie, een week later. Het was een bekend verhaal dat de Amerikaanse regering het pand in 1955 voor het symbolische bedrag van een dollar van Barbara Hutton had gekocht. Hazel vond dit een goede gelegenheid vond om de echte Hutton-diamanten uit de kluis te halen, waar ze al zo lang lagen weg te kwijnen.

De Noorse ambassadeur was een van de andere gasten. Hij kon het uitstekend vinden met Hector, en toen hij hoorde dat ze van vliegvissen hielden, nodigde hij hen uit om hun geluk te komen beproeven in zijn stuk van acht kilometer van de Namsenrivier in Noorwegen, een van de beroemdste rivieren met grote vissen van Europa. Toen Hazel dat aan Cayla vertelde, gilde ze zo hard dat Hazel de hoorn op een armlengte van haar hoofd moest houden.

‘O, mag ik ook mee, lieve mama. Ik hou héél van je. Echt waar. Mag het? Alsjeblieft?’

‘Ik dacht dat jij aan het eind van het jaar betere cijfers wilde hebben dan Soapy Williams?’

‘Dat duurt nog zo lang. Als ik mag komen, werk ik daarna twee keer zo hard om het in te halen, en dan hou ik nog meer van je.’ Hazel stuurde de BBJ om haar op te halen.

Het water van de Namsen was diep en breed. De laatste dag stonden Cayla en Hector aan weerszijden van hetzelfde stuk water. Cayla wierp de double handed thirteen foot Spey Rod en ze liet de kunstvlieg drijven. Hector zag de zilverkleurige flits onder de vlieg, die zo veel zonlicht ving dat het wel een spiegel leek.

‘Rustig!’ riep hij hard. ‘Er zit een joekel van een zalm. Niets doen. Laat maar vieren. Als hij bijt, niet aan de haak slaan. Dan trek je de haak uit zijn bek. Hij moet hem doorslikken, zodat hij vast komt te zitten.’

‘Weet ik! Dat heb je al honderd keer gezegd,’ riep Cayla terug.

‘Rustig! Daar heb je ’m weer.’ Hij keek naar het topje van haar hengel. De enorme zilveren flits verscheen weer in het water. ‘Rustig, Cay. Hij zit er nog. Haal die vlieg binnen en pak een andere. Vlug, hij blijft hier niet de hele dag rondhangen.’ Ze stond tot aan haar middel in het koude water, maar ze haalde haar vlieg binnen en beet de lijn door met haar sterke witte tanden.

‘Welke vlieg moet ik pakken?’

‘Wat is de kleinste en donkerste die je hebt?’

‘Ik heb een Munro Killer nummer veertien. Die is heel klein.’

‘Bind die eraan en gooi hem op dezelfde plaats als daarnet.’

In haar haast gooide ze een beetje onhandig en te dichtbij. ‘Nog een keer, Heck?’

‘Nee, laat ’m maar even.’ Hij wachtte gespannen. Hij zag geen flits in het water, maar de vislijn bewoog niet meer. ‘Wacht!’ riep hij. ‘Niets doen.’ Hij zag het topje van haar hengel wiebelen en knikken.

‘Hij speelt ermee. Sla hem niet aan de haak. Alsjeblieft niet doen, Cay.’ Toen boog het topje langzaam maar zeker naar voren. ‘Haal hem naar je toe. Snel!’

Ze leunde langzaam achterover om meer kracht te kunnen zetten, en de hengel spande zich als een kruisboog. Heel lang gebeurde er niets.

‘Volgens mij heb ik een steen op de bodem aan de haak geslagen,’ riep ze.

‘Het is een vis. Een joekel. Laat hem nog maar even. Hij heeft niet in de gaten dat hij aan de haak zit.’ Opeens begon het molentje te krijsen als een ziel in het vagevuur, en de vislijn verdween met grote snelheid in het donkere water.

‘Haal als de sodemieter je vingers ervan af, anders ben je ze kwijt. Hij gaat springen!’

De zalm kwam als een zilveren kanonskogel in een wolk van spetters boven water. Hector schrok zich rot toen hij zag hoe groot het beest was. Dat magere meiske was geen partij voor dat beest. Ze hield de hengel uit alle macht vast toen de lijn pijlsnel afrolde en de vis er als de bliksem vandoor ging.

‘Hou vol, lieverd! Ik kom eraan,’ riep hij, en hij trok zijn lieslaarzen uit. Op blote voeten en slechts gekleed in een lange onderbroek dook hij onder in de stroming en zwom er met een krachtige crawl doorheen. Aan de andere kant kwam hij weer boven en ging achter haar staan. Hij legde zijn handen op haar schouders zodat ze wat steviger stond op de met keien bezaaide bodem.

‘Niet mijn hengel aanraken,’ waarschuwde ze hem bezitterig. ‘Het is míjn vis, hoor je me?’ Ze wist dat als hij de hengel aanraakte, het niet meer haar vangst zou zijn. Hazel, die op een andere plek had staan vissen, kwam met haar camera in de aanslag in de ene hand en haar hengel in de andere op het lawaai af gerend om te kijken wat er aan de hand was.

‘Wat gebeurt er allemaal?’ riep ze, maar ze hadden het te druk om te antwoorden.

‘Zorg dat hij terugzwemt, Cay,’ waarschuwde Hector haar. ‘Om de bocht is een waterval. Als hij daarin terechtkomt, zeg dan maar dag met je handje. Haal hem langzaam binnen. Niet rukken.’ Hij had haar inmiddels vast bij de riem van haar pak, om te voorkomen dat ze naar het diepe zou worden gesleurd. Ze legde de hengel in de elleboogholte van haar linkerarm en pakte met haar rechterhand de molen beet, zodat de vis niet verder kon zwemmen. Hij ging minder snel vooruit, en toen de lijn bijna helemaal was uitgerold, bleef hij op een plek hangen. De hengel zwaaide wild toen de zalm zijn enorme kop heen en weer bewoog. Plotseling draaide hij zich om en kwam net zo snel op haar af zwemmen als hij bij haar vandaan was gegaan.

‘Haal die lijn uit het water,’ zei Hector. ‘Binnenhalen!’

‘Je hoeft niet zo in mijn oor te brullen,’ protesteerde Cayla. ‘Ik ben bezig.’

‘Maar niet snel genoeg. Luisteren. Sneller, lieverd, sneller! Als je hem te veel speling geeft, gaat-ie met je aan de haal.’

Tegelijkertijd stond Hazel vanaf de oever aanwijzingen te geven; en wilde ze hen laten poseren voor de foto. ‘Kijk eens hierheen, Cayla; lachen!’

‘Waag het eens om naar dat maffe mens te luisteren! Verlies die vis niet uit het oog!’ waarschuwde Hector haar. De vis zwom pijlsnel tegen de stroom in. Hector legde een arm om haar middel en sleurde haar achter de zalm aan, spetterend en struikelend over de keien, brullend als een stel ontsnapte gekken. De zalm zwom de andere kant weer op en ze werden gedwongen om weer stroomafwaarts terug te lopen. Hij bleef heen en weer zwemmen. Toen, na bijna een uur, hield de vis op met zwemmen en kregen ze hem eindelijk te zien; hij lag in het midden van de rivier op de bodem, zijn kop schuddend als een buldog die een kluif in zijn bek heeft.

‘Hij kan niet meer, Cay. Hij is bijna zover dat-ie zich overgeeft.’

‘Wat kan mij dat beest schelen? Nog heel even en ik geef me verdomme aan hém over,’ jammerde ze.

‘Niet vloeken, anders zeg ik het tegen je oma.’

‘Je gaat je gang maar. Voortaan ben ik nergens meer bang voor, zelfs niet voor oma Grace.’ Langzaam en behoedzaam haalde ze de zalm naar de kant; telkens als hij door de hengel een stukje van de bodem werd getrokken, haalde ze de lijn verder naar binnen. 

‘Als hij ons ziet, probeert hij nog een keer te ontsnappen. Wees voorbereid. Geef hem de ruimte. Je moet hem niet vast willen houden.’ Zijn laatste ontsnappingspoging ging over een afstand van twintig meter, daarna kon ze hem binnenhalen. In het ondiepe water gaf de vis zich plotseling over door uitgeput op zijn rug te gaan liggen. Zijn kieuwen gingen als een vloedgolf open en dicht, op zoek naar zuurstof. Hector waadde naar hem toe en stak twee vingers in zijn kieuw, behoedzaam om het tere vlies niet te beschadigen. Daarna tilde hij de kop van het beest op, tot hij hem als een baby in zijn armen kon nemen. Hij droeg de vis naar de oever en Cayla kwam naast hem zitten. Ze zaten tot hun middel in de ijskoude rivier.

‘Hoeveel zou hij wegen, denk je?’ vroeg ze.

‘Zeker vijftien kilo,’ antwoordde hij. ‘Maar dat doet er niet toe. Hij is voor altijd van jou, daar gaat het om.’ Hazel ging geknield voor hen zitten en maakte foto’s. De vis lag bij hen op schoot en ze straalden van blijdschap.

Hector en Cayla droegen de zalm naar het diepere water en legden hem met zijn kop in de stroomrichting, zodat er water door zijn kieuwen stroomde. Hij hervond zijn evenwicht, kwam weer op krachten en begon te spartelen. Cayla bukte zich om hem een zoen op zijn koude, glibberige neus te geven.

‘Adieu!’ Ze nam voorgoed afscheid. ‘Ga maar lekker veel kleine visjes maken, die ik dan weer kan vangen.’ Hector liet de vis los, en hij dook met zijn staart zwiepend in de diepte. Lachend omhelsden ze elkaar.

‘Als jij erbij bent, gaat het altijd goed, Heck,’ zei Cayla opeens serieus. Hazel legde het moment vast met haar Nikon. Zoals ze haar dochter nu zag, zou ze haar zich altijd blijven herinneren.
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Ze vlogen naar Parijs en zetten Cayla daar op een lijndienst naar Denver. Er volgden vier dagen van lange gesprekken met het Franse ministerie van Handel, over importtarieven en andere problemen die te maken hadden met de import van natuurlijke brandstoffen naar Frankrijk. Niettemin vonden ze tijd om een middagje naar het Musée D’Orsay te gaan om de Gauguins te bewonderen. Ze brachten een hele dag door in het Musée de L’Orangerie alwaar ze Monets Waterlelies bekeken. Vervolgens vlogen ze naar Genève, waar ze een veiling bijwoonden. Er werd een schilderij verkocht dat Hazel heel graag wilde hebben; een beeldschoon werk van Berthe Morisot, van een Parijse bloemenverkoopster. Hazel raakte verstrikt in een grimmige biedstrijd met een Saudische prins. Uiteindelijk moest zelfs zij haar meerdere in hem erkennen, maar ze was woest.

‘Je had gelijk, lieverd. Deze mensen zijn gevaarlijk.’

‘Foei!’ berispte hij haar. ‘Dat is niet erg politiek correct!’ Stiekem vond hij het prima. Ze kon toch niet blíjven kopen?

‘Ik heb niets tegen zijn huidskleur, maar de inhoud van zijn portefeuille irriteert me.’

Het duurde even, maar het lukte hem om haar humeur weer op te vijzelen.

Rusland was de volgende halte tijdens hun huwelijksreis. Zoals altijd werden ze ook nu weer betoverd door de schatten in de Hermitage, die de bolsjewieken bij elkaar geplunderd hadden van hun eigen verdreven aristocraten. In Moskou zat het echter enigszins tegen. De afgelopen twee jaar had Bannock Oil om Gazprom, een Russische oliegigant, heen gedraaid. Het was de bedoeling geweest om samen in de Golf van Anadyr in de Beringzee naar aardgas te zoeken. Bannock had alleen aan onderhandelingen al tientallen miljoenen uitgegeven. Nu liep het project vast op een ijsberg van Russische onbuigzaamheid, die spoorloos onder water verdween.

‘Wat een onuitstaanbaar volk! Daar ben ik nog niet klaar mee,’ schuimbekte Hazel tegen Hector toen ze weer in de luxueuze zitkamer van de BBJ zaten, op weg naar Osaka. ‘Ik ga nu toch echt overwegen om geen kaviaar of wodka meer aan te raken.’

‘De Russische economie op die manier onderuithalen is toch vreselijk voor al die schattige Russische baby’tjes die dan zullen omkomen van de honger?’

‘Jezus! Je weet het weer leuk te brengen, meneer Cross! Oké dan. Ik vond die Beringzee toch al niks. Ik heb gehoord dat het daar hartstikke koud is.’

Hector riep de steward. ‘Zou je mevrouw Cross de gebruikelijke Dovgan-wodka met limoensap kunnen brengen?’

‘Niet slecht!’ zei Hazel goedkeurend toen ze een slok had genomen. ‘Hebben we ook iets voor na?’ Ze keek naar de deur van de door Versace ingerichte slaapkamer.

‘Ik weet wel iets, denk ik,’ zei hij.

‘Jottem!’ antwoordde ze.
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Op de scheepswerf in Osaka stond de reusachtige tanker gereed om te water gelaten te worden. De voltallige raad van bestuur van Bannock was, met nog enkele andere hoogwaardigheidsbekleders, onder wie de Japanse premier, de emir van Abu Zara en de Amerikaanse ambassadeur in Japan, samengekomen om er getuige van te zijn.

Het schip was nog niet afgewerkt. De tanker zou met minimale bemanning naar Chi-Lung, de haven van Taipeh in Taiwan varen; daar zou hij verder aangekleed worden en zouden de revolutionaire nieuwe cargotanks aan boord komen. Met een lift werden de gasten naar de bovenste verdieping van de steiger naast de romp gebracht, waar ze plaatsnamen in de hoge gehoorzaal. Er werd geapplaudisseerd toen Hazel naar de rand van het platform liep om het enorme schip te dopen en te water te laten. Vanaf deze hoogte had ze het gevoel dat ze op een bergtop stond en dat de wereld ver beneden haar lag. In plaats van de gebruikelijke champagne had ze een fles Australische mousserende wijn meegebracht om tegen de stalen romp te gooien.

Toen Hector haar vroeg waarom ze dat deed, had ze geantwoord: ‘We drinken hem niet op, lieverd. We gaan hem aan stukken gooien. Ik wil niet bekendstaan als iemand die het geld over de balk smijt.’

‘Zeer bescheiden van je, lieverd,’ had hij gezegd. Er waren vijftig camera’s op haar gericht toen ze hoog op het platform aan haar speech begon. Haar stem schetterde door de luidsprekers en weergalmde door de werf naar beneden, waar duizenden arbeiders stonden toe te kijken.

‘Ik draag dit schip op aan het talent van mijn overleden eerste echtgenoot Henry Bannock. Hij heeft Bannock Oil opgericht en veertig jaar lang geleid. Zijn bijnaam was ‘Goose’. Daarom doop ik dit schip de Golden Goose. Ik wens haar een behouden vaart.’ De Golden Goose gleed zijwaarts van het dok en veroorzaakte een vloedgolf die alle andere vaartuigen in de buurt flink liet deinen. Ze toeterden met hun scheepshoorns, en alle aanwezigen applaudisseerden en juichten.

Pas na drie dagen van vergaderen en dineren konden Hector en Hazel er met goed fatsoen tussenuit knijpen.

Ze vlogen naar de shintotempel aan de voet van de Fujiyama, waarze zulke goede herinneringen aan hadden. Hun drukke schema had hen uitgeput, dus na het verplichte bezoekje aan de heilige kersenboom in de boomgaard van de tempel keerden ze terug naar hun suite en gingen samen in de jacuzzi. Toen ze in het gloeiend hete water lagen, pakte Hazel haar mobieltje en zette het aan.

‘Vijf gemiste oproepen van Dunkeld,’ mompelde ze lui en ze kriebelde met haar tenen tegen de rug van Hector. ‘Ik vraag me af wat moeder wil. Meestal is ze niet zo volhardend. Weet jij hoeveel tijdsverschil we hebben?’

‘Het tijdsverschil met Kaapstad is zeven uur. Ze zullen net geluncht hebben.’

‘Mooi, dan bel ik haar wel even terug.’ Hazel toetste het nummer in en de telefoon ging een keer of twaalf over.

‘Hallo, oom John. Met Hazel,’ zei ze, en hield vervolgens haar mond en luisterde met stijgende verbazing toe. Daarna onderbrak ze hem.

‘Oom John, waarom geeft u haar gewoon niet even?’ Ze begon haar geduld te verliezen. ‘Oké dan. Verdomme. Komt-ie.’ Ze legde haar hand over het mondstuk.

‘Hij wil me niet doorverbinden met moeder, maar hij wil ook niets zeggen. Hij wil alleen jou spreken.’ Hector pakte de telefoon van haar aan.

‘John? Met Hector. Vertel het eens.’ Het was stil aan de andere kant van de lijn, maar toen hoorde hij het geluid van een huilende volwassen man. ‘Toe nou, John, zeg iets.’

‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ zei John snikkend. ‘Ze is er niet meer, en niemand kan haar vervangen.’

‘Ik begrijp er niets van, John. Verman je nou even.’

‘Grace is dood. Hazel en jij moeten hierheen komen. Nu meteen. Alsjeblieft, Hector. Hazel moet ook komen. Ik weet niet hoe ik het haar moet vertellen. Ik weet niet wat ik moet doen.’

De verbinding werd verbroken. Hector keek naar Hazel. Ze was lijkbleek en keek hem met grote ogen aan. Ze waren zo blauw, dat ze zwart leken.

‘Ik heb het gehoord,’ fluisterde ze. ‘Ik hoorde wat hij zei. Mijn moeder is overleden.’ Ze snikte alsof er een pijl door haar hart werd geschoten en stak vervolgens haar armen naar hem uit. Ze lagen in het dampende water in elkaars armen. Na een tijdje maakte Hazel zich los uit zijn omhelzing.

‘Lieverd, ik heb even tijd nodig om het te verwerken. Zou jij alsjeblieft Peter willen bellen?’ Peter Naughton was gezagvoerder op de BBJ. ‘Zeg maar dat we zo snel mogelijk naar Kaapstad moeten en dat we binnen twee uur willen vertrekken.’

Ze tankten bij in Perth, in het westen van Australië, maar hingen een uur later weer in de lucht. Ze moesten nog één keer tanken, op Mauritius. Er werden verwoede pogingen gedaan om oom John aan de lijn te krijgen, maar hij nam niet op. Hazel stuurde hem een sms’je vanaf Mauritius om te laten weten hoe laat ze in Kaapstad zouden zijn, maar ze kreeg antwoord van Grace’ secretaresse, die bevestigde dat er een auto zou klaarstaan op Thunder City. Ze waren op van de zenuwen toen ze in Kaapstad landden. Sinds ze uit Japan waren vertrokken, hadden ze het alleen maar over de dood van Grace gehad, en uiteindelijk had Hector erop gestaan dat Hazel iets innam om te kunnen slapen. Toen ze landden, was ze nog versuft van het slaapmiddel. Hector had haar nog nooit zo afgetobd en verwilderd gezien.

Zodra ze in de Maybach waren gestapt en door de bergen naar Dunkeld reden, probeerde Hazel informatie los te krijgen van de chauffeur. Als hij al iets wist, liet hij het niet los. Hij vertelde alleen dat mevrouw Grace was overleden en dat haar stoffelijk overschot per ambulance was afgevoerd. Het was duidelijk dat iemand hem de mond had gesnoerd, en dat die iemand oom John was. Uiteindelijk liet hij één dingetje los.

‘Gelukkig is de politie weg, mevrouw Hazel.’ Hazel veerde op bij het horen van deze informatie en probeerde nog meer uit hem los te krijgen, maar de chauffeur maakt een bange indruk en deed alsof hij verder niets wist. Uiteindelijk gaf zelfs Hazel het maar op om de arme kerel verder op zijn huid te zitten.

Oom John stond hen op de veranda van het huis op te wachten. Toen hij de stenen trap af kwam om hen te begroeten, herkende ze hem nauwelijks. Hij leek twintig jaar ouder. Hij zag er aangeslagen uit. Hazel kon zich niet herinneren of zijn haar altijd al zo grijs was geweest. Hij bewoog zich als een stokoude man. Ze kuste hem plichtmatig en keek hem vervolgens aan.

‘Wat is er aan de hand, oom John?’ wilde ze weten. ‘Waarom vertelt u niet wat er met mijn moeder is gebeurd? Ik weet dat ze niet ziek was. Hoe kan ze nou dood zijn?’

‘Niet hier, Hazel. Kom mee naar binnen, dan vertel ik je alles wat ik weet.’ In de woonkamer liet oom John haar plaatsnemen op de bank. ‘Je kunt maar beter gaan zitten. Het is een vreselijk verhaal. Ik kan er nog niet over uit.’

‘Voor de draad ermee, verdomme. Ik wil het nú weten.’

‘Grace is vermoord,’ flapte hij eruit, en hij begon te snikken. Hij liet zich op de stoel naast Hazel vallen en zijn lijf schokte van verdriet. Hazels uitdrukking veranderde en ze omhelsde hem troostend. Hij klampte zich als een verward kind aan haar vast.

‘Grace was mijn enige zus. Ze was alles wat ik had, en nu is ze er niet meer.’

‘Wat is er gebeurd? Wie heeft haar vermoord?’ vroeg Hazel met zachte stem, in een poging haar eigen verdriet in bedwang te houden.

‘Dat weten ze niet. Er is iemand binnengedrongen. Hij heeft de honden vergiftigden op de een of andere manier het alarm uitgeschakeld. Daarna is hij naar haar slaapkamer gegaan. Ik lag twee deuren verder te slapen, en ik heb niets gehoord.’

Hazel keek hem als verdoofd aan. Ze liet het aan Hector over om verder te vragen.

‘Hoe is het gebeurd, John? Is ze gewurgd? Doodgeslagen?’

John schudde zijn hoofd. ‘Het is te gruwelijk.’ De oude man boog snikkend zijn hoofd.

‘Vertel het ons, John,’ drong Hector aan. Langzaam tilde John zijn hoofd op, en hij beefde zo erg dat ze hem amper konden verstaan.

‘Ze is onthoofd. Hij heeft haar hoofd afgesneden,’ zei hij.

Hazel snakte naar adem. ‘O god, wat erg. Wie doet nou zoiets?’

‘Is er iets gestolen?’ wilde Hector bruusk weten. Hij klonk hard en emotieloos. John schudde zijn hoofd.

‘Er is dus niets weg? Hij heeft niets ontvreemd?’ drong Hector aan. John keek hem voor het eerst recht aan.

‘Nee, niets, behalve…’ Hij hield wederom op met praten.

‘Kom op, John. Zeg het nou maar gewoon. Wat heeft hij meegenomen?’

‘Haar hoofd.’ Zelfs Hector was hier even sprakeloos van.

‘Haar hoofd? Heeft de politie het gevonden?’

‘Nee. Het is weg. Ik heb het jullie niet eerder verteld omdat het gewoon te afschuwelijk is.’ Hij wendde zich tot Hazel. Ze zag zijn blik en sloeg haar hand voor haar mond. Ze stond op.

‘Mijn god,’ zei hij zacht. ‘Het Beest is terug!’

Ze liet haar hand zakken. ‘Cayla! O, mijn god, ze hebben Cayla!’ Ze zakte door haar knieën en begroef haar gezicht in haar handen. ‘Ik maak me vreselijke zorgen. Ik moet naar haar toe.’ Hector sloeg een arm om haar heen en trok haar overeind. Hij keek naar John, die op de bank zat.

‘We moeten gaan, John. Het spijt me heel erg. De levenden krijgen voorrang op de overledenen. Cayla verkeert in levensgevaar. Als we niet alles op alles zetten, zou haar wel eens hetzelfde kunnen overkomen.’ Hij liep naar de deur, Hazel nog altijd ondersteunend.

‘Jullie kunnen me hier niet achterlaten. Blijf op z’n minst tot na de begrafenis,’ riep John hun achterna. Hector gaf geen antwoord. Hazel en hij renden naar buiten, naar de Maybach, die nog voor de deur geparkeerd stond. Hij liet Hazel op de achterbank plaatsnemen en ging met zijn arm om haar heen naast haar zitten. Daarna beet hij de chauffeur toe: ‘Breng ons naar het vliegveld. Snel!’
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Zodra ze opgestegen waren, pleegden ze het eerste telefoontje. Ze belden Cayla op haar mobiele nummer, maar kregen meteen haar voicemail. Daarna belde Hazel naar het studentenhuis in Denver. Er werd opgenomen door een opgewekt meisje.

‘Cayla Bannock? Even denken! Ik heb haar vandaag nog niet gezien, maar ze is er volgens mij wel. Blijft u even aan de lijn, dan ga ik haar zoeken.’ Er volgden zeven tergende minuten van wachten voor het meisje weer aan de telefoon kwam.

‘Ze zit niet in de gemeenschappelijke woonkamer. Ik heb op haar kamerdeur geklopt, maar daar was ze ook niet. Geen van de meiden heeft haar sinds afgelopen maandag nog gezien. Misschien kunt u de administratie bellen? Ik geef u het nummer wel even.’

Vier telefoontjes later kreeg ze via de medische faculteit Simon Cooper aan de telefoon.

‘Dag, mevrouw Bannock! O nee, sorry. Ik was even vergeten dat u getrouwd bent. Dag, mevrouw Cross, moet ik zeggen.’

‘Simon, ik moet Cayla spreken. Weet jij waar ze uithangt?’

‘Ik heb haar vrijdagavond voor het laatst gezien. Ik ben aan het studeren voor mijn tentamens. Cayla is er niet zo blij mee, ze vindt dat ik haar verwaarloos. Ze heeft me niet meer gebeld, en belt ook niet terug. Ik denk dat ze me wil straffen. Ik ging ervan uit dat ze het weekend naar Houston was, naar u.’

‘Nee, Simon, we zijn niet in Houston. We zijn op reis. We kunnen Cayla nergens vinden. Wil je haar alsjeblieft gaan zoeken? En als je haar vindt, wil je dan vragen of ze me zo snel mogelijk terugbelt?’

‘Natuurlijk, mevrouw Cross.’

Hazel verbrak de verbinding en Hector en zij keken elkaar aan.

‘We moeten niet meteen van het ergste uitgaan.’ Hij legde zijn hand op haar arm.

‘Nee,’ zei ze instemmend. ‘Er is vast niets ergs aan de hand. Ik bel Agatha in Houston wel even.’

Hazels assistente nam vrijwel meteen de telefoon op. Ze herkende het nummer van Hazel.

‘Goedenavond, mevrouw Cross,’ zei ze op haar gebruikelijke zakelijke toon. ‘Al zal het bij u waarschijnlijk geen avond zijn.’

Hazel had geen tijd en zin om beleefdheden uit te wisselen. ‘Agatha, weet jij waar Cayla is?’

‘Ik ben bang van niet. Ik heb haar sinds de bruiloft niet meer gezien.’

‘Zou je haar alsjeblieft willen opsporen, en haar mij zo snel mogelijk willen laten bellen?’ Ze hing op en keek Hector aan. De tranen sprongen haar in de ogen.

‘Ze is verdwenen,’ zei ze verdrietig. ‘En wij zitten boven de Atlantische Oceaan opgesloten in deze verdomde rotkist. Wat nu?’

‘Paddy zit in Vancouver. Op een congres. Ik kan hem daar bereiken.’ Hij zocht snel in het adresboek van zijn telefoon. ‘Hier.’ Hij belde het nummer en binnen de kortste keren hoorde hij het Ierse accent van Paddy.

‘O’Quinn. Met wie spreek ik?’

‘Paddy, met Heck. Alarmfase rood.’

‘Kom maar op, Heck.’

‘Hazels moeder is vermoord in Kaapstad. Ze is onthoofd en haar hoofd is meegenomen door de moordenaar. Het riekt naar het Beest. We kunnen Cayla nergens bereiken. We vliegen zo snel mogelijk terug, maar we zijn net vertrokken vanuit Zuid-Afrika. Neem het vliegtuig naar Denver. Daar is Cayla vier dagen geleden voor het laatst gezien. Zorg dat je haar opspoort, Paddy!’

‘Ik ben al weg,’ zei Paddy. ‘Ik geef haar meteen als vermist op. Wie heeft haar voor het laatst gezien?’

‘Voor zover we weten was dat haar vriendje Simon Cooper.’ Hector gaf Simons telefoonnummer aan Paddy.

‘Zeg tegen Hazel dat ze zich geen zorgen moet maken. Daar schiet ze niets mee op.’

‘Ieder uur bellen, Paddy, ook als je geen nieuws hebt.’

Acht uur later zat Paddy bij de hoofdcommissaris van politie in Denver. Er was een opsporingsbevel uitgevaardigd voor Cayla. Alle plaatselijke radio- en televisiezenders deden oproepen voor informatie en Cayla’s foto kwam voortdurend in beeld. De politie verhoorde Simon Cooper en Cayla’s medestudenten.

‘We weten nog niets, Hector. Maar iedereen zit erbovenop. Cayla heeft al drie nachten niet thuis geslapen en is sinds maandag niet naar college geweest. Ik heb zojuist de hoofdcommissaris hier in Denver gesproken. Die man kent Hazel goed. Hij is een kei in zijn werk. Hij laat iedereen zoeken op de plaatsen waar ze graag komt.’

Toen de BBJ in Atlanta landde, belde Hector meteen Paddy op.

‘We moeten een knoop doorhakken, Paddy. Moeten we naar Houston of Denver vliegen? Wat vind jij?’

‘Er is een half uur geleden een tip binnengekomen van een plaatselijk televisiestation. Een beller meent Cayla te herkennen op de foto. Hij denkt haar gezien te hebben op een vlucht van Denver naar Houston, twee dagen geleden. De zoektocht verplaatst zich nu dus naar Houston.’

‘Laat het haar in godsnaam zijn,’ fluisterde Hazel. ‘Laat Peter een vliegplan maken voor Houston. Ik bel Agatha om te zeggen dat er een auto klaar moet staan. We landen na middernacht.’ Het lukte hen om een paar uur min of meer te slapen tijdens het laatste stuk van de vlucht, maar ze waren doodmoe toen ze eindelijk thuis waren. Overal brandde licht en Agatha deed open.

‘Weet je al iets?’ wilde Hazel weten.

‘Het spijt me, mevrouw Cross. Er is geen nieuws sinds de laatste keer dat ik u gesproken heb. Ze proberen iedereen te bereiken die op dezelfde vlucht zat als Cayla.’

Zodra ze binnen waren, belde Hector Paddy weer.

‘Geen nieuws,’ zei hij tegen Hector. ‘Waarom gaan jullie niet even slapen? Het ziet er naar uit dat het de komende dagen nog druk genoeg wordt. Ik bel jullie zodra ik iets te melden heb. Beloofd.’

‘Prima. Je hebt gelijk, Paddy.’
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Hector tastte naast zich in het bed op zoek naar Hazel, maar hoewel de lakens nog warm waren van haar lichaam, was het bed naast hem leeg. Hij was meteen klaarwakker en griste het pistool van het nachtkastje, waar het altijd lag.

‘Hazel?’ riep hij.

‘Hier.’ Ze stond bij het raam.

‘Kom terug,’ beval hij haar.

‘Ik dacht dat ik iets hoorde.’

‘Wat dan? Ik heb niets gehoord.’

‘Je sliep. Misschien heb ik het wel gedroomd.’

‘Kom terug naar bed, liefste.’

‘Ik moet eerst even plassen.’ Ze liep door de kamer. Een slank silhouet tegen het maanlicht dat door de ramen scheen. Ze liep naar de badkamer en deed het licht aan. Ze bleef verbaasd staan. Er stond iets op de marmeren wastafel wat er nog niet had gestaan toen ze naar bed ging. Het was groot en er lag een witte doek overheen. Op haar hoede liep ze erheen; toen zag ze dat er een envelop tegen het pakket aan stond. Hij was versierd, het was zo’n envelop waarin meestal een wenskaart zat, of een krabbeltje van de afzender, een geliefde.

‘Die Hector!’ fluisterde ze hardop. ‘Wat kent hij me toch goed; hij weet dat ik dol ben op cadeautjes. De lieverd wil me troosten.’ Ze pakte de envelop. Hij was niet geadresseerd en niet dichtgeplakt. Ze maakte hem open en haalde de kaart eruit; ze keek er verbaasd naar. Hij was niet in het Engels geschreven, maar in een oosterse taal.

‘Arabisch misschien?’ dacht ze hardop. Ze keek naar het pakket en tilde een punt op van de witte doek die eroverheen lag. Ze trok het weg, en er kwamen twee grote glazen potten tevoorschijn, van het soort waarin laboratoriummonsters worden bewaard. Niet-begrijpend keek ze eens goed naar de inhoud ervan.

Toen begon ze te gillen. Een hartverscheurende oerkreet vanuit het diepst van haar ziel. Ze liep wankelend achteruit en viel tegen de witbetegelde muur. Op handen en voeten kroop ze naar de verste hoek van de badkamer en ze dook daar als een gekooid dier in elkaar. Ze wilde weer gillen, maar er spoot een straal geel braaksel uit haar mond, die halverwege de badkamer de grond raakte.

Hector schrok van haar gegil. Hij sprong uit bed en pakte het pistool. Toen hij door de slaapkamer rende, laadde hij het. Hij stormde, het pistool met beide handen vast, de badkamer binnen. Gehurkt in de deuropening hield hij de badkamer onder schot. Hij zag Hazel ineengedoken in een hoekje zitten en rook braaksel en urine. Hij werd misselijk van ongerustheid.

Ze heeft pijn, dacht hij. Verdriet. Hij snelde naar haar toe en knielde naast haar neer. ‘Hazel, wat is er aan de hand? Was er iemand in de badkamer? Waarom ben je zo bang?’ Hij wilde haar aanraken, maar ze kroop weg en wees hoofdschuddend naar de wastafel. Hij draaide zich vliegensvlug om, zijn vinger aan de trekker, klaar om te schieten.

Toen zag hij de twee glazen potten staan. Het duurde even voor het tot hem doordrong wat erin zat. In iedere pot zat een mensenhoofd op sterk water. De linkerpot bevatte het hoofd van Grace Nelson. Haar ogen waren dicht; haar huid was geel van ouderdom en hing slap. Haar dunne grijze haar zweefde als zeewier voor haar gezicht. Ze zag er heel oud uit, alsof ze al honderd jaar dood was.

In de rechterpot zat het hoofd van Cayla Bannock. Haar ogen waren open. Ze leek hem recht aan te kijken. Haar ogen waren niet langer helderblauw, maar dof en uitdrukkingsloos als kiezels. Haar mond stond een beetje open en haar witte tanden waren zichtbaar; het leek alsof ze cynisch lachte. Haar huid was bleek, maar zonder rimpels of oneffenheden. Haar haren dreven om haar heen als een gouden wolk. Het leek alsof ze zojuist was ontwaakt uit een diepe slaap. Hij wist dat als hij nog langer naar haar zou kijken, zijn hart zou breken.

Hij bukte zich om Hazel in zijn armen te nemen, droeg haar naar het bed en legde haar erop. Via de huistelefoon belde hij Agatha. Ze nam vrijwel meteen op. ‘Laat de beveiligingsmensen het huis en de tuin doorzoeken op indringers. Bel de politie. Er is iemand vermoord. Laat een dokter komen voor Hazel.’ Hij zweeg even. ‘Het is een noodgeval.’ Hij ontdeed Hazel van haar nachthemd en veegde haar gezicht en lichaam schoon met een vochtige handdoek. Daarna sloeg hij het dekbed over haar heen, ging naast haar liggen en nam haar in zijn armen. Ze klampte zich aan hem vast. Haar hele lijf rilde en ze klapperde met haar tanden. Haar wanhopige gesnik kwam ergens diep vanbinnen. Hij hield haar stevig vast en fluisterde lieve woordjes in haar oor tot de dokter er was.

‘Mijn vrouw heeft zojuist haar dochter verloren. Dat is ongelooflijk hard aangekomen,’ legde Hector uit.

De dokter gaf haar een injectie waardoor ze in een bewusteloze slaap viel. ‘Ik wil haar graag opnemen en haar dag en nacht laten verzorgen tot ze weer helemaal is opgeknapt,’ zei hij.

‘Uitstekend!’ zei Hector. ‘Ik wil haar niet betrekken bij alles wat er de komende tijd staat te…’ Hij maakte zijn zin niet af toen hij de sirenes van de politiewagens hoorde, die door de weilanden steeds dichterbij kwamen.

‘Ik laat meteen een ambulance komen.’

Nadat Hazel bewusteloos op een brancard de trap af was gedragen, gaf Hector een zoen op haar wang en bleef staan kijken hoe de ambulance wegreed. Daarna ging hij terug naar de badkamer en bedekte de twee hoofden met de witte doek. Hij maakte de envelop open en las de Arabische tekst die op de kaart stond.

‘De bloedschuld staat op vier. Twee hoofden hebben we al, nog twee te gaan. Daarna is de schuld vereffend.’
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Zeven dagen later vond de politie in Denver het onthoofde lijk van Cayla Bannock in een afvoerpijp achter het stadion op het universiteitsterrein. Mensen hadden over de stank geklaagd. Het lijk verkeerde in verregaande staat van ontbinding. De begrafenisondernemers stopten het in een loden kist, die ze in de witte marmeren sarcofaag legden, bij de gebalsemde hoofden van Cayla en haar grootmoeder. In het deksel van de sarcofaag werden hun namen gegraveerd. Een gecharterd vliegtuig vloog de sarcofaag naar Steam Boat Springs, waar een lijkkoets hem naar het mausoleum op Spy Glass Mountain bracht. Op dezelfde dag werd in Zuid-Afrika het stoffelijk overschot van Grace Nelson gecremeerd en uitgestrooid over de wijngaarden op het landgoed.

Slechts een handjevol familie en vrienden woonde de begrafenis bij op Spy Glass Mountain. De sarcofaag werd op een roze marmeren voetstuk rechts naast Cayla’s vader geplaatst. De priester die Cayla ook gedoopt had, leidde de eenvoudige dienst. Er waren geen toespraken. Na afloop legden alle rouwenden voor ze naar buiten liepen een rode roos op het deksel van de sarcofaag. Simon Cooper liet zijn tranen de vrije loop.

‘Zo iemand als zij vind ik nooit meer. We zouden gaan trouwen, een huis kopen en kinderen krijgen. Ze was geweldig.’ Hij onderbrak zichzelf. ‘Het spijt me, mevrouw Bannock, het was niet de bedoeling om de aandacht op mezelf te vestigen.’

‘Ik vind het erg fijn dat je er bent, Simon,’ zei ze tegen hem.

Toen Hazel en Hector alleen waren, liepen ze over het grasveld en gingen daarna op het stenen bankje zitten. Hector keek naar de lucht. Hazel glimlachte treurig. ‘Ik vrees dat Henry vandaag niet komt,’ zei ze. ‘Hij heeft geen tijd om verkleed als gans rond te vliegen. Hij heeft momenteel zijn handen vol aan Cayla en Grace.’

‘Ik dacht precies hetzelfde. Ik zat op Henry te wachten,’ gaf Hector toe. ‘Volgens mij zie ik je nu voor het eerst glimlachen sinds deze hele toestand is begonnen.’

‘Ik heb geen tranen meer,’ zei ze. ‘Het huilen is opgehouden. Laten we Cayla en Henry even rust gunnen, zodat ze elkaar weer kunnen leren kennen.’ Ze stond op, pakte hem bij zijn hand en liep samen met hem over het bergpad naar het huis naast het meer. Tijdens het lopen bleef hij zijdelings naar haar kijken. Ik heb nooit eerder zo’n vrouw gezien, dacht hij. Alle anderen zouden totaal kapot zijn van een dergelijk verlies. Maar het lijkt wel of zij er juist sterker en vastberadener van wordt. Nu snap ik waarom ze zo veel heeft bereikt in zo’n korte tijd. Ze is een vechter en geeft nooit op. Ze zwelgt niet in zelfmedelijden. Waarschijnlijk zal ze altijd om Cayla blijven rouwen, maar ze laat zich er niet klein door krijgen. Ze moest Henry op een belangrijk moment in haar leven afgeven. Ze mist hem nog altijd, maar ze heeft haar schouders eronder gezet en zijn legendarische imperium overgenomen. Wat ben ik blij dat ik een stukje van haar liefde krijg. Dat is mijn harnas. Met haar aan mijn zij zal ik nooit eenzaam zijn.

Ze hadden geen van beiden trek. Ze stuurden het eten terug naar de keuken. Hector trok een fles rode wijn open, pakte twee glazen en nam ze mee naar de aanlegsteiger, waar ze gingen zitten en hun benen over de rand lieten bungelen. Ze dronken de wijn in stilte en keken toe hoe de maan opkwam boven het meer. Hazel verbrak het stilzwijgen.

‘De politie weet nog steeds niet wie de hoofden van die twee schatten daar heeft neergezet,’ zei ze zuchtend.

‘Dat verbaast me niets,’ antwoordde Hector. ‘De beveiliging op de ranch in Houston is niet bepaald waterdicht. Er zijn letterlijk honderden mensen die toegang hebben tot het huis: degenen die de tuin onderhouden, leveranciers, uitzendkrachten, meteropnemers, loodgieters, schilders en elektriciens, om maar wat te noemen.’

‘Maar hoe kan Adam dat nou vanuit Afrika, duizenden kilometers ver weg, geregeld hebben? Bij mij thuis komen toch alleen Amerikanen?’

‘Plus latino’s, Europeanen, Aziaten, Afrikanen en emigranten van zeker twintig andere nationaliteiten, onder wie Somaliërs uit Puntland.’

Ze keek hem verbaasd aan. ‘Somaliërs? Hoe kan dat nou?’

‘In Canada wonen zeker tweehonderdvijftigduizend Somaliërs die legaal het land zijn binnengekomen, en de grens tussen Canada en de VS staat wagenwijd open. Zuid-Afrika, waar je moeder woonde, wordt overspoeld door vluchtelingen uit het noorden. Niet alleen Zimbabwanen en mensen uit Malawi, maar ook grote aantallen Nigerianen en Somaliërs. De meeste Somaliërs komen uit Puntland en vallen onder het bewind van Tippoo Tip. Als de politie de moordenaars van Cayla en Grace ooit al oppakt, zijn het onbeduidende pionnen die geen idee hebben wie hun opdracht gegeven heeft.’ Hector zweeg even en sloeg zijn arm om Hazels schouders. ‘Dus, lieverd, het is nog lang niet afgelopen. Adam is net begonnen. Hij heeft duizenden loopjongens die hij op ons af kan sturen. Het heeft geen zin om de tentakels van het Beest te amputeren; die zijn binnen de kortste keren weer aangegroeid. Ik moet terug om hem de kop af te hakken.’

‘Snap je dan niet dat dat precies is wat hij wil? Daarom heeft hij de boodschap achtergelaten dat er nóg twee koppen moeten rollen. Gun hem dat nou niet. Je moet niet gaan.’ Ze legde een hand op zijn arm en sprak gepassioneerd vanuit haar hart. ‘Als ik jou ook nog kwijtraak, heb ik niets meer.’

‘Het kan niet anders,’ zei hij.

‘Als je gaat, ga ik met je mee.’ Haar toon duldde geen tegenspraak. Er viel een korte stilte.

‘Nee, liefste. Ik neem je niet mee. Je weet hoe het de laatste keer is verlopen. We moeten ons weer op het terrein van het Beest begeven.’

‘Dan stuur je Paddy toch? Daar wordt hij voor betaald. En hij is er goed in.’

‘Ik kan toch niet een ander het werk laten opknappen waar ik zelf als een berg tegen opzie? Als ik niet ga, komt het Beest ons wel halen; dat heeft hij zelf gezegd.’

‘Dat is ook het beste. Laat hem maar komen. Laat hem maar

naar ons toe komen. Als hij komt, zijn we klaar voor hem.’

Hector keek naar haar in het maanlicht.

‘Inderdaad!’ zei hij bedachtzaam, maar hij schudde toen zijn hoofd. ‘Hij komt nooit zelf. Hij stuurt huurmoordenaars op ons af, zoals hij al eerder heeft gedaan. Hij heeft hordes religieuze fanaten op wie hij kan terugvallen.’

‘Dan moeten we ervoor zorgen dat hij wel hierheen moet komen,’ zei ze zacht. ‘We moeten het zo spelen dat hij de verleiding niet kan weerstaan.’

‘Bedoel je dat ik hem moet lokken? Dat is best slim bedacht.’ Hij knikte. ‘Maar hoe krijg ik hem zover dat hij zijn neus laat zien?’

‘De Golden Goose,’ antwoordde ze.

‘Verdomd. Je hebt gelijk,’ fluisterde hij. ‘We weten dat hij hebberig is. We weten dat hij wraakzuchtig is. We kunnen ook wel concluderen dat hij verwaand is geworden door zijn macht en dat hij zichzelf reuze belangrijk vindt, als sjeik van zijn clan. De Golden Goose zou het Beest best wel eens uit zijn hol kunnen lokken.’
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Nu ze iets hadden om hen af te leiden van alle ellende, waren Hector en Hazel vervuld van energie en vastberadenheid. Toen Hector Paddy eindelijk te pakken kreeg, zat hij in de lounge van het vliegveld Charles de Gaulle in Parijs te wachten op zijn vlucht naar Dubai en het Midden-Oosten.

‘De plannen zijn veranderd, Paddy. We hebben je nodig op het hoofdkantoor van Bannock Oil in Houston, liefst zo snel mogelijk.’

‘Goh, Heck! Zo te horen leef je weer. Ik hoor het aan je. Je bent niet langer dat zielige hoopje mens van een paar dagen geleden.’

‘Ik ben terug! We gaan weer op oorlogspad, jij en ik,’ zei Hector, en het klonk zelfverzekerd en doortastend.

Hazel en Hector hadden het gehad over Abu Zara of Taipeh als thuisbasis voor de operatie. Uiteindelijk waren ze het erover eens geworden dat beide locaties te dicht bij het hol van het Beest waren, en eenvoudig te infiltreren door medewerkers van Adam. Ze gingen tenslotte voor Bannock House, het hoofdkantoor van het bedrijf in Houston. Bannock House stond in Dallas Street, dezelfde straat als het Hiatt-hotel. De vijfentwintigste en tevens bovenste verdieping keek uit over het park. De hele etage was Hazels persoonlijke domein. De beveiliging was top, net als de voorzieningen, en de verdieping was van alle gemakken voorzien. Hazel had de codenaam ‘Operatie Lampos’ uitgekozen. Lampos, Grieks voor ‘Schijnend licht’. Lampos was niet alleen de naam van Hectors strijdros in het mythologische verhaal van Virgilius en Homerus, maar het was ook de naam die Cayla haar lievelingspaard had gegeven.

‘De naam verwijst duidelijk naar Cayla en jou, maar alleen als je jullie goed kent.’

‘Operatie Lampos. Dat bevalt me wel. Nu hebben we er een naam voor. Nu nog geschikte mannen selecteren. Paddy is morgen hier, als het goed is. Dan kunnen we bespreken wie we nog meer nodig hebben.’

Toen Hector Operatie Lampos voorlegde aan Paddy, luisterde hij zonder iets te zeggen, en zelfs toen Hector uitgesproken was, gaf hij niet meteen antwoord. Hij bleef maar aantekeningen maken in het schrijfblok dat voor hem lag. Uiteindelijk legde hij zijn pen weg en keek op.

‘De Golden Goose? Wie heeft dat bedacht?’ vroeg hij, en vervolgens gleed zijn blik naar Hazel, die al die tijd stilletjes aan het hoofd van de tafel had gezeten. ‘Een vrouw wellicht?’

‘Vind je het niks, Paddy?’ vroeg ze.

‘Ik vind het top! Het is verdomde geniaal.’ Hij bulderde van het lachen.

‘Wie hebben we allemaal nodig, Paddy?’ vroeg Hector.

‘Hoe minder, hoe beter,’ antwoordde Paddy, die nog na zat te lachen. ‘Om te beginnen Dave Imbiss. Hij is onze IT-nerd, hij kan als geen ander plannen en is een kei in het verwerven van uitrusting en materieel. Tariq ook. Hij is een keiharde strijder, Arabier, spreekt de taal en denkt als het Beest. Hij kent de vijand en zijn werkterrein door en door.’

‘Waar zit Tariq momenteel?’ vroeg Hector. ‘Kun je contact met hem opnemen?’

Paddy knikte. ‘Ja. Tariq en ik hebben een zendercode afgesproken. Hij is nog undercover in Puntland, maar ik heb hem daar zo weg als het moet.’

‘Mooi. Dus dan hebben we Hazel, ik, jij, Dave Imbiss en Tariq. Wie nog meer?’

‘Voorlopig doen we het daar mee. Ik denk dat wij met z’n vieren, en uiteraard Hazel, de basisplannen uitwerken. Als we de diepte in gaan, moeten we misschien de hulp inroepen van experts. Hoeveel tijd hebben we tot de Golden Goose uitvaart?’

‘Als alles volgens plan verloopt, wordt het aardgas begin oktober in Abu Zara geladen,’ antwoordde Hazel.

‘Dat is over vierenhalve maand. Dan is er haast geboden,’ zei Paddy.

‘Zorg ervoor dat Dave en Tariq als de sodemieter hiernaartoe komen,’ beval Hector.
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Dave Imbiss en Tariq Hakam vlogen vier dagen later via Dubai en Parijs naar Houston. Binnen een uur nadat ze geland waren, zaten ze al op de bovenste verdieping van Bannock House te vergaderen over Operatie Lampos. Hector lichtte hen in over het basisconcept.

‘Doel van de missie is om Adam uit de Oase van het wonder te lokken. Het zal niet zo moeilijk zijn om zijn loopjongens in de val te lokken, maar als we de bloedschuld die hij over ons heeft afgroepen tot een goed einde willen brengen, zullen we hem moeten uitschakelen.’ Hij keek de tafel rond. Iedereen zat aandachtig en ernstig te luisteren. ‘We weten dat de piraterij jegens alle buitenlandse scheepvaart in de Indische Oceaan wordt beheerst door sjeik Adam Tippoo Tip. De activiteiten zijn flink toegenomen en gemoderniseerd sinds Adam zijn grootvader is opgevolgd als sjeik.’ Hector zette de schakelaar op de tafel voor hem om, het scherm op de muur tegenover hen lichtte op en er kwamen grote hoeveelheden data en grafieken voorbij. ‘Dit zijn de statistieken van het aantal kapingen in het laatste jaar van zijn grootvaders heerschappij. Zoals jullie kunnen zien, zijn er achtentwintig schepen aangevallen, allemaal in de Golf van Aden. Slechts negen aanvallen waren succesvol, maar leverden naar schatting een totaal aan losgeld op van honderdtwintig miljoen dollar.’ Hij scrolde door. ‘Dit zijn de statistieken van de afgelopen twaalf maanden.’

Dave Imbiss floot zachtjes tussen zijn tanden, en Hector ging verder: ‘Zeg dat wel, Dave. Er zijn honderdzevenentwintig schepen aangevallen, eenennegentig keer succesvol. Het totale losgeld was één komma vijfentwintig miljard dollar.’

Iedereen was met stomheid geslagen.

‘Ja, dat is inderdaad een hoop geld. Het gaat bijna allemaal in de schatkist van Adam. Het interessante is dat Adams aanvalsschepen tegenwoordig tot wel duizend nautische mijlen uit de kust komen. Ongestraft. Nu hij zo veel geld heeft, heeft hij moederschepen voor zijn aanvalsschepen. We weten van Tariq dat hij daar gekaapte Taiwanese en Russische trawlers voor gebruikt. Die zijn uitgerust met moderne elektronische apparatuur, maar belangrijker nog: ze hebben helikopterplatforms. Hij heeft twee, misschien wel drie Bell Jet Ranger-helikopters in gebruik. Daarmee kan hij honderden kilometers water uitkammen, gevaarlijke oorlogsbodems zien aankomen en koopvaardijschepen opsporen.’

‘Waarom vernietigt de marine van westerse mogendheden zijn vloot dan niet?’ vroeg Dave.

‘Daar zijn twee redenen voor,’ antwoordde Hector. ‘Ten eerste is het niet eenvoudig om een klein bootje op te sporen op duizenden kilometers open zee. Om dat efficiënt aan te pakken zouden de kosten voor het inzetten van opsporingsmiddelen de pan uitrijzen. En zelfs al zouden ze ze kunnen vinden, zouden ze de piraten op heterdaad moeten betrappen. Ze kunnen niet zomaar Adams vloot opblazen als die voor anker ligt in de Baai van Gandanga. Ze moeten zich houden aan ingewikkelde zeewetten, en rekening houden met de overgevoeligheid van socialistische landen, die zich meer aantrekken van de mensenrechten van gevangengenomen piraten dan die van hun slachtoffers. Ze maken zich druk over het feit dat een piraat misschien geen eerlijk proces krijgt of ter plekke wordt neergeschoten. Ze zijn ontzettend ruimhartig en politiek correct. Ondertussen plundert Adam de oceanen en steekt hij miljarden dollars in zijn zak. De bemanningen van koopvaardijschepen zijn ongewapend, in overeenstemming met de verzekeringspolissen van hun eigenaren, die het gebruik van wapens verbieden. En ze snappen zelf ook dat wanneer ze als eerste zouden schieten, de piraten het vuur zouden beantwoorden, en dat die laatsten over veel meer vuurkracht beschikken. Voor Adam is het iedere dag feest; zijn jachtseizoen is altijd geopend.’ Hector liet zijn woorden even bezinken bij de aanwezigen. ‘Wat gaan we hier dus aan doen? Dave en Tariq, jullie weten nog niet wat we tot nu toe allemaal besloten hebben, dus dat vertel ik jullie eerst even.’ Hij legde in het kort uit wat hij hoopte te bereiken met Operatie Lampos.

‘Zoals jullie weten, zijn de moeder en dochter van mijn vrouw vermoord en gruwelijk verminkt. Tariq heeft zijn vrouw en zijn zoontje door toedoen van Adams tuig verloren. Adam heeft een beloning uitgeloofd voor mijn vrouw en mij, en hij heeft Allah gezworen dat hij ons zal ombrengen, net als onze onschuldige familieleden. We willen de doden wreken en onze eigen veiligheid garanderen, maar ook die van iedereen die op zee vaart en zich keurig aan de wet houdt. We zijn gesust met een vals gevoel van veiligheid, en we hebben ons laten wijsmaken dat we op afstand beschermd worden tegen zijn kleine imperium in Puntland en de wetgeving van ons eigen land. Adam heeft laten zien dat hij overal kan toeslaan. Hij laat ons geen keus: we moeten hem ombrengen voordat hij óns ombrengt.’

Iedereen mompelde instemmend.

‘Na ampel beraad hebben we besloten dat we Adam niet pakken in zijn fort in de Oase van het wonder. Dat hebben we al eens geprobeerd en dat heeft ons veel goede manschappen gekost, onder wie Ronnie Wells. Tariq heeft het gelukkig wel overleefd.’ Hector glimlachte naar hem. ‘Is de wond goed genezen?’

‘Het is een prachtig litteken,’ zei Tariq bars. Hij lachte niet meer zo veel als vroeger.

‘Als we naar Puntland zouden gaan, zouden we met veel te veel onzekere factoren te maken krijgen. We moeten Adam en zijn plaatsvervanger Uthmann Waddah zover zien te krijgen dat ze hun territorium verlaten. We moeten een goede val voor hen opzetten.’

Zelfs Paddy, die het allemaal al bij eerdere besprekingen had gehoord, was ervan onder de indruk hoe goed alles was uitgewerkt. Hij knikte dan ook instemmend, net als de rest van de aanwezigen.

‘We hebben besproken welk lokmiddel Adam niet zal kunnen weerstaan. Mijn vrouw stelde voor om de Golden Goose te gebruiken.’ Dave en Tariq keken hem niet-begrijpend aan. Paddy legde het uit.

‘Ik denk niet dat Dave en Tariq je nog kunnen volgen, Heck. Ik weet waar je het over hebt; ik ben verantwoordelijk voor de veiligheid op de scheepswerf in Osaka, maar ik denk dat je het hun even moet uitleggen.’

Hector wendde zich tot Hazel. ‘De Goose is jouw kindje. Zou jij het willen uitleggen, Hazel?’

‘Graag,’ zei ze enthousiast. ‘Het is eigenlijk heel eenvoudig. Bannock Oil laat momenteel een van de grootste en duurste tankers ter wereld bouwen. Het is een supertanker die aardgas moet gaan vervoeren. Het schip is al te water gelaten en naar Taiwan gevaren, waar het wordt afgebouwd. Tot nu toe hebben we het hele project geheim kunnen houden, daarom hebben jullie er nog niets van gehoord. Het schip heet de Golden Goose en is verzekerd voor meer dan een miljard dollar.’ Hier was zelfs Paddy van onder de indruk. Hij hoorde nu voor het eerst bedragen. ‘Hector vertelt jullie de rest.’

‘Als de Golden Goose aan zijn eerste reis begint, zorgen we dat er een hoop publiciteit aan wordt gegeven, onder andere op de Arabische televisiezender Al Jazeera. De eerste reis van de tanker gaat van Abu Zara naar Parijs. De Golden Goose is veel te groot voor het Suezkanaal; hij kan dus niet door de Golf van Aden en daarmee langs Adam varen. Maar we hebben het al gehad over de moederschepen voor zijn aanvalsschepen die zijn uitgerust met helikopters, dus we weten dat hij zijn aanvalsschepen tot twaalfhonderd nautische mijlen uit de kust van de Hoorn van Afrika kan inzetten. De route die de Golden Goose moet varen om vanuit de Perzische Golf langs de Hoorn van Afrika te komen, brengt hem tot driehonderd nautische mijlen bij zijn basis in de Baai van Gandanga vandaan. We zorgen ervoor dat Adam op de hoogte is van waar en wanneer de Golden Goose langs het fort komt. Hij weet dan inmiddels ook hoeveel het schip waard is en wie de eigenaren zijn. Hij zal de verleiding niet kunnen weerstaan. Hij moet toeslaan, en wij zullen daar op voorbereid zijn.’

Iedereen dacht in stilte na over de enorme omvang van het plan. Daarna voerde Tariq op zachte toon het woord.

‘Adam komt echt niet. Men zegt dat hij erg op zijn hoede is sinds hij zo veel macht en geld heeft. Hij stelt zichzelf niet bloot aan gevaar. Het is een laffe hond die ervan geniet om vrouwen en kinderen te martelen, maar die zelf geen risico meer neemt.’

‘Dus jij denkt dat hij de Golden Goose niet zal aanvallen?’ vroeg Hazel.

‘Dat denk ik niet, nee. Omdat hij een lafaard is. En Uthmann Waddah ook niet, want zoals Hector weet, durft hij niet op zee te komen. Adam zal zijn oom Kamal Tippoo Tip sturen. Die is commandant van de aanvalsvloot. Adam komt zelf niet. Hij blijft op veilige afstand in de Baai van Gandanga en laat de buit naar zich toe brengen. Dan pas zal hij aan boord gaan om zich het schip toe te eigenen.’ De mannen schoven ongemakkelijk op hun stoel, en Paddy en Dave keken elkaar aan. Hazel liep naar het raam en keek naar het park. Er waren kinderen aan het spelen op het gras die in de gaten werden gehouden door hun ouders, en er was een drumband aan het repeteren. Het zag er allemaal zo vredig en alledaags uit; heel anders dan de wrede realiteit die ze zojuist besproken hadden. Hazel voelde het verdriet over haar verlies weer opwellen, maar ze stopte het weg en wendde zich tot de mannen aan de tafel.

‘Ook goed. Dan laten we Kamal de Golden Goose kapen en meenemen naar de Baai van Gandanga.’

Iedereen viel stil en keek haar verbaasd aan. Er verscheen een glimlach op haar gezicht, en plotseling bulderde Hector van het lachen.

‘Aha! Hectors strijdros Lampos wordt het paard van Troje! Adam krijgt een beetje meer dan een schip van een miljard dollar en een miljoen kubieke meter aardgas.’ Nu sloeg Paddy met zijn vlakke hand op tafel en begon luid te lachen.

‘Schitterend! Dat kunt alleen u verzinnen, mevrouw Bannock. Hou jij je echtgenote maar goed in de gaten, Hector. Wat kunnen vrouwen toch heerlijk sluw zijn.’

Toen Dave Imbiss het ook doorhad, begon hij eveneens te lachen. ‘We verstoppen ons aan boord tot Adam zijn opwachting maakt, en dan komen we als een duveltje uit een doosje tevoorschijn!’ gniffelde hij. ‘Als we Adam overmeesterd hebben, bouwen we een feestje. Alle moederschepen, helikopters en de aanvalsvloot worden vernietigd. We bevrijden alle gevangengenomen zeelieden en nemen hen mee, aan boord van hun eigen schip. Wij nemen hen onder onze hoede tot ze op open zee zijn.’ Tariq leek te aarzelen.

‘Om al deze plannen uit te voeren, hebben we meer dan honderd man nodig. Is daar ruimte voor op dat schip van jullie?’

‘Tariq, we hebben het hier waarschijnlijk over het grootste schip dat ooit gebouwd is,’ zei Hector. ‘Wacht maar tot je het ziet. Daar kunnen we een heel leger in verstoppen.’

‘Oké! Dat brengt me op een idee. We kunnen het schip uitrusten met verborgen geschut, net zoals de gecamoufleerde oorlogsschepen uit de Tweede Wereldoorlog,’ jubelde Paddy. ‘We bombarderen het stadje en brengen alle schepen tot zinken die weerstand bieden of proberen te ontsnappen.’

‘Nee!’ beet Hazel hem toe. ‘We bombarderen het stadje helemaal niet. Er wonen honderden vrouwen en kinderen in die tijdelijke onderkomens. Dat zou een bloedbad worden. Dan zijn we nog erger dan Adam. Maar ik ben het er wel mee eens dat we troepen aan land moeten brengen om de gevangen buitenlandse zeelieden te bevrijden.’

‘Hoe diep ligt de Golden Goose als hij zwaarbeladen is?’ vroeg Hector, en hij gaf zelf het antwoord. ‘Waarschijnlijk meer dan dertig meter. De piraten moeten het schip minstens anderhalve kilometer uit de kust leggen. Vanaf die afstand kunnen we geen kleine bootjes sturen. Die zouden meteen vanaf de kust aan flarden worden geschoten. Dat is zelfmoord.’

‘Als het schip echt zo groot is, kunnen we er wel een paar AAV’s in verstoppen,’ zei Dave Imbiss bedachtzaam.

‘AAV’s?’ vroeg Hazel. ‘Wat zijn dat?’

‘Amfibische Aanvals Voertuigen, luidt de officiële naam. De nieuwe generatie drijvende tanks, zoals de tanks die de geallieerden ondersteunden toen ze in 1944 in Normandië aan land gingen.’

‘Kunnen die te water gelaten worden vanuit een dergelijk hoog schip?’ drong Hazel aan.

‘Absoluut. Ze kunnen van een hoogte van tien meter in het water vallen,’ verzekerde Dave haar.

‘Maar als de Golden Goose helemaal beladen is, is de afstand tot het water nog groter. En hoe krijgen we ze ooit weer aan boord?’ wilde Hazel weten.

‘We rusten het schip uit met hydraulische hijskranen op verrijdbare stellingen, die onopvallend op het dek liggen tot ze worden opgesteld over de rand van het schip. De AAV’s kunnen op deze manier van en naar de Goose vertrekken,’ zei Hector zonder op te kijken van de ontwerptekening die hij aan het maken was in zijn schrijfblok.

‘Mooi!’ stemde Dave met hem in. ‘Die AAV’s wil je niet achterlaten in de Baai van Gandanga. Ze kosten een paar honderdduizend dollar per stuk.’

‘Leg me eens uit hoe dat speelgoed werkt,’ zei Hazel.

‘Ze lijken erg op een gewone tank, met rupsbanden en een geschutkoepel, maar hebben veel hogere zijkanten. Het type waarnaar we op zoek moeten kan personen vervoeren, vijfentwintig infanteristen in volledige uitrusting, plus een driekoppige bemanning. De geschutkoepel is uitgerust met zware mitrailleurs met een kaliber van 50mm en een granaatwerper. Het pantser is geweer- en mitrailleurproof. Op land haalt hij een snelheid van veertig kilometer per uur, over water bijna vijftien.’

‘Lukt het om een paar van die dingen op de kop te tikken, Dave?’ vroeg Hazel.

‘Het wordt moeilijk om ze rechtstreeks uit de fabriek te krijgen, maar ik denk dat het wel moet lukken om er een paar te vinden die een paar jaar oud zijn, maar goed onderhouden zijn en in prima staat verkeren. Zuid-Korea, Taiwan, Indonesië en nog wel wat meer landen in het Verre Oosten gebruiken ze allemaal. Het moet lukken om een dealtje met een van hen te sluiten.’

Hazel keek Hector en Paddy aan. ‘Hoeveel hebben we er nodig?’ vroeg ze.

‘Als het ons lukt om een verrassingsaanval te doen en vijftig man aan land brengen, moeten we het stadje minstens een dag in handen kunnen hebben voor de vijand zich kan hergroeperen,’ antwoordde Hector. ‘Twee moeten voldoende zijn.’

‘Dat laat geen ruimte voor fouten of ongelukken,’ wierp Paddy tegen. ‘Met drie voertuigen en vijfenzeventig man zijn we altijd gedekt tegen onverwachte omstandigheden.’

‘Paddy heeft wel vaker koudwatervrees,’ verontschuldigde Hector zich namens hem.

‘Je krijgt er dan misschien een verschrompeld piemeltje van, het houdt je wel in leven,’ zei Paddy grijnzend.

‘Dave, ga voor Paddy ook maar op zoek naar een derde AAV. We willen hem graag in leven houden.’ Hazel lachte met de anderen mee.

Wat ben ik trots op haar kracht en herstellingsvermogen, dacht Hector blij. Ze is weer helemaal opgebloeid. De pijn is opzijgezet, om plaats te maken voor opbouwende ideeën. Het verdriet zal nooit verdwijnen, maar nu kan ze ermee omgaan. Overwinningen vieren en rampspoed meemaken, maar met beide kunnen omgaan; Rudyard Kipling heeft die woorden vast met haar voor ogen geschreven. Hij werd weer serieus. ‘Ik denk dat het tijd wordt om de Chinese ingenieurs op de werf in Taipeh hierheen te halen, zodat we aanpassingen kunnen maken aan de romp van de Goose,’ zei hij.

De drie ingenieurs arriveerden vijf dagen later; ze hadden alle ontwerptekeningen van de Goose in een paar zwarte plastic kokers bij zich. Toen ze eenmaal wisten wat hun cliënten wilden, wees Hazel hun een aantal kamers toe op de verdieping onder die van haar en ze togen vastberaden aan het werk. De tiende dag kwamen ze weer tevoorschijn om hun nieuwe ontwerp te presenteren.

De lege gastank het dichtst bij de bovenbouw op de achtersteven was zo groot als een flinke hangaar. De ontwerpers hadden deze ruimte afgesloten van de rest van het schip, om zo een schuilplaats te creeren. Vervolgens hadden ze deze ruimte in drie verdiepingen verdeeld. Het bovenste deel zou worden gebruikt voor de opslag van militaire voorraden zoals munitie en wapens, die snel uitgeladen moesten kunnen worden. Er bevond zich ook een kleinere cabine, van tien vierkante meter, waarin een stapelbed stond en een afgescheiden ruimte was met een toilet en een douchecabine. Dat vertrek was bedoeld voor Hazel en Hector. Daarnaast zouden de drie AAV’s komen te staan. Het dak erboven was een rolluik waardoor de voertuigen hydraulisch met een takel op het dek gehesen konden worden. Deze takel was gemonteerd op een verrijdbare stelling die de AAV’s een voor een over de rand van het schip in het water kon laten zakken. Nog geen kwartier nadat het rolluik geopend was, konden de drie AAV’s in het water liggen om met vijftien kilometer per uur naar het strand te varen, met in totaal vijfenzeventig zwaarbewapende mannen aan boord.

De middelste verdieping van de afgesloten ruimte in de romp omvatte de woon- en slaapvertrekken van de mannen, alsmede de mess, de badkamers en de airco die alle ruimtes constant van verse lucht moest voorzien. Op deze verdieping bevond zich ook de ontspanningsruimte waar de mannen zich verzamelden, om zich vervolgens naar hun uiteenlopende posten te begeven. De onderste verdieping bestond uit de kombuizen en gekoelde opslagruimtes. Het grootste deel van deze ruimte werd echter in beslag genomen door het crisiscentrum en alle elektronica. Overal op het schip zouden verborgen beveiligingscamera’s en afluisterapparatuur geïnstalleerd worden. Er was geen plekje op het het schip, van de brug tot het onderruim, dat niet vanaf deze plaats in de gaten gehouden kon worden. Het stelde de mannen daar beneden in het crisiscentrum in de gelegenheid om de directe omgeving van de tanker en zijn blikveld te bekijken.

Vanuit de ontspanningsruimte op de middelste verdieping liep een netwerk van verborgen tunnels en ladders. Die zouden listig ingebouwd worden in de scheidingswanden. Via deze tunnels konden de mannen, klaar voor de strijd, snel overal in het schip komen zonder zich te laten zien, om vervolgens uit een verborgen luik tevoorschijn te komen, en om de vijand te overrompelen.

Ze zaten met z’n vijven – Hazel, Paddy, Dave Imbiss, Tariq en Hector – in de bestuurskamer tegenover de drie Chinezen en bespraken de sterke kanten en tekortkomingen van het ontwerp. Een van de punten die hun volledige aandacht kreeg, was het geluiddicht maken van de geheime ruimtes. Honderdvijfentwintig man in een besloten metalen compartiment; die zouden geluid maken, ook al liepen ze alleen maar. Deze geluiden zouden de vijand opmerkzaam kunnen maken op hun aanwezigheid aan boord. Plafonds, tussenwanden en in het bijzonder de dekken zouden bekleed worden met dikke platen geluiddicht polyurethaan. Alle bewegende delen in het afgesloten gedeelte, de deurtjes van de magnetrons en de koelkasten, zelfs de kranen en stortbakken van de wc’s moesten helemaal worden ingepakt. De mannen zouden van papieren bordjes eten, en plastic bekers en bestek gebruiken, zodat er geen geluid van metaal op porselein te horen zou zijn. Alleen schoenen met zachte zolen waren toegestaan. Als het bevel ‘Stil schip’ werd gegeven, mocht er alleen gesproken worden als het niet anders kon, en dan fluisterend. De elektronische apparatuur moest dan op stil gezet worden en het personeel dat de apparatuur bediende, zou met hoofdtelefoon op naar het overige geluid op het schip luisteren. De aardgascirculatiepompen in de naastgelegen tanks zouden automatisch in werking gezet worden en elkaar steeds afwisselen, waardoor geluidjes uit de afgesloten ruimte midscheeps niet meer te horen zouden zijn. Als alle maatregelen getroffen waren om stilte te bewerkstelligen, zou er aandacht worden besteed aan het aanbrengen van wapentuig en observatieapparatuur. De beveiligingscamera’s moesten volledig onzichtbaar vermomd of verborgen worden, maar wel zo geplaatst, dat ze ieder plekje op het schip zouden beslaan. Hetzelfde gold voor de plaats van de afluistermicrofoons. De brug van het schip bevond zich boven in de bovenbouw, bijna dertig meter hoger dan het scheepsruim. De kapitein, de navigatieofficier en de stuurman hadden aan alle kanten vrij uitzicht. Op de verdieping onder de brug bevonden zich de vertrekken van de kapitein, het communicatie- en navigatiecentrum en de luxe suite van de eigenaar. Op het dek dat daar weer onder lag, lagen de hutten van de onderofficieren en de scheepswerktuigkundigen, de kombuis en de mess. De ontwerpers stelden voor om op de bestaande brug nóg een etage te bouwen, en van deze extra ruimte eveneens een brug te maken, en de verdieping eronder leeg te laten. Deze loze ruimte zou helemaal afgesloten moeten worden. De enige manier om erbinnen te komen zou zijn via een laddertunnel vanuit de afgesloten ruimte onder het hoofddek. Achter de blinde stalen muren zouden twee Bushmasters MK-44-boordkanonnen geïnstalleerd worden, een wapen dat tweehonderd keer per minuut kon vuren. Als je een hendel overhaalde klapten de panelen omlaag, waardoor de kanonnen tevoorschijn kwamen, klaar om meteen in actie te komen en hun verwoestende vuurkracht los te laten op ieder vijandelijk doelwit.

Toen de ontwerpen eenmaal allemaal goedgekeurd waren, ging het team uiteen. Dave Imbiss vloog naar Zuid-Korea, waar hij binnen drie weken drie voormalige leger-AAV’s en de Bushmasterkanonnen op de kop tikte. Deze uitrusting was inmiddels onderweg naar de haven van Chi-Lun in Taiwan, waar ze in de afgesloten ruimtes op de Golden Goose geplaatst zouden worden. Tijdens het vervoer van Taiwan naar het aardgasveld in Abu Zara zouden de mannen die geselecteerd waren om de AAV’s te besturen getraind worden in het bedienen van deze log uitziende, maar zeer doeltreffende machines. Tijdens hetzelfde deel van de reis zouden de schutters getraind worden in het bedienen van de Bushmasters.

Deze mannen werden geselecteerd uit de honderdvijfentwintig mannen en één vrouw die Paddy bij elkaar aan het brengen was in Sidi el Razig. Zeventig van hen werden ingevlogen uit alle Cross Bow-vestigingen over de hele wereld. De anderen waren afkomstig van de lange lijst huurlingen en freelance inhuurkrachten die alles deden voor geld en een beetje avontuur. De enige vrouw onder de strijdkrachten was niet alleen zorgvuldig gekozen vanwege haar vechtkunsten, maar, wat veel belangrijker was: omdat ze opvallend veel op Hazel leek. Het was een Russisch meisje dat was opgeleid door de NKVD, het Russische Volkscommissariaat voor interne zaken. Ze heette Anastasia Voronova, maar werd Nastiya genoemd.

Tariq vloog naar Mekka, waar hij zich bij een groep islamitische pelgrims voegde die terugging naar Puntland. Hij ging met hen aan boord van de veerboot naar Mogadishu, waar hij de bus nam naar de Baai van Gandanga. Daar aangekomen begaf hij zich onder de plaatselijke bevolking, vermomd als rondtrekkende arbeider op zoek naar werk. Hij leefde tussen de andere zwervers en bedelaars. Hij had van Hector opdracht gekregen om niets op te schrijven, maar de plattegrond van de stad en de baai goed in zijn hoofd te prenten. Hij bestudeerde de precieze ligging van de plaatsen waar de gekaapte schepen voor anker lagen. Hij wist waar de gevangengenomen zeelieden werden vastgehouden. Hij observeerde en onthield wat Adams moederschepen en aanvalsboten uitvoerden. Een van de belangrijkste onderdelen van zijn opdracht was in de gaten houden wat zijn aartsvijand Uthmann Waddah allemaal uitvoerde. Het was voor Hector van groot belang om te weten of Uthmann ooit aan boord van de moeder- of aanvalsschepen kwam wanneer deze uitvoeren of van hun strooptochten terugkeerden naar de baai. Hectors plan stond of viel bij deze informatie, omdat Uthmann de enige was die Hazel zou kunnen herkennen wanneer hij haar zag. Hector was er echter vrijwel zeker van dat Uthmann nooit de zee zou opgaan. Simpelweg omdat Uthmann Waddah, onverslaanbaar krijger, zoals Tariq al eerder had gezegd, doodsbang was voor open water. Hij werd altijd zeeziek, waardoor hij na een paar uur op zee kreunend op z’n knieën zat te braken, niet in staat om op te kijken, laat staan om op te staan. Zeewater was zijn enige zwakke kant.

In de paar weken dat hij in de Baai van Gandanga verbleef, zag Tariq vier grote gekaapte koopvaardijschepen binnengevaren worden door Kamal Tippoo Tip, en was hij getuige van de jubelfeesten van de succesvolle piraten en de menigten op het strand, die hen verwelkomden na hun strooptochten. Adam en Uthmann Waddah waren altijd op het strand aanwezig wanneer de schepen binnenkwamen. Als sjeik Adam in zijn prachtige koninklijke staatsiesloep stapte om aan boord te gaan van het overmeesterde vaartuig en de piraten rijkelijk te belonen, bleef Uthmann op het strand. Hij was duidelijk al bang voor het kalme water in de baai.
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Hector en Hazel vlogen in de BBJ naar Taipeh, waar de kapitein van de Goose zich al aan boord bevond. Hij heette Cyril Stamford. Hij was tien maanden eerder verplicht met pensioen gegaan bij de Amerikaanse marine, omdat hij tweeënzestig jaar was geworden. Hij had het bevel gevoerd over een slagschip en was nog scherp van geest en in uitstekende gezondheid. Hij wilde maar al te graag op grote schepen blijven werken.

Hij kwam uit een familie met een lange geschiedenis in het Amerikaanse leger. Hij stamde rechtstreeks af van een zeeheld die in Noord-Afrika gevochten had in de oorlog tegen de Barbarijse zeerovers van 1800 tot 1805. Cyril liet Paddy een brief lezen die zijn verre voorouder, kapitein Thomas Stamford, aan zijn vrouw had geschreven in 1804. Hij las er een zin uit voor, geschreven in vergeelde inkt: ‘In hun Koran staat dat alle landen die de Profeet niet erkennen, heidens, ongelovig en in zonde leven, en dat het de gelovigen het recht en de plicht verschaft om te plunderen en hen tot slaaf te maken, en dat iedere mohammedaan die wordt gedood in dit conflict gegarandeerd naar het paradijs zal gaan.” De Stamfords hebben in twee wereldoorlogen gevochten tegen tirannie, fanatisme en wetteloosheid,’ ging Cyril trots verder. ‘Mijn zoon heeft onlangs het leven gelaten in de bergen van Afghanistan, na eerst gevangengenomen te zijn, om vervolgens gruwelijk gemarteld te worden. De marine heeft me aan de kant gezet, maar, jezus, wat zou ik die moordzuchtige hufters graag nog één keer te grazen nemen.’

Voor Hector hem aannam, legde hij hem eerst uit hoe clandestien het werk was en wat voor gevaar hij zou lopen. Cyril ging de uitdaging opgewekt aan. Hij kreeg tien medewerkers van Cross Bow mee die een nautische achtergrond hadden, om hen te trainen als zijn bemanning. De machinekamer van de Goose en de brug waren met zulke moderne apparatuur uitgerust, dat tien man voldoende was om het schip te besturen en te navigeren.

Dave Imbiss was eveneens aan boord. Hij moest erop toezien dat de laatste klusjes op de Goose – het installeren van het kanon in de verborgen kamer en het reorganiseren van de laadruimte, zodat er drie AAV’s in pasten – werden uitgevoerd.

De Golden Goose lag aangemeerd in een van de meest afgelegen dokken van de haven, en Paddy liet het schip vreselijk goed beveiligen. Om de bovenbouw stonden grote schermen van dekzeil, waarachter al het werk werd uitgevoerd. Het kanon, de AAV’s en alle andere geheime apparatuur werden ’s avonds, verstopt onder zwart plastic, op een dieplader naar het schip vervoerd.

Toen het werk op het vaartuig zijn voltooiing naderde en de vertrekken op het schip bewoonbaar waren, arriveerde Paddy O’Quinn in Taipeh. In de loop van de volgende dagen werd hij gevolgd door veertig man van zijn expeditieleger, die zich in kleine groepjes voordeden als toeristen. Onder hen bevonden zich ook de technici die de moderne afluisterapparatuur zouden bedienen. Daarna kwamen de mannen die het Bushmasterkanon moesten bedienen, en de twaalf bestuurders en bemanningsleden van de AAV’s. De man die door Paddy was aangewezen als commandant was een voormalig officier die onder hem had gediend in het leger. Hij heette Sam Hunter; hij was een keiharde man die veel ervaring had met amfibievoertuigen.

Als laatste, maar zeker niet de minste, arriveerde Nastiya Voronova. Hector en Hazel haalden Paddy en haar met een huurauto op bij hun hotel en brachten hen naar de scheepswerf. Bij hun eerste ontmoeting steigerden beide vrouwen, zich bewust van het feit dat ze rivalen waren. Hazel had meteen in de gaten dat de andere vrouw een heethoofd was, gracieus en mooi aan de buitenkant, maar vanbinnen wild. Nastiya op haar beurt was er niet aan gewend dat ze eens een keer niet de allermooiste was.

Hazel en Nastiya gingen, op hun hoede, naast elkaar op de achterbank van de huurauto met elkaar zitten praten, op hun woede. In de haven, wachtend op het veer dat hen naar de ligplaats van de Goose zou brengen, nam Hazel Hector apart om in zijn oor te fluisteren: ‘Paddy en die Russin zien elkaar helemaal zitten.’

‘Mijn god! Hoe weet jij dat nou weer? Heeft ze dat gezegd?’

‘Dat is niet nodig, sufferd. De geur van wellust hangt als sinaasappelbloesem om hen heen. Is je dat niet opgevallen dan?’

‘Jawel, maar vreemd genoeg dacht ik echt dat ik sinaasappelbloesem rook,’ zei Hector lachend. De wetenschap dat Nastiya iets met Paddy had, stelde Hazel gerust. Nu ze wist dat ze niet bang hoefde te zijn dat het bijzonder knappe meisje iets bij Hector zou proberen, begon ze haar zelfs wel te mogen.
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Het eerste waaraan Paddy’s rekruten moesten wennen, was de enorme omvang van het schip. Het laadruim was zo groot als vijf American football-velden. Toen ze werden meegenomen naar de verborgen ruimte in het achterste ruim, kwamen ze terecht in een doolhof van onderling verbonden compartimenten en stalen tunnels. De tunnels waren slecht verlicht, slecht geventileerd en zo smal en laag dat een lange man er gebukt doorheen moest. In de tunnels kon je je nergens op oriënteren, waardoor je makkelijk de weg kwijtraakte. Om vanaf de gemeenschappelijke ruimte bij de brug te komen, bijvoorbeeld, moest je onder andere door een loodrechte, claustrofobische bedompte tunnel van dertig meter lang, en je kwam op iedere verdieping exact dezelfde uitgangen tegen. Met als gevolg dat iedereen buiten adem en gedesoriënteerd op de brug aankwam. Hector gaf opdracht het licht en de ventilatie te verbeteren. Bovendien wilde hij duidelijke bewegwijzering in de tunnels, door iedere verdieping te onderscheiden met een andere kleur. Daarna richtte hij zijn aandacht op de toegangsluiken. In het oorspronkelijke ontwerp moest je van binnenuit twee hendels opendraaien; een klusje dat veel tijd in beslag nam en veel lawaai maakte, en de vijand aan de andere kant ruimschoots op tijd waarschuwde. Hector ontwierp iets nieuws. De scharnieren van de luiken werden van een veer voorzien, zodat wanneer je er met een hamer de pen uitsloeg, het luik met een aanzienlijke dreun openklapte en de aanvallers meteen naar buiten konden stormen, en iedereen aan de andere kant totaal verrast werd.

Tegen de tijd dat de Goose gereed was voor vertrek naar Abu Zara kende de hele bemanning er de weg. Zodra ze geen land meer zagen, beval Hector kapitein Stamford om met de boeg in de wind te gaan liggen. Terwijl het schip loom op de golven meedeinde, namen Sam Hunter en de AAV-bemanningen hun positie in en startten de chauffeurs de motoren. Vanuit de controlekamer in de buik van het schip werden de rolluiken boven de voertuigen op afstand geopend en tilde de hydraulische kraan een AAV aan dek, takelde het voertuig naar de rand van het schip en liet het overboord zakken.

De krachtige dieselmotoren van de AAV brulden en de tank voer weg in de golven, met Sam Hunter in de geschutkoepel, de weg vrijmakend voor de andere voertuigen. Ze werden een voor een over de rand getild en daarna te water gelaten; waar ze landden met een plons. Ze gingen even onder water en kwamen meteen daarna in een vlaag van wit schuim weer boven. De drie logge vaartuigen voeren in formatie een rondje om de Goose, tot ze op de plek waren waar ze op het dek werden getakeld. Toen de laatste veilig benedendeks vastgezet was, schoof het rolluik dicht. De hijskranen werden neergelaten en lagen onopvallend op het dek tot ze weer nodig waren. De vier dagen daarna werd dezelfde oefening een paar keer per dag uitgevoerd. De boordschutters in de geschutkoepels van de AAV’s kregen de gelegenheid om met de machinegeweren op drijvende doelwitten te vuren alvorens terug te keren naar de Goose.

Toen het schip honderdvijftig nautische mijlen uit de kust van Taiwan was en er geen andere schepen zichtbaar waren op de radar, gaf Hector het bevel voor een oefening met het kanon dat op het dek onder de brug stond. Op zijn commando maakten de kapiteins de stalen deuren open waar de geschutemplacementen achter verborgen waren. De deuren zwaaiden open op hun scharnieren en de twee Bushmasterkanonnen kwamen tevoorschijn, met de lange loop naar voren gericht.

De kanonnen waren geladen met fragmentatiepatronen, die in de lucht explodeerden. Ieder patroon bevatte honderden stalen ballen. De timer in de neuskegel van het patroon werd door de kapiteins die daarvoor verantwoordelijk waren elektronisch ingesteld op het juiste bereik. Ze gebruikten hiervoor de ingebouwde computer. De schutter zocht het doelwit in zijn vizier en haalde de trekker over. De computer sloeg meteen aan het rekenen op welke afstand het doelwit zich bevond, en gaf deze informatie door aan de zekering in het patroon. Toen de schutter de trekker losliet, werd de afstand opgeslagen en tegelijkertijd werd het kanon afgevuurd. Het patroon ontplofte precies boven het doelwit.

Terwijl Hector, Paddy en de vrouwen toekeken vanaf de brug gooide de bemanning lege olievaten overboord, die als doelwit dienden. Ieder kanon vuurde een salvo van vijf patronen af op de vaten. Het resultaat was spectaculair. De wolk rondvliegende wolfraamballen veranderde het wateroppervlak in een lange zuil schuimend, bruisend water, en alles in een straal van dertig meter rondom de vaten werd overspoeld door rondvliegende metaaldeeltjes. Toen ze waren neergedaald zag je er, op de deining na, niets meer van.

‘Goeie hemel!’ riep Paddy. ‘Wacht maar tot dit met een van Adams aanvalsboten gebeurt.’

‘Volgens mij zijn we wel klaar voor een bezoekje aan de Baai van Gandanga,’ merkte Hector op.

‘Dat kun je potdorie wel zeggen, ja!’ stemde Paddy lachend in.

‘Hoorde je dat? Paddy zei keurig potdorie,’ zei Hazel en ze stootte Hector aan. ‘Valt het jou niet op dat hij nooit vloekt waar Nastiya bij is? Daar kun jij nog iets van leren, vriend.’ Paddy keek verbijsterd. Hij was er tot dat moment van overtuigd geweest dat zijn ontluikende relatie met de aantrekkelijke Russin een goed bewaard militair geheim was. Nastiya, die naast hem stond, vertrok geen spier.
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Noodgedwongen brachten Hazel en Nastiya uren met elkaar door in de vertrekken van Hazel en Hector, op de verdieping onder de brug. Ze moesten uiterlijk zo veel mogelijk op elkaar gaan lijken. Hazel knipte en föhnde Nastiya’s haar zoals haar eigen kapsel.

‘Hoe komt het dat je zo goed kunt knippen?’ vroeg Nastiya, terwijl ze zichzelf bewonderde in de spiegel.

‘Vroeger moest ik mijn haar zelf doen.’

Nastiya keek haar vragend aan, dus legde Hazel het uit. ‘Ik had geen cent. Ik had nauwelijks geld voor boodschappen, laat staan voor de kapper.’

‘Hoe kan dat nou? Als je er zo uitziet als jij, hoef je nooit blut te zijn.’

‘Misschien was ik wel te kieskeurig.’

‘Je moet niet kieskeurig zijn, dat is nergens goed voor.’ Nastiya gaf wijze raad. Toen haar kapsel eenmaal perfect was, trok Hazel de kastjes open aan weerszijden van de spiegel waar haar make-up in zat, en ze ging aan de slag. Nastiya liet haar terughoudendheid varen en giechelend als een bakvis keek ze toe hoe ze getransformeerd werd. Toen Hazel klaar was, zochten ze geschikte kleding uit. Nastiya was verrukt van de inhoud van Hazels ruime inloopkast. Het was een schatkist van zijde, satijn en kant. Ze hadden uiteraard dezelfde maat kleding en schoenen, daar was Nastiya op geselecteerd. De schoenen van Chanel en Hermès stonden haar bijna net zo goed als Hazel.

Toen Hazel haar had gekleed, hielden ze een kleine modeshow voor de mannen. Nastiya paradeerde door de zitkamer met het aplomb van het fotomodel dat ze ooit was geweest, en ze toverde de bijbehorende minachting op haar mooie gezichtje. Hector en Paddy zaten met een glas whiskey bij de hand achterovergeleund in de fauteuils enthousiast te applaudisseren, terwijl Hazel haar creatie met gepaste trots bekeek.

Nastiya moest ook Hazels maniertjes kunnen imiteren: haar manier van lopen, het druk met haar handen praten en de manier waarop ze haar hoofd hield. De Russische was een geboren actrice en ze zat al snel in haar rol. Als laatste probeerde Hazel iets aan haar uitspraak te doen, maar dit bleek algauw zonde van ieders tijd te zijn. Dankzij haar training bij de NKVD sprak Nastiya redelijk Engels, maar ze deed een paar dingen verkeerd. Zo gebruikte ze vaak de verkeerde woordvolgorde, en ze verwisselde meestal de W en de V.

Nastiya zei niet veel, maar als ze iets zei, was het meestal ‘Dank je wel,’ en Hazel kon dan haar lachen met moeite inhouden, omdat het klonk als: ‘ Dank je wel.’

‘Oké’ was ook een woord dat ze nogal eigenaardig uitsprak, en klonk als ‘Hoké!’ Uiteindelijk besloten ze dat ze haar mond dicht moest houden tijdens haar gevangenschap bij de piraten. Gelukkig was dat voor Nastiya geen enkel probleem. Je kon haar geen groter plezier doen dan met het bevel ‘Stil schip’.

Om er absoluut zeker van te zijn dat Adam het schip zou aanvallen, moesten ze hem laten geloven dat zowel Hazel als Hector aan boord was. Ze lieten een filmploeg van Al Jazeera aan boord komen om hen te filmen toen ze bij de aardgasterminal aankwamen. Ook wanneer de Goose weer zou uitvaren, moest Hector aan boord blijven om het bevel te voeren over Operatie Lampos. Toen hij echter Hazel ervan wilde overtuigen dat het beter was dat ze het schip zou verlaten en naar een veilige plaats zou verkassen buiten het bereik van Adam en dat ze haar plaats moest laten innemen door Nastiya Voronova, maakten zijn argumenten evenveel indruk op haar als wanneer je een olifant met een veertje zou kietelen.

‘Doe niet zo stom, Hector Cross,’ zei ze vastberaden.

Hector mocht zich niet gevangen laten nemen door de piraten als deze het schip enterden. Geketend en bewaakt door een bende zwaarbewapende piraten zou hij Operatie Lampos niet kunnen aanvoeren. Daarom ook moest er voor hem een dubbelganger gevonden worden. Een paar van Paddy’s mannen zouden voor hem kunnen doorgaan, omdat ze donker haar hadden en gespierd waren. Bovendien was iedereen ervan overtuigd dat blanken er in de ogen van een Arabier allemaal hetzelfde uitzagen, en dat omgekeerd hetzelfde gold. Als Hector gevangengenomen zou worden door de piraten, zou hij naar alle waarschijnlijkheid mishandeld worden, dus vond Paddy dat ze Vincent Woodward moesten nemen, een keiharde kerel, die wel een stootje kon hebben. Paddy wees Vincent erop dat hij, in tegenstelling tot Nastiya, niet het gevaar zou lopen verkracht te worden. Voor tienduizend dollar extra werd Vincent maar al te graag Hectors alter ego.

Hazel echter kreeg haar bedenkingen over het naar de hel sturen van haar vervangster. Ze was bevriend geraakt met het Russische meisje. Ze legde haar twijfels voor aan Paddy.

‘Ik zou echt niet graag in de schoenen staan van de Arabier die probeert haar slipje omlaag te trekken, zonder dat zij het daar zelf mee eens is en ze meewerkt,’ zei Paddy met een grijns. Dat was niet voldoende om Hazel over de streep te trekken; ze wilde per se een openhartig gesprek met Nastiya over dit onderwerp. Ze kwamen allemaal bij elkaar in de zitkamer van de vertrekken van Hazel en Hector. Hazel hield een lang betoog over de gevaren die Nastiya zou lopen als ze zich gevangen liet nemen. Ze zei dat ze op Nastiya gesteld was geraakt en dat ze veel respect voor haar had, en liet weten dat ze de opdracht mocht weigeren als ze het niet meer zag zitten. Nastiya hoorde het hele verhaal mooi en ondoorgrondelijk in stilte aan. Ze keek Hazel al die tijd aandachtig aan.

Toen Hazel was uitgesproken, zei ze: ‘Ik krijg er toch honderdduizend dollar voor?’

‘Nee hoor,’ antwoordde Hazel, ‘dat is geen redelijk bedrag, Nastiya. Gezien het feit dat jij je leven voor me waagt, vind ik dat je op z’n minst het dubbele moet krijgen.’

Er verscheen bijna een glimlach op Nastiya’s gezicht. ‘Ve veten allemaal dat ik niet wermoord vord door die lui, wat ik ook met ze doe, zolang ze maar gelowen dat ik jou ben, da or njet?’

‘We denken inderdaad niet dat ze je zullen vermoorden. Ze willen losgeld. Maar ze zullen je wel pijn doen. Of proberen je te verkrachten.’

‘Nou, ve zullen dat nog veleens zien,’ zei Anastasia Voronova, en daarmee was de kous af.

Drie dagen later voer de Golden Goose de Golf van Oman binnen en zette koers naar de Straat van Hormuz en de toegang tot de Perzische Golf. Zodra ze land in zicht hadden, kwam de helikopter van de Bannock Oil Corporation hen tegemoet gevlogen. Het was een grote Sikorski die plaats bood aan zesentwintig passagiers en de Russische MIL-26 verving, die in Puntland was achtergebleven. Hij vloog Paddy’s mannen aan land en leverde hen af bij het trainingskamp in een uithoek van de woestijn van Abu Zara, waar de rest van de manschappen zich intensief aan het voorbereiden was op de expeditie naar Puntland. Verlost van zijn figuranten voer de Golden Goose naar de aardgasterminal om geladen te worden.
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De pr-manager van de Bannock Oil Corporation nodigde het televisiestation Al Jazeera uit op de nieuwe aardgasterminal in de Golf voor de kust van het emiraat Abu Zara om opnames te maken van de eerste reis van de Golden Goose. Die uitnodiging werd enthousiast aangenomen, en Bert Simpson stelde hun de Sikorski ter beschikking. Hij pikte de filmploeg op toen die was aangekomen in Sidi el Razig en vloog hen naar de Golden Goose op dat moment deze de Straat van Hormuz binnenvoer. Het was een indrukwekkende aanblik voor de filmploeg toen ze boven het schip cirkelden. De aardgastanks waren leeg, dus de tanker lag ondiep en torende als een muur van staal boven het water uit. De cameramannen waren opgetogen met de beelden die ze gefilmd hadden.

Toen de Goose aanmeerde bij de aardgasterminal, kwam er een reeks bezoekers aan boord. Alle overige nieuwszenders uit het Midden-Oosten stuurden journalisten om verslag te doen. Toen ze allemaal weg waren, maakten de emir en zijn gevolg hun opwachting. Hij nam bijna al zijn ministers mee naar het koninklijke banket dat Hazel ter ere van hem liet aanrichten.

Er werd een grote bedoeïenentent opgezet op het laaddek van de Golden Goose, en het dek zelf werd bekleed met kleurrijke Turkse tapijten. De emir, zijn drie beeldschone, met juwelen behangen vrouwen en alle andere gasten zaten op zijden kussens. Het banket werd verzorgd door de beroemdste kok uit Arabië en vijftig souschefs. Op de achtergrond speelde een strijkorkest traditionele muziek. De minister van Buitenlandse Zaken was een jongere broer van de emir. Hij had op Oxford gestudeerd en hield in prachtig Engels een toespraak waarin hij de loftrompet stak over de Bannock Oil Corporation en de rol die het bedrijf had gespeeld bij de ontwikkeling van de hulpbronnen van het emiraat.

Daarna sprak Hazel haar voorname gasten toe. Ze vertelde het een en ander over de Golden Goose en haar laadvermogen. Ze vertelde over het prijskaartje dat aan het schip hing, over de planning die ervoor nodig was geweest om de Goose te bouwen en wat het schip zou gaan betekenen voor Abu Zara. Ze legde uit dat de Goose veel te groot was voor het Suezkanaal, en dat ze tijdens haar eerste reis langs de oostkust van Afrika zou varen, rond Kaap de Goede Hoop, om vervolgens noordwaarts de Atlantische Oceaan over te steken naar de haven van Brest in Frankrijk, om daar gelost te worden. Hazel vertelde de aanwezigen dat ze verwachtte dat het schip op 10 mei, over vijftien dagen, aan zijn eerste reis zou beginnen. Ze verzuimde ook niet te vermelden dat zij met haar echtgenoot, de heer Hector Cross, mee zou varen tot Kaapstad in het zuidelijkste puntje van Afrika, aangezien het een zeer belangrijke gebeurtenis was.

De cameramannen achter in de tent filmden discreet de hele ceremonie. In het crisiscentrum onder in het schip volgden Paddy en Nastiya alles via de bewakingscamera’s, en Nastiya imiteerde alle gebaartjes die Hazel maakte, tot ze haar perfect nadeed.

Vijf avonden later zaten Hazel en Hector in het crisiscentrum te kijken naar het zeven minuten durende item van Al Jazeera waarin de reis van de Golden Goose uitvoerig aan bod kwam. De beelden van dit enorme schip op zee waren fascinerend, en de fragmenten van Hazels speech bevatten de belangrijkste gegevens: de enorme waarde van het schip en zijn lading, de vaarroute om Afrika, de verwachte vertrekdatum en het feit dat zowel Hazel Bannock als haar man zich aan boord zou bevinden tijdens het eerste gedeelte van de reis, tot aan de Kaap. Na de uitzending keek Hector naar Paddy, die aan de andere kant van de tafel zat.

‘En?’

‘Ik denk dat mevrouw Cross bij de film moet,’ antwoordde de Ier. ‘Nicole Kidman zou meteen geen werk meer hebben, dat weet ik zeker.’

‘Dank je, Paddy,’ zei Hazel met een glimlach. ‘En dat van iemand met zo veel kennis als het op vrouwen aankomt. Denk je dat Adam erin trapt?’

‘Zeker weten, let maar op.’

‘Vat bedoel je daarmee?’ vroeg Nastiya.

‘Hetzelfde als “ja”,’ legde Hector haar uit, en ze keek vol medelijden naar Paddy.

‘Dan vaarom heb jij altijd veel voorden nodig?’

Hazel moest lachen toen ze merkte dat Nastiya nu al de broek aanhad in hun relatie.
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Nu het schip de lading aardgas aan boord had en laag in het water lag, voer de Goose terug door de Straat van Hormuz, ogenschijnlijk op weg naar Frankrijk. Zodra ze uit het zicht verdwenen was, pikte de Sikorski de mannen uit het kamp in de woestijn  op om ze te vervoeren naar het laaddek. Bij het aan boord komen namen ze hun wapen en uitrusting in ontvangst. Iedereen kreeg een Beretta SC 70/90, een kogelvrij vest en een kleine kortegolf Falconradio-ontvanger. Degenen die al in Taipeh aan boord waren gegaan, gaven de nieuwkomers een spoedcursus, waardoor ze er al snel achter kwamen hoe het tunnelsysteem werkte en hoe dat gebruikt kon worden om geluidloos, snel en ongezien overal op de Goose te komen. Ze trainden het in- en uitstappen in de AAV’s. De hijskranen werden weer opgezet om de AAV’s te water te laten, nu met volledige bezetting. Daarna werden ze weer aan boord gehesen en opgeborgen.

De mannen verkeerden lichamelijk al in topconditie, en Paddy hield hen in vorm door het laaddek te gebruiken als trainingsruimte. Iedereen rende twee keer per dag twintig rondjes om het dek, op de hielen gezeten door Paddy en Hector om hen op te jagen. Paddy verdeelde de mannen in teams van tien die tegen elkaar streden in schietwedstrijden en een ruwe rugbycompetitie. Hij organiseerde ook een dagelijkse estafette van de onderste verdieping van het vrachtruim naar de brug en terug, gebruikmakend van de ladders in de stalen tunnels. Hij hield met een stopwatch de tijd bij, en Hazel loofde iedere dag een bedrag uit van duizend dollar voor het snelste team. Zijzelf vormde met Nastiya het damesteam, dat drie dagen op rij de eerste prijs won, tot groot verdriet van de mannen.

De Golden Goose voer op zeshonderd nautische mijlen ten oosten van de Hoorn van Afrika toen tijdens een pittig potje rugby de sirenes begonnen te loeien om aan te geven dat iedereen zich naar zijn post moest begeven. Gehaast verliet men het dek. Hector en Hazel waren binnen een paar minuten op de brug.

‘Wat is er aan de hand?’ wilde Hector weten van kapitein Stamford.

‘We zien iets op de radar, vijfenzestig kilometer hier vandaan, op zeven graden. We denken dat het een laagvliegende machine is, vrijwel zeker een lichte helikopter. Hij komt deze kant op.’

‘Ze hebben ons waarschijnlijk opgepikt op hun eigen radar,’ zei Hector. ‘We zijn ook bijna niet te missen. Deze koers en snelheid aanhouden, Cyril.’ Daarna wendde hij zich tot Hazel. ‘Als dit onze vriend is, moesten we ons maar eens op het dek laten zien.’

‘Hebben we daar geen dubbelgangers voor dan?’

‘Nee, misschien is Uthmann Waddah wel aan boord. Hij zou meteen zien dat wij het niet zijn. Kom mee.’

Ze haastten zich over het verlaten bovendek en renden over de hele lengte naar de boeg. Daar gingen ze tegen de reling geleund staan kijken naar het stipje in de verte dat steeds dichterbij kwam, en een Bell Ranger-helikopter bleek te zijn. Hector ging achter Hazel staan en sloeg zijn handen om haar middel. Hij moest lachen toen ze de herkenningsmelodie van Titanic, ‘My Heart Will Go On’ begon te neuriën. Ze deden de beroemde pose na van DiCaprio en Winslet, die in de film op de boegspriet van het verdoemde schip hadden gestaan.

Hector had het bevel gegeven een stuk van het middenschip in de rode grondverf te zetten en touwladders tot vlak boven het water te laten zakken, zodat het leek alsof ze bezig waren de romp te schilderen. De bungelende touwladders waren een open uitnodiging voor iedereen die aan boord wilde komen. De helikopterpiloot zou dit zeker opmerken en doorgeven aan Kamal. De helikopter vloog een keer laag om de tanker heen. De piloot was de enige inzittende. Hij droeg een donkere bril en de onderkant van zijn gezicht was bedekt met een palestinasjaal. Hazel zwaaide naar hem. Hij deed alsof hij het niet zag, keerde het toestel en vloog terug in dezelfde richting als waar hij vandaan was gekomen, waarna hij al snel uit het zicht verdween. Paddy en Dave Imbiss stonden hen op te wachten op de brug.

‘Oké. Het is zo goed als zeker dat ze het zijn, en ze zijn niet al te ver weg,’ zei Hector. ‘De helikopter heeft een bereik van nog geen tweehonderdvijftig kilometer. Binnen het uur landt hij op het dek van het moederschip van de piraten.’ Hij schakelde meteen over op de gevechtsmodus, en dacht razendsnel na.

‘Het bovendek is momenteel verboden terrein voor al het personeel.’

Iedereen moest zich terugtrekken in de kamers van de verborgen ruimte en daar blijven tot de vijand de volgende stap zou zetten. Alle geheime luiken moesten gesloten en gecontroleerd worden. ‘Stil schip’ ging in, en iedereen diende zich eraan te houden. ‘Hazel en ik verkassen nu van onze eigen vertrekken naar de kleine cabine op het dek waar de AAV’s staan. Nastiya en Vincent nemen onze plaats in.’

‘Ik hoop van ganser harte dat ze jullie gedrag niet overnemen als ze daar weggestopt zitten,’ zei Paddy met een zuur gezicht.

‘Je kunt hen toch in de gaten houden met de bewakingscamera’s in de slaapkamer?’ stelde Hector voor, en Paddy knikte bedachtzaam. Hoewel Paddy veel te veel een gentleman was om de vrouw van wie hij hield te bespioneren, was hij even later per toeval, toen hij controleerde of camera in hun suite het überhaupt wel deed, getuige van een voorval tussen Nastiya en Vincent Woodward, terwijl ze bezig waren hun intrek te nemen. Met een stem zo koud als ijs maakte Nastiya Vincent duidelijk hoe de vlag er wat haar betrof voor hing.

‘Als je denkt dat je me kunt behandelen als je wrouw, Wincent Voodvard, wertel ik het aan O’Quinn. Hij wermoordt je, maar niet woordat ik hard eraf trek die dingen die tussen je benen hangen, die ik daarna in je neus prop.’

Paddy was hevig geroerd door deze liefdevolle uiting van haar gevoelens voor hem.
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Adams oom Kamal Tippoo Tip stond in de stuurhut van de drieëndertig meter lange gekaapte Taiwanese trawler te kijken hoe zijn helikopter over de schuimkoppen kwam teruggevlogen van zijn verkenningsvlucht. Hij legde de boeg van de trawler in het lichte briesje om het landen te vergemakkelijken. De mast en het grootste gedeelte van de bovenbouw van de trawler waren verwijderd, niet alleen omdat de helikopter dan makkelijker kon landen, maar ook om minder goed zichtbaar te zijn op de radar van andere schepen. Voor de stuurhut was een houten helidek gemaakt. Er was hout gebruikt omdat het de radarecho verminderde. De Bell Ranger zweefde boven het platform en zakte langzaam naar beneden, tot hij nauwelijks hoorbaar landde. De bemanning rende eropaf om hem te verankeren.

Kamal knikte goedkeurend. De piloot was een Iraniër die zijn opleiding had gehad bij de luchtmacht en hij was een enthousiaste volgeling van de islamitische jihad tegen de ongelovigen. Zodra het toestel goed verankerd was, zette de piloot de motor uit en sprong op het dek. Hij liep gehaast naar de stuurhut, schoof zijn bril omhoog op zijn hoofd en wikkelde de sjaal af die om de onderkant van zijn gezicht geslagen was.

‘Ere en hulde aan Allah en Zijn Profeet,’ groette hij Kamal.

‘Niets dan lof en toewijding,’ groette Kamal hem terug. ‘Wat kun je me vertellen, Moestafa, mijn broer?’

‘Je krijgt de ongelovigen op een presenteerblaadje aangeboden. De tanker is hier nog geen honderdtachtig kilometer vandaan en vaart ons met een snelheid van twintig knopen tegemoet.’

‘En je weet zeker dat het het schip is dat we zoeken?’

‘Er is op alle wereldzeeën maar één zo’n schip. Het is hoger dan een berg en de naam staat op de boeg en de achtersteven. Het is de Golden Goose. Allah, Zijn Profeet en alle heiligen zijn geloofd.’

‘Lof en toewijding voor Allah! Vertel op. Wat heb je gezien?’

‘Op de brug waren drie mannen zichtbaar, maar op het voordek stonden een man en een vrouw. De vrouw heeft gelig haar en is niet oud. Haar haar en gezicht waren ongesluierd.’

‘Allah zij geloofd! Dat is die hoer van Bannock! En de man?’

‘Lang, met donker haar. Hij streelde de vrouw obsceen en schaamteloos in het openbaar.’

‘Dat is Hector Cross, die vuile moordenaar! Nu zal hij zijn straf krijgen.’

Moestafa gaf een beschrijving van het schip en zijn mogelijk zwakke plekken, en vergat niet te vermelden dat er touwladders overboord hingen.

‘Ik moet de sjeik meteen vertellen hoeveel geluk we hebben!’ zei Kamal, en hij draaide zich om naar de elektronica achter in de stuurhut om de satelliettelefoon aan te zetten. Er was enige vertraging op de lijn toen het gesprek werd doorverbonden, maar uiteindelijk hoorde hij zijn neef praten.

‘Met wie spreek ik?’

‘Met Kamal. Moge Allah u groeten en zegenen, machtige sjeik!’

‘Moge Allah ook u zegenen, mijn waarde oom,’ antwoordde Adam.

‘We hebben gevonden waarnaar u op zoek bent, mijn geliefde sjeik. We gaan het u bezorgen, net als de man die zowel uw vader als die van mij heeft vermoord.’

‘Hoe weet u zo zeker dat dat varken van een Cross aan boord zit?’ drong Adam aan.

‘Moestafa heeft hem aan dek gezien, samen met die hoer, Allah zij geloofd.’

‘Hulde aan Allah en Zijn Profeet. Weet je het zeker? Is het dat mens van Bannock? Weet je het zeker?’

‘Absoluut, mijn sjeik. Ze was niet gesluierd. Ze had gelig haar. Ze is het! Het schip is zwaarbeladen en ligt diep in het water. De lading is bijna net zoveel waard als het schip zelf. Die stomme ongelovige bemanning heeft touwladders buitenboord laten hangen. Het is kinderlijk eenvoudig om het schip in te nemen, zeer gewaardeerde en geliefde neef en sjeik.’

‘Als dat u lukt, worden we allebei erg rijk, mijn oom. Wanneer kunt u de buit binnenhalen?’

‘Ze komen recht op ons af varen, met een snelheid van twintig knopen. Als Allah ons goedgezind is, liggen we binnen vijf uur langszij. Morgenochtend bij zonsopgang is het schip en alles wat zich erop bevindt van ons. De bloedschuld kan dan eindelijk helemaal worden ingelost. Net als u rouw ik om mijn vader en uw grootvader.’

‘Mogen Allah en Mohammed deze onderneming zegenen, mijn waarde oom. Zorg ervoor dat ik die ongelovige hond en die hoer van hem levend in handen krijg. Ik wil hen spreken voor ze sterven.’
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Het enige geluid in het crisiscentrum in het geheime gedeelte van de Golden Goose was het gekabbel van de zee tegen de romp, het geklop en gepiep van de aardgaspompen in de aangrenzende ruimen en het lage gezoem van de elektronische apparatuur. Hector, Paddy en Dave Imbiss zaten aan de lange tafel met hun gezicht naar de computerschermen. Tariq schoof zijn stoel naar achteren en ging met zijn armen over elkaar geslagen staan. Er werd zelden gesproken, en als het een keer gebeurde, was het fluisterend. Hazel lag op de smalle bank met kussens achter in de cabine met een deken om haar schouders geslagen te slapen. Het meeste licht kwam van de gloed van de verschillende monitoren van de bewakingscamera’s. De klok aan de muur wees tien voor twaalf ’s avonds aan. Infrarode sensoren in alle verborgen camera’s spoorden iedere beweging op het schip op. Als ze iets opmerkten, schakelde de camera automatisch in en kreeg het voorrang op de beeldschermen. Op dat moment was op een van de monitoren de brug te zien waar Cyril Stamford liep te ijsberen en naar de duisternis voorbij de boeg staarde. Het scherm eronder liet beelden zien van twee bemanningsleden in de mess, die koffie dronken en zaten te roken. Weer een ander beeldscherm schakelde abrupt over naar de slaapkamer van de vertrekken van Hazel en Hector. Die was in duisternis gehuld, maar de camera stond op infrarood. De beelden op het scherm waren zwart-wit. Nastiya Voronova sloeg de dekens terug en stond op. Ze droeg een donkere overall uit één stuk. Toen ze naar de badkamer liep was er een glimp te zien van Vincent. Hij sliep op de bank tegen de scheidingswand.

‘Geen reden tot ongerustheid, Paddy,’ mompelde Hector. Nastiya ging de badkamer in en deed de deur achter zich dicht. De camera in die ruimte was op bevel van Hazel gedeactiveerd. Het leek wel of je naar een real life soap zat te kijken, zoals Big Brother, dacht Hector; het was minstens zo saai. Paddy sloot zijn ogen en legde zijn hoofd op zijn armen, die op tafel lagen. Hector stond op en rekte zich uit. Hij schonk een beker zwarte koffie voor zichzelf in uit de thermosfles en ging weer zitten.

‘Het duurt nu niet lang meer. Ik kan ze bijna ruiken,’ zei hij zacht tegen Paddy, die opkeek, knikte en zijn hoofd weer liet zakken. Hector keek naar Hazel en ze deed meteen haar ogen open, alsof ze zijn blik voelde. Ze glimlachte naar hem. Daarna ging ze verliggen en verschoof het kussen onder haar hoofd. In de suite ging de badkamerdeur weer open en Nastiya liep terug naar het enorme bed. Ze trok de dekens over haar hoofd en verdween uit beeld.

‘Slaapt ze altijd als een mol in haar hol?’ vroeg Hector.

‘Dat gaat je geen reet aan, Cross,’ antwoordde Paddy quasi-verontwaardigd. Hector grinnikte en ging zitten kijken hoe de secondewijzer van de klok over de wijzerplaat kroop. Het was nu kwart over twaalf ’s nachts. Toen lichtte plotseling een van de donkere beeldschermen aan het eind van de rij op. Het liet een infrarood beeld zien van het bovendek. Hector ging rechtop in zijn stoel zitten, zijn ogen en mond samengeknepen. Deze camera, die in de achtersteven gemonteerd was, had beweging gesignaleerd, maar het beeld van het voordek was donker, zwart-wit en zwak.

‘Dave!’ zei Hector kortaf. ‘Zoom camera vier eens in. Er is beweging bij de reling aan bakboord.’ Dave Imbiss wreef de slaap uit zijn ogen en tikte iets in op het toetsenbord van de camera-apparatuur. Hij zoomde in op het dek. Nu zagen ze de rijbrug waaraan de touwladders waren opgehangen. Opeens kwam er een man tevoorschijn achter de kabelwindas vandaan, waar hij verborgen had gezeten. Hij was van top tot teen in het zwart gekleed en zijn gelaatstrekken werden bedekt door een sjaal om zijn hoofd. Hij keek achterom. Hij gaf waarschijnlijk een commando, want er kwamen onmiddellijk een heleboel hetzelfde geklede figuren over de reling, die in de richting van de achtersteven renden. Ze droegen allemaal een wapen.

‘Het Beest is er,’ zei Hector zacht. Paddy, Tariq en Hazel sprongen op en verdrongen elkaar voor het bureau, waar ze in stilte naar het scherm keken. Hector drukte op ‘Verzenden’ op zijn draagbare Falconradio-ontvanger.

‘Brug! Cross!’ zei hij in de microfoon, en op een van de andere schermen zagen ze hoe Cyril Stamford opstond uit zijn kapiteinsstoel om zijn eigen radio-ontvanger te pakken.

‘Cross! Stamford hier.’

‘Ze zijn aan boord,’ zei Hector, nog steeds naar het scherm kijkend. ‘Ik zie er vijftien, maar er komen er steeds meer bij. Ik raak de tel kwijt. Niet reageren. Ze moeten denken dat ze ons compleet verrast hebben.’ Het bevel was ten overvloede; Stamford en zijn mannen hadden dit heel vaak geoefend.

‘Begrepen,’ zei hij. ‘Zo weinig mogelijk weerstand bieden en ons snel overgeven.’

‘Precies, Cyril,’ zei Hector, en hij veranderde de frequentie. Op een ander scherm zagen ze hoe Nastiya rechtop ging zitten en de radio-ontvanger pakte.

‘Voronova.’

‘De piraten zijn aan boord. Ze zijn over een paar minuten bij je. Niet het licht aan doen. Laat Vincent naast je komen liggen. Opschieten.’

‘Hoké!’

‘En denk eraan: geen weerstand bieden.’

‘Hoké!’ zei ze weer, en Hector ging weer naar een andere frequentie. Hij grijnsde naar Paddy.

‘Die deerne van jou lult de oren van je kop, hè?’

‘Dat is een van haar betere eigenschappen,’ antwoordde Paddy ernstig. Ze richtten hun aandacht weer op de beeldschermen, die nu een voor een aansprongen en de piraten volgden die over de kajuitstrap bij de achtersteven naar de brug renden. Vijf van hen stormden het verblijf van de bemanning binnen. De twee mannen die in de mess zaten werden met de kolf van een geweer naar het dek geslagen, de anderen werden uit hun kooi gesleurd en moesten op handen en voeten gaan zitten, hun polsen vastgebonden met nylon touw. Een aantal andere piraten bestormde de brug en schreeuwde bedreigingen en bevelen in het Arabisch.

Cyril Stamford sprong op en rende op hen af, ondertussen schreeuwend: ‘Wie zijn jullie, verdomme? Jullie mogen hier helemaal niet komen. Rot op. Weg!’

Een van de piraten sloeg hem tegen de grond met de kolf van zijn AK-47 en twee anderen beukten op hem in en bonden zijn polsen vast. De stuurman en de marconist kregen dezelfde behandeling. Een van de piraten snelde naar het instrumentenpaneel om de motoren uit te zetten. ‘Het duurt zeker vijftien kilometer voor het schip stilligt,’ zei hij in het Arabisch, en hij trok zijn masker af, zodat zijn gezicht te zien was. Zijn gelaatstrekken waren wreed en dreigend, zijn baard was doortrokken met grijs.

‘Het is Kamal Tippoo Tip!’ riep Tariq uit, en hij staarde naar zijn beeltenis. ‘Hij is de oom van Adam en commandant van de piratenvloot. Ik herken hem uit duizenden.’

‘We verwachtten hem al,’ zei Hector. ‘Ik maak me meer zorgen om Uthmann Waddah. Hij is de enige van het zooitje die ziet dat Nastiya Hazel niet is, en dat Vincent iemand anders is dan ik. Blijf naar hem uitkijken.’

Op het beeldscherm was te zien dat Kamal nog steeds bevelen uitdeelde. ‘Zoek die hoer van Bannock en die moordenaar. Ze zitten ongetwijfeld in een van de kamers op het dek hieronder. Neem ze gevangen, maar doe ze niets. Als je eigen leven je lief is, zorg er dan voor dat ze in leven blijven.’ Vijf van zijn mannen haastten zich van de brug af om hem te gehoorzamen. Kamal richtte zich tot de overgebleven mannen.

‘Vorm groepjes van vijf. Verspreiden en het hele schip doorzoeken. Vergewis jullie ervan dat er nergens ongelovigen verstopt zitten!’

In het crisiscentrum zagen ze op de bewakingscamera’s hoe de piraten huishielden op het schip. Als een deur op slot zat, trapten zij hem in. Ze rukten de deurtjes van voorraadkasten en de kasten met zwemvesten. Met hun AK’s schoten ze in de hutten kasten open die op slot zaten. In een van de hutten hing een kruisbeeld aan de scheidingswand achter het bed, dat een van de piraten lachend van de muur trok en in het toilet gooide.

Ondertussen hadden de mannen die door Kamal naar de vertrekken van Hazel en Hector waren gestuurd de deur ingetrapt en -geslagen door ertegenaan te schoppen en er met de loop van hun geweer tegenaan te beuken. Toen de deur eenmaal open was, zwermden ze de suite binnen en stormden ze door de verschillende hutten. Met redeloos veel geweld sloegen ze het meubilair en de decoraties kort en klein, tot ze uiteindelijk de slaapkamer binnenstormden waar Nastiya en Vincent in een hoekje gekropen waren en deden alsof ze doodsbang waren. Net als de anderen werden ze naar buiten gesleurd en vastgebonden. Daarna moesten ze op hun knieën in het midden van de grote hut gaan zitten. Ze werden door twee Arabieren onder schot gehouden terwijl een derde zich naar de brug haastte om opgetogen verslag uit te brengen aan Kamal.

‘Zeer vereerde prins, het doet me veel deugd u te kunnen meedelen dat we de moordenaar van uw vader zaliger gevangengenomen hebben, net als die hoer van hem. Allah en Zijn Profeet zijn geloofd en geprezen!’ Kamal keek naar het instrumentenpaneel om zich ervan te vergewissen dat het schip met de kop in de wind lag en zei toen: ‘Ik ga een kijkje nemen bij de gevangenen.’ Toen hij de hut binnenkwam, liep hij direct naar Vincent Woodward en gaf hem een trap in zijn gezicht. ‘Smerig beest! Jij hebt mijn vader en drie van mijn broers vermoord. Als we in de haven zijn staat je zo’n ongelooflijk prachtige dood te wachten, dat je uiteindelijk jankend als een hondje zult smeken om uit je lijden verlost te worden.’ Kamal sprak vloeiend Engels, maar wel met een zwaar accent. Zijn trap had Vincents neus gebroken en er liep een straaltje bloed over zijn lippen, dat vervolgens van zijn ongeschoren kin sijpelde. Vincent vertoonde geen enkele emotie en keek Kamal strak aan. Kamal ergerde zich daar ongelooflijk aan. Hij brulde in Vincents gezicht: ‘Nu houd je je smoel nog wel, maar straks gil je het uit, als je een gloeiende ijzeren staaf in je kont krijgt.’ Hij gaf weer een trap, maar Vincent liet zijn hoofd zakken, zodat hij op zijn voorhoofd werd geraakt. Kamal liep bij hem weg en ging voor Nastiya staan. Hij pakte een pluk van haar blonde haar en trok haar hoofd naar achteren. Hij keek haar aan. Zijn uitdrukking was wellustig en rancuneus. In het crisiscentrum zag Hazel haar grootste angst werkelijkheid worden. Ze pakte Hectors hand en begon er wild aan te trekken.

‘We moeten hem tegenhouden! Hij vermoordt haar!’ riep ze uit.

‘Welnee! Dat doet hij helemaal niet. Hij is veel te bang voor Adam,’ verzekerde Hector haar. Ze slikte haar volgende bezwaren in, maar ze kneep nog harder in zijn hand toen ze zag dat Kamal boven Nastiya uittorende en haar aankeek.

‘Ze heeft blauwe ogen,’ zei hij in het Arabisch. ‘Duivelsogen. Ze hadden al gezegd dat ik dat kon verwachten, maar eigenlijk zou Uthmann Waddah hier moeten zijn om de identiteit van die zeug vast te stellen.’

In het crisiscentrum gaf Hector een bars knikje.

‘Daar hoef ik me dus niet druk om te maken,’ zei hij tegen zijn vrouw. ‘Uthmann is niet mee aan boord gekomen. Er is niemand op het schip die ons herkent.’

‘En hoe weet je dan dat geen van de piraten ons op tv heeft gezien, of in de krant?’ vroeg Hazel ongerust.

‘Daar hoeven we ons niet druk om te maken. Puntland heeft geen tv en er zijn geen Engelstalige kranten. Adam heeft de media in zijn macht, op straffe van de dood.’

Ze zagen dat Kamal Nastiya in haar gezicht spuugde. ‘De brutaliteit van die teef! Het lijkt me wel een goed plan om mijn mannen de duivel te laten uitdrijven met hun vleespook.’ De mannen om hem heen lachten verwachtingsvol en kwamen dichterbij staan om Nastiya eens goed te bekijken. Ze keek hen met zo’n ijzige blik aan, dat ze hun hoofd afwendden en weer terugliepen.

‘Smerige stinkhoer!’ Kamal legde zijn hand op haar gezicht en duwde haar naar achteren. Zo snel als een krokodil die een drinkende bok het water intrekt bij een drinkplaats gooide Nastiya haar hoofd voorover en zette haar tanden in zijn hand. Kamal slaakte een kreet van schrik en van de pijn. Met zijn vrije hand sloeg hij haar in het gezicht, in een poging zijn hand los te krijgen.

‘Verderfelijke trut. Laat los of ik vermoord je!’

Ze glimlachte met op elkaar geklemde kaken; zijn bloed vermengde zich met haar speeksel en liep van haar kin. Hij wilde nog een keer uithalen met zijn vrije hand, maar plotseling liet ze los en hij wankelde achteruit met zijn hand tegen zijn borstkas geslagen. Hij keek er verschrikt naar. De twee bovenste kootjes van zijn pink ontbraken. Ze had ze afgebeten.

‘Stomme trut! Zeug!’ zei hij snikkend. ‘Stinkend varken.’ Nastiya deed haar mond open en spuugde zijn vinger voor zijn voeten. Ze glimlachte naar hem met zijn bloed op haar tanden.

‘Duivelse hoer.’ Kamal liep naar achteren. ‘Vermoord haar! Snij haar hoofd af en voer het aan de honden.’ Twee mannen trokken hun zwaard, maar Kamal bedaarde weer en kon hen nog net op tijd tegenhouden. ‘Nee! Niet doen,’ zei hij hijgend. ‘De sjeik heeft bevolen dat hij haar levend in handen wil krijgen.’ Met een van pijn vertrokken gezicht rukte hij de palestinasjaal van zijn hoofd en wikkelde hem om het stompje. ‘We vermoorden haar nog niet, maar ik ga haar wel vernederen en straffen. Mannen, trek strootjes; de winnaars mogen haar als beloning nemen zoals een hond een loopse teef bestijgt. Maar ik moet eerst de sjeik spreken. Sluit Cross ergens anders op. Bewaak die hoer met z’n vijven. Ik moet het schip naar de Baai van Gandanga varen.’

Kamal draaide zich om, en met zijn gewonde hand tegen zijn borst geslagen verliet hij de suite en liep terug naar de brug. Hij liep langzaam en onbeholpen, als een oude man.

In het crisiscentrum, waar ze alle wreedheden hadden gezien, zaten ze nog steeds naar de beelden van de bewakingscamera te kijken. Hector verbrak de stilte.

‘Minimale weerstand en snel overgeven,’ herhaalde hij zacht de instructies die hij Nastiya had gegeven. ‘Zou ze het wel begrepen hebben als ik het in het Russisch had gezegd, Paddy?’

‘Nou, ik snap haar wel, hoor. Ze hield zich nog in. Zit niet zo te zeuren, man. Ze heeft alleen zijn vinger afgebeten!’

‘Ik vond haar fantastisch,’ zei Hazel vol bewondering. ‘Ze had misschien wel iets beter naar je moeten luisteren, maar ze deed het subliem.’

‘Dit was nog niks. Moet je haar eens zien als ze écht boos is. Ze heeft vast Iers bloed,’ zei Paddy trots.
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Kamal zat op de kapiteinsstoel op de brug van de Golden Goose. Zijn gezicht was vertrokken van de pijn en hij wreef zachtjes over zijn hand en beval dat Cyril Stamford gehaald moest worden.

‘Ik ga je handen losmaken,’ zei hij tegen hem. ‘Als je probeert te ontsnappen, krijg je een pak slaag. Ik wil dat je me gehoorzaamt. Jij vaart het schip daarheen waar ik naartoe wil. Begrepen?’

‘Als jij me losmaakt, wil ik best varen,’ zei Cyril. Kamal knikte en gaf een van zijn mannen opdracht om het touw om de polsen van de kapitein los te snijden. Cyril liep naar het instrumentenpaneel en haalde de gashendel over. Daarna keek hij Kamal aan.

‘Zeg maar welke koers ik moet varen.’

‘Twee-acht-vijf graden op het kompas,’ zei Kamal. Cyril bevestigde het en hij voerde de coördinaten in. Hij zette de motoren op 120 toeren per minuut. De Goose maakte een imposante bocht naar bakboord, in de richting van de ingestelde koers. Kamal keek op het kompas en knipte met de vingers van zijn niet-verwonde hand naar een van zijn mannen. Gehoorzaam reikte de man hem een draagbare satelliettelefoon aan. Kamal toetste een paar cijfers in en Adam nam vrijwel onmiddellijk zelf op.

‘We hebben het schip in handen, machtige sjeik!’ Kamal stond op uit de kapiteinsstoel en liep naar de bakboordzijde van de brug, waar hij een betere ontvangst zou hebben.

‘Allah zij geloofd en geprezen!’ juichte Adam. ‘En hoe zit het met die hoer van Bannock en die vileine Cross?’

‘Ze zijn gevangengenomen. Ik vaar ze nu naar u toe, mijn heer en meester.’

‘U wordt beloond met wat u maar wilt, waarde oom.’

‘Ik verlang slechts één gunst, geachte leider.’

‘Zegt u het maar.’

‘Die Bannockhoer is een duivelin, een monster met de ziel van een hellehond. Ze heeft mijn vinger afgebeten!’ Adam moest daar hard om lachen, en de stem van Kamal ging een paar octaven omhoog omdat hij kookte van woede. ‘Sjeik, ik wil haar straffen. Vernederen zoals ze mij vernederd heeft, ten overstaan van mijn mannen.’

Nu lachte Adam niet meer.

‘Ik heb u al zo vaak gezegd dat ík degene ben die dat wijf ter dood brengt, oom! Ik schep er genoegen in om een vreselijke dood voor haar te bedenken. Ik weet alleen nog niet of ik haar door de honden laat pakken of dat ik haar door twee vrachtwagens uit elkaar laat trekken. Dan bind ik een pols en voet vast aan de ene wagen, en haar andere pols en voet aan de andere, en als ze dan weg rijden, worden haar ledematen afgerukt als de vleugels van een gebraden kip.’ Adam gniffelde om het beeld dat hij erbij had. ‘En u kijkt toe.’

‘Dat wordt een lust voor het oog,’ verzekerde Kamal hem. ‘Ik verlang ook niet van u dat u mij haar laat doden. Ik wil haar alleen straffen. Ik wil mijn mannen met haar laten spelen. Ik zal erop toezien dat ze niet te ver gaan.’

‘Waarom gaat u niet zelf met haar spelen?’ plaagde Adam hem, en Kamal rilde bij de gedachte. Zijn neef wist donders goed dat zijn voorkeur uitging naar jonge jongens, en het idee alleen al dat die hoer nog een keer zo dichtbij zou komen dat ze hem kon aanraken, bezorgde hem een pijnlijk kloppende vinger en deed hem nog minder naar een vrouw verlangen.

‘Ze is me niet waardig, meester. Ik pak nog liever een hondsdol varken.’

‘Zoals u wenst, waarde oom. Laat de mannen al haar gaten maar vullen, voor en achter. Maar als ze te hevig gaat bloeden, moet u hen laten ophouden.’

‘Ik ben u erg dankbaar, grootmoedige sjeik en meester.’
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‘Wat zou Kamal van plan zijn?’ vroeg Hector zich hardop af toen hij hem op de beelden van de brug bezig zag. In het crisiscentrum konden ze niet horen waarover hij het had gehad met Adam. Terwijl ze naar Kamal zaten te kijken, richtte die het woord tot Cyril.

‘Ik laat je door vier mannen in de gaten houden. Je verandert niet van snelheid of van koers. Jij, en niemand anders van jouw bemanning mag een bericht versturen. Begrepen?’

‘Begrepen,’ antwoordde Cyril nors. In het crisiscentrum knikte Hector goedkeurend. ‘Goed gedaan, Cyril. Er is tenminste nog iemand aan boord die mijn bevelen opvolgt.’ Ze keken toe hoe Kamal de rest van zijn mannen riep en hun voorging naar de suite, een verdieping lager. De mannen liepen opgewonden te lachen en te praten. Toen ze de zitkamer binnendromden, nam Kamal plaats in een van de leren fauteuils en gaf zijn mannen een aantal instructies. Ze sleepten de tafel uit de eetkamer naar de zitkamer en zetten hem  midden in de hut voor hun baas neer. Toen hij tevreden was, deelde hij weer een bevel uit, en vier mannen liepen naar de slaapkamer, waar Nastiya nog steeds op haar knieën zat. Ze werd nauwlettend in de gaten gehouden door haar bewakers. Ze hadden gezien hoe Kamal zijn vinger kwijtraakte. Er zaten bajonetten op hun geweer en ze bleven op gepaste afstand, ook al waren haar handen vastgebonden voor haar lichaam.

‘We moeten die hoer naar Kamal brengen,’ zeiden ze tegen de bewakers, die opgelucht leken te zijn. Twee van de Arabieren liepen op Nastiya af, en toen ze een teken kregen, trokken ze haar aan haar armen omhoog. Daarna namen ze haar mee naar de zitkamer en legden haar op de tafel die in het midden van het vertrek stond. Haar nog steeds bij haar armen vasthoudend legden ze haar op haar rug, en lieten haar benen over de rand bungelen. Terwijl ze haar in bedwang hielden, kwam een andere man met zijn kromzwaard in zijn rechterhand op haar af. Hij stak twee vingers in haar overall en trok hem tot aan haar kruis open. Daarna rukte hij het kledingstuk van haar lijf en liet haar naakt op tafel achter. Haar handen waren nog steeds met groen touw voor haar lichaam vastgebonden. De toeschouwers in het crisiscentrum vielen geschrokken stil toen ze de beelden op het scherm zagen.

Kamal zat op het puntje van de fauteuil op zijn gemak zijn krullende baard te strelen en gefascineerd te kijken hoe de mannen Nastiya in gereedheid brachten voor haar straf. Af en toe deelde hij een bevel uit over wat er moest gebeuren, en zijn mannen voerden het meteen uit. In het van bovenaf schijnende licht was haar lichaam bleek en mooi gespierd. Haar haar hing voor haar gezicht, haar lippen waren gezwollen en één oog zat half dicht en was blauw en dik omdat Kamal haar daar had geslagen. Ze leek erg jong en fragiel vergeleken bij de mannen die naast haar stonden. Ze waren lachend met elkaar aan het dollen, opgewonden door haar naaktheid. Degene die haar kleding had kapotgescheurd, greep naar haar borst, kneep in haar tepel en trok eraan tot er geen rek meer in zat. De anderen gniffelden en om beurten streelden ze haar borsten en trokken aan haar tepels. Ze joelden van de pret, terwijl zij stil bleef liggen en zich liet betasten door de mannen. Haar kwelgeesten jutten elkaar op, maakten grapjes en deden hun best om elkaar te overtreffen. Een van hen klemde haar tepel tussen zijn vieze nagels. Hij kneep zo hard dat er een druppel bloed uit opwelde. Hij likte het bloed van zijn vingers, tot verrukking van zijn metgezellen. Daarna stak een ander zijn hand uit naar haar schaamhaar en pakte een goudkleurige lok beet. Met een harde ruk trok hij er een pluk uit, en rook eraan alsof het boeket bloemen was. Vervolgens liet hij de pluk rondgaan, zodat de anderen er ook van konden genieten. Nastiya bewoog zich niet en gaf geen kik.

‘Daar is ze goed in,’ fluisterde Paddy. ‘Zelfhypnose. Ze sluit zich af voor de pijn.’

‘Wat afschuwelijk,’ zei Hazel. ‘Dit hadden we niet afgesproken. Het is mijn schuld.’

‘Niet waar!’ zei Hector tegen haar. ‘Het is niet jouw schuld, maar die van Kamal en Adam. En daar zullen ze binnenkort voor boeten.’

Op commando van Kamal gingen de mannen die om Nastiya heen stonden opzij, en Kamal boog zich naar haar toe en liet haar zijn gewonde hand zien.

‘Luister goed, christenhoer. Ik ga je straffen voor de wond die je me hebt toegebracht. Mijn mannen zullen dat gore lijf van je openrijten en je volspuiten met goed moslimsperma. Je moet bloeden, hoer. Je zult me om genade smeken, smerige zeug.’ Nastiya keek hem niet aan. Ze keek naar een punt ergens ver weg en was rustig en afwezig.

‘Ze bereidt zich voor om in actie te komen,’ zei Paddy bijna binnensmonds. Op het beeldscherm was te zien dat Kamal kwaad werd en geïrriteerd raakte omdat ze zo rustig bleef. Met een vlammende blik in zijn ogen wendde hij zich tot zijn mannen.

‘Wie van jullie wil als eerste deze merrie bestijgen?’ brulde hij.

‘Bayhas de leeuw,’ schreeuwden ze terug. ‘Bayhas met de grote knots. Hij is ook als eerste over haar dochter heen gegaan in de Oase. Hij moet ook als eerste de moederhoer volpompen.’ Ze schoven Bayhas naar voren. Hij gniffelde, maakte zijn broek open en haalde zijn gigantische geslacht tevoorschijn. Door aan het geval te trekken en erin te knijpen werd het stijf en bereikte het zijn volle lengte.

‘Houd die teef vast,’ beval hij de mannen die om hem heen stonden. ‘Ze wordt gek van geiligheid als ze dit ding in zich voelt. Spreid haar benen.’ De mannen aan weerszijden van de tafel trokken haar bovenbenen hardhandig uit elkaar, en Bayhas ging er tussen staan. Hij spuugde in zijn hand en wreef zijn eikel in met het speeksel.

‘Ik moet hem tegenhouden,’ riep Hazel. ‘We moeten ingrijpen en haar daar weghalen.’

‘Wacht! De oorlog is niet voorbij als er één slachtoffer is gevallen,’ zei Hector.

‘Nastiya is geen soldaat,’ zei Hazel boos.

‘Dat is ze wel degelijk,’ sprak Paddy haar tegen. ‘Ze zou het je nooit vergeven als je haar daar nu zou weghalen. Hier is ze voor opgeleid. Wacht maar af!’ Hij wees naar het beeldscherm. Bayhas de leeuw wreef met zijn penis over de opening van haar geslacht, verplaatste zijn gewicht van het ene been op het andere en ging eens goed staan voor de eerste stoot.

Plotseling klapte Nastiya’s lenige lijf onder hem dubbel. Ze bevrijde zich uit de greep van de Arabieren die haar bij haar enkels vast hadden. Ze trok haar knieën schijnbaar moeiteloos op tot voorbij haar schouders en trapte ze vervolgens naar voren met zo veel kracht, dat je het pas zag toen ze ermee klaar was. Haar blote hielen beukten tegen Bayas’ schaambeen. Door de microfoon was duidelijk te horen hoe zijn bekken brak en het gewricht op de schaamvoeg doormidden spleet. Zijn gezwollen penis zat klem tussen Nastiya’s hielen en de voorste scherpe rand van zijn bekkengordel. Hij werd verpletterd door de kracht van de klap; de bloedlichaampjes, de kamers die het bloed in zijn penis vasthielden, scheurden open, zodat hij toen hij achteruit tegen de scheidingswand vloog, geen sperma spoot, maar bloed. Zijn benen begaven het en jammerend gleed hij langs de muur naar beneden, tot hij met zijn handen tussen zijn benen op de grond belandde.

Nastiya’s lijf klapte weer dubbel, maar nu sloeg ze haar benen om de nek van de mannen die haar bij haar schouders vasthielden. Gebruikmakend van haar eigen stootkracht en de kracht van haar lange, gespierde benen zwaaide ze weer naar voren en slingerde de mannen door de hut alsof ze gekatapulteerd werden. Ook zij vlogen tegen de scheidingswand aan. Een van hen kwam er met zijn hoofd tegenaan en zijn schedel brak. Het lukte de ander om ter bescherming een arm voor zijn gezicht te slaan, maar zijn elleboog ving de klap op en het gewricht verbrijzelde. Hij viel jammerend op de grond, en smeekte Allah om genade. Nastiya klapte weer dubbel en landde volmaakt in evenwicht op twee voeten. Ze boog zich over de dode man en met haar polsen nog steeds vastgebonden trok ze het kromzwaard uit de broekband van het op de grond liggende lijk en draaide zich razendsnel om te de overige bewakers te kunnen zien aanvallen. Ze haalde met het zwaard uit over de buik van de eerste, en toen hij voorover klapte om te voorkomen dat zijn ingewanden naar buiten puilden, gebruikte ze het zilveren en met neushoornbeen ingelegde handvat van het kromzwaard als hamer om zijn hersens in te slaan. Hij was dood voor hij de grond raakte. Een van de andere bewakers was achter haar komen staan, aangespoord door het woedende gebrul van Kamal. Nastiya draaide zich niet naar hem om, maar haar achterwaartse trap raakte hem op zijn kin en zijn hoofd sloeg met zo’n harde klap achterover, dat hij ineenzakte als een overhemd dat op de grond viel. Zijn collega’s kwamen klem te zitten in de deuropening, omdat ze allemaal tegelijk naar buiten wilden.

Met het kromzwaard nog altijd in haar vastgebonden handen sprong Nastiya over het eerste lijk en dook op Kamal af. Hij zag haar aankomen en sprong op uit zijn stoel, draaide zich om en sloeg op de vlucht. Hij was de laatste die naar de deur rende. Net toen hij naar buiten wilde, stak Nastiya de punt van het kromzwaard door de strakke pijpen van zijn overall in zijn achterwerk. Krijsend van pijn en van woede liep hij door de deuropening en een van zijn mannen gooide de deur achter hem dicht. Nastiya draaide de deur op slot, liep de woonkamer in, stapte bevallig over de lijken en ging op de rand van de tafel zitten. Ze klemde het kromzwaard tussen haar benen, stak de punt onder het touw en sneed dat met één opwaartse beweging door. Toen haar ketenen afvielen masseerde ze de striemen op haar polsen, stond op en liep naar de plek waarvan ze wist dat de camera er hing. Ze ging er spiernaakt en ongegeneerd voor staan, en keek op naar de toeschouwers in het crisiscentrum onder in het schip. Haar uitdrukking was kalm en ondoorgrondelijk. Toen liet ze een ooglid zakken bij wijze van samenzweerderige knipoog, alvorens te glimlachen. De glimlach was engelachtig en sereen, alsof ze helemaal niets te maken had met de om haar heen op de grond verspreid liggende lijken in de hut, die erbij lagen als een bloemperk waarin een gestoorde tuinman aan het werk was geweest.

De toeschouwers in het crisiscentrum keken het met stomheid geslagen aan. Uiteindelijk vond Hazel haar stem terug.

‘Wat doet ze nu?’ vroeg ze toen Nastiya met de thermostaat van de airco in de weer ging, die tegen de scheidingswand naast de deur hing.

‘Ze maakt het zo koud mogelijk,’ legde Paddy uit.

‘Waarom zou ze dat doen?’ vroeg Hazel zich af.

‘Ze is nogal pietluttig,’ zei Paddy goedkeurende. ‘Ik denk niet dat ze wil dat die lijken gaan stinken als ze daar de suite mee moet delen.’

‘En dan te bedenken dat ik bijna een zenuwinzinking kreeg omdat ik me zo druk maakte om haar veiligheid!’ zei Hazel lachend, bijna hysterisch van opluchting. ‘Zoals zij is er maar één!’

‘Ze is volmaakt, vind je ook niet?’ zei Paddy. ‘Ik twijfelde nog, maar nu ik dit heb gezien, ga ik haar echt ten huwelijk vragen.’

Nastiya liep weg bij de thermostaat van de airco en slenterde op haar gemak door de slaapkamer van de suite; haar kont heen en weer schommelend als een zijden zak vol levende slangen.

‘Shit! Wat een lekker ding,’ zei Dave Imbiss met bijna heilig ontzag.

‘Veel te lekker voor jou, vriend,’ verklaarde Paddy. ‘Voortaan graag iedere keer dat je haar ziet: oogjes stevig dicht.’

Toen Nastiya de slaapkamer binnenging, nam de volgende camera het over. Ze deed de deur achter zich op slot en liep naar de kaptafel. Daar ging ze voor de spiegel zitten en met een van Hazels haarborstels deed ze haar haar, dat door Kamals toedoen door de war was geraakt. Toen ze tevreden was met het resultaat, deed ze een laag poeder op de blauwe plekken in haar gezicht, bracht Hazels Chanel-lippenstift aan en deed parfum op. Ze voerde een show op voor haar onzichtbare publiek, zich er volledig van bewust dat ze werd bekeken. Ze stond op en liep de inloopkast in aan de andere kant van de hut. Op haar dooie gemak zocht ze in de lades met Hazels ondergoed en koos uiteindelijk een setje uit van Janet Reger, bestaande uit een slipje en een beha van oesterkleurige zijde en Venetiaans kant. Ze hield het slipje voor haar onderlijf en keek op naar de camera, haar hoofd scheef, duidelijk op zoek naar goedkeuring voor haar keuze. Ze mochten niet applaudisseren, maar Dave stak twee vingers tussen zijn tanden en floot bijna onhoorbaar.

‘Perfect! Ik had zelf niet beter kunnen uitkiezen,’ mompelde Hazel zacht. En alsof ze het kon horen, glimlachte Nastiya nog een keer.
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Een van de elektronische navigatie-units boven in de mast op de brug van de Golden Goose bevatte een link naar het crisiscentrum in het geheime gedeelte. De man die in de buik van het schip het instrument bediende kon de radar en gps zien. In het crisiscentrum waren ze net zo goed op de hoogte van de locatie van het schip als op de brug.

Er hing een gespannen sfeer in de geheime ruimte. Er werd nauwelijks gesproken, en als het een keer gebeurde, was het zacht fluisterend. Men was vooral bezig met voorbereidingen en het controleren van de uitrusting: er werden messen geslepen, munitie werd uit de magazijnen gehaald, en opgepoetst en ingevet, zodat het soepel door de loop zou gaan, de lagers van de geweren werden schoongemaakt tot ze glommen en de ontspanners van de trekkers werden net zolang opnieuw afgesteld tot ze zo soepel waren als de zucht van een maagd. Hector en zijn officieren verbleven het grootste gedeelte van de tijd in het crisiscentrum, waar ze nauwlettend het navigeren en de beelden van de bewakingscamera’s in de gaten hielden.

Vincent Woodward zat nog steeds opgesloten in een van de kleinere hutten op dezelfde verdieping als de suite. Zijn polsen waren met kabeltouw aan elkaar gebonden, en hij werd onder schot gehouden door twee zwaarbewapende bewakers die op het smalle bed zaten met twee AK-47’s. Drie andere bewakers hielden de wacht voor de deur. Twee keer per dag kwam Kamal van de brug om zijn ongenoegen te uiten tegen Vincent. Hij spuugde hem eerst en dan riep hij de toorn van Allah af over de vuile heiden omdat hij zijn vader en zijn broers had vermoord, waarna het slachtoffer in zijn maag en kruis getrapt. Vincent krulde zich op om zijn edele delen te beschermen en rolde over de grond om de ergste klappen op te vangen. Als Kamal uiteindelijk moe werd, pakte hij de AK aan van de bewakers om het pak slaag af te maken met twee of drie klappen tegen Vincents hoofd met de met staal beklede kolf van het geweer. De gewonde hand van Kamal deed echter zo veel pijn dat hij er niet veel kracht mee kon zetten. Vincent kon het ergste wel afweren.

‘Vincent moet een hoop incasseren voor die tienduizend dollar,’ merkte Dave op.

‘Hij krijgt straks nog wel een bonus voor zijn extra werkzaamheden,’ zei Hazel, van haar stuk gebracht door Kamals gewelddadige gedrag.

‘Onzin!’ wierp Paddy tegen. ‘Voor Vince zijn die tikken die hij krijgt niet erger dan wanneer hij door een lelijk wicht zou worden gezoend.’ Hij dacht er even over na en zei toen: ‘Ik denk dat hij eerder die klappen zou willen, dan het lelijke wicht.’

Nastiya had vijf bewakers voor de deur van haar hut staan. Geen van hen durfde te gaan kijken bij hun dode kameraden. Ze hadden de deur vergrendeld en er zware meubels tegenaan geschoven om zichzelf te beschermen. Ze deden niets om hun angst te verbergen. Ze bleven zo ver mogelijk bij de gebarricadeerde deur vandaan, voor zover dat kon in de kleine hut, en wendden hun blik er geen moment van af. Met hun vinger aan de trekker probeerden ze te voorkomen dat er nog zo’n wervelwind van trappen, klappen en bijten zou komen.

Kamal kwam tevoorschijn uit de hut tegenover die waar hij Vincent in elkaar had geslagen en leefde zich uit op zijn eigen mannen door een tirade tegen hen af te steken.

‘Hebben jullie de lijken van jullie dappere makkers bij die duivelin laten liggen? Hebben jullie dan helemaal geen respect voor onze gebruiken en wetten? Ze moeten voor de avond valt begraven zijn of aan de zee toevertrouwd worden. Ga ze meteen halen!’

Geen van hen had haast om nog een keer een inval te doen in de hut, maar uiteindelijk verzamelden ze genoeg moed, braken de barricade af en keken door een kiertje. Toen ze voorzichtig om het hoekje gluurden en zagen dat Nastiya niet op de loer lag, haastten ze zich naar binnen, sleepten de lijken naar buiten, deden de deur op slot en schoven het meubilair er weer voor.

Ondertussen zat Nastiya in een van de kalfsleren leunstoelen bonbons te eten uit de doos die ze in de koelkast in het keukentje had gevonden, en ze bladerde verveeld door een van de modetijdschriften van de stapel op de salontafel. Ze besteedde nauwelijks aandacht aan de Arabieren in de aangrenzende hut die hun doden kwamen halen. Ze droeg een zachtgroene wollen broek, mooi van snit, met daarop een felgekleurde blouse van Emilio Pucci, afkomstig uit Hazels garderobe.

‘Ze heeft een excentrieke smaak,’ merkte Dave Imbiss op.

‘Zeg dat wel,’ zei Hector. ‘Ze heeft niet voor niets iets met Paddy. Dat geeft het begrip “excentriek” een heel nieuwe betekenis.’
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Er gebeurde nog iets opvallends, dat ze konden volgen op de beeldschermen in het crisiscentrum. Nadat de slachtoffers na een korte plechtigheid overboord waren gegooid, bleef Kamal onrustig. Hij verliet overdag en ’s avonds op de vreemdste tijden de brug. Een van zijn luitenants bewaakte Cyril Stamford terwijl Kamal snuffelend over het schip liep en scheidingswanden tussen verschillende compartimenten en verdiepingen inspecteerde. Hij leek het gevoel te hebben dat hij iets belangrijks over het hoofd had gezien.

Toen hij met zijn zwaard tegen de romp begon te slaan en geconcentreerd naar de echo stond te luisteren, werd Hector lichtelijk ongerust. De verdieping onder de brug, die was omgebouwd om de Bushmasterkanonnen te herbergen, kreeg Kamals speciale aandacht. Hij bestudeerde hem aandachtig en liep zelfs naar het laaddek om omhoog te kijken naar de blinde muur waar de kanonnen achter stonden. Toen Kamal weer op de brug was, luisterde Hector een gesprek af tussen hem en Cyril Stamford dat ging over dit gedeelte van het schip. Zoals gewoonlijk had Cyril een plausibele, maar totaal uit zijn duim gezogen verklaring. Hij vertelde dat er gevoelige apparatuur stond die de pompen helemaal onder in het schip aanstuurden. De pompen regelden de temperatuur en de verdeling van het aardgas in de tanks. Boven een bepaalde temperatuur werd het aardgas zo vluchtig dat het spontaan kon ontploffen en het hele schip kon verwoesten. Cyril legde Kamal uit dat de apparatuur via een satelliet werd bediend door de technische dienst op het hoofdkantoor van de Bannock Oil Corporation in de Verenigde Staten. Zelfs hij, als kapitein, kon er op zee niet bij komen.

‘Ze kunnen dus ook zien of we van koers veranderen?’ vroeg Kamal.

‘Maakt u zich daar dan zorgen over, kapitein?’ wilde Cyril weten.

‘Nee hoor, totaal niet,’ zei Kamal lachend, en hij schudde zijn hoofd. ‘Binnen een paar uur zijn we in onze territoriale wateren. Daar kan niemand iets aan veranderen.’

Hij ging echter wel door met zijn verkenningen; hij klopte tegen ieder verdacht plekje en tuurde er ingespannen naar. Op een middag ontdekte hij het luik naar de onderhoudstunnels, die de verschillende aardgastanks van elkaar scheidde, en waar de grote pompen stonden die het gas rondpompten, koelden en het van de ene naar de andere tank overhevelden, wat nodig was om het schip in balans te houden.

Toen in Taiwan het schip opnieuw was ingedeeld om plaats te maken voor de verborgen ruimte, had dit toegangsluik van midscheeps verplaatst moeten worden naar de bakboordzijde van de achtersteven. Dat was een onhandig en onbevredigend compromis, dat ongetwijfeld de aandacht zou trekken van een zeeman van Kamals kaliber. Kamal opende het luik en klom omlaag door de doolhof van tunnels onder de gastanks, die hij uitvoerig onderzocht. In het crisiscentrum werd dit ongerust gadegeslagen via de infrarode sensors. Op een gegeven moment tikte Kamal met de kolf van zijn geweer tegen een van de gasleidingen, en het geluid droeg zo ver dat het leek alsof hij bij hen in de kamer stond. Ze hielden hun adem in totdat Kamal kennelijk besloot, tot hun grote opluchting, dat dit gedeelte van de Golden Goose niets vreemds huisvestte. Ze hoorden zijn voetstappen op de stalen sporten van de ladder toen hij langs het crisiscentrum omhoogklom naar het laaddek.
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De Goose legde mijl na mijl af in de schitterende tropische wateren, en met het uur kwamen ze dichter bij het Afrikaanse vasteland.

‘Weten we wanneer we ongeveer aankomen in de Baai van Gandanga?’ vroeg Hazel toen ze in de mess aan tafel zaten.

‘Volgens onze gps zijn we daar donderdag de veertiende om negen uur ’s morgens,’ antwoordde Dave. Ze aten Canadese bizonlende en frites met ketchup. Hoewel de eenvoudige maaltijd werd geserveerd op papieren borden en met plastic bestek, werden de piepschuimbekers gevuld met een goede Malconsorts bourgogne. Hazel had die bewaard voor een zeer speciale gelegenheid, en ze had besloten dat dit er een was. Hector proefde de wijn eerbiedig.

‘Een van de zeldzaamste, goddelijkste wijnen op aarde,’ zei hij sip, ‘die nu helaas op diezelfde aarde onder zeer ongezonde omstandigheden wordt gedronken.’

‘Eet, drink en wees vrolijk,’ raadde Paddy hem aan, ‘want morgen…’

‘Hou je mond, Paddy,’ onderbrak Dave hem snel.

‘Want morgen hebben we succes?’ opperde Hazel, die haar beker omhooghield om te proosten. ‘Morgen slagen we? Gedijen we? Hebben we iets te vieren?’

‘Want morgen gaan de slechteriken eraan,’ zei Hector, en ze proostten met gepaste plechtigheid. Toen ze de bekers neerzetten, kwam Tariq gehaast vanuit het crisiscentrum de kajuitstrap af.

‘Hector! Paddy! Kom eens kijken!’

‘Wat is er, Tariq?’ wilde Hector weten en hij sprong op.

‘Er is iets te zien op de radar. Een onbekend schip dat snel dichterbij komt. Foute boel als je het mij vraagt.’ Ze lieten het eten en zelfs de Malconsorts staan en liepen achter elkaar aan de kajuitstrap af naar het benedendek, waar ze voor het beeldscherm gingen staan. Er knipperde een helder, duidelijk lampje op de versterker van de scheepsradar.

‘Groot schip,’ zei Dave. ‘Eens zien hoe hard het vaart.’ Hij sloeg snel aan het rekenen en leunde daarna achterover in zijn stoel. ‘Drieënveertig komma zes knopen. Een koopvaardijschip vaart niet zo snel. Het is een oorlogsbodem.’ Hij keek op de instrumenten. ‘Cyril houdt een constante koers en snelheid aan.’

‘Dat doet-ie zeker!’ zei Hector nors. ‘Aan zo’n snel schip kan hij echt niet ontkomen. Ik hoop alleen niet dat het Amerikaanse hulptroepen zijn die ons komen redden en alles verpesten!’

Gespannen keken ze naar de beelden die de camera boven in de mast van de Goose uitzond. Het onbekende schip naderde snel vanaf de horizon. Het was een grijze, sober aandoende boot, functioneel als een scheermes.

Vanaf de brug van de Golden Goose was het schip nog niet aan de horizon verschenen. Kamal zat lager dan de verborgen camera op de mast, maar hij keek ingespannen naar de radar. Toen hij zekerheid had, wendde hij zich tot Cyril Stamford.

‘Jij bent toch een yankee?’ wilde hij weten. Cyril kwam uit het zuiden, maar het leek hem niet verstandig om te muggenziften.

‘Ik ben Amerikaan, ja.’

‘Het onbekende schip gaat ons onderscheppen. Het is zonder twijfel een oorlogsbodem van ongelovigen; Engels, of misschien Amerikaans. Jij voert het woord.’ Hij pakte Cyril bij de schouder en draaide zijn stoel, zodat hij hem dreigend kon aankijken. ‘Als ze aan boord willen komen om het schip te doorzoeken, sta je dat niet toe. Het kan me niet schelen hoe je dat doet, verzin maar iets waardoor ze weggaan. Begrepen?’

‘Begrepen,’ zei Cyril bedeesd.

Hij stond onbeweeglijk, alleen zijn ogen bewogen, en hij sprak op dezelfde zachte toon verder. ‘We hebben het schip al in zicht.’

Kamal draaide zich snel om en keek over stuurboord naar buiten. De bovenbouw van het naderende schip stak duidelijk boven de horizon uit, en op hetzelfde moment klonk ergens achter op de brug een stem uit de radio op 156.5 MHz, de marinefrequentie.

‘Tanker op bakboord! Dit is commandant Robbins op de torpedobootjager USS Manila Bay, van de Amerikaanse marine. Wie bent u?’

Cyril keek zijdelings naar Kamal. ‘Wilt u dat ik antwoord?’

‘Ja. Maar onthoud goed dat jij er als eerste aangaat als je een fout maakt.’

Cyril knikte. Hij liep naar de radiokamer en pakte de microfoon. Hij nam er uitgebreid de tijd voor. Hij wilde niet al te ijverig of efficiënt overkomen. De andere kapitein ging er vast van uit dat iemand op een koopvaardijschip er een beetje met de pet naar zou gooien.

‘Goedendag! Manila Bay, hier de Golden Goose. Kapitein Stamford, onderweg van Sidi el Razig in de Perzische Golf naar Jedda in Saudi-Arabië.’ Er viel een lange stilte, en toen kwam Robbins weer aan de lijn.

‘Kapitein Stamford, sir! Bent u toevallig Amerikaans staatsburger?’

‘Nou ja, zeg! Hoe weet u dat?’ Cyril dikte zijn accent een beetje aan. ‘Reken maar van yes dat ik Amerikaan ben. Cyril Stamford, oud-commandant van slagkruiser de Reno.’ Hij gniffelde. Er viel een korte stilte op de torpedobootjager.

‘Onder welke vlag vaart u en wie is de eigenaar van het schip?’

‘Eigenaar is Bannock Oil, en we varen onder Taiwanese vlag.’

‘Mooi! Dat klopt. Kapitein Stamford, sir! Hebt u toevallig een zoon die in 1996 is afgestudeerd aan de universiteit van Anapolis?’

‘Inderdaad, commandant.’

‘Heet hij Timothy?’

‘Nee, natuurlijk niet. Hij heet Bobby. En jij bent Andy. Jullie hebben op hetzelfde schip gewerkt. Je hebt wel eens bij ons gebarbecued. Weet je dat soms niet meer?’

‘Jawel, kapitein. Ik weet het nog heel goed. Ik controleerde het gewoon even. Uw vrouw bakt heerlijke appeltaart.’

‘Dank je. Dat zou ze fijn gevonden hebben om te horen, Andy. Ze is helaas vier jaar geleden overleden.’

‘Wat erg, kapitein.’

‘Zeg dat wel, Andy.’

In het crisiscentrum floot Hector zacht. ‘Waar heb je hem opgedoken, Paddy? Hij is goud waard.’

‘Hij is bijzonder geslepen,’ zei Paddy. ‘Eens kijken hoe hij voorkomt dat ze aan boord komen.’

Andy Robbins kwam subtiel ter zake. ‘Kapitein Stamford, voert u nog steeds het bevel over het schip?’

Cyril lachte ontspannen. ‘Dat mag ik wel hopen, ja. Ik ben nog niet seniel, ook al denken ze bij de marine van wel.’

‘Als u het op prijs stelt, kan ik wat mensen bij u aan boord laten komen om u met het een en ander te helpen?’

‘Bedankt voor het aanbod, Andy, maar dat zou de boel hier alleen maar verstoren. Alles gaat goed. En ik heb haast.’

Toch kwam Andy weer aan de telefoon. ‘U weet dat u een gedeelte van de Indische Oceaan bevaart met veel piratenactiviteit? Vier dagen geleden is er nog een Japanse walvisvaarder gekaapt in de Golf van Aden.’

‘Dat heb ik gehoord, ja,’ zei Cyril. ‘De eigenaar van dit schip heeft echter afspraken gemaakt met de regering van Puntland. Puntland heeft ons een vrije doortocht beloofd. Als het goed is, ondervinden we geen last.’

‘Dus u vertrouwt een stel piraten, kapitein?’

‘Mijn bazen in ieder geval wel,’ antwoordde Cyril. ‘En dus ik ook.’

‘Prima, kapitein,’ stemde Andy met tegenzin in. ‘Goede reis dan maar. Nog één ding: Hoe gaat het met mijn maatje Bobby?’

‘De taliban hebben hem te grazen genomen, Andy.’

‘Klootzakken!’ zei Andy zacht maar fel.

In het crisiscentrum keken ze toe hoe de Manila Bay keerde en terugvoer in dezelfde richting waar hij vandaan was gekomen. Hector stond op en rekte zich uit.

‘Ziezo, dame en heren. Vrije doorgang naar de Baai van Gandanga, dankzij kapitein Cyril Stamford. Laten we de fles Malconsorts maar soldaat maken, voor ook die in handen van de piraten valt.’
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Sjeik Adam Tippoo Tip besloot al zijn huisgenoten mee te nemen naar de Baai van Gandanga om de Golden Goose te verwelkomen wanneer Kamal Tippoo Tip de buit, afkomstig van de heidenen, de baai in voer. De aankomst van in beslag genomen oorlogsbuit was dermate vanzelfsprekend geworden dat hij er zelden de veiligheid en het comfort van zijn fort voor verliet.

Hij had zeven vrouwen. Drie meer dan de Koran toestond. De mullah had hem verzekerd dat iemand van zijn status meer vrouwen mocht hebben dan de gewone man. Naast die echtgenotes had hij nog ruim honderd concubines. Hij wist nooit precies hoeveel het er waren, omdat hun aantal voortdurend veranderde. Zijn souteneurs stroopten het hele land af op zoek naar aantrekkelijke jonge meisjes. Naarmate Adam ouder werd, begon zijn smaak voor vrouwen steeds meer pedofiele trekjes te vertonen. Met meisjes ouder dan dertien had hij niet veel. Hij verloor zijn belangstelling zodra een meisje zichtbaar de puberteit bereikte. Hij vond het heerlijk om te voelen dat ze openscheurden als hij met geweld bij hen binnendrong. Hij vond het lekker om hun warme bloed over zijn buik te voelen stromen en ze te horen gillen en huilen. Op dat moment zaten er dertien van deze meisjes in zijn harem te wachten tot hij tijd voor hen had. Hij wilde hen maar één keer nemen, daarna stuurde hij hen terug naar hun familie in de dorpjes, met honderd dollar als cadeautje voor hun vader. Zijn vreemde smaak en zijn vrijgevigheid waren zo wijd en zijd bekend in Puntland, dat als zijn souteneurs in een afgelegen dorpje aankwamen, er altijd wel een paar families klaarstonden om hun jongste kinderen aan te bieden. Adam had de manier waarop hij deze meisjes behandelde besproken met de mullah, die hem had verzekerd dat Allah slechts met één reden vrouwen op de wereld had gezet: om de wensen van de mannen in te willigen en om kinderen voort te brengen, afgezien van nog enkele andere taken.

Adam had alleen voor zichzelf al bijna tweehonderd lijfwachten, allemaal gerekruteerd en opgeleid door Uthmann Waddah. Zijn spionnennetwerk zat overal in het Midden-Oosten, van Caïro tot Jordanië, en alles wat daarachter lag. Hij had een communicatiecentrum dat was uitgerust met de modernste apparatuur, waarmee hij constant in contact stond met zijn bankiers en vermogensadviseurs in Iran, China, Taiwan en landen in het Verre Oosten die niet onder toezicht stonden van de Amerikaanse Centrale Bank of andere westerse regulerende instanties. Adam had lang geleden geleerd hoe je met veel geld geheime deuren kon openen.

Hij had een landingsbaan laten aanleggen in de woestijn, in de buurt van zijn fort. Zijn privéjet bracht hem dagelijks alle verzetjes en uitspattingen die hij maar kon bedenken. Er was voor hem geen enkele reden om de Oase te verlaten en een wereld binnen te stappen die hij niet volledig in zijn macht had. Helemaal niet omdat hij wist dat Hector Cross en dat Amerikaanse snolletje van hem nog ergens rond liepen met wraakgevoelens. Weinig reden dus om weg te gaan, maar voor het in de Baai van Gandanga verwelkomen van de grootste buit die ooit de zeeën had bevaren, maakte hij een uitzondering. Hij wilde dat zijn twee ergste vijanden geketend aan hem zouden worden overgedragen op de Golden Goose, hun eigen terrein.

Zijn bedienden hadden een kleurrijk tentendorp opgezet op een helling die uitkeek over de Baai van Gandanga. Zijn naaste familie, trouwste bedienden en lijfwachten waren, net als zijn paarden, jachthonden, valken met hun valkeniers en vier nog niet gebruikte meisjes, in konvooi naar de kust gereden. Toen ze hun intrek hadden genomen in het tentendorp en alles voor Adam in gereedheid was gebracht, vlogen Uthmann Waddah en hij van de Oase van het wonder naar de Baai van Gandanga in een van de Bell Jet Ranger-helikopters. Uthmann vloog. Hij had in Iran, een land dat Puntland en zijn sjeik erg toegenegen was, vliegles gehad bij de luchtmacht. De Iraniërs waren erg blij met Adams toewijding aan de islam, en ze waren enthousiaste aanhangers van de stille oorlog tegen heidense landen. Uthmann was in de loop der jaren een bekwame helikopterpiloot geworden. Hij bleek er aanleg voor te hebben en had er precies de juiste oog-handcoördinatie voor. Hij cirkelde laag over de baai en bleef even hangen boven ieder gekaapt schip, zodat Adam het kon bewonderen en de officieren die achterin zaten per schip het tonnage, de waarde ervan en de lading opsomden. Onder hem lag een paar honderd miljoen dollar voor anker. Toch vond Adam het niet genoeg. Hij wendde zijn blik af van de schepen en tuurde begerig over de wateren van de oceaan.

‘Bijna! Kamal komt me snel niet alleen onmetelijke rijkdom brengen, maar ook de man die mijn halve familie heeft vermoord. Mijn dag kan niet meer stuk als ik de Golden Goose de baai zie binnenvaren. Alles wat ik tot nu toe heb bereikt, verbleekt erbij.’ Hij kon niet stilzitten. Hij keek opzij naar Uthmann Waddah aan de stuurknuppel, en overwoog om hem naar de tanker te laten vliegen. Ze zouden op het dek van de tanker kunnen landen, zodat zijn triomf twee dagen eerder zou beginnen. Hij schudde zijn hoofd. Hij wist dat het zinloos was om Uthmann te vragen boven zee te gaan vliegen. Uthmann was een zeer capabele en vindingrijke piloot, maar hij was zo bang voor water dat wanneer hij te ver uit de kust zou vliegen, hij dermate paranoïde zou worden dat hij niet meer logisch kon nadenken of kon handelen. Hij zou zo mogelijk nóg banger worden als hij de enorme haaien zou zien die onder hen zwommen. Deze aaseters werden aangetrokken door de afwatering en ander afval van de gekaapte schepen. Daarna overwoog hij om zich per snelle aanvalsboot naar de tanker te laten brengen. Als hij tien jaar jonger was geweest, zou hij geen seconde getwijfeld hebben, maar hij was de laatste tijd nogal soft geworden en gewend geraakt aan luxe. Een kleine, snelle boot op wat voor zee dan ook sprak hem niet bepaald aan; hij begon te begrijpen waarom Uthmann zo’n hekel had aan water.

Nee, besloot hij, er was voldoende afleiding in het tentenkamp om het wachten op Kamal te veraangenamen. Alle stamhoofden en hoofdmannen uit de wijde omtrek waren in de baai om hem eer te bewijzen. Adam kreeg er steeds meer behoefte aan om uitvoerig geprezen en kruiperig en onderdanig bejegend te worden. Daarbovenop had Uthmann hem toegezegd een aantal misdadigers te executeren die door zijn mannen gevangen waren gezet, of die waren meegenomen door de hoofdmannen, die wisten dat hij het leuk vond om lijfstraffen uit te delen. Uthmann was behoorlijk inventief en creatief. Ze zagen het als een generale repetitie voor de vonnissen die Adam zou uitspreken over Cross en die snol van hem. Uthmann zou erop toezien dat de jachthonden eens goed zouden worden uitgelaten. Als hem dat zou gaan vervelen, had hij altijd nog de kindjes om mee te spelen. Hij zat zich te verkneukelen. Hij tikte Uthmann op zijn schouder en wees naar de tenten op de heuvel. Uthmann knikte en maakte een schuine bocht. Adam glimlachte toen hij de menigte zag die zich had verzameld om hem te verwelkomen. Er werd gedanst, met vlaggen gezwaaid en in de lucht geschoten, als blijk van vreugde.
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Het zeewater onder de boeg veranderde van kleur en werd minder wild naarmate het schip dichter bij het Afrikaanse continent kwam. De azuurblauwe schittering van de diepzee verdween en het water werd grijsbruin en grauw, de deining werd groter en de golfslag nam toe omdat de wind er vol op stond. Er dreven doelloos bossen zeewier en andere rommel met de stroming mee, en er hingen zeevogels boven het water, die in de scholen met visjes doken die in het ondiepe water zwommen. Toen de zon onderging en zijn vlammen doofde in het water, gaf de gps aan dat de afstand tot de ingang van de Baai van Gandanga nog zesentachtig zeemijl was.

Die nacht, de vierde sinds het schip gekaapt was, hielden Hector en Hazel de wacht in het crisiscentrum. Een van de verborgen camera’s was op de brug gericht en zo konden ze Kamal afluisteren, die Cyril Stamford het bevel gaf om langzamer te gaan varen en de koers vier graden naar het westen te wijzigen. Sinds Cyril de kapitein van de Amerikaanse oorlogsbodem had gerustgesteld en weggestuurd, was Kamal zijn gevangenen anders gaan behandelen. Hij was nog steeds niet bepaald edelmoedig, maar was wel iets milder geworden. De afgelopen achtenveertig uur was hij niet meer naar de hut gegaan waar Vincent Woodward werd vastgehouden om hem te vervloeken en hem ervan langs te geven, of hem met de kolf van zijn geweer te slaan. Hij had de bewakers zelfs gesommeerd om Woodward een kan water en een bord waterige soep te geven. Niemand durfde Nastiya iets te eten of te drinken te brengen. De deuren van de suite bleven op slot en gebarricadeerd, maar Nastiya zat behaaglijk in een stoel genesteld. Ze had verschillende grote blikken Belugakaviaar in de koelkast van het keukentje gevonden, en gedroogde springbok, gerookte zalm en Zwitserse bonbons.

Op de brug stelde Cyril Kamal voor dat hij een van zijn mannen naar de scheepsapotheek moest sturen om de verbandtrommel te halen, en hij stemde daarmee in, zodat Cyril het stompje kon desinfecteren en verbinden. Hij liet hem ook antibiotica en krachtige pijnstillers slikken. Kamals humeur verbeterde aanzienlijk. Hij nam zelfs de wacht over van Cyril Stamford en liet hem een paar uur slapen in de radiokamer. Toen hij een van zijn mannen stuurde om hem wakker te maken omdat hij weer op dienst moest komen, werd hij niet onder schot gehouden, maar mocht hij zelfs plaatsnemen op de kapiteinsstoel en maakte Kamal een gezellig praatje met hem over het varen op de Golden Goose, hoe het schip genavigeerd moest worden en de manier waarop de motoren in het schip lagen. Hij leek in het bijzonder geïnteresseerd in de dieptemeter van de tanker. Toen hij het bevel gaf om van koers te veranderen en de snelheid aan te passen, verwaardigde hij zich zelfs om dat met Cyril te overleggen.

‘We naderen onze bestemming, maar ik wil niet in het donker aankomen. De vaargeul naar de haven en de toegang ervan zijn in het donker moeilijk te zien. Bovendien staat mijn geliefde sjeik ons met duizenden anderen op te wachten. Als ze zien hoe groot en waardevol dit schip is, zullen ze vervuld zijn van blijdschap. Ik wil hen dit plezier niet ontnemen. Ze moeten bij daglicht zien hoe groot de buit is die ik hun bezorg, en het schip moet van achteren door zonlicht beschenen worden. Het moet zo dicht mogelijk naar de kust gevaren worden.’

‘Ik ben blij voor u.’ Cyril was niet zo stom geweest om te laten blijken dat hij wist wie Kamal was. ‘Maar kunt u me vertellen wat er gaat gebeuren met het schip, mijn passagiers, mijn bemanning en mijzelf als we in de haven liggen?’

‘Uw passagiers zijn gasten van de sjeik.’ Kamal glimlachte gereserveerd om dit understatement. ‘U en uw bemanning zullen een tijdje hier blijven, tot het een en ander is geregeld met de eigenaren en de verzekering. Als dat achter de rug is, kunt u uw reis voortzetten zonder dat u een strobreed in de weg gelegd wordt. Inshallah!’

‘De wens van God,’ zei Cyril instemmend. Kamal keek hem verbaasd aan, en begon te lachen.

‘U was aangenaam gezelschap, yank. Ik ga u missen.’

‘Misschien komen we elkaar nog eens tegen, als het God behaagt,’ zei Cyril glimlachend. Een van Kamals piraten had met de loop van zijn geweer een voortand van Cyril eruit geslagen. Het gat in zijn mond gaf hem een louche uiterlijk.

‘Vind jij die man ook zo fantastisch?’ zei Hazel lachend toen ze op het beeldscherm naar Cyril keek. ‘Hij is ultracool, zou Cayla gezegd hebben.’

‘Die man is een bikkel,’ zei Hector. Hij was blij dat Hazel zo makkelijk over Cayla sprak. Zou ze dan eindelijk over het verlies van haar dochter aan het raken zijn, vroeg hij zich af.

Nee! dacht hij. Niet zolang we deze klus nog niet hebben geklaard.



Hoofdstuk 75

 

[image: ]

 

 

Hoewel hij nu precies wist hoe laat ze de Baai van Gandanga zouden binnenvaren, liet Hector zijn troepen nog vier kostbare uren slapen. Veertig minuten voor zonsopgang gaf hij het commando dat alle manschappen paraat moesten staan. Zachtjes maakte iedereen degene naast hem wakker en binnen tien minuten stonden ze allemaal in volledige uitrusting in de verzamelruimte op de tweede verdieping. Ze keken aandachtig naar Hector toen hij voor hen stond. Hij gebaarde dat ze de oordopjes van hun radio-ontvanger moesten indoen, hield zijn hand voor de microfoon van zijn eigen ontvanger en sprak er met zachte stem in. Hoewel hij rechtstreeks tot de mannen sprak, was er niets te horen en werd er geen stem tegen de scheidingswand weerkaatst, iets wat door een piraat gehoord zou kunnen worden.

‘We staan op het punt de thuishaven van de piraten binnen te varen. Jullie hebben allemaal de plattegronden bestudeerd die Tariq Hakam voor ons heeft getekend, dus jullie weten globaal wat je kunt verwachten. We weten echter niet precies waar Kamal de Goose voor anker laat gaan. Sam, misschien blijkt het nog een behoorlijk eind te zijn naar het strand, maar Daves schutters houden de vijand op afstand tot jullie veilig op het strand zijn. Zoals je weet is het ons doel om twee mannen in handen te krijgen of uit te schakelen. Jullie hebben hen al vaak op videobeelden gezien, maar ik laat ze voor de zekerheid nog één keer zien. Deze schatjes zijn de hoofdprijs.’ Hector draaide zich om naar het grote videoscherm op de scheidingswand achter hem en startte de band. De eerste beelden die op het scherm verschenen waren afkomstig uit de archieven van Cross Bow Security. Er zaten een paar goede foto’s bij van Uthmann Waddah die met Hector stond te praten, lesgaf in het gebruik van vuurwapens op de schietbaan, of nieuwe rekruten opleidde.

‘Velen van jullie kennen hem,’ zei Hector. ‘Hij heeft ooit voor Cross Bow gewerkt. Hij is buitengewoon gevaarlijk. Neem de beelden goed in je op. Er staat een beloning van vijftigduizend dollar op zijn hoofd, dood of levend.’

De mannen reageerden opgetogen. Het beeld veranderde. Allereerst verscheen er een aantal paspoortfoto’s die Hector had gekregen van zijn contactpersoon bij de Franse tak van Interpol. De foto’s waren en face en van opzij genomen.

‘Dit is Adam Tippoo Tip; hij heeft veel aanzien in Puntland. Hij is de sjeik en het hoofd van zijn stam. Hij is tevens piratenleider,’ legde Hector uit. ‘Onthoud goed dat deze foto’s bijna zeven jaar oud zijn. Tariq heeft de man onlangs nog gezien en zegt dat hij inmiddels een volle, donkere baard heeft. Hij is ook wat aangekomen.’

Er verscheen weer een beeld op het scherm. ‘Deze video is iets meer dan vier jaar oud.’ Hij liet het gedeelte zien waarin Adam losgeld eiste dat hij met de telefoon van Cayla had opgenomen. Op een groot scherm was het beeld korrelig en onscherp. Adam keek in de camera terwijl hij sprak, maar het geluid was uitgezet, waardoor hij zijn bedreigingen geluidloos uitte. Hazel, die achter in de verzamelruimte had gestaan, rende de kamer uit omdat ze de aanblik van Cayla’s moordenaar niet nog een keer kon verdragen. Hector liet de opname drie keer achter elkaar zien. Daarna zette hij de videorecorder uit en zei in het oortje van de mannen: ‘De beloning op Adams hoofd is honderdduizend dollar.’ Zijn toehoorders huilden als wolven en sommigen knikten lachend. Hector keek hen tevreden aan. Ze waren net een meute honden die hun prooi roken en graag losgelaten wilden worden. Hij stuurde Tariq weg om Hazel te halen, en toen ze terug was, sprak Hector verder.

‘Ik ga nu uitzenden wat de camera in de scheepsmast ziet. Dit is real time.’ Op het scherm kwam de Afrikaanse kustlijn voor de Golden Goose in beeld. Daar waren ze nog een kilometer of acht vandaan. Volgens het scherm was het 06.17 uur. Het was nog niet zo warm dat je de hitte kon zien opstijgen, waardoor de horizon vertroebelde. De opkomende zon bescheen de met een blauw waas bedekte heuvels in het westen. Ze keken in de weidse, brede toegang tot een natuurlijke haven, aan weerszijden bewaakt door een landtong. In de baai lag een grote verzameling schepen.

‘Hè hè, eindelijk zijn we dan in de Baai van Gandanga, vakantieoord bij uitstek, de parel van de Afrikaanse kust!’ zei Hector met veel gevoel voor ironie. ‘Er staat een welkomstcomité voor jullie klaar.’ Een smaldeel van piratenschepen voer de baai uitkwam op hoge snelheid op de Goose af gevaren. Het kielzog van de krachtige buitenboordmotoren deden het water schuimen als kokende melk. Iedere boot zat vol met mannen met een baard en een donkere huidskleur. Naarmate ze dichterbij kwamen, werd duidelijk dat ze gekleed waren als jihadisten, en dat ze allemaal zwaaiden met een geweer of een kromzwaard.

‘Tijd om uw post te bemannen, heren,’ zei Hector. ‘En onthoud: we komen pas uit onze hinderlaag als we zeker weten waar zowel Uthmann Waddah als zijn baas Adam zich ophoudt. En dat kan best even gaan duren, omdat het zwart zal zien van de mensen. Als we hen eenmaal in het vizier hebben, moeten we snel handelen. Probeer hen levend in handen te krijgen, maar als ze willen ontsnappen, aarzel dan niet om hen te doden. Die beloning krijg je toch wel.’ Hector zwaaide met zijn arm. ‘Oké! Wegwezen; in volgorde van opstelling.’

De mannen van Dave Imbiss formeerden zich angstaanjagend stil en Dave ging hen voor naar de ingang van de verborgen tunnels. Ze klommen snel de ladder op naar de verdieping onder de brug. Binnen een paar minuten bracht Dave verslag uit aan Hector.

‘Beide kanonnen bemand en geladen, Heck.’

Hector gaf te kennen dat hij het begrepen had en sprak vervolgens met Sam Hunter. Hoewel ze elkaar konden zien, gebruikten ze toch de radio om het geluid zo veel mogelijk te beperken.

‘Oké, Sam. Laat je manschappen instappen in de AAV’s. We hebben nog steeds “Stil schip”. Start de motoren pas als ik het bevel daartoe geef.’ Sam zei kortaf dat hij het begrepen had en ging zijn negentig mannen vóór de kajuitstrap op naar het dek onder het laadruim. Het duurde iets langer dan het bemannen van de kanonnen, maar uiteindelijk hoorde Hector Sams stem over de radio.

‘Iedereen zit erin. Takelkabels gereed. Geschutkoepels zijn dicht en afgesloten, motoren staan uit. We zijn klaar om te water gelaten te worden.’

‘Mooi zo, Sam!’ zei Hector goedkeurend. Daarna keek hij naar de overgebleven mannen in de verzamelruimte. Dit waren zijn stoottroepen. Zij zouden de aanval aan boord leiden. Hector had uiteraard de algehele leiding, maar hij werd bijgestaan door Tariq en Paddy.

Hectors groepje van zes man was van velerlei pluimage: de tweeling Jacko en Bingo MacDuff uit Glasgow, twee Irakezen, een Australiër uit Queensland en een Duitse Afrikaner uit Namibië. Stuk voor stuk vechters en moordenaars. Als het de aanvallers een beetje mee zat, zouden Adam en Uthmann met de koninklijke sloep de Goose komen verwelkomen, en als ze dan ook nog rechtstreeks naar de brug zouden gaan om Kamal te begroeten, zou het helemaal fantastisch zijn. Dan vingen Hector en zijn clubje alle vliegen in één klap.

Maar hoe het ook zou verlopen, Hector en zijn mannen moesten Kamal en zijn vier jihadisten op de brug zien te overmeesteren. Vervolgens konden ze Cyril Stamford bevrijden, net als de overige bemanningsleden die daar vastzaten. Vanaf de hooggelegen brug kon Hector de hele baai overzien, en dus te weten komen waar Adam en zijn handlanger uithingen. Dan zou hij de schutters van Dave Imbiss op hen af kunnen sturen. Daarna konden ze Kamals aanvalsvloot vernietigen, en de AAV’s dekken van het moment dat deze aan land gingen tot ze uit de compound terugkwamen met de gevangen zeelieden.

Paddy en zijn team zouden de aanval op de tweede verdieping voor hun rekening nemen. Ze moesten allereerst de bewakers die voor de suite en de kleinere hutten stonden overmeesteren, zodat Nastiya en Vincent bevrijd konden worden. Als deze gijzelaars eenmaal gered zouden zijn, zouden ze Hector gaan helpen waar het nodig was.

Het team van Tariq zou de onderste verdieping van de Goose aanvallen, waar de kapers de bemanningsleden vasthielden. Als ze dat gedeelte van het schip hadden ingenomen, zouden ze ook het laaddek in handen hebben. Daarna zou Paddy’s team hen komen versterken en zouden ze zich concentreren op hun belangrijkste taak; het gevangennemen van Adam, waar die zich ook mocht bevinden. Gezien zijn aangeboren afkeur voor water was het niet waarschijnlijk dat Uthmann Waddah de sjeik zou begeleiden, maar hij zou ongetwijfeld op het strand staan om de glorieuze intocht van de Goose in de Baai van Gandanga te aanschouwen. Hector vertrouwde erop dat hij hem zou vinden met de telescopische lens van de camera in de scheepsmast. Als het moest, zou hij de achtervolging inzetten.

Hazel en haar vier assistenten bleven Hector en zijn officieren op de hoogte houden van alle ontwikkelingen en de exacte verblijfplaats van de piraten die zich aan boord bevonden. Ze zouden alle vijf in het crisiscentrum blijven om de monitoren en de afluisterapparatuur in de gaten te houden. De mannen die onder bevel van Hazel stonden, waren allemaal Arabier van geboorte en zouden ieder woord van Kamal en zijn bende vertalen.
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De Golden Goose manoeuvreerde langzaam en behoedzaam tussen de zanderige landtongen van de Baai van Gandanga door. Op Kamals aanwijzingen zocht Cyril Stamford op de tast de weg door het diepe kanaal. Hector, Paddy en Tariq aanschouwden het op de monitor die in de verzamelruimte aan een scheidingswand hing. In de baai krioelde het van de kleine bootjes. De wolfpack van aanvalsboten voer inmiddels rond de tanker. Het gebrul van hun buitenboordmotoren, het lawaai van geweerschoten, het geschreeuw en het gescandeer was zó hard, dat het tot onder in de tanker te horen was. Hector pakte de microfoon van de radio. ‘Hazel! Heb je Adam al ergens gezien? Als het goed is, komt hij in de koninklijke sloep naar ons toe. Volgens Tariq draagt hij een wit gewaad en heeft hij een gouden band om zijn tulband. Je zou hem er zo uit moeten kunnen pikken.’

‘Nee, Hector. Ik zie niemand die aan de omschrijving voldoet,’ antwoordde Hazel. Hector was ervan overtuigd geweest dat Adam als eerste voet op de Golden Goose zou zetten. Zijn hele plan was hierop gebaseerd, en nu kreeg hij zijn twijfels.

Shit! Als het nu al fout gaat, dacht hij, gaat alles fout! Hij wilde niet dat de anderen zijn twijfel zagen, en dus vroeg hij rustig: ‘Hazel! Waar is Kamal? Heb je hem ergens in beeld?’

‘Ja, Hector. Kamal zit aan stuurboord op de brug, met drie piraten. Hij zwaait naar de mannen in de bootjes, die hem toejuichen. Cyril Stamford staat aan het roer. Het wordt een beetje een rommeltje.’

‘Oké, Hazel. Verlies dat zwijn niet uit het oog. Ik kan niet langer wachten. We moeten de tunnels in en positie innemen bij de luiken.’ Hector knikte naar Paddy en Tariq. Daarna liep hij naar de ingang van de tunnel en klom snel omhoog. De ladder was slechts breed genoeg voor één persoon. De zes mannen uit zijn team kwamen op korte afstand achter hem aan. Zodra de laatste de tunnel in ging, kwam Paddy er met zijn team achteraan. Ze stopten op de verdieping waar de suite zich bevond. Paddy zag de voetzolen van de mannen uit Hectors team boven zich op de stalen sporten. Toen hij naar beneden keek, zag hij de bovenkant van Tariqs helm. Hij bevond zich op dezelfde etage waar ook de hutten van de bemanning waren; ter hoogte van het laaddek. De ladder was gevuld met bewapende mannen, klaar om in actie te komen.
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Hector leunde tegen de clandestiene ingang van de brug en fluisterde in zijn microfoon: ‘Hazel! Waar is Kamal nu?’

‘Hector! Hij komt net van buiten. Hij is met Cyril op de commandobrug. Ik denk dat hij zo voor anker wil gaan.’

‘Hoe ver nog naar het strand?’

Er viel even een stilte toen Hazel het opzocht.

‘Zevenhonderdvierendertig meter,’ zei ze. ‘Kamal is de kust heel dicht genaderd.’ Hector hoorde zacht gerommel en hij voelde iets trillen, en Hazel ging verder: ‘Ja! Kamal heeft de twee boegankers uitgegooid.’

‘Nog steeds geen teken van Adams sloep?’

‘Nee. Niets.’

‘Komen de mannen op de aanvalsschepen aan boord van de Goose?’

‘Nee. Ze schreeuwen en schieten in de lucht, maar ze blijven uit de buurt van het schip. Het is alsof ze ergens op wachten.’

‘Kun je zien of Adam op het strand is? Of zijn sloep?’

‘Het ziet daar letterlijk zwart van de mensen, maar geen spoor van hem of Uthmann Waddah.’

‘Waar hangt die hufter uit? We kunnen pas in actie komen als we hem zien,’ zei Hector bezorgd.

‘Wacht even! Kamal loopt weer naar buiten, naar het balkon van de brug,’ zei Hazel zacht. ‘Hij belt weer met de satelliettelefoon.’

‘Ik durf er al mijn geld om te verwedden dat hij zijn baas belt,’ zei Hector.
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Met de panden van zijn gewaad tussen zijn benen gepropt zat Uthmann Waddah gehurkt op de open plek aan de rand van het tentendorp boven de Baai van Gandanga. Hij hield de satelliettelefoon aan zijn oor en had een mooi uitzicht op de ankerplaats van het gigantische schip. Hoewel hij al meer dan een uur zat te kijken hoe het rustig de baai binnenvoer en een stuk van het strand voor anker ging, was hij nog steeds verbaasd hoe groot het schip was. Het leek bijna onmogelijk dat iets van een dergelijke omvang kon blijven drijven. Het bovendek leek groter dan het nieuwe vliegveld dat Adam had laten aanleggen in de Oase van het wonder. Het leek groot genoeg om er een Boeing 737 op te laten landen, en dat terwijl het schip ook nog eens bijna een kilometer van het strand lag. Uthmann was opeens een stuk optimistischer over de bevelen die Adam hem had gegeven. Hij had Kamal aan de telefoon en bevestigde af en toe dat hij begreep wat hem werd opgedragen.

‘Tot uw orders, edele prins! Ik zal het hem zeggen, koninklijke hoogheid.’

De titels die hij gebruikte waren wel wat overdreven voor een telg uit zo’n onbeduidende familie van struikrovers, maar Kamal leek te denken dat ze hem toekwamen. Uthmann maakte een eind aan het gesprek en ging staan. Hij deed zijn munitiegordel goed en pakte zijn geweer. Daarna liep hij naar de grootste tent in het kamp. Adam keek op toen Uthmann zich aan zijn voeten wierp.

‘Heb je mijn oom gesproken?’ Adam zat op een kussen van spierwitte lamsvacht. Zijn gewaden golfden om hem heen en waren zuiverwit. De tulband was van dezelfde stof gemaakt. Zijn hoofdband was van achttien karaats filigrein.

‘Ik hang net op!’ antwoordde Uthmann. ‘Hij vroeg me of ik wilde doorgeven dat alles goed gaat. Hij heeft het schip volledig in handen. Het is door hem persoonlijk helemaal doorzocht, de vijand zit nergens verborgen. Alle gevangengenomen ongelovigen zijn geketend en kunnen niets doen. Maar wat u vooral deugd zal doen, is dat Hector Cross en die hoer Hazel Bannock nog steeds in gevangenschap verkeren. Ze zijn volledig aan hem overgeleverd en wachten hulpeloos af tot u een vonnis uitspreekt dat hun lot bezegelt. Uw oom verzoekt u nederig of u naar hem toe wilt komen om uw schat in ontvangst te nemen.’

‘Ben je nog steeds bereid om me per helikopter te brengen, Uthmann?’

‘Dat ben ik zeker, want voor u doe ik alles, sjeik.’

‘Dat viel gisteren en eergisteren anders nog behoorlijk tegen,’ bracht Adam onder zijn aandacht.

‘Gisteren lag het schip ergens midden op zee. Ik kon toen niet instaan voor uw veiligheid, sjeik. Als de helikopter zo ver van land pech had gekregen, zou u in levensgevaar verkeerd hebben. Maar nu ligt het schip op nog geen kilometer van het land. U bent veilig. Zelfs al zou de motor uitvallen, dan nog kan ik u veilig op het droge zetten.’

‘Ik ben geroerd omdat je mijn veiligheid zo hoog in het vaandel hebt staan,’ haalde Adam naar hem uit, en Uthmann wierp zich nogmaals aan zijn voeten, zodat Adam de angst in zijn ogen niet kon zien. Adam schepte er genoegen in om Uthmann belachelijk te maken met zijn watervrees. Deze ene zwakke plek bracht Uthmann op gelijke hoogte met Adam zelf; hij was niet langer de perfecte, onverschrokken en onverslaanbare krijger.

Adam zat met zijn zwartleren attachékoffertje op schoot. Het was bijna met hem vergroeid. Hij ging nergens naartoe zonder dat koffertje. Hij verloor het nooit uit het oog en droeg het altijd zelf. Er zat een roestvrijstalen ketting aan met een handboei, die van hetzelfde metaal gemaakt was. Adam klikte de handboei om zijn linkerpols. Uthmann wist dat er een cijferslot op zat. Met de koffer tegen zich aangeklemd kwam Adam overeind en hij maakte een vorstelijk handgebaar naar de ingang van de tent.

‘Nou, Uthmann Waddah, breng me dan maar naar mijn grootste vijand: Hector Cross. Ik heb al veel te lang moeten wachten tot ik wraak kon nemen.’
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‘Hector! Er gebeurt opeens van alles.’ Hazels stem klonk zacht uit Hectors oortje. ‘Kamal heeft de brug verlaten. Cyril Stamford wordt door vier man bewaakt. Zijn polsen zijn geboeid en hij moet op de grond zitten. Kamal is een verdieping omlaag gegaan. Zijn mannen hebben Vincent vastgebonden en meegenomen, de hut uit. Nu staat iedereen voor de suite. Daar gaan ze! Ze hebben de deur ingetrapt en stromen de suite binnen. Nastiya staat midden in de hut. Ze maakt geen aanstalten om zich te verdedigen. Haar armen worden bij de polsen op haar rug gebonden. Ze houden haar nu vast om een of ander blok tussen haar enkels te zetten. Ze doen het in hun broek voor haar beeldschone voetjes. Met dat blok tussen haar enkels kan ze nauwelijks lopen. Jezus! Ze doen een touw om haar nek. Kamal neemt geen enkel risico meer. Ze wordt door zes man uit de suite gesleurd. Twee van hen trekken haar aan het touw mee. Kamal blijft uit haar buurt. Zo te zien worden Vincent en zij in de lift gezet. Nastiya gedraagt zich erg onderdanig…’

Ze werd onderbroken door Paddy. ‘Hector! Ik kan hen door het luik heen horen. Kamal staat bijna naast me. Ik hoor hem duidelijk praten. Als ik nu naar binnen ga, heb ik in één klap Kamal en al zijn mannen te pakken.’

‘Niet doen, Paddy! Ik herhaal: niet doen! We moeten op Adam wachten voor we iets kunnen ondernemen. Bevestigen.’

‘Boodschap ontvangen en begrepen!’ zei Paddy gekweld. Wat zal hij kwaad zijn! dacht Hector. Ze hebben zijn vrouw en hij mag niets doen.

‘Hector, ze gaan de lift in,’ kwam Hazel tussenbeide. ‘De tweede verdieping is nu verlaten. Ze zijn op het laaddek. Kamals mannen dragen de twee gevangenen bij hun armen en benen over het open dek.’

‘Paddy! Ga een verdieping lager en voeg je bij het team van Tariq,’ beval Hector.

‘Komt in orde!’ antwoordde Paddy formeel. Hij is echt over de zeik, dacht Hector nors. Plotseling tetterde Hazel in zijn oor. Ze klonk erg opgewonden.

‘Hector, er komt een helikopter vanaf het strand hiernaartoe. Zo te zien dezelfde die om ons heen cirkelde voordat Kamal aan boord kwam.’

‘Hazel, ga door,’ beval Hector. ‘Kun je zien wie erin zitten?’

‘Nee! De zon weerkaatst precies in de lens. Maar de piraten in de bootjes richten allemaal hun aandacht op de helikopter. Ze zwaaien ernaar met hun vlaggen en gaan tekeer als een troep bavianen rond voedertijd. De vier mannen die Kamal op de brug heeft achtergelaten om Cyril te bewaken, staan allemaal op het zijbalkon van de brug naar de helikopter te kijken en ze schreeuwen net zo hard als de rest.’ Hazel kwam even op adem en ging toen verder: ‘Wacht, de helikopter maakt een bocht. Ik kan naar binnen kijken. Er zitten twee mannen voorin. De piloot en een passagier. De passagier zit rechts en draagt een witte tulband met een gouden band eromheen. Ik weet zeker dat het Adam is!’

‘Goddank,’ zei Hector opgelucht. ‘Allemaal luisteren. Ik ga de brug innemen. Als die mannen toch de andere kant op kijken, moet dat een fluitje van een cent zijn. Daarvandaan kan ik de situatie het beste inschatten. Paddy, Tariq, blijf voorlopig in de tunnels ter hoogte van het laaddek, maar zorg wel dat jullie klaar zijn om in actie te komen. Dave, blijf stand-by staan. We gaan die Bushmasters nu heel snel inzetten.’

Iedereen gaf aan dat het begrepen was, en Hector ging op de smalle richel onder het luik staan. Die bood plaats aan drie man, en de andere drie stonden dicht op elkaar op de ladder eronder. Hector stopte zijn mes losjes in de schede aan zijn riem, stak z’n duim omhoog naar de mannen en tikte de man met de hamer die het luik moest openslaan op zijn schouder. Eén forse tik was genoeg om de pin uit het slot te slaan; het luik vloog open. Hector ging hen voor in een goed voorbereide bestorming. De vier piraten stonden op een kluitje aan de andere kant van de brug. Hun aandacht was volledig gericht op de naderende helikopter, en net als hun maten in de bootjes stonden ze te schreeuwen en schoten ze in de lucht. Ze gingen hier zo in op dat ze niet eens hoorden dat het luik achter hen openging. Hector was al halverwege de brug toen een van de piraten zich omdraaide. Hij keek Hector stomverbaasd aan. Voor hij iets kon doen, gaf Hector hem een klap in zijn nek met de zijkant van zijn hand. De man viel op de grond en bleef roerloos liggen. Hector sprong over hem heen en gebruikte het handvat van zijn mes om de Somaliër die over de reling hing neer te slaan. Hij viel boven op Hectors eerste slachtoffer. Het zware handvat liet een deuk zo groot als een eierdopje achter in zijn schedel. De mannen die meteen achter Hector aankwamen, de broertjes MacDuff, staken de twee overgebleven piraten neer, maar ze maakten er een beetje een rommeltje van. Een van de piraten lag op de grond in een steeds groter wordende plas van zijn eigen bloed. De laatste wankelde naar de kajuitstrap die naar een verdieping lager voerde. Het bloed spoot uit de wond op zijn rug en hij schreeuwde in het Arabisch: ‘Pas op! De heidenen zijn er!’

Hij zou al onder aan de trap zijn voordat Hector de grote brug zou kunnen oversteken om hem te overmeesteren. Hector trok zijn 9mm-pistool uit de holster. Het leek een verlengstuk van zijn lichaam; het schoot precies in de richting waarnaar hij keek. Hij was er zich nauwelijks van bewust dat hij de trekker had overgehaald, maar het was een perfect schot. Het hoofd van de piraat schokte en zijn lichaam leek te smelten als een reep chocolade in een magnetron. Hij gleed van de trap alsof er geen botten meer in zijn lijf zaten en bleef liggen op de overloop. Het had nog geen vijf seconden geduurd.

‘Denk je dat ze het schot gehoord hebben?’ vroeg de pezige Schot die naast Hector stond terwijl hij zijn met bloed besmeurde lemmet afveegde aan zijn broekspijp.

‘Dat lijkt me sterk, Bingo,’ zei Hector hoofdschuddend. ‘Niet met al die kerels die buiten hun AK staan leeg te schieten.’ Daarna keek hij naar de piraat die zich nog steeds jammerend op zijn buik over de grond sleepte. ‘Zeg maar tegen je broer dat hij zijn klus nog even moet afmaken. Daarna mag je Stamford en zijn bemanning bevrijden.’

Jacko stond gebukt over de gewonde man heen en pakte hem bij zijn baard. Hij trok het hoofd achterover zodat de keel zichtbaar werd. Hector draaide zich om liep naar de balustrade aan de zijkant van de brug. Hij hoorde de Arabier achter zich naar adem snakken en rochelend zijn laatste adem uitblazen toen Jacko netjes zijn keel doorsneed.

Hector ging onder het afdak van de brug staan kijken of hij de helikopter ergens zag en zorgde ervoor dat hij uit het zicht bleef. De helikopter vloog langzaam en laag over de boeg; de rotorbladen zwoegden toen de piloot beheerst de daling inzette. Hector keek toe hoe de machine zachtjes op het stalen dek werd neergezet.

De deur van het passagiersgedeelte ging open en er stapte een markante persoon uit. Een lange man in een stralend wit gewaad met een dito tulband. Hij had een volle, krullende zwarte baard. Onder het gewaad was een beginnend buikje te zien. In zijn linkerhand had hij een zwartleren koffertje. Met zijn andere arm maakte hij een zegenend gebaar, terwijl hij over het dek naar Kamal en zijn mannen liep. Ze lieten zich op hun knieën vallen en duwden hun gevangenen omlaag.

‘Gegroet, sjeik!’ riep Kamal. ‘Strijdende zoon van grote krijgers!’ Op de balustrade van de brug, hoog boven de menigte piraten op het dek, bracht Hector de radio-ontvanger naar zijn mond.

‘Paddy, waar zit je?’

‘Ik zit met Tariq in positie achter luik nummer een!’

‘De helikopter is geland. Adam is uitgestapt. Kamal begroet hem momenteel op het laaddek. Nastiya en Vincent zijn bij hem. Kamal staat op het punt hen aan Adam te laten zien. Ze letten nu geen van allen goed op. Dit is het moment waarop we hen te grazen moeten nemen, voor ze in de gaten krijgen dat Nastiya en Vincent dubbelgangers zijn. Nu, Paddy! Eropaf!’

‘Begrepen!’ Paddy zong bijna van blijdschap. ‘Daar gaan we!’

Hector schatte een laatste keer de situatie op het dek onder hem in. Er was weinig veranderd sinds hij Paddy gesproken had, behalve dan dat de piloot ook was uitgestapt en tegen de romp geleund stond. Hij hield nonchalant een geweer in zijn handen. Hector bekeek hem vluchtig. Adam en Kamal, daar ging het nu om. Opeens realiseerde hij zich wie de piloot was. Zijn blik vloog terug naar de man, en zijn hart leek doorboord te worden met een ijspegel.

Nee! Dat bestaat niet. Uthmann kan helemaal geen helikopter besturen. Maar hij is het wel. Het is Uthmann!

Terwijl hij het dacht, schreeuwde Kamal een bevel en twee van zijn mannen sprongen op en trokken Nastiya en Vincent overeind en duwden hen in de richting van Adam, die aan kwam lopen.

‘Zie hier, grote sjeik!’ riep Kamal. ‘Ik breng u Cross de moordenaar en zijn hoer, zoals u mij bevolen hebt.’ Adam bleef stilstaan en bekeek de gevangenen onzeker.

Toen brulde Uthmann, die achter hem stond: ‘Dat is Cross niet! Dat is Hazel Bannock niet! Het is een val, sjeik! Kijk uit! De ongelovigen gaan aanvallen.’ Hij wachtte niet tot Adam terugliep naar de helikopter, maar gooide zijn geweer naar binnen en ging er zelf als de gesmeerde bliksem achteraan. Hij had de motor niet uitgezet; de rotorbladen draaiden passief. Hij ging voorovergebogen in zijn stoel zitten, pakte met gebogen hoofd de stuurknuppel en joeg de motor aan. De helikopter steeg op van het dek en draaide om zijn as in de richting van het strand.

Adam holde nog over het dek en riep in het Arabisch: ‘Kom terug, Uthmann! Ik beveel het je. Laat me niet achter bij Cross!’ Uthmann keek niet eens om. Hij liet de neus van de helikopter zakken en vloog laag over het water terug naar de baai.

Hector had een vertekend beeld van het bovenste stukje van Uthmanns hoofd door het plexiglas van de helikopter. Het toestel steeg en maakte een scherpe bocht. Het doelwit was oneindig klein en bevond zich in een onmogelijke hoek. Wanhopig vuurde Hector en hij zag het perspex verbrijzelen, maar hij kon Uthmann onmogelijk geraakt kunnen hebben. De helikopter minderde geen vaart en vloog recht op het strand af, en won snel hoogte en vaart. Hector zette de microfoon van de radio-ontvanger aan zijn mond.

‘Dave! Dave! Haal de kanonnen tevoorschijn. Neem de helikopter onder vuur. Uthmann bestuurt hem. Laat hem niet ontsnappen. Neerschieten, verdomme. Neerschieten!’

‘Begrepen!’ antwoordde Dave meteen. Op het dek onder zijn voeten hoorde Hector het geluid van de openvallende stalen deuren waarachter de twee Bushmasters stonden. Maar de helikopter was al onderweg naar het strand, zeshonderdvijftig meter verderop. Hector keek er begerig naar. Hij hoorde Dave een verdieping lager bevelen schreeuwen naar zijn mannen. Toen zag hij de lichtflitsen en hoorde hij het oorverdovende geknetter van de twee Bushmasters die drie fragmentatiepatronen afvuurden op de wegvliegende helikopter. Hector zag rookpluimen en vlammen verschijnen in de lucht boven het toestel. Eén salvo was voldoende. Hij zag de helikopter een sprongetje maken en langzamer gaan vliegen toen het spervuur van stalen balletjes de romp doorboorde. De piloot moest op slag gedood zijn, en de motor aan flarden geschoten, want de rotorbladen hielden meteen op met draaien. De neus van het toestel zakte omlaag en de helicopter viel stuurloos in de richting van de zee.

Toen gebeurde er een wonder. Hector zag hoe de helikopter zich herstelde en dat de neus weer omhoog kwam, zodat hij kon draaien. De rotorbladen begonnen weer te draaien, maar nu de andere kant op. De heli vloog niet verder, maar het brak zijn val. Hij gleed in de richting van het strand en Hector brulde door de microfoon naar Dave dat hij moest blijven vuren op de helikopter. Er kwam geen antwoord. Hector werd overstemd door het gebrul van de kanonnen. Dave had hem niet gehoord. Hij had de kanonnen gedraaid en vuurde op de aanvalsboten.

De fragmentatiepatronen ontploften boven de boten en de stalen balletjes versplinterden de houten rompen en maaiden de opvarenden omver. De boten die niet geraakt werden, keerden op topsnelheid om en gingen op weg naar het strand, waar ze veilig waren. De helikopter vervolgde zijn glijvlucht, maar vlak voordat hij de kust bereikte, stortte hij neer, waarbij er veel water opspatte. Hij ging even onder water, maar kwam toen weer op zijn kant bovendrijven.

Dit overleeft zelfs Uthmann niet, dacht Hector, maar toen ging de deur van de helikopter langzaam open en er kroop een gedaante uit, die zich vastklampte aan de romp. Het was te ver weg om iemand te herkennen, maar Hector wist dat het Uthmann was. Met lege handen. Hij had zijn geweer in de cabine laten liggen. Maar dat maakte niet uit, de afstand was zeshonderdvijftig meter, en dat was zelfs voor een Beretta te ver weg. ‘Die hufter kan niet zwemmen en is als de dood voor water.’ Hector zei het hardop, maar het klonk niet erg overtuigd. Hij zag de figuur de romp loslaten en in zee vallen, en Hector verwachtte dat hij kopje-onder zou gaan. Maar het water kwam maar tot Uthmanns oksels. Hector keek machteloos toe hoe Uthmann wild en onbeheerst naar het strand waadde en aan land ging.

Hector zag nog net hoe de teams van Paddy en Tariq gezamenlijk uit een luik in de achtersteven kwamen en op de groep Arabieren afstormden die Kamal omringde. De beide groepen raakten meteen slaags. Ze waren min of meer gelijk in aantal, en het was een gevecht van man tot man. Niemand durfde te schieten, uit angst om iemand van zijn eigen groep te raken.

Hector zag dat Paddy in de chaos in de buurt probeerde te komen van Nastiya, maar er kwamen een stuk of tien mannen tussenbeide en Paddy moest de aanval inzetten om zijn vege lijf te redden. Aan de andere kant van de schermutseling had Kamal Nastiya bij het touw om haar nek gepakt en hij sleurde haar achteruit, tegelijkertijd wanhopig in het Arabisch naar Adam schreeuwend.

‘Hierheen, sjeik. Kom mee!’ Een van Paddy’s mannen pakte in het voorbijgaan de tulband van Adam bij een uitstekend stuk stof, maar de sjeik draaide zich om en stak de man met zijn kromzwaard in zijn oog. De man viel op de grond met de stof in zijn hand geklemd en Adam rende blootshoofds achter Kamal en Nastiya aan.

Hector was te ver weg om actief in te kunnen grijpen. Hij probeerde te bedenken wat de volgende stap van Kamal zou zijn, en zag hem toen naar het luik in de achtersteven rennen. Kamal wist donders goed dat het de toegang was naar de onderhoudstunnels tussen de grote aardgastanks waar de pompen zich bevonden die het aardgas lieten circuleren. Ze hadden een paar dagen daarvoor zelf gezien hoe Kamal op onderzoek was uitgegaan in het bedompte en kronkelige labyrint in de onderste regionen van het schip. Kamal had waarschijnlijk bedacht dat dit een goede schuilplaats was. Hij sleurde Nastiya, die zich verzette, aan het touw mee en Adam kwam achter hen aan. Hij duwde Nastiya na Kamal het luik in.

‘Paddy!’ riep Hector in de radio-ontvanger en hij zag vanaf de brug dat hij opkeek. ‘Kamal en Adam hebben Nastiya meegenomen in de onderhoudstunnels van de pompen. Kamal heeft een geweer, Adam alleen een kromzwaard. Laat beide uitgangen van de tunnel bewaken. Ze kunnen geen kant op. Maar zorg dat eerst de AAV’s in het water komen, laat ze bij het stadje aan land gaan en bevrijd de gevangen zeelieden. Ik draag het bevel over de Golden Goose aan jou over. Ik ga aan land om met Uthmann af te rekenen.’ Al pratende trok Hector zijn zware kogelvrije kleding uit, en alle andere uitrusting die hem onnodig zwaar zou maken in het water. Hij nam alleen zijn mes, radio-ontvanger en 9mm-Beretta mee, die aan zijn riem hingen. Hij keek om zich heen en zag dat Jacko MacDuff achter hem stond.

‘Ik ga aan land, Jacko. Neem het bevel over ons team over. We zijn hier klaar. Ga naar beneden en sluit je aan bij Paddy O’Quinn op het laaddek. Succes, jongen,’ zei Hector. Terwijl hij sprak, dacht hij na over zijn volgende zet. De meeste aanvalsboten waren teruggevaren naar de kust, in een poging te ontsnappen aan de Bushmasters van Dave Imbiss. Een aantal slinkse piraten echter gebruikte de romp van de Goose als schuilplaats. Ze bleven zo dicht mogelijk bij het schip varen, zodat de kanonnen, die hoog in de boegtoren stonden, de boten niet onder vuur konden nemen. Een van de aanvalsboten lag precies onder de plaats waar Hector aan de balustrade van de brug stond. Hoewel er een grote afstand zat tussen de brug en het water, aarzelde Hector geen moment. Hij liep zo ver mogelijk achteruit, tot aan de stuurinrichting midden op de brug. Bingo MacDuff had zojuist Cyril Stamford losgemaakt en hij stond naast hem. Cyril begreep meteen wat Hector van plan was, en hij gromde respectvol: ‘Jij hebt écht kloten, Cross.’

‘Moet je horen wie het zegt!’ zei Hector stuurs glimlachend, en hij nam een aanloop.

Toen hij bij de balustrade was, was hij op volle snelheid. Hij zette zich zo hard mogelijk af. Van deze hoogte kon hij het niet riskeren om te duiken. Als hij in de lucht zou omdraaien en op zijn rug op het dek terecht zou komen, zou zijn rug breken als een twijgje. Dus maakte hij zich zo klein mogelijk, door zijn knieën op te trekken tegen zijn borst, zijn kin op zijn borst te leggen en zijn handen in zijn nek in elkaar te slaan. Hij voelde zijn hart in zijn keel kloppen tijdens de val, en toen raakte hij het water. Door de klap werd de lucht uit zijn longen geslagen en werd zijn achterste, dat het water als eerste raakte, gevoelloos. Hij ging onder met de snelheid van een kanonskogel. Vanaf een paar meter diepte keek hij omhoog en zag het bewegende silhouet van de aanvalsboot in het tegenlicht. Hij onderdrukt de drang om adem te halen en zwom ernaartoe. Het laatste stukje maakte hij extra vaart en hij kwam proestend boven naast de romp. Hij sloeg zijn vingers over de rand van het dolboord en trok zich omhoog, tegelijkertijd diep inademend.

Er waren twee piraten aan boord. Op een groezelige lendendoek en tulband na droegen ze geen kleding. Ze keken Hector verbaasd aan. Een van hen sprong op met een geweer in zijn handen. Nog voor hij kon richten beukte Hector met zijn schouder op hem in en duwde hem overboord de zee in. Hector had spijt dat hij hem zijn geweer had laten meenemen. De andere man zat gehurkt bij de 200pk-buitenboordmotor op de achtersteven. Hij wilde opstaan, maar hij was niet snel genoeg. Hector sprong over de roeibank en was in twee grote passen bij de man. Hij gaf hem een trap onder zijn kin alsof hij een voetbal was. Het hoofd van de man sloeg achterover en hij hing over de kap van de buitenboordmotor, waar hij weer vanaf gleed, naar de bodem van de boot. Hij lag hulpeloos te spartelen als een vis op het droge. Hector boog zich over hem heen, pakte hem bij zijn enkels en gooide hem overboord. De piraat kwam op zijn buik in het water terecht. Hector draaide zich om naar de buitenboordmotor. Die draaide nog, de uitlaat borrelde onder de steven. Hij zette de motor in de versnelling en gaf gas. De boot schoot door het water.

Op dat moment viel er echter iemand langs de romp van de tanker en belandde met een plons voor de boeg van de sloep in het water. Hector zag wie het was. Hij nam gas terug, zette de boot in z’n vrij, rende naar voren en keek over de boeg in het troebele water op de plaats waar de man te water was gegaan. Hij zag hem naar de oppervlakte zwemmen en boven komen. Hij snakte naar adem.

‘Tariq! Mafkees, voor hetzelfde geld had de motor je aan mootjes gehakt.’ Hij stak zijn arm buiten boord en trok Tariq de boot in. Daarna haastte hij zich terug naar de achtersteven en gaf vol gas. Onder hem schoot de boot naar voren en hij stevende af op het wrak van de helikopter dat nog vlak voor het strand lag. Hector keek over de achtersteven naar de Golden Goose en zag tot zijn schrik dat de loop van de twee Bushmasters op hen gericht en afgesteld werden.

Hij schreeuwde boven het gebrul van de motoren uit naar Tariq: ‘Vlug! Sta op en zwaai naar Dave Imbiss. Hij staat op het punt om een foutje te maken en ons uit het water te knallen.’

Tariq sprong op en ging, balancerend in de wiebelende boot, met twee handen boven zijn hoofd naar Dave Imbiss staan zwaaien. De kanonnen werden meteen afgewend en Hector en Tariq zagen het hoofd van Dave achter het stuurboordkanon vandaan komen. Hij zwaaide verontschuldigend met zijn helm. Daarna verdween hij weer achter het kanon, dat naar rechts draaide om het vuur te openen op een paar andere aanvalsboten in de baai. Tariq kroop over de heen en weer deinende boot naar de achtersteven, waar Hector zat.

‘Wat is er allemaal aan de hand, Hector? Toen ik nog in de tunnel zat, hoorde ik je tegen Dave zeggen dat hij een helikopter moest neerhalen. Je zei dat Uthmann erin zat. Maar tegen de tijd dat Paddy en ik op het laaddek waren, zag ik nergens een helikopter. Ik had het veel te druk met vechten. Daarna hoorde ik je tegen Paddy zeggen dat Adam en Kamal waren ontsnapt via de onderhoudstunnels van de pompen. Toen waren de overige piraten inmiddels overmeesterd. Ik zag geen reden om aan boord te blijven, helemaal niet meer toen ik je vanaf de brug overboord zag springen. Toen moest ik je wel achternagaan.’ Tariq keek bezorgd. ‘Heb ik daar goed aan gedaan, Hector?’

‘Dat was, zoals gewoonlijk, een uitstekende actie, Tariq,’ antwoordde Hector in het Arabisch, en Tariq ging ook over op die taal.

‘Dank je, Hector. Maar waar zit Uthmann nu? Wat is er met zijn helikopter gebeurd? Waar gaan we heen?’

‘Dave heeft de helikopter neergehaald; hij is vlak voor het strand neergestort.’ Hij wees voor zich uit. ‘Daar. Zie je het wrak in de branding drijven?’

‘En Uthmann? Waar is hij gebleven?’

‘Hij is uit het wrak ontsnapt. Ik zag hem wadend aan land gaan. Ik ben van de brug naar beneden gesprongen om achter hem aan te gaan.’

‘Ik ben blij dat ik achter je aan ben gekomen. Ik wil hem nog liever in handen krijgen dan jij,’ zei Tariq zacht.

‘Dat weet ik toch,’ zei Hector met een knikje. ‘Hij is voor jou. We gaan samen achter hem aan, maar jij mag wraak nemen.’

‘Dank je, Hector.’ Tariq ademde diep in om te bedaren. ‘Is hij alleen? Gewapend? We hebben geen van beiden een geweer.’

‘Ja, Uthmann is alleen. Hij had een geweer toen hij opsteeg van het laaddek, maar nadat de helikopter was neergestort, zag ik hem aan land gaan. Hij was te ver weg om het met zekerheid te kunnen zeggen, maar ik denk niet dat hij het toen bij zich had. Hij raakte waarschijnlijk in paniek toen hij in het water terechtkwam, en vergat zijn wapen. Hij wilde zo snel mogelijk aan land zien te komen. We doorzoeken de helikopter straks vlug even, als die dan nog drijft tenminste.’

Ze scheurden met tachtig kilometer per uur door de baai, en lieten een lang, schuimend kielzog achter zich op weg naar het neergestorte toestel. De her en der verspreide barakken waaruit het stadje bestond lagen bijna een kilometer verderop in de baai. Hector ging staan en bekeek aandachtig het terrein achter het toestel, waar Uthmann was ontsnapt. Er woonde niemand in dat gebied, er lagen uitgestrekte duinen, bedekt met dicht kreupelhout en een laagje zout.

‘Niet echt een goede plek om een gewonde leeuw op te sporen,’ besloot hij. Uthmann was net zo gevaarlijk als een wild dier. Hector minderde vaart toen ze in de buurt kwamen van de drijvende helikopter. De boeg tikte tegen het wrak. Er hing een zware kerosinelucht. Tariq klauterde op de toegetakelde romp en knielde om door de open deur naar binnen te kunnen gluren.

‘Daar!’ riep hij, en hij ging naar binnen. Een paar seconden later kwam hij weer tevoorschijn met een Beretta in zijn handen.

‘Munitie?’ wilde Hector weten.

‘Niets,’ antwoordde Tariq. ‘Alleen dat wat erin zit.’

‘Twintig patronen, als we geluk hebben. Dat moet genoeg zijn.’

Hector zette de buitenboordmotor weer in de versnelling en voer langzaam naar het strand. Ze zagen allebei de voetafdrukken die Uthmann in het gele zand had gemaakt; ze liepen vanuit het water naar het eerste duin en verdwenen in de dikke meldestruiken op de top. Hector en Tariq verspilden geen tijd met het vastleggen van de boot. Hector zette de motor uit, maar liet de boot in het water liggen. Ze sprongen in het kniediepe water en Hector rende voor Tariq uit naar het eerste duin. Daar aangekomen bleven ze even staan om het spoor te bestuderen en om te controleren of hun wapens in orde waren.

‘Pak aan!’ zei Tariq, en hij hield Hector de Beretta voor. ‘Jij schiet beter met een geweer dan ik. Geef mij jouw pistool maar.’ Ze wisselden de wapens uit. Zowel het pistool als het geweer was drijfnat van het zoute water. Ze schudden het zo goed en zo kwaad mogelijk uit de magazijnen en vergewisten zich ervan dat er in de lopen geen zand of andere obstakels zaten.

‘Meer kunnen we niet doen. Ze zijn ontworpen voor de meest extreme omstandigheden,’ gromde Hector. ‘Jij gaat voorop, Tariq. Sporen volgen is jouw taak. Ik loop links van je.’ Ze klommen naar de top van het eerste duin, waar ze zagen waar Uthmann tussen de struiken had gelegen. Tariq knielde naast de afdruk die Uthmann had gemaakt. Er sijpelde nog zand in. Hij moest gezien hebben dat ze aan land kwamen voor hij verder was gelopen. Hectors aandacht werd door nog iets anders getrokken; er lag een paar sandalen onder het dichtstbijzijnde struikje. Ze waren drijfnat en van een van de bandjes was de gesp afgebroken. Uthmann was te voet verder gegaan. Dat werd bevestigd door het spoor dat hij had gemaakt.

‘Hij heeft niet veel voorsprong,’ fluisterde Tariq. ‘Waarschijnlijk zit hij ons nu te bespieden.’

‘Wees voorzichtig. Hij mag dan geen geweer meer hebben, zijn mes heeft hij nog wel,’ waarschuwde Hector. Ze dachten even aan de vier mannen die ze in de Oase van het wonder hadden moeten achterlaten. Daarna richtten ze hun aandacht weer op de klus die hen te wachten stond. Ze liepen verder, zó dat ze allebei de zijkanten, maar ook het gedeelte dat direct voor hen lag konden dekken. Ze konden het zich niet veroorloven dat hun haatgevoelens jegens Uthmann de overhand zouden krijgen. Daar was Uthmann een veel te goede strijder voor. Ze durfden hem niet zo dichtbij te laten komen dat hij zijn mes kon gebruiken.

De begroeiing was dicht, met scherpe doorns. Ze moesten heel voorzichtig lopen om zo weinig mogelijk lawaai te maken. Volgens Hectors horloge deden ze zes minuten en tien seconden over honderd meter. Daar was de tweede plek waar Uthmann had uitgerust en waar hij op hen had liggen wachten. Als ze één moment niet opgelet zouden hebben of hem heel even in het voordeel hadden laten zijn, zou hij hen hier gepakt hebben, wisten ze. Maar hij was ook nu weer net vóór hen vertrokken. De voetafdrukken die hij in het zand had gemaakt op de plaats waar hij gehurkt had gezeten, waren nog vers.

Hij weet nu dat we niet halsoverkop op hem af komen, dacht Hector nors. Nu zal hij proberen om achter ons te komen. Hij knipte zacht met zijn vingers en Tariq keek hem zijdelings aan. Hector maakte een rondtrekkend gebaar. Tariq knikte; hij onderkende het gevaar. Ze liepen verder. Ze verdreven Uthmann nog twee keer uit zijn schuilplaats. Iedere keer was hij net voor hen vertrokken.

Hij denkt inmiddels waarschijnlijk dat wij denken dat hij dit blijft doen, en duikt ergens achter ons op. Hector paste zijn eigen tactiek hier op aan. Hij bleef steeds na twintig behoedzame stappen stilstaan, en draaide zich dan langzaam om en bekeek de afstand die hij zojuist had afgelegd. Vervolgens hurkte hij neer en bekeek de afstand die zojuist had afgelegd vanuit een andere hoek; hij concentreerde zich op de hoge wortels van de bomen, waarachter iemand met een scherp mes zich zou kunnen verschuilen.

Plotseling knipperde Hector met zijn ogen toen hem iets vreemds opviel. Hij keek er uiterst geconcentreerd naar. Er bewoog iets en toen zag hij het opeens haarscherp. Er kwam een blote voet achter de wortels vandaan. De voetzool was roze en vies, de huid erboven had de kleur van tabak. Hectors nekharen gingen overeind staan. Jezus, Uthmann was vlakbij! Ze waren bijna over hem heen gelopen.

Hij lag op niet meer dan vijf grote passen afstand van waar Hector stond. Hector wist dat Uthmann die afstand zo snel als een jagend jachtluipaard kon afleggen. Hij kon bijna voelen dat Uthmann door de kleine kieren in de dichte struiken naar hem keek. Uthmann wist hoe hij zijn ogen tot spleetjes moest knijpen als hij zijn vijand bespiedde. Zijn donkere wimpers bedekten dan het oogwit dat hem zou kunnen verraden. Hector zag de achillespezen in Uthmanns linkervoet trots gespannen staan, klaar om zich op Hector te storten.

Hector zat op zijn hurken. Het geweer lag op zijn schoot. Het was geladen en de veiligheidspal was ontgrendeld. Zijn rechterhand lag op de kolf, maar hij wist dat hij niet zou kunnen aanleggen als Uthmann op hem af zou komen en zich op hem zou storten. Als dat zou gebeuren, zou het geweer hem alleen maar in de weg zitten. Hij moest uit de losse pols schieten, en snel ook. Uthmanns voet was het enige waarop hij kon richten, en Hector moest vuren zonder het wapen van zijn schoot te halen. Hij kon niet goed richten. Hij moest op zijn gevoel afgaan. Al die honderden uren die hij op de schietbaan had doorgebracht, moesten nu hun vruchten gaan afwerpen, zei hij in zichzelf. Hij ging verzitten, deed alsof hij overeind wilde komen, maar liet de loop van het geweer een beetje zakken en zwaaide het met een boogje naar het doelwit. Hij schoot in een reflex. Hij zag hoe de hiel van Uthmanns voet aan flarden geschoten werd; het bloed, de huid en stukjes bot vlogen alle kanten op.

Uthmann brulde als een aangeschoten leeuw en kwam achter de struiken tevoorschijn. Maar door zijn gewonde voet kon hij niet lopen. De pijn dwong hem op zijn knieën. Hector zag het lemmet in zijn rechterhand en de wanhoop in zijn ogen. Uthmann wist dat hij had verloren, maar hij gaf niet op. Hij wilde opstaan om naar Hector te hinken, zodat hij hem kon neersteken. Maar Hector was zelf al gaan staan en dook op Uthmann af. Hij sloeg met de loop van het geweer tegen Uthmanns elleboog. Hij raakte hem goed en hij voelde het gewricht verbrijzelen. Uthmann schreeuwde het uit, en het lemmet vloog uit zijn gevoelloze vingers. Hij kon niet op zijn gewonde voet staan en viel languit in het rulle zand. Tariq ging achter hem staan en pakte Uthmann bij zijn gebroken arm. Die verdraaide hij, waardoor hij de gebroken botten over elkaar heen voelde schuren. Tariq zette zijn voet in Uthmanns nek en duwde zijn gezicht in het zand, dat meteen in zijn ogen, neus en mond kwam. Hij stikte bijna.

‘Ophouden!’ beval Hector Tariq.

‘Je hebt zelf gezegd dat hij voor mij was,’ protesteerde Tariq. Hij snikte uit pure haat.

‘Zo komt hij er te gemakkelijk van af, Tariq.’ Hector trok hem terug. ‘Dit is te snel. Dit schepsel heeft je vrouw en kind verbrand. Hij heeft onze vrienden vermoord. Hij heeft ons verraden bij het Beest. Voor deze zonden moet hij zwaar boeten.’

Tariq zette hoofdschuddend de loop van zijn pistool op het achterhoofd van Uthmann. ‘Niet één straf is afdoende. Wat we hem ook aandoen, het is nooit genoeg.’ Hij duwde de loop van pistool in Uthmanns schedel, en hoewel zijn gezicht vertrok van de pijn, weigerde hij het uit te schreeuwen.

‘Jij hebt mijn huis in brand gestoken,’ siste Tariq. ‘Jij hebt Daliyah en mijn zoon vermoord! Ontkennen heeft geen zin, Uthmann Waddah.’

Uthmann probeerde te glimlachen, maar dat mislukte jammerlijk, en toen hij sprak, was zijn pijn duidelijk te horen. Hij spuugde zand toen hij zei: ‘Ze roken naar verbrand varken toen ze gebakken werden, maar ik genoot van hun stank.’

Tariq snikte en hij keek naar Hector. De tranen stroomden over zijn wangen. ‘Zie je nou wel? Hoe kunnen we hier ooit tegenop?’

‘Met water,’ antwoordde Hector zacht. ‘Alleen met zeewater kunnen we van dit stuk stront af komen.’ Ze zagen de angst in Uthmanns ogen en Tariq keek verheugd.

‘Wat een goeie, Hector! Zeewater doet wonderen. Sta op, Uthmann Waddah! Opstaan. Je laatste wandeling gaat via het strand het water in.’ Tariq liet het pistool zakken en pakte Uthmann bij zijn pols, die hij gemeen verdraaide ten opzichte van zijn verbrijzelde elleboog. Uthmann slaakte nu wel een kreet. Zijn uitdagende houding en zijn roekeloze moed legden het af tegen zijn allergrootste angst.

‘Je durft het niet hier te doen, Tariq. Schiet me nou maar gewoon neer, lafaard.’

‘Niet zo snel,’ zei Tariq tegen hem. ‘Dit is het laatste wat je zult doen. Ik wil dat je er ten volle van geniet. Ik wil dat je het zoute water achter in je keel voelt; dat het brandt als het je longen vult, hoe het prikt in je ogen als je steeds minder gaat zien.’ Hij trok aan de gebroken arm en Uthmann kon zich er niet tegen verzetten. Hij liet zich omhoog hijsen en probeerde op één been zijn evenwicht te bewaren, maar Hector pakte zijn andere arm vast en Uthmann werd tussen hen in teruggesleept naar het strand. Daar aangekomen keken ze vanaf de achterste duintop uit over de baai.

De Golden Goose lag voor anker op de plek waar ze hem voor het laatst gezien hadden, maar de meeste aanvalsboten lagen als drijfhout na een storm verlaten op het strand. De kanonnen op de Golden Goose vuurden onafgebroken op doelwitten die de mannen niet konden zien vanaf de plek waar ze stonden, en in de verte klonk het geratel van machinegeweren, afkomstig uit het stadje. Er stonden een paar gebouwen in brand en de rook dreef boven de baai. Vlak onder hen lag de sloep die ze hadden achtergelaten in het kabbelende water.

‘Meekomen, Uthmann,’ zei Tariq, en hij verdraaide diens arm. ‘We zijn er bijna.’ Uthmann liet zich op zijn knieën vallen, inmiddels volledig overmand door angst. Hij snotterde en brabbelde nauwelijks verstaanbaar.

‘Niet doen, Tariq! Schiet me hier neer. Dan hebben we het maar gehad. Ik moet je nog wel iets vertellen. Ik heb dat kleine rotjoch als eerste in de vlammen gegooid. Daarna heb ik je vrouw geneukt. Bij iedere keer dat ik in haar beukte, dacht ik aan je. Toen ik klaar was, heb ik haar boven op haar bastaardzoon gegooid. Haar lange haar brandde als een fakkel. Schiet maar. Als je nu niet schiet, zal dit beeld je de rest van je leven achtervolgen,’ jammerde hij wanhopig.

Hector pakte zijn andere arm beet en ze sleepten hem op z’n rug over het strand de zee in. Hij verzette zich hevig. Toen ze tot hun knieën in het water stonden, draaide Hector Uthmann op zijn buik en tilde zijn enkels omhoog. Tariq pakte hem bij zijn schouders en duwde hem met zijn volle gewicht kopje-onder. Uthmann probeerde zijn adem in te houden onder water en tegelijkertijd te laten blijken hoe bang hij was. Hij begon steeds wilder en onbeheerster om zich heen te slaan en werd zwakker. Zijn mond ging open onder water en er ontsnapte een golf luchtbellen uit zijn mond. Hij hoestte, snakte naar adem en kokhalsde, het geluid gedempt door het water boven zijn hoofd. Toen het voorbij leek te zijn, trok Hector hem aan zijn enkels uit het water en legde hij hem op zijn buik op het strand. Tariq sloeg hem op zijn rug. Er kwam zeewater en braaksel omhoog en het lukte hem om een paar keer diep adem te halen voor hij weer een hoestaanval kreeg, die zijn hele lijf deed stuiptrekken. Hij gaf nog een keer over en bij zijn volgende ademhaling ging bijna alle gal weer in zijn longen. Langzaam, heel langzaam kreeg Uthmann het water en het braaksel uit zijn longen, maar hij was te uitgeput om rechtop te kunnen zitten en te praten. Hector en Tariq gingen gehurkt aan weerszijden naast hem zitten kijken hoe hij vocht voor zijn leven.

‘Hoorde je hem opscheppen over wat hij Daliyah en mijn zoon heeft aangedaan?’ fluisterde Tariq.

‘Ja.’

‘Hoe kunnen we zo veel wreedheid evenaren? Hem gewoon verdrinken is veel te genadig.’

‘Ik weet wel iets,’ zei Hector. ‘Er ligt een ankertouw in de sloep. Knoop het aan de hekbalk en kom dan terug.’

Tariq leek iets te willen vragen, maar zonder zijn vraag uit te spreken sprong hij op en rende naar de sloep. Op de terugweg rolde hij het touw uit op het natte zand. Uthmann wilde rechtop gaan zitten toen Tariq zich over hem heen boog, maar Tariq trapte hem terug en keek naar Hector.

‘Bind zijn polsen vast,’ beval Hector hem, en Uthmann begon zich weer gillend te verzetten. Tariq verdraaide zijn verbrijzelde arm opnieuw om hem te beteugelen, terwijl Hector een lus om zijn polsen sloeg en die aantrok tot het touw in zijn vlees sneed.

‘Weet je wat je nu bent, Uthmann Waddah?’ vroeg Hector met zachte stem, en hij beantwoordde zijn eigen vraag. ‘Levend aas.’

‘Dat snap ik niet, geloof ik,’ zei Tariq, en Hector ging verder: ‘Al die gekaapte schepen liggen hier al maanden voor anker in de baai. De mannen die zich aan boord bevinden gooien rotzooi en afvalwater overboord. Dat trekt haaien aan. Veel grote haaien, voornamelijk tijgerhaaien, want dat zijn aaseters, maar ook andere: menshaaien, zambezihaaien en zwartpunthaaien.’

Tariq glimlachte breed en Uthmanns ogen werden zo groot als schoteltjes.

‘Je bloedt behoorlijk, Uthmann,’ zei Hector, en hij schopte hem tegen zijn gewonde voet. Uthmann kreunde. ‘Wist je dat haaien op bloed af komen? We gaan vissen!’ Ze duwden de gestrande sloep het water in terwijl Uthmann zich licht verzette aan het ankertouw. Telkens als hij op zijn knieën zat, trok Tariq aan het touw, waardoor hij weer languit viel. Zodra de sloep op het water lag, sprong Hector erin en startte de motor. Hij draaide de boeg weg van het strand en gaf langzaam steeds meer gas. Uthmann werd omvergetrokken en over het natte zand gesleurd, schreeuwend van de angst en de pijn.

Tariq waadde naar de sloep en klauterde over het dolboord. Hector en hij keken over de achtersteven toe hoe Uthmann de branding werd in gesleurd. Hij werd door het touw onder water getrokken, maar hij kwam iedere keer boven als een uit het water springende walvis en ging dan weer onder. Hij kreeg zeewater in zijn neus en mond. Hij slaagde erin om te hoesten voor hij weer onder water ging, maar zijn trommelvlies scheurde door de waterdruk. Dat deed ongetwijfeld vreselijk veel pijn, maar hij had niet genoeg adem meer om het uit te kunnen schreeuwen. Het kielwater van de boot was gekleurd door het bloed, en toen de sloep het diepere water bereikte, verscheen er al snel een haaienvin in het bloedspoor. Hector zag de gestreepte rug van het beest.

‘Uthmann, er komt een tijgerhaai op je af,’ schreeuwde hij. ‘Niet zo’n heel erg grote, hij is nog geen drie meter lang. Maar groot genoeg om een lekkere hap uit je te nemen.’

De haai sloeg niet meteen toe; hij volgde Uthmann behoedzaam tot er nog een haai uit het groene water opdook. Ze jutten elkaar op en samen zetten ze de aanval in. De grootste van de twee sperde zijn kaken open en zette zijn tanden in Uthmanns verbrijzelde enkel. Uthmann brulde het uit toen hij besefte wat hem overkwam. De haaien trokken hem onder water, en Hector zette de buitenboordmotor uit en liet de boot met het getij meedrijven. Hij wilde niet dat Uthmann zou verdrinken voordat de haaien met hem klaar waren. Dat duurde echter niet lang. Iedere keer dat Uthmann boven kwam, verzette hij zich minder en werd zijn geschreeuw zachter. Het water om hem heen kleurde donkerrood. Er dreven flarden van zijn eigen vlees om hem heen. Toen ging hij voor de laatste keer onder. Hij kwam niet meer boven. Toen Tariq het touw binnenhaalde, zaten er nog twee losse handen aan vastgebonden. Hij gooide ze overboord. Daarna ging hij gehurkt naast Tariq zitten, die de boot draaide en koers zette naar de Golden Goose, aan de andere kant van de baai. Ze zwegen allebei een tijdje, en toen zei Hector boven het geluid van de motor uit: ‘Ik durfde het voorheen niet te vragen, maar hoe heette je zoontje?’

‘Tabari.’

‘We hebben gedaan wat we moesten doen. Maar je hebt er niet veel aan, of wel?’ vroeg Hector peinzend. ‘Wraak lucht totaal niet op.’

Tariq wendde zijn hoofd af. Hij wilde niet dat Hector in zijn ziel kon kijken, waar de geesten van Daliyah en Tabari voor eeuwig rondwaarden.
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Toen ze weer onder de hoog boven het water oprijzende romp van de Golden Goose lagen, balanceerde Hector op de achtersteven van de sloep met een stuk van het ankertouw om zijn pols geslagen. Hij probeerde te achterhalen wat er allemaal gebeurd was terwijl hij met Tariq achter Uthmann aan was gegaan. Hij zag dat de drie AAV’s onder leiding van Sam Hunter in formatie het strand bij het stadje naderden. Hij voelde woede opkomen. Ze hadden allang bij de gevangenis moeten zijn en de gevangenen bevrijd moeten hebben. Woedend blafte hij in de microfoon van zijn radio-ontvanger.

‘Sam, waar ben je verdomme mee bezig? Je ligt bijna een uur achter op schema.’

‘Een van de takels was beschadigd door het mitrailleurvuur vanaf het strand. Het duurde even voor hij het weer deed. Sorry, Hector.’

‘Oké, steek nu dan maar wat peper in je reet.’ Hector verbrak de verbinding en keek naar de AAV’s. Het water klotste over de boegen toen ze door de branding het strand op reden. Er werd met lichte wapens vanuit de barakken op de voertuigen geschoten, de kogels sloegen in op het water en deden het opspatten. De luiken van de geschutkoepels waren echter gesloten, en de zware mitrailleurs schoten lichtspoorkogels af op het dorp. Daar kwam het geschut van Dave Imbiss’ Bushmasters nog bij; de patronen ontploften in de lucht boven de gammele gebouwtjes. Sommige golfplaten daken bezweken onder het gewicht van het geschut, en de piraten die het overleefden kropen onder de wrakstukken vandaan en vluchtten in de richting van de heuvels. Toen boven hen granaatvuur losbarstte werden de meesten tegen de grond geslagen.

Hector zag dat de AAV’s tegelijkertijd de kust bereikten;de rupsbanden woelden het zand om toen ze het land op reden. Ze reden de helling op, het dorpje in. De kronkelige straatjes waren veel te smal voor de enorme pantservoertuigen en dus reden ze eenvoudigwegde hutten omver en verdwenen uit beeld, op weg naar de plaats waar de zeelieden gevangenzaten.

Toen Hector en Tariq naast de Goose lagen, hingen de takels nog steeds overboord. Ze verlieten de sloep en Hector zocht via de radio-ontvanger contact met de man die ze bediende. Hij hees hen op het dek waar ze door Paddy werden opgewacht. Hij keek verontrust.

‘Wat is er gebeurd, Paddy?’ wilde Hector van hem weten.

‘We hebben afgerekend met alle piraten die aan boord waren. Acht van hen zijn dood, onder wie de vier die je op de brug hebt gedood.’ Hij haalde een keer diep adem. ‘Zoals je weet, zitten Kamal en Adam vast in de onderhoudstunnel. Ze hebben Nastiya bij zich. Hazel houdt hen in de gaten met behulp van infraroodsensoren.’ Hector pakte zijn radio-ontvanger.

‘Hazel, waar zitten ze nu?’

‘Hector, ze zitten in sectie twee, vlak achter de plaats waar de pijpen elkaar kruisen. Ze zijn al twaalf minuten niet van hun plek geweest.’ Hector fronste zijn wenkbrauwen. De onderhoudstunnel was de lastigste plek van het schip om iets in te kunnen doen. Het was er klein en claustrofobisch, de ruimte werd voornamelijk gevuld met rijen stalen pijpen en grote aardgaspompen. Het geluid van de pompen was oorverdovend en er was weinig ventilatie. Daar beneden was je duidelijk in het voordeel als je je moest verdedigen. Iedereen keek naar Hector, in afwachting van bevelen; zelfs Paddy scheen even niet te weten wat ze moesten doen. Hector probeerde zich de ruimte voor de geest te halen.

‘Goed!’ zei hij toen hij een besluit genomen had. ‘Er zijn maar twee ingangen, die allebei door Paddy bewaakt worden, nietwaar?’ Paddy knikte. ‘Mooi, dan gaan we aan twee kanten tegelijk naar binnen en sluiten Kamal en Adam in. We hebben het alleen wel over anderhalve kilometer aan tunnels. Het wordt dus een heel karwei om hen naar buiten te krijgen, tenzij…’ Hector zweeg even en dacht na. ‘Tenzij…’ herhaalde hij.

‘Tenzij wat?’ wilde Paddy gespannen weten, maar Hector gaf niet direct antwoord.

‘Meekomen. We hebben geen tijd te verliezen,’ beval Hector en hij ging met twee treden tegelijk de kajuitstrap op naar de brug. Paddy vloog achter hem aan. Cyril Stamford stond hen op te wachten op de brug.

‘Goedemorgen, kapitein,’ begroette Hector hem. ‘Staat het schip weer onder jouw commando?’

‘Helemaal.’ Cyril lachte scheef. Zijn gezicht was nog opgezwollen en zat onder de blauwe plekken van de kolf waarmee Kamal het bewerkt had. ‘De schroeven draaien en we staan klaar om het anker te hijsen. Je hoeft het maar te zeggen.’

‘We moeten eerst nog een paar klusjes opknappen, Cyril. Leg Paddy en mij eens uit hoe branden geblust worden in de onderhoudstunnel.’

‘Ik had al zo’n gevoel dat je dat zou gaan vragen, toen ik hoorde dat Kamal daar met zijn baas en die Russische schone naartoe was gegaan,’ zei Cyril. ‘Kom maar mee, dan laat ik het je zien.’

De ruimte met plattegronden bevond zich achter op de brug. Hector wist dat daar de tekeningen van de romp van de Golden Goose in grote laden onder de kaartentafel lagen. Maar toen hij de hut binnenliep, zag hij dat Cyril de plattegronden van het benedendek al had uitgerold. Hector en Paddy bogen zich eroverheen, terwijl Cyril uitlegde hoe de acht compartimenten waaruit de onderhoudstunnel bestond in elkaar zaten.

‘Zoals jullie weten, kan ieder compartiment worden afgesloten met een water- en luchtdichte deur.’ Hector wist waar hij naartoe wilde, maar vanwege Paddy vroeg hij het toch maar. ‘Kunnen de elektriciteit, het licht en de ventilatie in de tunnel ook worden uitgeschakeld?’

‘Dat kan,’ bevestigde Cyril.

‘En de deuren kunnen vanaf de brug bediend worden?’

Bij wijze van antwoord wees Cyril door de open deur. ‘Daar, op de afscheidingswand aan stuurboord, zit het bedieningspaneel. Boven het navigatieconsole,’ verklaarde hij.

‘Kun je daar ook de kooldioxideregelen?’

‘Ja zeker!’ zei Cyril knikkend. ‘Ik kan de compartimenten een voor een laten volstromen, maar ook allemaal tegelijk.’

‘Kooldioxide?’ wilde Paddy weten. ‘Mis ik iets?’

‘Om branden mee te blussen. Het dooft het vuur,’ antwoordde Hector kortaf. ‘Maar het is ook giftig voor mensen.’ Hij wendde zich weer tot Cyril. ‘Waar ligt de brandblusapparatuur?’

‘Op het eerste dek. We hebben vuurdichte pakken…’

‘Die hebben we niet nodig,’ onderbrak Hector hem. ‘En zuurstofmaskers?’

‘Yep! We hebben Dräger-rookmaskers. Daarmee kun je vier uur lang gifvrij ademhalen in een gesloten omgeving.’

‘Nachtkijkers?’ ging Hector verder.

‘Zitten standaard op een Dräger. Die stellen je in staat om in volslagen duisternis en in rook toch nog iets zien.’

‘Hoeveel van die pakken zijn er aan boord?’

‘Twee maar.’

‘Shit!’ zei Hector. ‘Dan kunnen we dus maar met z’n tweeën gaan, Paddy.’

‘Ik weet niet wat je van plan bent, Heck, maar ik weet zeker dat ik het alleen ook zou kunnen, met twee vingers in mijn neus.’

‘We weten allemaal dat je wordt gedreven door iets Russisch, maar we doen het samen, Paddy.’ Hector gaf hem geen gelegenheid om tegengas te geven. ‘Oké, Cyril. We doen het als volgt. Ik ga door het voorste luik de tunnel in. Paddy neemt het luik op de achtersteven. Zodra hij op het onderdek is, blijft hij zitten waar hij zit. Ik loop door de tunnel naar achteren. Telkens als ik een compartiment bereik, laat jij het vollopen met kooldioxide. Vervolgens doe je de waterdichte deuren achter me dicht. Hazel houdt het vanuit het crisiscentrum in de gaten. Ze brengt ons voortdurend op de hoogte van de exacte plek waar de vluchtelingen en hun gijzelaar zich bevinden.’

‘Wat fijn dat je niet vergeten bent dat Nastiya er ook nog is. Je bent veel te goed,’ zei Paddy sarcastisch. ‘Zij zit straks dus ook in dat gas. Zonder bescherming. Wat zijn haar overlevingskansen?’

‘Hazel begeleidt ons, dus we weten precies waar Nastiya zit en kunnen snel bij haar zijn. We nemen een reservefles met zuurstof voor haar mee.’

‘Dat vroeg ik niet. Hoe lang heeft ze voor het gas haar te pakken krijgt?’

‘Na vier of vijf minuten raakt ze buiten bewustzijn,’ antwoordde Hector met zachte stem.

‘En dan…?’ drong Paddy aan.

‘Na acht tot twaalf minuten gaat ze dood.’

‘Bekijk het dan maar met je gas, Hector Cross. Ik heb het niet nodig. Ik ga alleen. Ik reken wel af met Kamal en ga Nastiya halen zonder haar te vergassen.’

‘Sorry, Paddy, maar we doen het op mijn manier,’ zei Hector beslist. ‘We hebben al veel te veel tijd verspild door erover te lullen. Kom, dan gaan we!’
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Hector stond op de plaats onder in de tanker waar de ankerketting opgerold lag. Tariq stond achter hem en inspecteerde zijn wapenuitrusting: de plaats waar hij zijn Beretta had gestopt, de magazijnen en het mes in de schede. Hij verzekerde zich ervan dat Hector ze allemaal binnen handbereik had.

Hector bond een kleine zuurstoffles van twee liter met een ingebouwd masker op zijn heup. De fles zou iemand die door het gas werd overvallen twintig minuten verlichting geven. Paddy had ook zo’n fles bij zich. Een van beiden moest Nastiya zien te bereiken voor de kooldioxide haar zou doden.

Het rookmasker was een onhandig groot ding, en zowel Hector als Paddy had het nog niet eerder gebruikt. Gelukkig wist iemand uit Cyrils bemanning precies hoe het werkte en hij had hun kort uitleg gegeven. De helm zag er buitenaards uit, en het geheel werd nog vreemder door het uitpuilende masker van de nachtkijker. Het bemanningslid sloot de radio-ontvanger aan op de microfoon in de helm.

‘Hij is klaar voor gebruik,’ zei hij tegen Hector. ‘Niet vergeten om de zuurstoftoevoer te openen vóór u het masker opzet, en niet daarna. U zou niet die eerste zijn die die fout maakt.’ Hector knikte en nam contact op met Hazel.

‘Hazel, ik ga zo meteen door het voorste luik naar binnen.’

‘Hector, we hebben je in beeld. De kust is vrij. Het doelwit bevindt zich nog steeds in het tweede compartiment.’

‘Dank je, Hazel,’ zei Hector. ‘Cyril, ontvang je mij?’

‘Luid en duidelijk, Hector,’ antwoordde Cyril vanaf de brug.

‘Paddy, ontvang je mij?’

‘Je zoete stem klinkt als muziek in mijn oren, Heck.’ Paddy’s humeur was er zo te horen flink op vooruitgegaan nu hij in actie mocht komen en wist dat Nastiya’s redding nabij was.

‘Blijf nog even zitten tot ik zeg dat je kunt gaan.’ Hector ging op de bovenste sport van de stalen ladder staan en stak zijn duim op naar Tariq en het bemanningslid. Daarna daalde hij snel de ladder af. De ruimte beneden was krap en beperkt, en het staal had een onuitnodigende kleur groen. Ondanks het feit dat Hazel hem had verzekerd dat de tunnel die voor hem lag verlaten was, pakte hij het pistool uit de holster en richtte het met twee handen voor zich uit in de tunnel vóór hem.

‘Oké, Cyril, doe het licht maar uit.’ Ook al had hij er zelf om gevraagd, hij werd zo overvallen door de plotselinge duisternis dat hij een kreet moest onderdrukken. Hij zette zijn nachtkijker aan, waarna hij weer zicht kreeg op zijn omgeving, nu in een doffe rode kleur.

‘Hazel?’ vroeg hij.

‘Nog steeds hetzelfde, Hector. Het doelwit bevindt zich nog altijd op dezelfde plek in het tweede compartiment.’ Hector liep de smalle tunnel in. Hij verbaasde zich over de lengte van de compartimenten. Hij liep snel, maar toch deed hij er vier minuten over om bij de eerste waterdichte deur te komen. Hij stapte erdoorheen en belde Cyril.

‘Cyril, ik ben door luik nummer acht. Doe het dicht.’ Hij zag het luik dichtgaan met een hydraulisch gesis uit de zuigers.

‘Wil je dat ik het compartiment achter je laat vollopen, Hector?’ vroeg Cyril.

‘Nee. Daar zit niemand. Het heeft geen zin om het vol te laten vollopen met gas.’

Hij liep langs een van de enorme pompen, die zuchtend en steunend het gas liet circuleren. Erboven zat een smalle verticale schacht, waar een pijp doorheen liep die naar de bovenkant van de hoofdtank leidde. Er was een ladder in de schacht, maar de schacht liep dood. Je kon er niet door ontsnappen.

Hector passeerde nog acht van die enorme pompen en ging nog vier compartimenten door. Telkens als hij bij een luik was, belde hij Hazel, en zij informeerde hem dan dat het doelwit nog steeds in het tweede compartiment zat. Hector stapte door het vierde luik, dat Cyril vanaf de brug achter hem sloot. Maar toen hij bij de volgende doorgang kwam en het derde compartiment binnenging, veranderde opeens alles. Op het moment dat het luik achter hem dichtgleed, kwam de stem van Hazel door de radio-ontvanger.

‘Hector, opletten! Het doelwit heeft zich opgesplitst. Twee zitten er nog steeds op dezelfde plaats, maar de derde loopt door de tunnel jouw kant op.’ Dat verbaasde Hector. Wie van hen was er weggegaan? Kamal kon het niet zijn; hij zou zijn gijzelaar nooit alleen laten. Om dezelfde reden kon het ook Nastiya niet zijn; Kamal zou haar nooit laten ontsnappen. Het kon alleen Adam zijn. Wat had hem doen besluiten om Kamals bescherming op te geven? Waarschijnlijk was hij door de duisternis in paniek geraakt. Daarom had Hector Cyril ook opgedragen om het licht uit te doen.

‘Mooi zo,’ zei Hector in zichzelf. ‘Cyril, doe het luik achter me maar weer open. Snel!’

Zodra het open was, liep Hector terug naar het compartiment waar hij zojuist vandaan gekomen was. ‘Cyril, ik zit weer in compartiment nummer vier. Doe het luik maar weer dicht.’ Stilletjes wachtte hij bijna zes minuten, en nam toen contact op met Hazel.

‘Hector, de derde man is bijna op de plaats waar jij nu zit. Hij staat aan de andere kant van het luik. Zo te zien gaat hij na hoe het open moet.’

‘Dank je, Hazel. Ik weet zeker dat het Adam Tippoo Tip is, en ik heb hem precies waar ik hem hebben wil. Cyril, doe het luik achter hem dicht en laat het me weten wanneer je dat gedaan hebt.’

Nog geen minuut later was het zover.

‘Het luik is dicht, Hector,’ meldde hij. ‘Adam zit vast in het derde compartiment.’

‘Mooi, Cyril. Laat het maar vollopen met kooldioxide.’

Er viel weer een lange stilte en Cyril gaf een verklaring voor de oorzaak daarvan.

‘Het duurt even voordat het gas de hele ruimte gevuld heeft.’ Er werd een poos niet gesproken, tot Hector Hazel weer hoorde.

‘Het werkt! Adam rent terug via dezelfde weg als waarlangs hij is gekomen. Hij is duidelijk in paniek. Het gas begint te werken.’

‘Cyril, doe het luik open en laat me erdoor.’ Hector draaide de zuurstoftoevoer open en zette het masker op. Hij stapte door het luik het met kooldioxide gevulde compartiment binnen en rende over de smalle loopbrug achter Adam aan. Hij moest bij hem zien te komen voor het gas hem zou doden. Hij trof hem uiteindelijk biddend over een van de pompen hangend aan; Hector herkende hem aan zijn witte gewaad. Daarna zag hij zijn gezicht pas. Toen Hector hem omdraaide, zag hij dat Adam al bewusteloos was, maar nog diep inademde. Hector zag dat hij een zwartleren attachékoffertje aan zijn linkerpols had en hij wilde het pakken, maar de ketting was van roestvrij staal en er zat een stevig slot op, het soort dat diplomatieke koeriers ook gebruiken. Er zou een snijbrander aan te pas moeten komen om het open te krijgen. Hij had geen tijd te verliezen, dus sleepte hij Adam naar een van de groene stalen gasleidingen die horizontaal door de tunnel liepen, en legde hem er op zijn buik op. Hector sloeg Adams armen en het koffertje om de buis heen, en bond zijn handen en voeten vast. Adam zat net zo stevig aan de pijp vast, als een stuk varkenvlees aan een satéprikker.

‘Jij komt hier niet meer weg,’ zei hij zacht, en hij pakte de zuurstoffles van zijn riem. Het zette het masker van polyurethaan over Adams neus en mond en draaide de fles open. Adam ademde de zacht sissende zuurstof in. Hector trok de elastieken bandjes stevig aan en nam contact op met Cyril.

‘De wegloper was inderdaad Adam. Ik heb hem vastgebonden. Hij is nog bewusteloos, maar hij krijgt zuurstof toegediend. Hij kan ieder moment bijkomen. Doe in dat compartiment het licht en de ventilatie maar aan.’ Toen de zuurstof begon te werken, kwam Adam met een vertrokken gezicht proestend bij. Hij opende kreunend zijn ogen en rukte stuiptrekkend aan zijn boeien. Toen hij Hector zag, die met de grote Dräger over zijn hoofd naar hem stond te kijken, zette hij het op een woest en onsamenhangend geschreeuw. Hij wilde het zuurstofmasker afzetten, maar zodra hij in de gaten kreeg dat dat niet ging lukken, begon hij met het masker op te snikken.

‘Waar ben ik? Wat gebeurt er?’

Hector deed alsof hij hem niet hoorde. Hij wachtte nog tien minuten en zette toen zijn eigen masker af om te kijken hoe het met de kwaliteit van de lucht gesteld was. Bij een lage concentratie is kooldioxide reukloos, maar bij grote hoeveelheden krijgt het een scherpe, zure lucht en smaak. De ventilatoren hadden voldoende frisse lucht de ruimte in gepompt om het gas weg te krijgen. De lucht was schoon.

Hector trok Adams zuurstofmasker af en draaide de fles dicht voor hij hem weer aan zijn riem hing.

‘Wie ben jij? Wat ben je van plan?’ vroeg Adam met trillende stem.

‘Daar hebben we het nog wel over,’ zei Hector in het Arabisch tegen Adam en hij controleerde of diens handen en voeten nog goed vastgebonden waren.

‘Ik ken jou! Jij bent die moordenaar, jij bent Hector Cross!’ Adams stem sloeg over. ‘Je hebt mijn vader en grootvader vermoord, en nu ga je mij vermoorden.’

‘Die kans is behoorlijk groot, ja,’ was Hector het hem eens terwijl hij rechtop ging staan en via de radio-ontvanger contact opnam met Cyril. ‘Adam is geketend en is weer bij bewustzijn. Zet het luik naar het tweede compartiment maar open. Ik ga naar Kamal en Nastiya. Doe het luik achter me dicht.’

Het luik voor hem ging open en hij liep er gebukt doorheen, het tweede compartiment in. Toen bleef hij staan.

‘Hazel, waar zit Kamal?’ riep hij.

‘Hij is nog niet van zijn plek gekomen. Hij bevindt zich nog steeds een eindje bij jou vandaan in het tweede compartiment. Ik denk dat hij een nis heeft gevonden om zich in te verschuilen en daar afwacht tot jij naar hem toe komt.’

‘Laat ik hem dan maar niet teleurstellen,’ zei Hector tegen haar. ‘Cyril, sluit beide toegangen tot het tweede compartiment af en sta klaar om op mijn bevel de gaskraan open te draaien.’

‘Begrepen, Hector. Kamal kan geen kant op. Er is geen ontsnappen aan.’

‘Paddy, hoor je me?’

‘Ik hoor je, Hector.’

‘Loop naar het luik van het tweede compartiment aan jouw kant. Ik zit bij het luik aan mijn kant. Cyril draait zo meteen de gaskraan open en zodra Kamal is uitgeschakeld, gaan we tegelijkertijd naar binnen om Nastiya te bevrijden voor ze bedwelmd raakt door het gas.’

‘Je zult verrekte hard moeten lopen als je er eerder wilt zijn dan ik, Cross. Je hebt het wel over mijn meisje.’

‘Het komt helemaal goed, Paddy. Ze is een taaie en bovendien is ze veel te knap om zo jong te sterven.’

‘Niet zo slap lullen, Cross. We gaan!’

‘Hazel, nog heel even. Waar bevindt het doelwit zich?’

‘Nog steeds op dezelfde plaats, Hector. Ze zitten nog altijd ergens in het midden. Dat bevalt me niets. Ik denk dat Kamal iets van plan is. Hij zit je op te wachten. Wees alsjeblieft voorzichtig, liefste.’

‘Dat ben ik altijd,’ stelde Hector haar gerust. ‘Maar ik denk dat een beetje kooldioxide Kamal wel tot bedaren zal brengen. Ga je gang, Cyril.’

‘Begrepen, Hector. Ik draai de kraan nu open!’

‘Paddy, over precies vier minuten gaan we naar binnen. Dan moet Kamal uitgeschakeld zijn.’

‘Ja, en Nastiya ook,’ antwoordde Paddy verbitterd. Hector negeerde die opmerking en keek naar de verlichte grote wijzer van zijn Rolex. Die kroop net zo behoedzaam over de wijzerplaat als een gletsjer over de Alpen. De wijzer wees net weer naar boven toen Hector de stem van Hazel hoorde. Ze klonk gespannen.

‘Ik ben hen kwijt! Kamal en Nastiya zijn uit beeld verdwenen.’

‘Dat kan niet. Werkt de sensor in de tunnel nog wel? Misschien heeft Kamal hem gevonden en uitgeschakeld?’ Net nu hij dacht alles in de hand te hebben, dreigde hij zijn greep te verliezen.

‘Begrepen. Alles werkt naar behoren, maar Kamal is verdwenen. Geen contact meer!’ herhaalde Hazel op dringende toon. Hector verzette zich tegen de golf van paniek die in hem opwelde.

Verplaats jezelf in de vos! zei hij tegen zichzelf. Denk als Kamal! Wat voert die klootzak in zijn schild? Zijn intuïtie kreeg de overhand en beantwoordde zijn vraag. Hij pakte de radio-ontvanger. ‘Paddy, Kamal heeft waarschijnlijk gas geroken. Die geur is onmiskenbaar. Hij weet dat het kooldioxide is, en hij weet dat dat zwaarder is dan lucht. Hij weet dat hij hoger moet gaan zitten dan het gas om het te overleven. Maar hoe doet hij dat?’ Daar moest hij zelf ook even over nadenken. ‘De schacht naar de uitgang! Die hufter is in de schacht gekropen en heeft Nastiya bij zich. Er bevindt zich geen sensor in die schacht en er blijft schone lucht in zitten. Hij kan daar ademhalen en gebruikt Nastiya als schild. We kunnen niet in de schacht schieten zonder haar te raken.’

‘We moeten eropaf, Hector,’ riep Paddy. ‘Laat me gaan. In godsnaam, laat me naar haar toe gaan!’

‘Je hebt gelijk, Paddy. We moeten erheen!’ zei Hector kordaat. ‘Cyril, zet alle luiken open! Draai daarna de gaskraan dicht en ventileer het compartiment.’ Hij haalde een keer diep adem en ging toen verder: ‘Hazel, stuur de dokter hiernaartoe. Er gaan zullen gewonden vallen.’

‘Ik ga met hem mee,’ zei Hazel. Hector wilde er tegenin gaan, maar hij wist uit ervaring dat het zinloos was. Bovendien ging het luik open, en hij moest gaan. Hij stapte er gebukt doorheen en sprintte over de loopbrug. Er was geen tijd om het voorzichtig aan te doen. Hij wist precies waar Kamal zat: in de schacht die midden in het compartiment boven de aardgaspomp zat. Als hij in dit tempo doorliep, kon hij daar binnen twee minuten zijn. Zonder vaart te minderen nam hij weer contact op met Paddy.

‘Paddy, zodra je er bent moet je dekking zoeken achter de gaspomp. Ik sta aan de andere kant. Laat het me weten als je er bent. We moeten samenwerken. Ga nu vooral niet iets op eigen houtje doen.’ Paddy gaf geen antwoord, en Hector zag even verderop de grote gaspomp opdoemen. Met daarboven de schacht, als de gapende muil van een tandeloos monster. Hector ging onder de pomp op zijn knieën zitten. Hij richtte de 9mm-Beretta met twee handen in de opening van de schacht.

‘Oké, Paddy. Klaar?’ vroeg hij zachtjes, en er kwam onmiddellijk antwoord.

‘Klaar, Hector.’

‘Cyril, heb je dat gehoord?’

‘Ja zeker, Hector.’

‘Ik tel tot vijf, en dan doe je het licht aan. Een, twee, drie, vier… doe het licht aan!’ De totale duisternis maakte opeens plaats voor fel licht. Er hing een gloeilamp van honderdtachtig watt in een ijzeren kooiconstructie boven in de schacht. De lamp verlichtte Kamal en Nastiya van achteren, alsof ze op het toneel stonden. Kamal zat in elkaar gedoken op de smalle ijzeren overloop. Nastiya stond onder hem op de ladder. Haar beide handen waren met touw voor haar buik vastgebonden. Er zat een touw om haar nek. Kamal had het uiteinde daarvan in zijn ene hand en een automatisch geweer in de andere. Hij richtte het geweer naar beneden, de schacht in, en zodra hij Hector en Paddy tien meter lager zag staan, beschoot hij hen. Net voor hij dat deed doken ze weg achter de pomp.

Het schot weergalmde oorverdovend in de besloten ruimte van de schacht. De kogels ketsten af op de stalen scheidingswanden en de dikke gasleidingen, waardoor er een gordijn aan vonken te zien was. Zodra het schieten ophield, waagde Hector het om achter de koepel van de pomp vandaan te komen om een kijkje te nemen. Hij zou Kamal nooit kunnen raken. Nastiya schermde hem vrijwel volledig af, maar hij zag wel dat ze het op de een of andere manier voor elkaar had gekregen om een lus van het touw om haar polsen te slaan, zodat Kamal het niet langer kon gebruiken om haar ermee te wurgen. Ze balanceerde onzeker op de ladder, omdat ze zich nergens aan kon vasthouden. Hector zag meteen wat ze van plan was, nog voor ze heel hard begon te schreeuwen: ‘Vang me, Babu!’ Daarna liet ze zich achterover in de schacht vallen. Het touw trok strak, maar de klap werd opgevangen met haar polsen in plaats van met haar nek. Het touw werd uit Kamals handen gerukt, en hij werd bijna zelf ook omlaag getrokken. Hij sloeg wild om zich heen om zijn evenwicht te bewaren.

Wie is Babu nou weer?dacht Hector. Zijn vraag werd beantwoord toen Paddy achter de pomp vandaan kwam gerend en met open armen onder aan de schacht ging staan, klaar om Nastiya op te vangen die op hem af kwam suizen. Ze maakte zich zo klein mogelijk door haar armen om haar opgetrokken benen te slaan en viel iets minder dan tien meter naar beneden. Ze had voldoende snelheid om al haar botten te breken, maar Paddy bleef staan waar hij stond. Hij graaide haar uit de lucht en ze belandde in zijn armen. Omdat ze zo veel vaart had, smakte hij op de stalen vloer en ving de klap zo goed als helemaal op. Het klonk alsof er een zak met steenkool vanuit een aanhanger op de keien werd gegooid; Hector hoorde zijn botten breken. Maar Paddy liet Nastiya niet los. Hij bleef haar tegen zich aangedrukt houden.

Hector nam niet de tijd om naar die twee verstrengelde mensen op de grond te kijken, maar concentreerde zich volledig op de persoon boven in de schacht.

Kamal hield zich vast aan een van de stalen sporten, wild om zich heen slaand in een poging zijn evenwicht te bewaren. Het eerste schot dat Hector met de Beretta loste ketste onder Kamal af op een sport van de ladder. De vervormde kogel verloor maar weinig snelheid en vloog tussen de benen van Kamal, waar hij tussen zijn bilnaad in ging, zijn ingewanden in. Kamals lichaam schokte en maakte stuiptrekkingen. Hij hing met een hand aan de ladder, maar het geweer liet hij los. Het viel kletterend tegen de scheidingswanden en stuiterde over de stalen sporten naar beneden. Hector bukte zich toen het over zijn hoofd vloog, en meteen daarna loste hij nog drie schoten. Ieder schot trof doel en doorboorde vlees, botten en ingewanden. Kamals hand ging langzaam open tot hij zijn greep op de stalen ladder verloor en naar beneden viel, zijn gewaad om hem heen fladderend tot hij aan Hectors voeten op de grond belandde. Hector ging over hem heen gebogen staan en schoot hem nog twee keer in zijn hoofd alvorens zich om te draaien naar Paddy en Nastiya.

De tunnel was nog altijd gevuld met kooldioxide dat nog niet door de ventilatoren was afgezogen. Nastiya liep gevaar. Hector knielde naast haar neer en haalde de tweeliterfles zuurstof van zijn riem, draaide hem open en zette het masker op haar neus en mond.

‘Je moet eerst Paddy verzorgen!’ zei Nastiya, haar stem gedempt door het zuurstofmasker. Zijn lichaam was vervormd; zijn schouder hing slap langs zijn lijf.

Sleutelbeen gebroken en waarschijnlijk ook een paar ribben, dacht Hector bij zichzelf. Hij heeft gegarandeerd een paar kneuzingen en gescheurde spieren, maar zou hij ook een hersenbeschadiging hebben opgelopen? Hij zei: ‘Kom mee, Babu. Het vrouwtje zegt dat ik voor je moet zorgen.’

‘Pas op dat je niet te ver gaat, Cross,’ zei Paddy op waarschuwende toon, echter zonder haatdragend te klinken. Zijn gezichtsuitdrukking was een mengeling van pijn en adoratie toen Nastiya zich over hem heen boog en hij haar in de ogen keek.

‘Geen hersenbeschadiging dus. Hij is nog steeds zo scherp als een scheermes!’ zei Hector met een grijns, en hij zette de microfoon van zijn radio-ontvanger aan. ‘Iedereen luisteren! Kamal is dood. Uthmann Waddah ook. We hebben Adam gevangengenomen. Paddy heeft een paar gebroken botten, maar hij is een taaie en hij komt er wel bovenop. Het belangrijkste is dat Nastiya en ik allebei niets mankeren. Er is dus niets aan de hand!’
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Hector en Hazel stonden naast elkaar aan de balustrade van de brug van de Golden Goose. Hij had zijn arm om haar heen geslagen en ze leunde tegen zijn borst. Ze keken zwijgend toe hoe de laatste boten van het strand vertrokken, afgeladen met zeelieden die door de troepen van Sam Hunter bevrijd waren uit de gevangenis aan land. De mannen werden teruggebracht naar hun schip dat in de baai lag.

Sams manschappen staken het stadje in brand, nadat ze zich ervan vergewist hadden dat er geen weduwen en weeskinderen van de weggevluchte bevolking waren achtergebleven. Hazel had daar op gestaan. De meeste schepen in de baai waren inmiddels ingenomen door hun oorspronkelijke bemanning en lagen met draaiende motor klaar om uit te varen. Acht schepen lagen er al zo lang, dat de motoren en de rompen dusdanig verroest waren dat ze hun zeewaardigheid verloren hadden. Hector gaf de opdracht die schepen tot zinken te brengen, om de piraten zelfs dit kleine beetje niet te gunnen. Toen de buitenboordkranen opengedraaid werden en de schepen volliepen, kapseisden er een paar, en zonken enkele andere recht naar de bodem, waarna er slechts een stuk van het tuigage boven water uitstak. Daarna reed het squadron van Sam Hunter via het strand het water in en voer terug naar de Golden Goose, het stadje in lichterlaaie achterlatend.

Hazel verbrak de stilte.

‘Nou, schat, het zit erop,’ zei ze bijna fluisterend.

‘Bijna, maar nog niet helemaal. Er is iets wat we nog moeten doen,’ antwoordde Hector, en ze draaide zich naar hem om en keek hem aan.

‘Ik weet het. En ik zie er vreselijk tegen op.’ Ze zuchtte. ‘Waar zit hij?’

‘Tariq heeft hem opgesloten in de wapenkamer in het geheime deel van het schip.’

‘Laten we het dan maar meteen doen, voor ik niet meer durf.’

‘We moeten wachten tot we op open zee zijn,’ wierp hij tegen. ‘En we durven het heus wel. Dat zijn we Cayla en Grace verplicht.’

‘Ik weet het,’ fluisterde Hazel, en ze kroop nog wat dichter tegen hem aan. ‘We doen het voor hen. Anders kunnen we het nooit loslaten. Wanneer, liefste? Wanneer doen we het?’

‘We varen vanavond uit. We doen het morgenochtend bij zonsopgang, als we geen land meer in zicht hebben.’

‘Met z’n tweeën?’ vroeg Hazel zacht. ‘Zonder anderen erbij?’

‘Er hebben veel mensen van hem te lijden gehad,’ bracht Hector haar in herinnering. ‘Tariq, Paddy en Nastiya.’

‘Prima. Maar ik voer het uit. Dat is mijn plicht.’

De zon ging onder en er was nog net genoeg licht om te zien hoe de Golden Goose het konvooi leidde van bijeengeraapte schepen dat uit de Baai van Gandanga vertrok. Ze voeren ’s nachts in zuidoostelijke richting. De volgende ochtend was het nog donker toen Hector en Hazel zich douchten en schone kleren aantrokken. Daarna dronken ze allebei een beker sterke koffie, staand in het keukentje. Ze zeiden geen woord. Om vijf uur precies klopte Tariq aan en Hector deed open.

‘We zijn er klaar voor,’ zei hij tegen Hector.

‘Bedankt, vriend.’ Hector liet hem bij de deur staan en liep terug. Hazel was op de rand van het bed gaan zitten. Ze keek hem aan. Haar ogen waren blauwer dan hij ze ooit had gezien, koud en somber als de poolzee.

‘Kunnen we?’ vroeg ze.

‘We kunnen!’ antwoordde hij, en hij trok haar overeind. Hij ging haar voor naar de lift en en ze daalden af naar de onderste verdieping. Toen de liftdeuren opengleden, pakte hij haar bij de elleboog en leidde haar naar het dek bij de achtersteven. Een gedeelte daarvan was afgeschermd met een dik zeildoek. Tariq liep voor hen uit en hield een punt van het doek open, die hij achter hen liet zakken.

Paddy en Nastiya zaten al te wachten. Paddy zat op een canvas klapstoeltje. Zijn borst was verbonden en zijn arm zat in een mitella. Nastiya stond naast hem, met één hand losjes op zijn schouder. Hector en Hazel gingen aan de andere kant naast hem staan. Hector keek Tariq aan.

‘Ga Adam halen,’ droeg hij hem op. Tariq liep door de opening in het zeildoek en kwam vrijwel onmiddellijk terug. Achter hem liepen twee Cross Bow-medewerkers, die Adam tussen zich in meevoerden. Hij kon niet lopen van angst; zijn bewakers sleurden hem mee. Ze lieten hem voor Hazel op zijn knieën zakken. Hector gaf hun een knikje en ze gingen bij de ingang van het afgeschermde gedeelte op wacht staan.

Adam zat met zijn gezicht naar Hector en Hazel toe; zijn ogen waren donker van de tranen. Het zwarte attachékoffertje was nog steeds aan zijn pols bevestigd. Hij klemde het met beide handen tegen zijn borst. ‘Waarom heeft hij dat koffertje nou steeds bij zich? Pak het af,’ beval Hector.

‘Er zit een cijferslot aan de ketting,’ antwoordde Tariq. ‘Hij wil het niet afdoen. En we krijgen het slot niet open.’

‘Hak dan zijn hand maar af boven het polsgewricht, Tariq. De ketting glijdt zo van het stompje. Gebruik je mes maar.’ Tariq boog zich over Adam heen, trok zijn mes en pakte hem bij zijn arm. Adam krijste als een mager speenvarken.

‘Niet doen! Doe dat mes weg. Ik geef je het koffertje.’ Hij zette het op zijn knieën en morrelde met trillende vingers aan het slot. Bij de tweede poging viel de ketting van zijn pols, en hij kroop over de grond om Hector het koffertje te geven.

‘Kunnen we geen deal sluiten?’ vroeg hij snikkend. ‘Ik weet dat je aan je woord houdt, Hector Cross. In het koffertje zitten de inlogcodes en wachtwoorden van internetrekeningen waar in totaal bijna twee miljard dollar op staat, verspreid over zesentwintig banken over de hele wereld. Dat kunnen we samen delen. Als je me laat gaan, krijg je de helft.’

‘Dat geld is niet van jou, Adam. Je hebt het gestolen van de mensen wier schepen en eigendommen door jou zijn geplunderd.’

‘Neem dan alles maar,’ zei Adam smekend. ‘Twee miljard dollar! Je mag alles hebben, als je me maar laat gaan.’

‘Ik neem het heus wel aan, Adam,’ zei Hector met een knikje, ‘en jou laat ik ook gaan. Naar Iblis, de slechte djinn. Hij zit al op je te wachten. Pak het koffertje, Tariq.’

Adam verzette zich jammerend, en hij klampte zich vast aan de ketting in een poging tot verzet. Tariq stak het mes in de schede en sloeg Adam met het handvat tegen zijn slaap. Adam liet de ketting los, om met twee handen naar zijn hoofd te grijpen. Tariq gaf het koffertje aan Hector. Die zette het naast zich neer en richtte zijn aandacht weer op het zielige hoopje aan zijn voeten.

‘Adam, je hebt talloze piraterijen, verkrachtingen en moorden op je naam staan. Zelfs volgens de shariawetgeving die je aanhangt, zijn dat halsmisdaden. Je bent overduidelijk schuldig. Een van je slachtoffers is Cayla Bannock. Je hebt haar verkracht en genadeloos gemarteld. Vervolgens heb je haar en haar grootmoeder vermoord, door je volgelingen op te dragen hen te onthoofden. Hun hoofden heb je, met een spottend briefje erbij, naar Hazel Cross gestuurd. Hazel Cross, de dochter van Grace Nelson en de moeder van Cayla Bannock, staat hier nu voor je en ze wil vergelding.’

Adam hief zijn hoofd en keek naar Hazel. Er stroomde bloed over zijn wang van de klap die Tariq hem had gegeven. Hij huilde. Zijn tranen druppelden vermengd met bloed op zijn witte gewaad.

Hector ging op zachte toon verder. ‘De moeder van Cayla Bannock staat nu voor je. Ze eist het recht op dat de shariawetgeving haar geeft. Een leven voor een leven.’

‘Niet doen!’ Hij maakte een kommetje van zijn handen en strekte ze als een bedelaar naar haar uit. ‘Het was mijn plicht. Ik heb alleen mijn plicht jegens Allah en mijn voorouders vervuld. Ik smeek je om vergiffenis.’

Hector keek naar Tariq en knikte naar hem. Tariq had een opgevouwen lap stof naast zich op de grond liggen. Die spreidde hij uit op de grond. Daarna brachten de twee Cross Bow-medewerkers een zware zandzak naar binnen, die ze midden op het kleed legden.

‘Adam, loop naar het kleed en leg je hoofd op de zandzak,’ beval Hector.

‘Nee!’ snotterde Adam. ‘Ik heb je het geld gegeven. Ik heb de bloedschuld vereffend volgens de shariawetten, en je hebt het aangenomen. Je moet me laten gaan.’

Hector trok het pistool uit de holster die aan zijn riem hing, pakte het bij de loop en gaf het aan Hazel. Ze nam het aan, laadde het door en richtte de loop op de grond. Hector liep naar de plek waar Adam geknield zat. Adams stem sloeg over toen hij zei: ‘Genade! Ik smeek je om genade.’

Hector pakte Adam bij zijn pols, draaide die schijnbaar moeiteloos op zijn rug en trok hem omhoog. Hij duwde hem naar de uitgespreide canvas doek en dwong hem er op zijn buik op te gaan liggen.

‘Leg je hoofd op de zandzak,’ beval Hector hem met zachte stem. ‘Die houdt de kogel tegen als die door je hoofd is gegaan. Na afloop dient het zand als verzwaring wanneer we je in zee gooien.’

Adam bracht een onsamenhangend, brullend geluid voort. Hector dwong hem te gaan zitten tot het geluid verstomde door de zandzak. Daarna keek hij naar Hazel.

‘Ben je er klaar voor?’ vroeg hij, en ze knikte bevestigend. Ze huilde geluidloos. Ze kwam naast Hector staan en richtte het pistool op Adams hoofd, maar ze kon haar schouders niet stilhouden en het pistool ging heen en weer. Ze stak het omhoog met de loop in de lucht. Hoofdschuddend snakte ze naar adem, alsof ze verdronk. Nastiya Voronova stond op van haar plek naast Paddy en kwam naast haar staan. Ze legde haar hand teder op Hazels schouder.

‘Vil je dat ik het doe, Hazel? Ik ben erwoor opgeleid, en jij niet,’ zei ze.

Hazel schudde nogmaals haar hoofd. ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Ik ben het verplicht aan God, mijn moeder en mijn dochter.’

Ze liet het pistool zakken en richtte op Adams achterhoofd. Het trillen was opgehouden en ze huilde niet meer. Ze vuurde één keer. Daarna was het stil. Alleen het geluid van de bonkende motoren was hoorbaar.

Hector pakte het pistool uit Hazels hand en haalde het magazijn eruit. Hij verwijderde de patronen. Daarna sloeg hij zijn arm om de schouder van zijn vrouw en zei: ‘Nu is het echt voorbij. Het is achter de rug, voor altijd. Grace en Cayla hebben nu rust, net als wij.’

Ze begroef haar gezicht tegen zijn borst en keek niet toen Tariq en de twee bewakers naar voren kwamen. Ze rolden Adam en de zandzak in het kleed en maakten er met een stuk nylon touw een pakket van. Dat droegen ze naar de achtersteven en lieten het in het bruisend witte kielzog glijden. Het verdween zonder een spoor achter te laten.
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De USS Manila Bay onderschepte de vloot toen deze zich dertig nautische mijlen in de territoriale wateren bevond. Commandant Andrew Robbins klonk sceptisch toen hij contact zocht met de Golden Goose. ‘Golden Goose, hier de Manila Bay. Is kapitein Stamford in de buurt?’

‘Ha die Andy, je spreekt met Cyril Stamford.’

‘Ik ben blij dat ik u weer even spreek. Er zijn ongeregeldheden gemeld in de Golf van Aden, met name in de Baai van Gandanga.’

‘Vertel op, Andy. Wat is er gebeurd?’

‘U was er dus niet bij betrokken? Dat doet me deugd. Ik maakte me een beetje zorgen.’ Er viel een korte stilte. ‘Ik zie dat u gezelschap hebt?’

‘Dat is een grappig verhaal, Andy. Ze waren geloof ik verdwaald.’

‘Hoeveel zijn het er?’

‘Negentien, volgens mij.’

‘Ik heb het bevel gekregen alle schepen uit de Golf van Aden te hulp te komen als ze daarom vragen.’

‘Dan draag ik ze aan jou over, Andy, dan kan ik ook weer verder.’

‘De vorige keer dat ik u sprak, zei u dat u op weg was naar Jeddah in Saudi-Arabië, kapitein Stamford.’

‘Er kwam iets tussen, Andy. Mijn bazen kunnen maar geen knoop doorhakken over mijn koers. Ik moet nu om Kaap de Goede Hoop heen varen.’

‘Ik geloof dat de verhalen over ongeregeldheden in de Baai van Gandanga nogal overdreven waren. Volgens de laatste satellietbeelden is de baai helemaal verlaten.’

‘Zo zie je maar Andy: je moet niet alles geloven wat ze zeggen.’

‘Zullen we afspreken dat deze voor uw zoon Bobby is?’

‘Je bent een held, Andy Robbins!’

‘Behouden vaart, oom Cyril!’
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Na ampel beraad tussen Hazel, Hector en Paddy werd besloten dat alle belastende uitrusting van de Golden Goose verwijderd moest worden, ongeacht de kosten. De Bushmasters werden derhalve gedemonteerd en samen met alle munitie in het Mascarenenbekken gegooid, dat meer dan vijftienhonderd meter diep was. De drie AAV’s gingen erachteraan met de geschutkoepels en buitenboordkranen wagenwijd open. Toen de tanker van alles was ontdaan meerden ze aan in de haven van Dar es Salaam, waar honderdzesenveertig mannen per veer van boord gingen. Alle passagiers waren in burger en hadden een vette cheque van de Hongkong en Shanghai Banking Corporation op zak. Bernie en Nella Vosloo stonden klaar op het vliegveld van Dar es Salaam om hen met de Hercules naar Quatar te vliegen. Vandaaruit waaierde iedereen per lijndienst uit over de wereld. Paddy was nog altijd niet in staat om te reizen; hij bleef aan boord met zijn zelfbenoemde Russische verpleegster. Ze voeren naar Kaapstad, waar de BBJ voor hen klaarstond. Paddy en Nastiya vlogen ermee naar Moskou, waar Nastiya haar moeder toestemming wilde vragen voor hun plannen.

Hector en Hazel gingen een week naar Dunkeld, om de nieuwe wijn van oom John te proeven en hem bij te staan na het verlies van zijn geliefde zus Grace. Toen hij hoorde dat alle rekeningen vereffend waren en dat Hazel het vonnis had voltrokken, ging hij zienderogen vooruit. De BBJ kwam terug uit Moskou en vloog Hector en Hazel naar Houston.

Tijdens de vlucht naar huis bespraken ze wat ze moesten doen met de inhoud van het attachékoffertje van Adam Tippoo Tip. Uiteindelijk kwamen ze overeen dat als het zou lukken om met de gebruikersnamen en wachtwoorden bij het geld te komen, ze het zouden teruggeven aan de rechtmatige eigenaren. Zodra ze weer in Texas waren, deden ze een poging. Ze openden een rekening in Zwitserland. Daarna ging Hector internet op en gebruikte zijn kennis van het Arabisch om Adams gebruikersnaam en wachtwoord bij de Iraanse Centrale Bank in te toetsen.

‘Shit! Het werkt!’ zei hij toen de bestanden zich wonderbaarlijk snel openden.

‘Niet vloeken, lieverd,’ zei Hazel preuts. ‘Dat brengt ongeluk.’

Hector wees naar het saldo. ‘Denk jij dat achthonderdzevenenvijftig miljoen dollar ongeluk brengt?’

‘Ja, tenzij je het naar de Zwitserse rekening kunt sluizen.’

‘Hou je adem in en doe een schietgebedje,’ antwoordde hij, en hij typte de instructies in. ‘Daar gaat-ie!’ Hij drukte op ‘verzenden’ en slaakte vervolgens een triomfantelijke kreet. ‘Het wordt geaccepteerd. Het geld is overgemaakt!’

‘Controleer eens of het er ook echt op staat,’ stelde Hazel voor. Hij opende vlug de Zwitserse rekening.

‘Ja hoor,’ zei hij vergenoegd. ‘Moet je kijken. Achthonderdzevenenvijftig miljoen dollar!’ Hij nam haar in zijn armen en walste twee keer de kamer rond.

‘Even serieus,’ zei ze na een tijdje. ‘We moeten de rest nog zien te krijgen.’ Ze gingen er weer voor zitten en werkten nog drie uur verder. Na afloop staarden ze vol bewondering naar het scherm.

‘De hele buit is binnen!’ zei Hector op plechtige toon. ‘Iedere cent. Tot de laatste dollar. Iets meer dan twee mijlard dollar.’

‘Nou, vloek dan maar. Ik had ongelijk. Het lijkt ons geen ongeluk te brengen.’

‘Er ligt een magnum Roederer Cristal in de koelkast. Wat denk je ervan? Zullen we?’

‘Dat lijkt me wel,’ antwoordde ze.

Ze proostten op elkaar en op al hun vrienden en gingen weer aan het werk.

‘Oké!’ zei Hazel. Kunnen we achterhalen wie dat geld op die rekeningen heeft gezet?’

‘Ja, natuurlijk kunnen we dat. Daar hoef je alleen zijn afschriften maar voor te openen. Het staat er allemaal in.’

‘En dus hebben we ook de rekeningnummers waarnaar alles moet worden teruggestort?’ vroeg ze.

‘Niet alles,’ zei hij. ‘We moeten Bannock Oil ook de gemaakte kosten voor de expeditie naar de Baai van Gandanga vergoeden.’

‘Uiteraard. Maar dat moeten we er niet al te dik bovenop leggen. We moeten altijd blijven ontkennen dat we iets te maken hebben gehad met de verrassingsaanval op de piraten. Daarbij hebben we zo’n beetje iedere wet overtreden.’

‘Voor wat betreft het betalen van de onkosten aan Bannock Oil: ik overleg wel met prins Mohammed in Abu Zara. We kunnen dat geld in de vorm van royalty’s via hem terugsluizen.’

‘Zou hij dat voor ons willen doen, denk je?’

‘Niet voor ons, maar wel voor een riante vergoeding,’ zei Hector schouderophalend. ‘Hij is niet alleen premier, hij staat ook aan het hoofd van zowel het leger als de politie en is bestuursvoorzitter van de centrale bank van Abu Zara. Men is nogal geneigd onmiddellijk te doen wat hij zegt.’

Hazel lachte. ‘Volgens mij liggen wij elkaar wel. Maar hoe krijgen we dat geld bij iedereen die Adam Tippoo Tip beroofd heeft?’

‘Heb je een advocaat op wie je echt kunt vertrouwen?’

‘Een heel peloton.’

‘Dan neemt degene die je uitkiest met iedereen afzonderlijk contact op en laat hen een geheimhoudingsbeding ondertekenen. Hij legt hun uit dat zijn opdrachtgever, die anoniem wil blijven, met de piraten heeft onderhandeld en een aanzienlijk deel van het afgeperste geld terug heeft weten te krijgen. Als ze zich aan hun geheimhoudingsplicht houden, kunnen ze een deel van dit geld krijgen. Reken maar dat ze daar erg happig op zullen zijn.’

Hector kreeg gelijk: prins Mohammed sluisde het geld weg via Bannock, en de reders en verzekeringsmaatschappijen die verlies hadden geleden, kwamen op het aanbod af als vliegen op de stroop.

Terwijl dit allemaal in gang gezet was, zagen Hector en Hazel kans om naar Moskou te vliegen voor de bruiloft van Nastiya Voronova en Paddy. Ze pikten Cyril Stamford op in Taiwan, waar de Golden Goose opnieuw opgebouwd werd. Cyril was inmiddels in dienst getreden als kapitein van het vaartuig en Nastiya had er op aangedrongen dat Hazel erop zou toezien dat hij op de bruiloft aanwezig zou zijn. Hector had geen idee waarom de meiden daar zo op gebrand waren. Pas toen Nastiya Cyril aan haar moeder voorstelde, viel het kwartje. Galina Voronova was een lange, imposante vrouw van zevenenvijftig met zilverblond lang haar. Als je naar haar keek, wist je meteen van wie Nastiya haar spectaculaire schoonheid had geërfd.

Cyril en Galina gaven elkaar een hand en Galina zei in uitstekend Engels: ‘Dus je bent kapitein. Wat romantisch!’

Cyril stamelde iets onverstaanbaars en trok wit weg. Hij leek niet meer op zijn benen te kunnen staan toen hij naar haar keek. Hazel kneep Hector in zijn arm en mompelde zo zacht dat alleen hij het kon horen: ‘Bingo!’ Vervolgens wisselde ze een zelfgenoegzame blik met Nastiya.

Na de plechtigheid in de kathedraal van Christus de Verlosser overhandigde Hazel Nastiya een contract voor Cross Bow Security. Ze werd de nieuwe onderdirecteur van het bedrijf. Toen Hazel en Hector terugvlogen naar Houston, ging Cyril Stamford niet mee. Het zou nog zeker drie maanden duren voordat de Golden Goose klaar was; hij had dus tijd genoeg. Om redenen waarvan hij dacht dat hij de enige was die ze kende, had Cyril besloten nog even in Moskou te blijven.
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In Houston lag een berg werk te wachten die de aandacht van Hector en Hazel opeiste, waaronder de jaarvergadering van Bannock Oil. Verder kwam een enthousiaste Japanse delegatie de mogelijkheden van olieboringen in de Marianentrog in de Grote Oceaan bespreken, dus duurde het bijna een maand voor ze naar de ranch in Colorado konden vliegen. Na het ontbijt op de eerste dag wandelden ze naar het mausoleum boven op Spy Glass Mountain. Die goeie ouwe Tom wachtte hen op.

‘Ze zeiden al dat u komen zou, mevrouw Hazel en meneer Hector,’ zei hij, ‘dus heb ik bloemen gehaald. Aronskelken voor meneer Henry en rozen voor die lieve Cayla, zoals altijd.’

‘Wat ben je toch een schat, Tom.’ Hector keek vanuit de deuropening toe hoe Hazel de bloemen schikte, en toen ze daarmee klaar was, riep ze hem erbij. Ze zaten geknield naast elkaar op de paarsfluwelen kussens die Tom aan het hoofdeinde van Cayla’s marmeren sarcofaag had neergelegd.

‘Ik ben niet zo goed in bidden,’ waarschuwde Hector haar zacht.

‘Dat weet ik. Ik doe het wel,’ antwoordde ze. Zij was er wel goed in. Hector kreeg tranen in zijn ogen toen hij naar haar luisterde. Bijna twee uur later liepen ze weer naar buiten. De lucht was grijs van de dikke sneeuwwolken. Ze gingen naast elkaar op het stenen bankje zitten. Er dwarrelde een sneeuwvlokje op Hazels neus. Het kietelde, dus veegde ze het weg.

‘Het is vroeg winter dit jaar,’ zei ze. ‘Volgens Dickie zijn de ganzen al naar het zuiden vertrokken.’

‘Cayla en Heny zijn met ze meegegaan,’ zei Hector instemmend. ‘Ze waren er vandaag niet.’ Hij keek om naar het mausoleum.

‘Jij voelde het dus ook?’

‘Ze komen ook niet meer terug, Hazel. Ze zijn weg. Alleen hun herinnering blijft hier.’

‘Dat denk ik ook.’

‘Daar moet je niet verdrietig om zijn, liefste.’

‘Dat ben ik ook niet. Ik ben blij voor hen. We hebben hen eindelijk vrijgelaten.’ Ze kroop wat dichter tegen hem aan en hij sloeg zijn arm om haar heen. De avond viel snel en het werd erg koud.

‘Hector?’ zei ze.

‘Ik ben er nog,’ antwoordde hij. ‘Ik ga nergens heen zonder jou.’

‘Ik ben met de pil gestopt.’

‘Dat meen je niet, waarom?’ vroeg hij verbaasd.

‘Ik wil een kind. Nu kan het nog. Ik ben over de veertig. Straks kan het niet meer. Ik wil heel graag nog een kind. Ik wil iets van jou in me dragen. Dat zou onze liefde volmaakt maken. Dat snap je toch wel, liefste? Ik wil een kind dat Cayla’s plekje kan innemen. Wil jij dat niet?’

‘Wat dacht jij? Graag!’ zei hij.

‘Je bent dus niet boos op me?’

‘Echt niet.’ Hij stond op en trok haar aan beide handen overeind.

‘Meekomen jij,’ zei hij.

‘Waar gaan we naartoe?’

‘Naar huis, waar anders? We moeten meteen aan de slag.’ Lachend renden ze hand in hand Spy Glass Mountain af naar het huis aan Guitar Lake.
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